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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschure Sicher-
heitshinweise fiir Burstenreinigungsgerate,
5.956-251.0

&N WARNUNG

Gerét nicht auf geneigten Flachen benut-
zen.

Das Gerat darf nur betrieben werden,
wenn der Behélter und alle Deckel ge-
schlossen sind.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kdrperverletzungen

oder zum Tod fihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine moglicherweise gefahrli-

che Situation, die zu schweren Kdrperver-

letzungen oder zum Tod fiihren kann.

A VORSICHT

Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu Sachschaden fiihren
kann.

Hinweise zu Batterie (Akku) und
Ladegerat

Im Gerét sind Lithium-lonen Batterien ein-
gebaut. Diese unterliegen besonderen Kri-
terien. Der Ausbau und Einbau sowie Pri-
fung defekter Batterien diirfen nur durch
den Karcher-Kundendienst oder eine Fach-
kraft erfolgen.

Hinweise zu Lagerung und Transport erhal-

ten Sie von Ihrem Karcher-Kundendienst.

A GEFAHR

— Umbauten und Veranderungen am Ge-
rat sind nicht erlaubt.

— Akku nicht 6ffnen, es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses, zusatzlich
kénnen reizende Dampfe oder &tzende
Flussigkeiten austreten.

Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen,
es besteht Explosionsgefahr.

— Ladegerat nicht in explosionsgeféahrde-
ter Umgebung betreiben.

— Ladegerat nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

— Furausreichende Beliiftung wéahrend des
Ladevorgangs sorgen.

— Keinesfalls in der Nahe einer Batterie
oder in einem Batterieladeraum mit offe-
ner Flamme hantieren, Funken erzeugen
oder rauchen. Explosionsgefahr.

&N WARNUNG

— Vor jeder Benutzung Geréat und Netzka-
bel auf Beschadigung kontrollieren. Be-
schadigte Gerate nicht mehr verwen-
den und beschadigte Teile nur von
Fachpersonal instand setzen lassen.
Kinder von Batterien und Ladegerat
fern halten.

Keine beschadigten Batterien aufladen.
Beschadigte Batterien durch Karcher-
Kundendienst ersetzen lassen.
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— Eine defekte Batterie nicht in den Haus-
mill werfen, Kércher-Kundendienst in-
formieren.

— Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Flussigkeit vermeiden. Bei zufal-
ligem Kontakt Flussigkeit mit Wasser
abspulen. Bei Kontakt mit den Augen
zusétzlich einen Arzt konsultieren.

AN VORSICHT

— Diese Betriebsanleitung ist unbedingt
zu beachten. Empfehlungen des Ge-
setzgebers im Umgang mit Batterien
beachten.

— Die Netzspannung muss mit der auf
dem Typenschild des Geréates angege-
benen Spannung ibereinstimmen.

— Ladegerét nur zum Laden zugelasse-
ner Akkupacks verwenden.

— Der Akku darf nur mit diesem Gerat be-
trieben werden, es ist verboten und ge-
fahrlich ihn fir andere Zwecke einzu-
setzen.

Sicherheitseinrichtungen

Wird der Sicherheitsschalter losgelassen,
schaltet der Birstenantrieb aus.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur Nass-
reinigung von ebenen Boden eingesetzt.

Sie kann durch Einstellen der Wassermen-
ge leicht an die jeweilige Reinigungsaufga-
be angepasst werden.

Eine Arbeitsbreite von 380 mm und ein
Fassungsvermogen der Frisch-und
Schmutzwassertanks von 12 | ermdglichen
eine effektive Reinigung bei hoher Einsatz-
dauer.

Die Batterie kann mittels eingebautem La-
degerat an einer 230-V-Steckdose geladen
werden.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Dieses Gerét ist fir den gewerblichen Ge-

brauch geeignet, z.B. in Hotels, Schulen,

Krankenh&ausern, Fabriken, Laden, Bliros

und Vermietergeschaften.

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliefl3-

lich gemaR den Angaben in dieser Be-

triebsanleitung.

— Das Geréat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen glatten
Bdden benutzt werden.

— Dieses Gerét ist zur Verwendung in In-
nenradumen bestimmt.

— Das Gerét ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kiihl-
hausern).

— Das Geratdarf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

vy Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nichtin den Hausmdill, sondern fiih-
ren Sie diese einer Wiederverwertung
zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
E\/ lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm Wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH
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Bedienelemente

19
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1 Deckel Frischwassertank Farbkennzeichnung
2 Flusensieb : - =
3 Schubbiigel — Bedienelemente fiir den Reinigungs-
4 Sterngriff, Hhenverstellung Schub- prozess sind gelb.
stange — Bedienelemente fir die Wartung und
5 Sterngriff, Transportstellung Schub- den Service sind hellgrau.
stange
6 Entriegelung, Deckel Schmutzwasser-
tank

7 Deckel Schmutzwassertank

8 Schmutzwassertank

9 Tragegriff Schmutzwassertank
10 Pedal Saugbalkenanhebung

11 Spritzschutz

12 Reinigungskopf

13 Saugbalken

14 Fullstandsanzeige Frischwasser
15 Kupplung Frischwasser ablassen
16 Trittmulde

17 Batterielade-Anzeige

18 Kabelhaken, drehbar

19 Sicherheitsschalter
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3 4 5 6 7
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ALY
1 Dosierung Reinigungslésung
Schalter Reinigungslésung
3 Kontrollleuchte Reinigungslésung auf-
tragen
4 Kontrollleuchte Saugen
Grun: Saugturbine in Betrieb
Orange, blinkend: Saugturbine tberlas-
tet
5 Kontrollleuchte Burstenantrieb
Grun: Birste dreht sich
Orange, blinkend: Burste Uberlastet
6 Batteriezustands-Anzeige
Grin: Batterie geladen
Orange: Batterie fast leer
Rot: Gerat schaltet sich aus - Batterie
laden
7 Kontrollleuchte Eco Mode
8 Schalter Eco Mode
9 Geréateschalter

Vor Inbetriebnahme

Batterie laden

Hinweis:

Das Gerat verfugt Uber einen Tiefentla-
dungsschutz, d. h., wird das noch zulassige
Mindestmalf’ an Kapazitat erreicht, wird das
Gerat ausgeschaltet.

Die Ladezeit betragt ungefahr 3 Stunden.
Das Ladegerat beendet den Ladevorgang
selbststandig.

Bei Bedarf kann das Gerat auch wieder
verwendet werden, bevor die Batterie voll-
sténdig aufgeladen wurde.

= Netzstecker in Steckdose stecken.

Batterielade-Anzeige

1 Batterie ist geladen (griin)
2 Batterie wird geladen (gelb, blinkend)
3 Stérung (rot)

Sterngriff fir Transportstellung l16sen.
Schubstange auf gewiinschte Hohe
einstellen.

Sterngriff festziehen.

Scheibenbirste anbringen (siehe ,Pfle-
ge und Wartung®).

L2 2

Betriebsstoffe einfiillen

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr. Nur die empfohle-
nen Reinigungsmittel verwenden. Fir an-
dere Reinigungsmittel tragt der Betreiber
das erhodhte Risiko hinsichtlich der Be-
triebssicherheit, Unfallgefahr und verrin-
gerter Lebensdauer des Gerates.Nur Rei-
nigungsmittel verwenden, die frei von L6-
sungsmitteln, Salz- und Flusssaure sind.
Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.

Hinweis:

Keine stark schaumenden Reinigungsmit-
tel verwenden.

Dosierhinweise beachten.

= Tragegriff Schmutzwassertank hoch-
schwenken.

Schmutzwassertank herausheben und
zur Seite stellen.

Deckel Frischwassertank abnehmen.
Frischwasser (maximal 50 °C) einfillen.
Reinigungsmittel beigeben. Hinweise
zur Dosierung beachten.

L2 2
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Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungsmit-
tel

Unterhaltsreinigung RM 745

(auch bei alkaliempfindli- RM 746

chen Bdden)

Reinigung von Fettver- |RM 69 ES ASF

schmutzungen RM 69 ASF

Grundreinigung (Strip- |RM 752

pen) von alkalibestandi-

gen Hartbelagen

Grundreinigung (Strip- |RM 754

pen) von Linoleum

Grundreiniger, sauer RM 751

Desinfektionsreiniger RM 732

Reinigungsmittel sind im Fachhandel er-

haltlich.

= Deckel des Frischwassertanks schliel3en.

= Schmutzwassertank auf das Gerat set-
zen.

Einstellungen

Sterngriff fir Hoheneinstellung des
Schubbiigels l6sen.

Schubbligel auf gewtinschte Hohe stel-
len.

Sterngriff festziehen.

Dosierung der Reinigungslésung ent-
sprechend der Verschmutzung und Art
des Bodenbelages einstellen.

Schalter Eco Mode in die gewtinschte
Stellung bringen.

Normalbetrieb: Das Gerat arbeitet mit
maximaler Burstendrehzahl und hdchs-
ter Saugleistung.

Eco: Das Geréat arbeitet mit reduzierter
Burstendrehzahl und Saugleistung. Da-
bei reduziert sich auch der Energiever-
brauch. Die mdgliche Einsatzdauer mit
einer Batterieladung steigt.

Reinigen

L 720 2 TR
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ACHTUNG

Beschadigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-
rat nicht auf der Stelle betreiben.
Beschadigungsgefahr. Saugbalken anhe-
ben bevor das Gerat eine langere Strecke
rickwérts gezogen wird.

Gerateschalter auf | stellen.

Schalter Reinigungslésung einschalten.

Pedal Saugbalkenanhebung zum Ab-

senken des Saugbalkens gleichzeitig

nach unten und nach links driicken und

nach oben gehen lassen.

=>» Sicherheitsschalter zum Schubbiigel
ziehen, Birstenantrieb und Reini-
gungslésungs-Auftrag werden einge-
schaltet (falls eingestellt).

=>» Gerat Uber die zu reinigende Flache be-

wegen.

Anhalten und abstellen

v

Sicherheitsschalter loslassen.

Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um

Restwasser abzusaugen.

=>» Pedal Saugbalkenanhebung zum An-
heben des Saugbalkens nach unten
drlicken.

= Gerateschalter auf ,0“ stellen.

vV

Schmutzwassertank entleeren

AN WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

= Griff des Schmutzwassertanks nach
oben schwenken und einrasten lassen.

=>» Schmutzwassertank abnehmen.

Deckel Schmutzwassertank abnehmen.

Schmutzwassertank entleeren.

Schmutzwassertank beim Entleeren

seitlich schwenken, damit der Tank

ganz entleert wird.

= Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspulen.

=» Schmutzwassertank wieder am Gerat

anbringen.

L7
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Frischwassertank entleeren

A WARNUNG
Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-
lung beachten.

1 Kupplung Frischwasser ablassen
2 Fullstandsanzeige Frischwasser

= Kupplung nach unten schieben.
= Schlauch der Fiillstandsanzeige abzie-
hen und nach unten schwenken.

Frostschutz

Bei Frostgefahr:

= Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat mit leerem Frischwassertank
kurz in Betrieb nehmen, damit auch das
Wassersystem im Gerat entleert wird.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.

Schubstange umlegen

Zur Verringerung des Platzbedarfs bei

Transport und Lagerung kann die Schub-

stange umgelegt werden.

=> Sterngriff Transportstellung I16sen.

= Schubstange ganz nach vorne schwen-
ken.

=>» Sterngriff festziehen.

A& VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Gewicht des Gerates beim Transport be-

achten.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils giiltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AuBerbetriebnahme

= Vor mehrwdchigen Betriebspausen
Batterie vollstandig aufladen.

= Gerateschalter auf ,,0“ stellen.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr fir die Batterie

durch Tiefentladung.

Geréateschalter wahrend Betriebspausen

immer auf ,0“ stellen.

A VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!
Gewicht des Geréates bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am

Gerat Gerateschalter auf ,,0“ drehen und

Netzstecker des Ladegerates ziehen.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr fir das Gerét durch

auslaufendes Wasser. Schmutzwasser

und restliches Frischwasser vor Arbeiten

am Gerat ablassen.

= Geréat auf einer ebenen Flache abstel-
len.

Wartungsplan

Nach der Arbeit

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

=>» Deckel des Schmutzwassertanks ab-
nehmen und Deckelinnenseite und
Schwimmer mit Wasser abspllen.

= Schmutzwassertank mit klarem Wasser

ausspulen.

Saugbalken reinigen.

Gerat aufden mit feuchtem, in milder

Waschlauge getranktem Lappen reini-

gen.

L
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=> Sauglippen saubern, auf Verschleil
prufen und bei Bedarf austauschen.

=> Birste reinigen.

=>» Birste auf Verschleil3 priifen, bei Be-
darf austauschen (siehe ,Wartungsar-
beiten®).

=> Batterie bei Bedarf laden.

Wéchentlich

2 Flusensieb

=> Filter Frischwasser reinigen.
= Flusensieb reinigen.

Monatlich

= Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel auf Zustand priifen, bei
Bedarf austauschen.

Jahrlich

= Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.

Wartungsarbeiten

Sauglippen austauschen

=>» Befestigungselemente zusammendru-
cken und Sauglippen nach unten aus
dem Saugbalken ziehen.

=>» Sauglippen vom Halter abziehen.

Hinweis:

Die Sauglippen sind durch das Lochmuster

verwechslungssicher. Sie kénnen nicht ge-

wendet und erneut eingesetzt werden.

=>» Sauglippen ersetzen.

=>» Halter mit Sauglippen in den Saugbal-
ken einsetzen und einrasten.

Biirste wechseln

=>» Frischwassertank entleeren.

= Schmutzwassertank abnehmen.

=>» Gerat nach hinten kippen und auf dem
Schubbligel ablegen.

=>» Birste gegen den Uhrzeigersinn dre-
hen und abmehmen.

= Andere Birste ansetzen und im Uhrzei-
gersinn drehen.



Batterie ausbauen

A GEFAHR

Der Ausbau der Batterie darf nur durch den
Karcher-Kundendienst oder einer Fach-
kraft erfolgen.

Die Einstufung, ob die Batterie beschadigt
ist, erfolgt durch einen autorisierten Kun-
dendienst-Monteur

Unbedingt das Kapitel ,Sicherheitshinwei-
se" zum Umgang mit Akkus beachten.

1 Spritzschutz
2 Haltering

= Haltering samt Spritzschutz nach oben
vom Reinigungskopf abziehen.

1 Schraube
Deckel

2 Schrauben herausdrehen.
Deckel nach unten schwenken.

>
. . . >
> Abgentitzen Spritzschutz vom Haltering => Batteriestecker I6sen und abziehen.
>
>

I6sen und entsorgen.
= Neuen Spritzschutz auf die Noppen des
Halterings dricken.
=>» Haltering mit Spritzschutz am Reini-
gungskopf anbringen.
Wartungsvertrag
Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufsbiro Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Batterie herausnehmen.
Verbrauchte Batterie gemaf den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.
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A GEFAHR ACHTUNG

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am Beschadigungsgefahr fiir das Gerat durch

Gerat Gerateschalter auf ,,0“ drehen und auslaufendes Wasser. Schmutzwasser

Netzstecker des Ladegerates ziehen. und restliches Frischwasser vor Arbeiten
am Gerat ablassen.
Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden kénnen, Kunden-
dienst rufen.

Storung Behebung

Gerat lasst sich nicht starten

Geréateschalter einschalten, 3 Sekunden warten, Ladezu-
stand der Batterie priifen.

Ungeniugende Wassermenge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffiillen.

Schalter Reinigungslésung einschalten.

Dosierung Reinigungslésung 6ffnen.

Filter Frischwasser reinigen.

Ungeniigende Saugleistung

Saugbalken absenken.

Schmutzwassertank leeren.

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel rei-
nigen und auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf wenden
oder austauschen.

Saugschlauch und Saugbalken auf Verstopfung prifen,
ggf. Verstopfung beseitigen

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Ungenugendes Reinigungser-
gebnis

Birstentyp und Reinigungsmittel auf Eignung prufen.

Blrsten auf Verschleil3 prifen, bei Bedarf austauschen.

Birste dreht sich nicht

Sicherheitsschalter zum Lenkrad ziehen.

Birste auf Blockierung durch Fremdkérper priifen, Fremd-
korper entfernen.

Schalter Blrstenantrieb ausschalten, kurz warten, Schal-
ter wieder einschalten.

DE -9
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Entsprechend der jeweiligen

Reinigungsaufgabe kann das Gerat mit

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.kae-

verschiedenem Zubehdr ausgestattet wer- rcher.com.

den.

Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung

Scheibenbirste, weily 6.907-154.0 |Zum Polieren und zur Unterhaltsreinigung
empfindlicher Béden.

Scheibenbirste, rot (mittel, |6.907-151.0 |Zur Reinigung gering verschmutzter oder

Standard) empfindlicher Boden.

Scheibenbirste, schwarz  |6.907-152.0 |Zur Reinigung sehr stark verschmutzter Bo-

(hart) den.

Scheibenblirste, natur 6.907-153.0 |[Zum Polieren von Boden.

(weich)

Padtreibteller 6.907-150.0 |Zur Aufnahme von Pads.

Pad, Mikrofaser 6.905-060.0 |Besonders geeignet fir die Reinigung von Lin-
oleum und Feinsteinzeugfliesen.

Pad, schwarz 6.369-001.0 |Grundreinigung von PVC, Vinyl, Kunstharzbe-
schichtungen, Dunkler Marmor, Granit, Ter-
razzo, glatt geschliffen.

Pad, grun 6.369-002.0 |Unterhaltsreinigung aller wasserbestandigen
Boden.

Pad, rot 6.369-003.0 |Grundreinigung von Linoleum, Fliesen, Klin-
ker, glasiert, Feinsteinzeug.

Diamantpad, weil} 6.371-250.0 |Zum Polieren von Boden.

Diamantpad, gelb 6.371-251.0 |Zur Entfernung von feinen Kratzern.

Diamantpad, griin 6.371-235.0 |Zur Reinigung sehr stark verschmutzter B6-
den.

Einflllschlauch 6.680-124.0 |Zur Befillung des Frischwassertanks

Sauglippenset 4.037-059.0 |Als Ersatz

Saugbalken 4.037-067.0 |Als Ersatz

DE -10



Technische Daten

Leistung

Nennspannung \ 25,2
Batteriekapazitat Ah (5h) |21
Batterietyp Li-lonen
Mittlere Leistungsaufnahme w 500
Saugmotorleistung w 280
Birstmotorleistung w 260
Einsatztemperaturbereich °C 0...40
Saugen

Saugleistung, Luftmenge I/s 20
Saugleistung, Unterdruck kPa 8
Reinigungsbiirsten

Arbeitsbreite mm 380
Burstendurchmesser mm 380
Birstendrehzahl 1/min  |180
Ladegerat

Spannung V/Hz 220...240/50...60
Leistungsaufnahme w 300
MaRe und Gewichte

Theoretische Flachenleistung m2/h 1520
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank I 12
Zulassiges Gesamtgewicht kg 48
Transportgewicht kg 36
Lange x Breite x Hohe mm 940x500x1100
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72

Schwingungsgesamtwert m/s2 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel L, dB(A) |65
Unsicherheit K, dB(A) |2
Schallleistungspegel Ly, + Unsicherheit Ky dB(A) |85

DE - 11
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Scheuersaugmaschine
Typ: 1.783-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

IZ i — W esa
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions. . ... .. ... EN 1
Function ................. EN 2
Properuse ............... EN 2
Environmental protection .... EN 2
Operating elements. .. ... ... EN 3
Before Startup. .. .......... EN 4
Operation ................ EN 4
Transport. . ............... EN 6
Storage .. ................ EN 6
Care and maintenance . . . . .. EN 6
Disposal ................. EN 8
Faults ................... EN 9
Accessories. ... ......... .. EN 10
Technical specifications . . ... EN 1"
EU Declaration of Conformity . EN 12
Warranty .. ............... EN 12
Spareparts. . ............. EN 12

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units,
5.956-251.0.

AN WARNING

Do not use the appliance on inclines.

The appliance may only be operated
when the container and all lids are
closed.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
A& CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Information on battery
(accumulator) and charger

Lithium-ion batteries are installed in the ap-

pliance. These are subject to special crite-

ria. The removal and the installation as well
as the examination of defective batteries
may only be performed by the Karcher af-
tersales service or a specialist.

Information on storage and transport can

be obtained from your Karcher aftersales

service.

A DANGER

— Alterations and modifications on the ap-
pliance are prohibited.

— Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical shock; also, irritating
or caustic vapors can escape.

Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of
explosion.

— Do not operate the charger in explosive
environment.

— Do not use the charger if dirty or wet.

— Ensure sufficient ventilation during the
charging process.

— Do notwork with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

&N WARNING

— Check the appliance and the power cable
for damage prior to every use. Do not use
damaged appliances and have damaged
parts repaired by specialists only.

Keep children away from batteries and
charger.

Do not charge damaged batteries.
Have damaged batteries replaced by
the Karcher aftersales service.

— Do not discard defective batteries in the
domestic waste, inform Karcher after-
sales service.

— Avoid contact with liquids oozing out of
defective battery packs. Rinse thor-
oughly if you accidentally come in con-
tact with the fluid. Also consult a doctor
if the fluid comes in contact with your
eyes.

EN -1
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A CAUTION

— These operating instructions must be
observed unconditionally. Observe rec-
ommendations of the lawmaker for han-
dling batteries.

— The mains voltage must correspond
with the voltage indicated on the type
plate of the appliance.

— Use the charger only to charge ap-
proved battery packs.

— The accumulator may only be operated
with this appliance. It is dangerous and
prohibited to use it for other purposes.

Safety installations

If the safety switch is released, the brush
drive shuts off.

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

It can be easily adjusted to the cleaning
task by setting the water quantity.

A working width of 380 mm and a capacity
of 12 | in the fresh and wastewater tank
each enable effective cleaning with long
action times.

The battery can be charged on a 230V
power outlet by means of the integrated
charger.

Proper use

This appliance is suited for the commercial
use, e.g. in hotels, schools, hospitals, fac-
tories, shops, offices, and rental compa-
nies.

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

The appliance should only be used for
cleaning level floors that are not affect-
ed by moisture.

— This appliance is intended for inside
use.

The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

Environmental protection

Oy The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for dispos-
al, but arrange for the proper recy-
cling.
Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old
appliances using appropriate collec-
tion systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH
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Operating elements

19
4
6
7
18-
17
8
9

16 15 14 13 12 11 10

; llzlrsf?t;"\;ﬁter tank cover Colour coding
3 Push handle — The operating elements for the cleaning
4 Star knob, height adjustment of the process are yellow.

push rod — The controls for the maintenance and
5 Starknob, transport position of the push service are light gray.

rod
6 Unlocking device, cover waste water

tank

7 Cover dirt water reservoir

8 waste water tank

9 Carrying handle for waste water tank
10 Vacuum bar lift pedal

11 Splash guard

12 Cleaning head

13 Vacuum bar

14 Fresh water level display

15 Coupling for draining the fresh water
16 Step depression

17 Battery charging display

18 Cable hook, rotating

19 Safety button

EN -3
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3 4 5 6 7
EREEE

2SN
{P=pl )y

Il
Dosage cleaning solution
Switch for detergent solution
Control lamp to apply detergent solution
Indicator lamp vacuuming
Green: Suction turbine in operation
Orange, flashing: Suction turbine over-
loaded
5 Indicator lamp brush drive
Green: Brush is rotating
Orange, flashing: Brush overloaded
6 Battery status display
Green Battery charged
Orange: Battery almost empty
Red Appliance swithces off: Load bat-
tery
7 Indicator lamp Eco mode
8 Switch Eco mode
9 Power switch

Before Startup

Charging battery

A OWON -

Note:

The device is equipped with a safety mech-
anism to prevent total discharge, i.e. when
the permissible minimum capacity is
reached, the machine will be shut off.

The charging process takes approx. 3
hours.

Battery charging display

1 Battery is charged (green)

Battery is being charged (yellow, flash-
ing)

Malfunction (red)

" Operation |

Release the star knob for the transport
position.

Adjust the push rod to the desired
height.

Tighten the star handle.

Install the disc brush (see "Mainte-
nance and Servicing")

Filling in detergents

ATTENTION

Risk of damage. Only use the recommend-

ed detergents. With other detergents, the

operator bears the increased risk regarding

the operational safety, risk of accident and

reduced service life of the appliance. Only

use detergents that are free of solvents, hy-

drochloric acid and hydrofluoric acid.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.

Observe the dosing notes.

=> Swivel up the carrying handle of the
waste water tank.

N

w

L2 2 T 7

The charger automatically switches off the ~ =» Lift out the waste water tank and put it
charging process. aside.
If necessary, the appliance can be used = Remove the lid from the fresh water
again before the battery has been fully reservoir.
charged. => Fill in fresh water (maximum 50 °C).
=> Insert the mains plug into the socket. =>» Add detergent. Follow dosing instruc-
tions for detergent.
EN -4



Recommended detergents:

Application Detergent
Regular cleaning RM 745

(even for floors sensitive |RM 746

to alkalies)

Cleaning dirt from RM 69 ES ASF
grease RM 69 ASF

Basic cleaning (strip- RM 752
ping) of alkali-resistant
hard coatings

Basic cleaning (strip- RM 754
ping) linoleum

Base cleaner, acidic RM 751

Disinfection cleaning RM 732

Detergents are available in specialised
stores.

>

>

L 20 L T 7

7

Close the cover of the fresh water res-
ervoir.
Place the waste water tank on the appli-
ance.

Settings
Release the star knob for the height ad-
justment of the push rod.
Adjust the push handle to the desired
height.
Tighten the star handle.
Adjust the dosing of the cleaning solu-
tion in accordance with the soiling and
the type of the flooring material.
Bring the Eco mode switch into the de-
sired position.
Normal operation: The appliance works
at the maximum brush speed and the
highest suction performance.
Eco: The appliance works at reduced
brush speed and suction performance.
This also reduces the energy consump-
tion. The possible action time with one
charging cycle increases.

Cleaning

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do
not operate the appliance on the spot.
Risk of damage. Lift the vacuum bar before
pulling the appliance backwards over a
longer distance.

Set the appliance switch to "I".

Switch on "Detergent" button.

Push the pedal of the suction bar lifting
device simultaneously down and to the
left and allow it to go up in order to lower
the suction bar.

=>» Pull the safety switch towards the push
handle, the brush drive and the applica-
tion of the cleaning solution are
switched on (if preset).

Move the appliance over the surface to
be cleaned.

Shutting Down the Appliance

Release the safety switch.

Drive the appliance forward for another
1-2 m to draw off residual water.

Push down the pedal of the vacuum bar
lifting device to raise the vacuum bar.
Set the appliance switch to "0".

Emptying the waste Water tank

&N WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

=>» Swivel the handle of the waste water
tank up and let it snap into place.

= Remove the waste water tank.

vy

v

v v vy

= Remove the cover of the waste water
tank.

= Empty the waste water tank.
Swivel the waste water tank sideways
during emptying so that the tank is com-
pletely drained.

= Rinse the waste water tank with clear
water.

= Reattach the waste water tank to the
appliance.

EN -5 19
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Emptying the Fresh Water Tank

&N WARNING
Please observe the local provisions regard-
ing the wastewater treatment.

1 Coupling for draining the fresh water
2 Fresh water level display

=> Slide the coupling down.
=>» Remove the hose of the level indicator
and swivel it downwards.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and waste water tank.

=> Briefly take the device with the empty
fresh water tank into operation so that
the water system in the device is also
emptied.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.

Folding down the push rod

To reduce the space requirements for

transport and storage, the push rod can be

folded down.

= Release the star knob for the transport
position.

=> Swivel the push rod all the way to the
front.

= Tighten the star handle.

A& CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Shutting down

= Completely charge the battery prior to
longer operational breaks extending
over several weeks.

=>» Set the appliance switch to "0".

ATTENTION

Risk of damage to the battery due to total

discharge.

Always switch the power switch to "0" dur-

ing operational breaks.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing
it.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury. Turn the appliance switch to
"0" and pull the mains plug of the charger
prior to performing any work on the appli-
ance.

ATTENTION

Risk of damage for the appliance due to
leaking water. Drain the wastewater and re-
maining fresh water prior to performing
tasks on the appliance.

=>» Park the machine on an even surface.

Maintenance schedule

After the work

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-

ance with water and do not use aggressive

detergents.

=>» Drain off dirt water.

= Remove the lid of the waste water tank
and wash the inside of the lid and the
float with water.

= Rinse the waste water tank with clear
water.
Clean the vacuum bar.
Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.
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=>» Clean the vacuum lips, check for wear
and replace them if required.

= Clean brush.

= Check the brush for wear and replace if
required (see "Maintenance tasks").

= Charge battery if required.

Weekly

2 Fluff filter

= Clean the fresh water filter.

= Clean the fluff filter.

Monthly

= Check the condition of the seals be-
tween waste water tank and cover, re-
place if required.

Yearly

= Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works

Replacing the suction lips

= Compress the fastening devices and
pull the vacuum lips out of the vacuum
bar towards the bottom.

= Remove the vacuum lips from the hold-
er.

Note:

Thanks to the perforation pattern the vacu-

um lips cannot be mixed up. They cannot

be turned and reinstalled.

= Replace vacuum lips.

= Insert the holder with the vacuum lips
into the vacuum bar and snap into
place.

Exchanging the brush

= Empty the fresh water reservoir.

= Remove the waste water tank.

=> Tilt the appliance backward and store it
on the pushing handle.

=>» Turn the brush counter-clockwise and
remove it.

=>» Fit other brush and turn in a clockwise
direction.

21



Replace splash guard Disposal

Removing the battery

A DANGER

The removal of the battery may only be per-
formed by the Karcher aftersales service or
a specialist.

The evaluation, whether the battery is dam-
aged or not, is done by an authorised after-
sales technician

The Chapter "Safety instructions" for han-
| dling accumulators must be observed un-
1 Splash guard conditionally.

2 Holding ring .

= Pull the retaining ring with the splash
guard off the cleaning head towards the
top.

1 Screw
2 Cover

Unscrew 2 screws.
Swivel the lid downwards.

>
>
> Remove the worn splash guard from = Loosen and remove the battery plug.
>
>

the retaining ring and dispose of. Remove the battery.

= Push new splash guard onto the knobs Dispose of used battery in accordance
of the retaining ring. with the applicable provisions.

=>» Attach the retaining ring with the splash
guard to the cleaning head.

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.
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A DANGER ATTENTION
Risk of injury. Turn the appliance switch to Risk of damage for the appliance due to
"0" and pull the mains plug of the charger leaking water. Drain the wastewater and re-
prior to performing any work on the appli- maining fresh water prior to performing
ance. tasks on the appliance.
In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.
Fault Remedy

Appliance cannot be started

Switch on the appliance switch, wait 3 seconds, check
charge condition of the battery.

Insufficient water quantity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Switch on "Detergent" button.

Open the dosing device for the cleaning solution.

Clean the fresh water filter.

Insufficient vacuum perfor-
mance

Lower the vacuum bar.

Empty the waste water tank.

Clean the seals between waste water tank and cover and
check for tightness, replace if required.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, turn or replace
if required

Check if the suction hose and vacuum bar are chocked,
clean if required

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Insufficient cleaning result

Check the brush type and the detergent for their suitability.

Check the brushes for wear, replace if required.

Brush does not turn

Pull the safety switch towards the steering wheel.

Check the brush for blockage by foreign objects; remove
the foreign objects.

Switch off the switch for the brush drive, wait for a short pe-
riod of time, switch the switch back on.
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Accessories

The appliance can be equipped with vari-

ous accessories depending on the cleaning

task. Please request our catalogue or visit
us on the Internet at www.kaercher.com.

Description Part no.: Description

Disk brush, white 6.907-154.0 |For polishing and cleaning sensitive floors.

Disk brush, red (medium, (6.907-151.0 |For cleaning slightly dirtied or sensitive floors.

standard)

Disk brush, black (hard) 6.907-152.0 |For cleaning heavily dirtied floors.

Disk brush, natural (white) [6.907-153.0 |For polishing floors.

Pad driving disk 6.907-150.0 |For intake of pads.

Pad, microfibre 6.905-060.0 |Especially suited for the cleaning of linoleum
and fine stone tiles.

Pad, black 6.369-001.0 |Deep cleaning of PVC, vinyl, synthetic resin
coatings, dark marble, granite, terrazzo,
ground smooth.

Pad, green 6.369-002.0 |Maintenance cleaning of all water-resistant
floors.

Pad, red 6.369-003.0 |Deep cleaning of linoleum, tiles, clinker,
glazed, stoneware.

Diamond pad, white 6.371-250.0 |For polishing floors.

Diamond pad, yellow 6.371-251.0 |For removing fine scrapes.

Diamond pad, green 6.371-235.0 |For cleaning heavily dirtied floors.

Fill hose 6.680-124.0 |For filling the fresh water tank

Suction lip kit 4.037-059.0 |As replacement

Vacuum bar 4.037-067.0 |As replacement
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Technical specifications

Power

Nominal voltage \Y 25,2
Battery capacity Ah (5h) |21
Battery type Li-ion
Average power consumption W 500
Suction engine output w 280
Brush engine output w 260
Operating temperature range °C 0...40
Vacuuming

Cleaning power, air quantity I/s 20
Cleaning power, negative pressure kPa 8
Cleaning brushes

Working width mm 380
Brush diameter mm 380
Brush speed 1/min  |180
Charger

Voltage V/Hz 220...240/50...60
Power Input W 300
Dimensions and weights

Theoretical surface cleaning performance m#h 1520
Fresh/waste water tank volume I 12
Permissible overall weight kg 48
Transport weight kg 36
Length x width x height mm 940x500x1100
Values determined as per EN 60335-2-72

Total oscillation value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Sound pressure level L, dB(A) |65
Uncertainty K, dB(A) |2
Sound power level L, + Uncertainty Ky, dB(A) |85

EN - 11
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Scrubbing vacuum cleaner
Type: 1.783-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

IZ ) — W esa
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.
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Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Table des matiéres

Consignes de sécurité .. .... FR 1
Fonction ................. FR 2
Utilisation conforme ........ FR 2
Protection de I'environnement FR 2
Eléments de commande. .. .. FR 3
Avant la mise en service. . . .. FR 4
Fonctionnement ........... FR 4
Transport. . ............... FR 6
Entreposage . ............. FR 6
Entretien et maintenance .... FR 6
Miseaurebut ............. FR 8
Pannes .................. FR 9
Accessoires. . ............. FR 10
Caractéristiques techniques .. FR 1"
Déclaration UE de conformité. FR 12
Garantie ................. FR 12
Piéces de rechange ........ FR 12

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

AN AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser I'appareil sur des plans incli-
nés.

L'appareil peut étre seulement exploité,
lorsque le réservoir et tous les cou-
vercles sont fermés.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-

tuellement dangereuse pouvant entrainer

de graves blessures corporelles et méme

avoir une issue mortelle.

A PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Remarque relative a la batterie
(accumulateur) et au chargeur

Des batteries lithium ion sont montées
dans l'appareil. Celles-ci sont soumises a
des critéres particuliers. Le démontage, le
montage et le contrdle des batteries défec-
tueuses doivent étre effectués uniqguement
par le service apres-vente Karcher ou par
un spécialiste.

Vous pouvez obtenir des remarques rela-

tives au stockage et au transport aupres de

votre service aprés-vente Karcher.

A DANGER

— Lestransformations et les modifications
sur l'appareil ne sont pas autorisées.

— Nepas ouvrir I'accumulateur, Risque
de court-circuit ! Il est en outre possible
que des vapeurs irritantes ou des
fluides agressifs s'en échappent.

Ne pas soumettre I'accumulateur a
un fort rayonnement du soleil, ala
chaleur ainsi qu'au feu, il existe un

risque d'explosion.

— Ne pas utiliser I'appareil de charge dans
un environnement ou il y a un risque de
explosion.

— Ne pas utiliser lI'appareil de charge en
état sale ou mouillé.

— Pendant le cycle de charge, veiller a
une ventilation suffisante.

— Ne jamais approcher une flamme,
émettre d'étincelles ou fumer a proximi-
té d'une batterie ou d'une station de
charge pour batteries. Risque d'explo-
sion.

AN AVERTISSEMENT

— Controler I'état de I'appareil et du cable
d'alimentation avant chaque utilisation.
Ne plus utiliser des appareils
endommagés ; faire réparer les pieces
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endommagées uniqguement par un speé-
cialiste.

Tenir les enfants éloigner des batteries
et du chargeur.

Ne pas charger des batteries endom-
magées. Faire remplacer des batteries
endommagées par le service aprés-
vente Karcher.

— Ne pas jeter une batterie défectueuse
dans les ordures ménageéres ; informer
le service aprés-vente Karcher.

— Eviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hazard, ringer le liquide
avec I'eau. En cas d'un contacte avec
les yeux, consulter en plus un médecin.

A PRECAUTION

— Ce manuel d'utilisation doit impérative-
ment étre respecté. Il convient égale-
ment d'observer les recommandations
|égales relatives aux batteries.

— Latension du secteur doit correspondre
a la tension indiquée sur la plaque si-
gnalétique de l'appareil.

— Ne utiliser I'appareil de charge que pour
le chargement des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

— L'accumulateur ne doit étre utilisé
qu'avec cet appareil ; il est interdit et
dangereux de l'utiliser a d'autres fins.

Dispositifs de sécurité

Lorsque le commutateur de sécurité est re-
laché, I'entrainement de la brosse s'arréte.

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie hu-
mide.

Il peut étre aisément adapté a la tache de
nettoyage respective par réglage du débit
d'eau.

Une largeur de travail de 380 mm et une
capacité de 12 | pour le réservoir d'eau
propre et le réservoir d'eau sale assurent
un nettoyage efficace avec une grande du-
rée d'utilisation.

La batterie peut étre rechargée au moyen
d’un chargeur intégré branché a une prise
de 230V.

Utilisation conforme

Cet appareil convient a un usage industriel,
par exemple dans le cadre d'hétels,
d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de maga-
sins, de bureaux et d'agences de location.
L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'apareil peut étre urilizé que pour le
polissage des sols plats qui ne sont pas
sensibles a I'humidité.

— Cetappareil est destiné a une utilisation
dans les locaux intérieurs.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrep6ts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de pieces de rechange
d'origine.

Protection de
I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de I'embal-

%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures mé-
nagéres, mais les remettre a un sys-
teme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-

mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les appareils
uses.

Instructions relatives aux ingrédients

(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-

grédients se trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH
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Eléments de commande
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7
8
9

10
11
12
13
14
15

16

Couvercle réservoir d'eau fraiche
Crible a peluches

Guidon de poussée

Poignée en étoile, réglage en hauteur
de la barre de poussée

Poignée en étoile, position de transport
de la barre de poussée

Déverrouillage du couvercle du bac
d'eau sale

Couvercle du réservoir d'eau sale
Réservoir d'eau sale

Poignée de transport du réservoir d'eau
sale

Pédale levage barre d'aspiration
Protection contre les éclaboussures
Téte de nettoyage

Barre d'aspiration

Jauge de niveau d'eau propre

Ne pas remettre le raccord d'eau du ro-
binet

Cavité de marche

17 Affichage du chargement de la batterie
18 Crochet de cable, rotatif
19 Coupe-circuit

FR -3

Repérage de couleur

Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.
Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.
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1 Dosage solution de nettoyage
Commutateur solution de nettoyage

3 Lampe témoin Appliquer la solution de
nettoyage

4 Témoin de contrble de la fonction Aspi-
ration
Vert : Turbine d'aspiration en service
Orange, clignotant : Surcharge de la
turbine d'aspiration

5 Turbine d'aspiration de I'entrainement
de la brosse
Vert : La brosse tourne
Orange, clignotant : Surcharge de la
brosse

6 Affichage de I'état de la batterie
Vert : Batterie chargée
Orange : Batterie presque vide
Rouge : I'appareil se met hors service -
charger la batterie

7 témoin de contréle du mode Eco

8 interrupteur du mode Eco

9 Interrupteur principal

Avant la mise en service

Chargement de la batterie

Remarque :

L'appareil dispose d'un dispositif de protec-
tion anti-décharge compléte, c'est-a-dire qu'il
développe encore la puissance minimale au-
torisée pour que I'appareil soit désactivé.

La durée de charge est de 3 heures environ.
Le chargeur achéve le chargement de fa-
con autonome.

En cas de besoin, I'appareil peut étre de
nouveau utilisé avant le chargement com-
plet de la batterie.

=» Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

Affichage du chargement de la batterie

1 La batterie est rechargée (vert)

2 La batterie est chargée (jaune, cligno-
tant)
3 Défaut (rouge)

Fonctionnement

Desserrer la poignée en étoile de la po-
sition de transport.

Régler la barre de poussée sur la hau-
teur souhaitée.

Serrer les poignées étoiles.

Mettre le disque-brosse en place (voir
« Entretien et maintenance »).

Remplissage de carburant

ATTENTION

Risque d'endommagement. Utiliser uni-

guement les détergents recommandés.

Pour tout autre détergent, I'exploitant prend

des risques plus élevés quant a la sécurité

du travail, au risque d'accident et a la durée

de vie de I'appareil. Utiliser uniquement des

détergents exempts de solvants, d'acide

chlorhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-

tionnées sur les détergents.

Remarque :

Ne jamais utiliser de détergents extréme-

ment moussants.

Tenir compte des consignes de dosage.

= Relever la poignée de transport du bac
d'eau sale.

=> Détacher le réservoir d'eau sale et le
basculer sur le coté.

=> Retirer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

L7 2 T
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= Remplir d'eau fraiche (maximum 50° C)

=> Ajouter de détergent. Observer les
consignes pour le dosage.

Détergents recommandeés :

Application Produit dé-
tergent

Nettoyge d'entretien RM 745

(y compris pour les sols |RM 746

sensibles aux alcalins)

Nettoyages des salis- |[RM 69 ES ASF

sures graisseuses RM 69 ASF

Nettoyage minutieux RM 752

(stripage) des revéte-

ments durs résistants

aux alcalins

Nettoyage de base (stri- |RM 754

page) du linoléum

Nettoyeur de base, acide RM 751

Détergent désinfectant |RM 732

Les détergents sont disponibles dans le

commerce spécialisé.

=> Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

= Mettre le bac d'eau sale sur I'appareil.

Réglages

Desserrer la poignée en étoile pour le

réglage en hauteur du guidon.

Régler le guidon sur la hauteur souhai-

tée.

Serrer les poignées étoiles.

Régler le dosage de la solution de net-

toyage en fonction de I'encrassement et

du type de revétement de sol.

Mettre l'interrupteur Mode Eco dans la

position souhaitée.

Fonctionnement normal : L'appareil tra-

vaille avec une vitesse de rotation de la

brosse maximale et la puissance d'as-

piration la plus élevée.

Eco : L'appareil travaille avec une vi-

tesse de rotation de la brosse et une

puissance d'aspiration réduites. La

consommation d'énergie est ainsi ré-

duite. La durée d'utilisation possible

avec un chargement de batterie aug-

mente.

L2 L T 7
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Nettoyage

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas rester en place lors de

I'utilisation de I'appareil.

Risque d'endommagement. Soulever la

barre d'aspiration avant de tirer I'appareil

en marche arriére sur une longue distance.

= Régler l'interrupteur principal sur "I".

=> Activer l'interrupteur de solution déter-
gente

=> Appuyer sur la pédale de levage de la
barre d'aspiration pour abaisser la
barre d'aspiration en méme temps vers
le bas et vers la gauche et laisser aller
vers le haut.

=>» Tirer le coupe-circuit vers le guidon ;
I'entrainement de la brosse et la com-
mande de solution de nettoyage sont
activés (s'ils sont réglés).

=>» Déplacer I'appareil par-dessus la sur-
face qui doit étre nettoyée.

Arrét et mise hors marche de
I'appareil

Relacher le commutateur de sécurité.

Encore avancer 'appareilde 1 a2 m

pour aspirer toute I'eau restante.

=>» Appuyer vers le bas sur la pédale de le-
vage de la barre d'aspiration pour sou-
lever la barre d'aspiration.

= Mettre l'interrupteur principal sur "0".

Vidange du réservoir d’'eau sale

AN AVERTISSEMENT

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=>» Basculer vers le bas la poignée du bac
d'eau sale et I'enclencher.

=> Retirer le réservoir d'eau sale.

V¥
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Retirer le couvercle du bac d'eau sale.

Vidange du réservoir d'eau sale.

Basculer sur le coté le bac d'eau sale

lors de la vidange, afin que le réservoir

soit completement vidé.

= Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

= Remettre le réservoir d'eau sale en

place sur I'appareil.

Vidange du réservoir d'eau propre

AN AVERTISSEMENT
Tenir compte des prescriptions locales
pour le traitement des eaux usées.

5

1 Ne pas remettre le raccord d'eau du ro-
binet
Jauge de niveau d'eau propre

L7

2

= Pousser le raccord vers le bas.

=> Tirer le flexible de l'indicateur de niveau
et basculer vers le bas.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

= Mettre brievement en service I'appareil
avec un réservoir d'eau propre vide afin
que le systéme d'eau de l'appareil soit
également purgé.

= Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

Déplacer la barre de poussée

Pour réduire I'encombrement pendant le

transport et le stockage, la barre de pous-

sée peut étre déplacée.

= Desserrer la poignée en étoile de la po-
sition de transport.

= Basculer la barre de poussée entiére-
ment vers l'avant.

=>» Serrer les poignées étoiles.

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Mise hors service

= Charger complétement la batterie avant
un arrét de plusieurs de semaines.

= Mettre l'interrupteur principal sur "0".

ATTENTION

Risque d'endommagement de la batterie

dd a une décharge compléte.

Mettre I'interrupteur principal sur « 0 » pen-

dant les pauses de fonctionnement.

Entreposage

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de l'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure. Avant d'effectuer des
travaux sur l'appareil, positionner l'interrup-
teur principal sur « 0 » et retirer la fiche
secteur du chargeur.

ATTENTION

Risque d'endommagement de I'appareil
par lI'eau qui s'écoule. Vider I'eau sale et
I'eau propre résiduelle avant de commen-
cer les travaux sur |'appareil.

=>» Garer l'appareil sur une surface plane.

Plan de maintenance

Apreés le travail

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas laver

I'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

=> Vider l'eau sale.

=> Retirer le couvercle du réservoir d'eau
sale et rincer la partie intérieure du cou-
vercle et le flotteur a I'eau.
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Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau propre.
Nettoyer la barre d'aspiration.

Nettoyer I'extérieur de l'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

=> Nettoyer les lévres d'aspiration, contro-
ler leur degré d'usure et le cas échéant
les remplacer.

Nettoyer la brosse.

Controler l'usure de la brosse et la rem-
placer si nécessaire (cf. "travaux d'en-
tretien").

=>» Charger la batterie, en cas de besoin.

Hebdomadairement

vV

>
>

1
2 Crible a peluches

= Nettoyer le filtre d'eau propre.
= Nettoyer le tamis a peluches.
Mensuellement

=> Controler les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle ; le cas
échéant, les remplacer.

Tous les ans
=> L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.
Travaux de maintenance

Remplacer les lévres d'aspiration

= Comprimer les éléments de fixation et
tirer les levres d'aspiration vers le bas
pour les sortir de la barre d'aspiration.

=>» Sortir les lévres d'aspiration du support.

Remarque :

Les lévres d'aspiration sont protégées

contre les inversions par le motif a trous.

Elles ne peuvent pas étre tournées ni re-

mises en place.

= Remplacer les lévres d'aspiration.

= Mettre le support avec les lévres d'aspi-
ration dans la barre d'aspiration et I'en-
clencher.

Remplacer la brosse

=>» Vider le réservoir d'eau propre.

=> Retirer le réservoir d'eau sale.

=>» Basculerl'appareil en arriére et le poser
sur le guidon de poussée.

=>» Tourner la brosse dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre et le retirer.

=> Mettre en place l'autre brosse et la tour-
ner dans le sens des aiguilles d'une

montre.
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Remplacer la protection anti-
éclaboussures

1 Protection contre les éclaboussures
2 Bague de retenue

= Enlever de la téte de nettoyage vers le

haut la bague de retenue avec la pro-
tection anti-éclaboussures.

= Détacher la protection anti-éclabous-
sures usée de la bague de retenue et
I'élimer.

= Appuyer la nouvelle protection anti-
éclaboussures sur picots de la bague
de retenue.

Mise au rebut

Démonter la batterie

A DANGER

Le démontage de la batterie doit étre effec-
tué uniqguement par le service aprés-vente
Ké&rcher ou par un spécialiste.

L'évaluation de I'état de la batterie se fait par
un monteur agréé du service apres-vente.
Respecter impérativement le chapitre

« Consignes de sécurité » a propos des ac-
cumulateurs.

1 Vis
2 Capot

=>» Dévisser 2 vis.

=>» Basculer le couvercle vers le bas.

=>» Desserrer et enlever les connecteurs
de batterie.

=> Retirer les batteries.

= Eliminer la batterie usée en respectant
les dispositions en vigueur.

= Poser la bague de retenue avec la pro-
tection anti-éclaboussures sur la téte de

nettoyage.
Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement

fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance

avec le bureau de ventes Karcher respon-

sable.
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A DANGER ATTENTION

Risque de blessure. Avant d'effectuer des Risque d'endommagement de I'appareil
travaux sur I'appareil, positionner l'interrup- par I'eau qui s'écoule. Vider I'eau sale et
teur principal sur « 0 » et retirer la fiche I'eau propre résiduelle avant de commen-

secteur du chargeur.

cer les travaux sur l'appareil.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

Panne

Reméde

Il est impossible de mettre I'ap-
pareil en marche

Activer l'interrupteur de I'appareil, attendre 3 secondes, vé-
rifier I'état de charge de la batterie.

Quantité d'eau insuffisante

Controler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, rem-
plir le réservoir

Activer l'interrupteur de solution détergente

Ouvrir le dosage de la solution de nettoyage.

Nettoyer le filtre d'eau propre.

Puissance d'aspiration insuffi-
sante

Abaisser la barre d'aspiration.

Vider le réservoir d'eau sale.

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le cou-
vercle et vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin rem-
placer.

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration et
en cas de besoin tourner ou remplacer.

Veérifiier si le flexible d'aspiration et la barre d'aspiration
sont colmatés et le cas échéant, éliminer le colmatage

Controler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en
cas de besoin remplacer.

Résultat de nettoyage insuffi-
sant

Vérifier si le type de brosse et le détergent conviennent.

Controler le degré d'usure des brosses et le cas échéant,
les remplacer.

La brosse ne tourne pas

Tirer le commutateur de sécurité vers le volant.

Vérifier si des des corps étrangers bloquent la brosse, éli-
miner les corps étrangers.

Couper l'interrupteur du mode entrainement de la brosse,
attendre un moment puis réactiver l'interrupteur.
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Accessoires

L'appareil peut étre équipé de différents ac- dans notre catalogue ou sur notre site Inter-

cessoires en fonction de I'application res- net www.kaercher.com.

pective. De plus amples détails figurent

Désignation Référence |Description

Disque-brosse, blanche 6.907-154.0 |Pour le polissage et nettoyage des sols sen-
sibles.

Disque-brosse, rouge 6.907-151.0 |Pour le nettoyage des sols pas trop sales ou

(moyenne, standard) sensibles.

Disque-brosse, noire (dure) |6.907-152.0 |Pour le nettoyage des sols trés sales.

Disque-brosse, nature 6.907-153.0 |Pour le polissage des sols.

(douce)

Plateau d'entrainement du [6.907-150.0 |Pour la réception de pads.
pad

Pad, microfibre 6.905-060.0 |Convenant de fagon idéale au nettoyage de li-
noléum et de carrelages en grés cérame fin.
Pad, noir 6.369-001.0 |Nettoyage de base du PVC, du vinyle, des re-

vétements en résine synthétique, du marbre
foncé, du granit, du terrazzo, des surfaces po-

lies.

Pad, vert 6.369-002.0 |Nettoyage d'entretien de tous les sols résis-
tants a I'eau.

Pad, rouge 6.369-003.0 |Nettoyage de base du linoléum, des carre-

lages, des briques vitrifiées, des surfaces ver-
nies, de la céramique.

Pad diamand, blanc 6.371-250.0 |Pour le polissage des sols.

Pad diamant, or 6.371-251.0 |Pour enlever de petites rayures.

Pad diamant, vert 6.371-235.0 |Pour le nettoyage des sols trés sales.

Flexible de remplissage 6.680-124.0 |Pour un remplissage du réservoir d'eau propre
Kit de lévres d'aspiration 4.037-059.0 |En guise de remplacement

Barre d'aspiration 4.037-067.0 |En guise de remplacement
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Caractéristiques techniques

Performances

Tension nominale \Y 25,2
Capacité de la batterie Ah (5h) |21
Type de pile Li-ion
Puissance absorbée moyenne W 500
Puissance du moteur d'aspiration W 280
Puissance de moteur de brosses w 260
plage de températures d'utilisation °C 0...40
Aspiration

Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 20
Puissance d'aspiration, dépression kPa 8
Brosses de nettoyage

Largeur de travail mm 380
Diameétre des brosses mm 380
Vitesse des brosses t/min 180
Chargeur

Tension V/Hz 220...240/50...60
Puissance absorbée w 300
Dimensions et poids

Surface théoriguement nettoyable m#h 1520
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir d'eau sale I 12
Poids total admissible kg 48
Poids de transport kg 36
Longueur x largeur x hauteur mm 940x500x1100
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72

Valeur totale de vibrations m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Niveau de pression acoustique L, dB(A) |65
Incertitude K, dB(A) |2
Niveau de pression acoustique L, + incertitude K, dB(A) |85
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Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit : autolaveuse
Type : 1.783-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

IZ i — W sec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relevent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Piéces de rechange

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sdr et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les piéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.
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A |!L!J_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza......... IT 1
Funzione................. IT 2
Uso conforme a destinazione . IT 2
Protezione dell’lambiente. . . . . IT 2
Dispositivi di comando . . .. .. IT 3
Prima della messa in funzione IT 4
Funzionamento............ IT 4
Trasporto. ................ IT 6
Supporto. . ... IT 6
Cura e manutenzione . . ..... IT 7
Smaltimento . ............. IT 8
Guasti................... IT 9
Accessori . ............... IT 10
Datitecnici ............... IT 1
Dichiarazione di conformita UE IT 12
Garanzia................. IT 12
Ricambi.................. IT 12

Norme di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta leggere e rispettare sia le presenti
istruzioni per l'uso che l'allegato opuscolo

Norme di sicurezza per pulitori a spazzola,
5.956-251.0

AN AVVERTIMENTO

Non utilizzare I'apparecchio su superfici in-
clinate.

Prima di mettere in funzione I’apparec-

chio, assicurarsi che il serbatoio e tuttii
coperchi siano ben chiusi.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

A PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.

IT

ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Indicazioni riguardo batteria
(accumulatore) e caricabatterie

Nell'apparecchio vi sono installate delle

batterie ioniche al litio. Queste sono sotto-

poste a particolari criteri. Lo smontaggio e il

montaggio nonché il controllo di batterie di-

fettose possono essere eseguiti solo dal

servizio clienti Karcher o da un tecnico qua-
lificato.

Indicazioni riguardo a stoccaggio e traspor-

to vi verranno date dal vostro servizio clienti

Karcher.

A PERICOLO

— Non é permesso eseguire trasformazio-
ni e cambiamenti sull'apparecchio.

— Non aprire I'accumulatore, sussiste il
rischio di corto circuito, inoltre possono
fuoriuscire vapori irritanti o liquidi irritan-
ti.

Non esporre lI'accumulatore a forti
raggi solari, calore o fuoco, rischio di
esplosioni.

— Non utilizzare il caricabatterie in am-
bienti a rischio d'esplosione.

— Non utilizzare il caricabatterie sporco o
bagnato.

— Provvedere ad una ventilazione ade-
guata durante la ricarica.

— Non lavorare assolutamente con fiam-

me aperte nelle vicinanze della batteria

o nell'apposito locale caricabatteria.

Non produrre scintille e non fumare. Ri-

schio di esplosioni.

AVVERTIMENTO

— Prima di ogni utilizzo verificare che I'ap-
parecchio e il cavo di alimentazione non
siano danneggiati. Non mettere in fun-
zione apparecchi danneggiati e fare ri-
parare parti che risultano difettose solo
da personale qualificato.

Tenere le batterie e il caricabatterie fuo-
ri dalla portata dei bambini.

Non caricare batterie danneggiate. La-
sciare sostituire le batterie danneggiate
solo dal servizio clienti Karcher.

-1
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— Non gettare le batterie difettose nei ri-
fiuti domestici, bensi informare il servi-
zio clienti Kércher.

— Evitare il contato con il liquido che fuori-

esce da accumulatori danneggiati.

Sciacquare eventualmente con acquail

liquido toccato accidentalmente. In

caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all'assistenza di un medico.

PRUDENZA

— Leggere e osseravare assolutamente le
istruzioni per l'uso. Osservare le racco-
mandazioni del legislatore riguardanti
l'utilizzo di batterie.

— Latensione di rete deve corrispondere
alla tensione indicata sulla targhetta
tipo dell'apparecchio.

— Utilizzare il caricabatterie solo per cari-
care unita accumulatore autorizzate.

— L'accumulatore puo essere fatto funzio-
nare solo con questo apparecchio; &
vietato ed & pericoloso impiegarlo per
altri scopi.

Dispositivi di sicurezza

Quando si rilascia I'interruttore di sicurezza
si disattiva I'azionamento della spazzola.

La lavasciugapavimenti &€ impiegata per la
pulizia ad umido di superfici piane.
Mediante I'impostazione della quantita
d'acqua puo essere reso idoneo a soddi-
sfare le diverse esigenze di pulizia.

Una larghezza massima di 380 mm e una
capienza dei serbatoi di acqua pulita e
sporca di rispettivamente 12 | permettono
una pulizia effettiva in caso di lunghi tempi
di utilizzo.

La batteria pud essere caricata con I'appo-
sito caricabatterie integrato ad una presa
da 230V.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio si adatta all'uso pro-
fessionale, ad esempio in alberghi, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi e uffici.
Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci resistenti all'umidita.

— Questo apparecchio € destinato esclu-
sivamente per I'uso in ambienti interni.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gl
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH



Dispositivi di comando

19
4
6
7
18-
17
8
9
16 15 14 13 12 11 10
1 C_operchio se_rbatoio acqua pulita Contrassegno colore
2 Filtro pelucchi : o :
3 Archetto di spinta — Gli elementi di comando per il processo
4 Manopola a stella, regolazione in altez- di pulizia sono gialli.
za dell'asta di comando — Gli elementi di comando per la manu-
5 Manopola a stella, posizione di traspor- tenzione ed il service sono grigio chia-
to dell'asta di comando ro.

6 Sbloccaggio, coperchio del serbatoio
acqua sporca

7 Coperchio serbatoio acqua sporca

8 Serbatoio acqua sporca

9 Manico serbatoio di acqua sporca

10 Pedale sollevatore barra di aspirazione

11 Paraspruzzi

12 Testa di pulizia

13 Barra di aspirazione

14 Indicatore di livello acqua pulita

15 Giunto per lo scarico di acqua pulita

16 Incavo

17 Visualizzatore di carica batteria

18 Gancio per cavo, girevole

19 Interruttore di sicurezza

IT -3



42

3 4 5 6 7
EREEE

1 Dosaggio della soluzione di detergente
Interruttore soluzione detergente

3 Spiadicontrollo Applicazione soluzione
detergente

4 Spia di controllo aspirazione
Verde: Turbina di aspirazione in funzione
Arancione, lampeggiante: Turbina di
aspirazione in sovraccarico

5 Spia di controllo azionamento spazzole
Verde: La spazzola gira
Arancione, lampeggiante: Spazzola in
sovraccarico

6 Visualizzatore stato batteria

Verde: Batteria caricata

Arancione: Batteria quasi scarica

Rosso: L'apparecchio si spegne - cari-

care la batteria

Spia di controllo Eco Mode

Interruttore Eco Mode

Interruttore dell'apparecchio

Prima della messa in funzione

Carica della batteria

Indicazione:

L'apparecchio & provvisto di una protezione
contro lo scaricamento, vale a dire che al
raggiungimento del livello minimo di capa-
cita consentito |'apparecchio si spegne.

Il tempo di ricarica dura circa 3 ore.

Il caricabatterie conclude autonomamente
la ricarica.

Se necessario, € possibile fare funzionare
I'apparecchio anche prima che la batteria
sia stata completamente ricaricata.

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

© 00 N

IT

Visualizzatore di carica batteria

1 Batteria caricata (verde)

2 La batteria viene ricaricata (giallo, lam-
peggiante)
3 Guasto (rosso)

Funzionamento

Sbloccare la manopola a stella per la
posizione di trasporto.

Regolare I'asta di comando all'altezza
desiderata.

Stringere la manopola a stella.
Applicare la spazzola a disco (vedi "Cu-
ra e manutenzione").

Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
altri detergenti l'operatore € responsabile
del rischio maggiore in relazione alla sicu-
rezza di funzionamento e al rischio di inci-
denti. Utilizzare esclusivamente detergenti
privi di solventi, di sale e di acido fluoridrico.
Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Indicazione:

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni.

Osservare le indicazioni di dosaggio.

L 2 2 TR 7

= Alzare il manico del serbatoio acqua
sporca.

=>» Sollevare il serbatoio dell'acqua sporca
e metterlo a lato.

= Rimuovere il coperchio del serbatoio
dell'acqua pulita.

=>» Aggiungere acqua pulita (massimo 50 °C).
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=> Aggiungere del detergente. Osservare
le indicazioni relative al detergente.
Detergenti consigliati:

Impiego Detergente

RM 745
RM 746

Pulizia di manutenzione
(anche per pavimenti
sensibili a sostanze alca-

line)
Pulizia di sporco da gras-|RM 69 ES ASF
SO RM 69 ASF

Pulizia accurata (corde) [RM 752
di rivestimenti duri resi-

stenti a sostanze alcaline

Pulizia accurata (corde) |RM 754
di linoleum

Detergente di base, aci- |RM 751
do

Detergente disinfettante |RM 732

| detergenti possono essere acquistati nei

negozi specializzati.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

= Posizionare il serbatoio dell'acqua
sporca sull'apparecchio.

Impostazioni

= Sbloccare la manopola a stella per la
regolazione in altezza dell'archetto di
spinta.

=> Regolare I'archetto di spinta all'altezza

desiderata.

Stringere la manopola a stella.

Impostare il dosaggio della soluzione di

detergente in corrispondenza dello

sporco e del tipo di superficie da pulire.

=> Portare l'interruttore Eco Mode nella
posizione desiderata.
Funzionamento normale: L'apparec-
chio lavora con il numero massimo dei
giri della spazzola e con la massima po-
tenza di aspirazione.
Eco: L'apparecchio lavora con numero
dei giri della spazzola e con potenza di
aspirazione ridotti. In questo caso viene
ridotto anche il consumo di energia. La
probabile durata d'impiego di una sola
carica di batteria viene aumentata.

vV

Pulizia

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-

cie del pavimento. Non fare funzionare I'ap-

parecchio quando é fermo.

Pericolo di danneggiamento. Sollevare la

barra di aspirazione prima che |'apparec-

chio venga tirato all'indietro per un tratto

lungo.

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "I".

=>» Attivare l'interruttore per la soluzione
detergente.

= Premere in basso e a sinistra il pedale
di sollevamento barra di aspirazione
contemporaneamente per abbassare la
barra di aspirazione e rilasciare in alto.

=> Tirare l'interruttore di sicurezza verso
I'archetto di spinta, il motore delle spaz-
zole e l'applicazione della soluzione de-
tergente (se impostata) vengono attiva-
ti.

= Muovere I'apparecchio sopra la superfi-
cie da pulire.

Arresto e spegnimento

Rilasciare l'interruttore di sicurezza.

Spingere I'apparecchio in avanti per al-

tri 1-2 m, cosi da aspirare I'acqua resi-

dua.

= Premere in basso il pedale di solleva-
mento barra di aspirazione per solleva-
re la barra di aspirazione.

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-

chio su "0".

vV

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporco

AN AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

=>» Orientare in alto il manico del serbatoio
acqua sporca e lasciarlo agganciare.

= Togliere il serbatoio acqua sporca.
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= Rimuovere il coperchio del serbatoio
acqua sporca.

=>» Svuotare il serbatoio acqua sporca.
Ribaltare a lato il serbatoio acqua spor-
ca, affinché il serbatoio possa essere
completamente svuotato.

=» Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

=> Inserire nuovamente il serbatoio
dell'acqua sporca sull'apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

AN AVVERTIMENTO
Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-
mento delle acque di scarico.

1 Giunto per lo scarico di acqua pulita
2 Indicatore di livello acqua pulita

=>» Inclinare il giunto in basso.
=>» Estrarre il tubo flessibile dell'indicatore
di livello e orientarlo in basso.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:
= Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

= Mettere brevemente in funzione I'appa-
recchio con serbatoio d'acqua pulita
vuoto, affinché anche il sistema idrico
all'interno dell'apparecchio si svuoti.

=>» Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

Spostare I'asta di comando

L'asta di comando pud essere spostata per

ridurre il fabbisogno di spazio durante il tra-

sporto e lo stoccaggio.

=>» Sbloccare la manopola a stella per la
posizione di trasporto.

=>» Orientare l'asta di comando completa-
mente in avanti.

=>» Stringere la manopola a stella.

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Messa fuori servizio

=> Prima di pause d'esercizio di diverse
settimane, scaricare completamente la
batteria.

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0".

ATTENZIONE

sussiste il pericolo di danneggiare la batte-

ria tramite scaricamento completo.

Durante gli intervalli di funzionamento im-

postare l'interruttore dell'apparecchio sem-

pre su “0".

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.
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Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni. Prima di svolgere qualsi-

asi lavoro sull'apparecchio, posizionare il

selettore apparecchio su "0" e staccare la

spina del caricabatterie.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per l'apparec-

chio causato da acqua fuoriuscita. Scarica-

re l'acqua sporca e l'acqua pulita residua

prima di eseguire lavori sull'apparecchio.

= Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-
re l'apparecchio con acqua e non utilizzare
detergenti aggressivi.

= Svuotare I'acqua sporca.

= Rimuovere il coperchio del serbatoio
dell'acqua sporca e scigcquare il lato in-
terno del coperchio ed il galleggiante
con l'acqua.

Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

Pulire la barra di aspirazione.

Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.
Pulire i labbri di aspirazione, verificarne
l'usura ed eventualmente sostituire.
Pulire la spazzola.

Verificare I'usura della spazzola, even-
tualmente sostituirla (vedi "Lavori di
manutenzione").

=> Se necessario, caricare la batteria.

Ogni settimana

L7 2 L

1 Filtro dell'acqua pulita
2 Filtro pelucchi

=> Pulire il filtro dell'acqua pulita.
=> Pulire il filtro pelucchi
Una volta al mese

=>» Controllare lo stato delle guarnizioni tra
il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio, sostituirle se necessario.

Una volta all'anno

= Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

Interventi di manutenzione

Sostituzione delle labbra di aspirazione

= Comprimere gli elementi di fissaggio e
estrarre le labbra di aspirazione verso il
basso fuori dalla barra di aspirazione.

=> Estrarre le labbra di aspirazione dal
supporto.

Avviso:

Le labbra di aspirazione sono protetti dall'in-

versione grazie ai fori presenti. Essi non pos-

sono essere girate e nuovamente utilizzati.

=>» Sostituire le labbra di aspirazione.

=>» Inserire e agganciare il supporto con labbra
di aspirazione nella barra di aspirazione.

IT -7 45



46

Sostituire la spazzola

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

= Togliere il serbatoio acqua sporca.

>
poggiarlo sull'archetto di spinta.

Ribaltare all'indietro I'apparecchio e ap-

rimuoverla.
Inserire un'altra spazzola e avvitare in
senso orario.

Cambio del paraspruzzi

Svitare la spazzola in senso antiorario e

1 Paraspruzzi
2 Anello di supporto

=> Estrarre I'anello di supporto insieme al
paraspruzzi verso l'alto dalla testa di
pulizia.

=> Allentare il paraspruzzi usurato
dall'anello di supporto e smaltirlo.

= Premere il nuovo paraspruzzi sui gom-
mini dell'anello di supporto.

=>» Collocare I'anello di supporto con para-
spruzzi alla testa di pulizia.

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio & possibile stipulare dei contratti

di manutenzione con l'ufficio vendite Kar-

cher competente.

Smontaggio batteria

A PERICOLO

Lo smontaggio della batteria deve essere
eseguito solo dal servizio clienti Karcher o
da un tecnico qualificato.

La classificazione se una batteria & dan-
neggiata, viene eseguita da un montatore
del servizio clienti autorizzato

Osservare asoolutamente il capitolo ,Av-
vertenze di sicurezza® riguardo all'uso di
accumulatori.

q

N

Vite
Coperchio

N

Svitare le 2 viti.

Inclinare il coperchio in basso.
Allentare e staccare la spina della bat-
teria.

Estrarre la batteria.

Smaltire la batteria scarica in conformi-
ta alle disposizioni in vigore.

vy Ve
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A PERICOLO ATTENZIONE

Pericolo di lesioni. Prima di svolgere qualsi- Pericolo di danneggiamento per l'apparec-
asi lavoro sull'apparecchio, posizionare il chio causato da acqua fuoriuscita. Scarica-
selettore apparecchio su "0" e staccare la re 'acqua sporca e l'acqua pulita residua

spina del caricabatterie.

prima di eseguire lavori sull'apparecchio.
In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si accende

Inserire l'interruttore apparecchio, attendere 3 secondi, ve-
rificare lo stato di ricarica della batteria.

Quantita di acqua insufficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmen-
te il serbatoio

Attivare l'interruttore per la soluzione detergente.
Aprire il dosaggio della soluzione di detergente.
Pulire il filtro dell'acqua pulita.

Potenza di aspirazione insuffi-
ciente

Abbassare la barra di aspirazione.
Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il
coperchio e controllarne I'impermeabilita, eventualmente
sostituire.

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione,
eventualmente girarli o sostituirli

Controllare eventuali otturazioni del tubo flessibile e della
barra di aspirazione, eliminare le eventuali otturazioni

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventual-
mente sostituirlo.

Risultato di pulizia insufficiente

Verificare l'idoneita del tipo di spazzola e detergente.

Verificare |'usura delle spazzole, eventualmente sostituir-
le.

La spazzola non gira

Tirare l'interruttore di sicurezza verso il volante.

Verificare I'assenza di corpi estranei nella spazzola, even-
tualmente rimuoverli.

Spegnere l'interruttore per il funzionamento della spazzo-
la, aspettare brevemente e riattivare l'interruttore.
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Accessori

L'apparecchio pud essere equipaggiato da
diversi accessori in relazione ai diversi la-
vori di pulizia. Richiedete il nostro catalogo

o visitate il nostro sito Internet alla pagina
www.kaercher.com.

Denominazione Codice com-|Descrizione
ponente
Spazzola a disco, bianca |6.907-154.0 |Per la lucidatura e la pulizia di manutenzione

di pavimenti delicati.

Spazzola a disco, rosso 6.907-151.0 |Per la pulizia di pavimenti poco sporchi o deli-

(versione media, standard) cati.

Spazzola a disco, nera (ver-|6.907-152.0 |Per la pulizia di pavimenti molto sporchi.

sione dura)

Spazzola a disco, naturale |6.907-153.0 |Per la lucidatura di pavimenti.

(versione morbida)

Piatto azionato con pad 6.907-150.0 |Serve da supporto per i tamponi.

Pad, microfibre 6.905-060.0 |Particolarmente adatto per la pulizia di lino-
leum e piastrelle in gres.

Pad, nero 6.369-001.0 |Pulizia di fondo di PVC, vinile, rivestimenti di
resina artificiale, marmo scuro, granito, terraz-
z0, rettificato liscio.

Pad, verde 6.369-002.0 |Pulizia di manutenzione di tutti i pavimenti re-
sistenti all'acqua.

Pad, rosso 6.369-003.0 |Pulizia di fondo di linoleum, piastrelle, clinker,
smaltato, grés ceramico.

Pad diamantato, bianco 6.371-250.0 |Per la lucidatura di pavimenti.

Pad diamantato, giallo 6.371-251.0 |Per la rimozione di graffi leggeri.

Pad diamantato, verde 6.371-235.0 |Per la pulizia di pavimenti molto sporchi.

Tubo flessibile di riempimen-|6.680-124.0 |Per il riempimento del serbatoio acqua pulita

to

Kit di labbra di aspirazione [4.037-059.0 |Come scorta

Barra di aspirazione 4.037-067.0 |Come scorta
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Potenza

Tensione nominale \Y 25,2
Capacita della batteria Ah (5h) |21

Tipo batteria ioni al litio
Medio assorbimento di potenza W 500
Potenza del motore di aspirazione W 280
Potenza del motore delle spazzole W 260
Campo della temperatura d'impiego °C 0...40
Aspirazione

Potenza di aspirazione, quantita d'aria I/s 20
Potenza di aspirazione, pressione negativa kPa 8
Spazzole pulenti

Larghezza della superficie di lavoro mm 380
Diametro spazzole mm 380
Numero giri spazzole 1/min  |180
Caricabatterie

Tensione V/Hz 220...240/50...60
Assorbimento di potenza W 300
Dimensioni e pesi

Potenza di superficie teorica m2/h 1520
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca I 12

Peso totale consentito kg 48

Peso di trasporto kg 36
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 940x500x1100
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Valore complessivo oscillazione m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2
Pressione acustica L dB(A) |65
Dubbio K, dB(A) |2
Pressione acustica L, + Dubbio Ky dB(A) |85
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Dichiarazione di conformita
1] 3

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &€ con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciugapavimenti
Modello: 1.783-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-

ga della direzione.
W/ @gg(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito
www.kaercher.com alla voce “Service”.
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Lees voor het eerste gebruik
AL

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies. . . . .. .. NL 1
Functie .................. NL 2
Reglementair gebruik . . ... .. NL 2
Zorg voor het milieu ........ NL 2
Bedieningselementen . . ... .. NL 3
Voor de inbedrijfstelling. . . . .. NL 4
Werking. . ................ NL 4
Vervoer . ................. NL 6
Opslag................... NL 6
Onderhoud ............... NL 6
Verwijdering .............. NL 8
Storingen. ................ NL 9
Toebehoren. . ............. NL 10
Technische gegevens . . ... .. NL 11
EU-conformiteitsverklaring ... NL 12
Garantie . ................ NL 12
Reserveonderdelen. . ... .. .. NL 12

Veiligheidsinstructies

Lees en volg voor het eerste gebruik van
het apparaat deze handleiding en de bijbe-
horende brochure Veiligheidsinstructies
voor borstelreinigingsapparaten,
5.956-251.0

&N WAARSCHUWING

Apparaat niet op hellende vlakken gebrui-
ken.

Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden als de tank en alle deksels ge-
sloten zijn.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

A& VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situ-
atie die tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Instructies voor de batterij (accu) en
oplaadapparaat

In het apparaat zijn Lithium-lon batterijen
gemonteerd. Hierop zijn bijzondere criteria
van toepassing. De uitbouw, inbouw en de
controle van defecte batterijen mogen al-
leen door de klantendienst van Karcher of
een vakman gedaan worden.

Instructies voor opslag en transport kunt u

krijgen bij uw klantendienst van Karcher.

A GEVAAR

— Wijzigingen en veranderingen aan het
apparaat zijn niet toegestaan.

— Accu niet openen, er bestaat gevaar
van Kkortsluiting en er kunnen irriterende
dampen of bijtende vloeitsoffen vrijko-
men.

Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat
explosiegevaar.

— Laadapparaat niet in explosiegevaarlij-
ke omgeving gebruiken.

— Laadapparaat niet in vervuilde of natte
toestand gebruiken.

— Voor voldoende ventilatie zorgen tij-
dens het laden.

— In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.

&N WAARSCHUWING

— Voor ieder gebruik apparaat en net-
snhoer op beschadiging controleren. Be-
schadigde apparaten niet meer gebrui-
ken en beschadigde onderdelen alleen
door vaklui laten repareren.

Kinderen uit de buurt van accu's en
laadapparaat houden.

Geen beschadigde batterijen opladen.
Beschadigde batterijen door de klan-
tendienst van Karcher laten vervangen.

— Een defecte batterij niet bij het huisvuil
doen, de klantendienst van Karcher op
de hoogte brengen.
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— Vermijd het contact met uit defecte ac-
cu's uitlopende vloeistof. Bij toevallig
contact vlioeistof met water afspoelen.
Bij contact met de ogen bovendien een
arts opzoeken.

AN VOORZICHTIG

— Deze gebruiksaanwijzing moet abso-
luut in acht genomen worden. Aanbeve-
lingen van de wetgever in het omgaan
met batterijen in acht nemen.

— De netspanning moet overeenkomen
met de spanning die is vermeld op het
typeplaatje van het laadapparaat.

— Laadapparaat uitsluitend voor het opla-
den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

— De accu mag alleen met dit apparaat
gebruikt worden, het is verboden en ge-
vaarlijk deze voor andere doeleinden te
gebruiken.

Veiligheidsinrichtingen
Wanneer de veiligheidsschakelaar losgela-

ten wordt, wordt de borstelaandrijving uit-
geschakeld.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.
Door hetinstellen van de waterhoeveelheid
kan het eenvoudig aan de betreffende rei-
nigingsopdracht aangepast worden.

Een werkbreedte van 380 mm en een ca-
paciteit van het vers- en vuilwaterreservoir
van 12 | maken een efficiénte reiniging bij
een hoge gebruiksduur mogelijk.

De batterij kan door middel van een inge-
bouwd oplaadapparaat aan een 230-V-
stopcontact opgeladen worden.

Reglementair gebruik

Dit apparaat is geschikt voor industrieel ge-

bruik, zoals bijvoorbeeld in hotels, scholen,

ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoor-
gebouwen en verhuurkantoren.

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet-vochtgevoelige gladde
vloeren gebruikt worden.

Dit apparaat is voor gebruik binnen be-
stemd.

Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

Zorg voor het milieu

Oy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-

%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval,
maar bied het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die

mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inza-
melpunt voor herbruikbare materia-
len.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-

stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen

vindt u onder:

www.kaercher.com/REACH
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Bedieningselementen

19
4
6
7
18-
17
8
9

16 15 14 13 12 11 10

; Elelfssrl]sgz?onwatertank Kleurmarkering
uizenz
3 Schuifbeugel — Bedieningselementen voor het reini-
4 Stervormige handgreep, hoogteverstel- gingsproces zijn geel.
ling duwstang — Bedieningselementen voor het onder-
5 Stervormige handgreep, transportstand houd en de service zijn lichtgris.
duwstang
6 Ontgrendeling, deksel vuilwatertank
7 Deksel reservoir vuil water
8 Vuilwaterreservoir
9 Draaggreep vuilwaterreservoir

10 Pedaal Omhoog zetten zuigbalk
11 Spatbescherming

12 Reinigingskop

13 Zuigbalk

14 Peilindicatie schoon water

15 Koppeling verswater aflaten

16 Trog

17 Weergave batterijlading

18 Kabelhaak, zwenkbaar

19 Veiligheidsschakelaar
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3 4 5 6 7
EREEE

ALY
1 Dosering reinigingsoplossing
Schakelaar reinigingsoplossing
3 Controlelampje Reinigingsoplossing
aanbrengen
4 Controlelampjes zuigen
Groen: zuigturbine in werking
Oranje, knipperend: zuigturbine over-
belast
5 Controlelampjes borstelaandrijving
Groen: borstel draait
Oranje, knipperend: borstel overbelast
6 Weergave batterijtoestand
Groen: batterij opgeladen
Oranje: batterij is bijna leeg
Rood: apparaat schakelt uit - batterij
opladen
7 Controlelampjes Eco Mode
8 Schakelaar Eco Mode
9 Apparaatschakelaar

Voor de inbedrijfstelling

Accu laden

Instructie:

Het apparaat beschikt over een beveiliging
tegen volledige ontlading, d.w.z. dat als de
nog toelaatbare minimale capaciteit wordt
bereikt, het apparaat wordt uitgeschakeld.
De oplaadtijd bedraagt ca. 3 uur.

Het laadapparaat beéindigt zelfstandig het
laadproces.

Indien nodig, kan het apparaat ook weer
gebruikt worden, voordat de batterij volle-
dig opgeladen is.

= Netstekker in het stopcontact steken.

Weergave batterijlading

1 Batterij is opgeladen (groen)
2 Batterij wordt opgeladen (geel, knipperend)
3 Storing (rood)

Stervormige handgreep voor transport-
stand losmaken.

Duwstang instellen op de gewenste
hoogte

Stervormige handgreep aanspannen.
Schijvenborstel aanbrengen (zie ,On-
derhoud en instandhouding®).

Bedrijfsstoffen vullen

L2 N T

LET OP

Gevaar voor beschadiging. Alleen de aan-

bevolen reinigingsmiddelen gebruiken.

Voor andere reinigingsmiddelen draagt de

exploitant een verhoogd risico met betrek-

king tot bedrijfsveiligheid, gevaar voor on-

gevallen en verlaagde levensduur van het

apparaat. Alleen reinigingsmiddelen ge-

bruiken die vrij zijn van oplosmiddelen,

zout- en vloeizuren.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-

delen in acht nemen.

Instructie:

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-

middelen.

Doseeraanwijzingen in acht nemen.

=>» Handgreep vuilwatertank omhoog
zwenken.

=>» Vuilwatertank eruit halen en apart zetten.

=>» Deksel verswater eraf nemen.

=>» Schoon water (max. 50 °C) vullen.

= Reinigingsmiddel toevoegen. Instructies
betreffende de dosering in acht nemen.
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Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reinigingsmid-
del

Onderhoudsreiniging RM 745

(ook bij alkaligevoelige |RM 746

vloeren)

Reiniging van vet RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Basisreiniging (strippen) |[RM 752

van alkalibestendige,

harde vloerbedekkingen

Basisreiniging (strippen) |RM 754

van linoleum

Grondreiniger, zuur RM 751

Ontsmettend reinigings- |RM 732

middel

Reinigingsmiddelen zijn verkrijgbaar in de

vakhandel.

= Deksel van het schoonwaterreservoir
sluiten.

=>» Vuilwatertank op het apparaat zetten.

Instellingen

Stervormige handgreep voor hoogte-in-
stelling van de duwbeugel losdraaien.
Duwbeugel op gewenste hoogte instel-
len.

Stervormige handgreep aanspannen.
Dosering van de reinigingsoplossing in
overeenstemming met de vervuiling en
de aard van de vloerbedekking instel-
len.

Schakelaar Eco Mode in de gewenste
stand brengen.

Normale werking: Het apparaat werkt
met maximaal borsteltoerrental en
hoogste zuigvermogen.

Eco: Het apparaat werkt met geredu-
ceerd borsteltoerental en zuigvermo-
gen. Daarbij wordt ook het
energieverbruik gereduceerd. De mo-
gelijke inzettijd met een batterijlading
stijgt.

L 20 I T 7

7

Reinigen

LET OP

Gevaar voor beschadiging van de vloerbe-

dekking. Apparaat niet op die plaats gebrui-

ken.

Gevaar voor beschadiging. Zuigbalk ophef-

fen, voordat het apparaat een langere af-

stand achteruit getrokken wordt.

= Apparaatschakelaar op "I" zetten.

= Schakelaar Reinigingsoplossing in-
schakelen.

=>» Pedaal voor het opheffen van de zuig-
balk tegelijkertijd naar beneden en naar
links laten gaan.

=>» Aan de veiligheidsschakelaar voor de
duwbeugel trekken, borstelaandrijving
en opdracht voor reinigingsoplossing
worden ingeschakeld (indien inge-
steld).

= Apparaat over de te reinigen opperviak-
te bewegen.

Stoppen en stilleggen

Veiligheidsschakelaar loslaten.
Apparaat nog 1-2 m vooruit rijden, om
het restwater af te zuigen.

Pedaal voor het opheffen van de zuig-
balk naar beneden drukken.
Apparaatschakelaar op ,,0“ stellen.

Vuilwatertank leegmaken

AN WAARSCHUWING

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

= Handgreep van de vuilwatertank naar
boven zwenken en laten inklikken.

= Vuilwaterreservoir wegnemen.

v v vV

=>» Deksel vuilwatertank afnemen.
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=> Vuilwatertank leegmaken.
Vuilwatertank bij het leegmaken naar
opzij zwenken, om de tank helemaal
leeg te maken.

= Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

= Vuilwatertank opnieuw op het apparaat
aanbrengen.

Schoonwatertank leegmaken

AN WAARSCHUWING
Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.

1 Koppeling verswater aflaten
2 Peilindicatie schoon water

= Koppeling naar beneden schuiven.

=>» Slang van de aanduiding van het vloei-
stofniveau eraf trekken en naar bene-
den zwenken,

Vorstbescherming

Bij kans op vorst:

=> De reservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.

= Apparaat met leeg verswaterreservoir
kort laten werken, zodat ook het water-
systeem in het apparaat wordt geleegd.

= Apparaat in een vorstvrije ruimte plaat-
sen.

Duwstang verplaatsen

Ter vermindering van de ingenomen ruimte

bij transport en opslag kan de duwstang

worden verplaatst.

= Stervormige handgreep transportstand
losmaken.

= Duwstang helemaal naar voren draaien.

= Stervormige handgreep aanspannen.

Vervoer

A VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het

apparaat in acht.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Buitenwerkingstelling

= Voor wekenlange bedrijfsonderbrekin-
gen de accu volledig opladen.

=>» Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor de accu door

volledige ontlading.

Apparaatschakelaar tijdens bedrijfspauzes

altijd op "0" zetten.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor lichamelijk letsel. Voor alle

werkzaamheden aan het apparaat de uit-/

aan-schakelaar op ,0“ draaien en de stek-

ker van het laadapparaat uittrekken.

LET OP

Gevaar voor beschadiging van het appa-

raat door uitlopend water. Vuilwater en res-

terend vers water voor werkzaamheden

aan het apparaat aflaten.

= Apparaat op een egaal oppervlak neer-
zetten.
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Onderhoudsschema

Na het werk

LET OP

Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat

niet met water schoon en gebruik geen

agressieve reinigingsmiddelen.

= Vuil water aflaten.

= Deksel van de vuilwatertank nemen en
de binnenkant van het deksel en de
vlotter met water afspoelen.

= Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-

spoelen.

Zuigbalk reinigen.

Apparaat aan de buitenkant met een

vochtige, in mild zeepsop gedrenkte

doek reinigen.

=> Zuiglippen reinigen, op slijtage contro-

leren en indien nodig vervangen.

Borstel reinigen

Borstel op slijtage controleren, indien

nodig vervangen (zie "Onderhouds-

werkzaamheden".

=>» Accu indien nodig opladen.

Wekelijks

2>
2>

>
>

1 Filter vers water
2 Pluizenzeef

=>» Filter schoonwater reinigen.

= Pluizenzeef reinigen.

Maandelijks

= Afdichtingen tussen vuilwatertank en
deksel op conditie controleren, zonodig
vervangen.

Jaarlijks

= Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden

Zuiglippen vervangen

> Bevestigingselementen samendrukken
en zuiglippen naar beneden uit de zuig-
balk trekken.

=>» Zuiglippen van de houder trekken.

Instructie:

De zuiglippen kunnen niet verwisseld wor-

den, Is te zien aan de gaten. Ze kunnen niet

gedraaid en opnieuw ingezet worden.

=>» Zuiglippen vervangen.

=>» Houder met zuiglippen in de zuigbalk
zetten en inklikken.

Borstel vervangen

= Schoonwaterreservoir leegmaken.

= Vuilwaterreservoir wegnemen.

=> Apparaat naar achteren kantelen en op
de duwbeugel leggen.

NL -7 57



e —

=> Borstel naar links draaien en verwijderen.
= Andere borstel plaatsen en naar rechts
vastdraaien.Spatbescherming vervangen.

Spatbescherming vervangen

1 Spatbescherming
2 Borgring

=> Borgring samen spatbescherming naar
boven van de reinigingskop aftrekken.

= Gebruikte spatbescherming van de bor-
gring losdraaien en verwijderen.

= Nieuwe spatbescherming op de noppen
van de borgring drukken.

= Borgring met spatbescherming op de
reinigingskop aanbrengen.

Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een on-
derhoudscontract afsluiten.

Verwijdering

Batterij uitbouwen

A GEVAAR

De uitbouw van de batterij mag alleen door
de klantendienst van Karcher of een vak-
man gedaan worden.

De classificatie, of de batterij beschadigd
is, vindt plaats door een bevoegde monteur
van de klantendienst.

Zondermeer het hoofdstuk "Veiligheidsin-
structies” voor het omgaan met accu's in
acht nemen..

Schroef
Deksel

N =

2 schroeven losdraaien.

Deksel naar beneden zwenken.
Batterijstekker losmaken en eraf trek-
ken.

Batterij eruit nemen.

Verbruikte batterij conform de geldende
bepalingen afvoeren.

vy Ve
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A GEVAAR LET OP
Gevaar voor lichamelijk letsel. Voor alle Gevaar voor beschadiging van het appa-
werkzaamheden aan het apparaat de uit-/ raat door uitlopend water. Vuilwater en res-
aan-schakelaar op ,0“ draaien en de stek- terend vers water voor werkzaamheden
ker van het laadapparaat uittrekken. aan het apparaat aflaten.
Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.
Storing Oplossing

Apparaat wil niet starten.

Apparaatschakelaar inschakelen, 3 secondes wachten,
oplaadstand van de batterij controleren.

Onvoldoende waterhoeveel-
heid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reser-
voir bijvullen.

Schakelaar Reinigingsoplossing inschakelen.

Dosering reinigingsoplossing openen.

Filter schoonwater reinigen.

Onvoldoende zuigcapaciteit

Zuigblak omlaag brengen.

Vuilwaterreservoir leegmaken.

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en
op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig omdraai-
en of vervangen.

Zuigslang en zuigbalk op verstopping controleren, indien
nodig verstopping verhelpen

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervan-
gen.

Onvoldoende reinigingsresul-
taat

Borsteltype en reinigingsmiddel op geschiktheid controle-
ren.

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstel draait niet

Veiligheidsschakelaar naar het stuurwiel trekken.

Borstels op blokkering door vreemde voorwerpen controle-
ren, vreemde voorwerpen verwijderen.

Schakelaar borstelaandrijving uitschakelen, even wach-
ten, schakelaar opnieuw inschakelen.
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In functie van de verschillende reinigings-

opdrachten kan het apparaat uitgerust wor-

den met verschillende accessoires. Vraag

onze catalogus aan of bezoek onze webpa-
gina op www.kaercher.com.

Benaming Onderdelen- |Beschrijving
nr.
Schijfborstel, wit 6.907-154.0 |Voor het polijsten en de onderhoudsreiniging

van gevoelige vloeren.

Schijfborstel, rood (gemid-
deld, standaard)

6.907-151.0

Voor de reiniging van licht vervuilde of gevoe-
lige vloeren.

Schijfborstel, zwart (hard)

6.907-152.0

Voor de reiniging van heel sterk vervuilde vloe-
ren.

Schijfborstel, natuur (zacht)

6.907-153.0

Voor het polijsten van vloeren.

Schotelvormige schijf

6.907-150.0

Voor de opname van pads.

Pad, microvezel 6.905-060.0 |Bijzonder geschikt voor de reiniging van linole-
um en fijne stenen tegels.

Pad, zwart 6.369-001.0 |Basisreiniging van PVC, vinyl, kunstharscoa-
tings, donkere marmer, graniet, terrazzo, glad
geschuurd.

Pad, groen 6.369-002.0 |Onderhoudsreiniging van alle waterbestendi-
ge vloeren

Pad, rood 6.369-003.0 |Basisreiniging van linoleum, tegels, klinkers,
geglazuurd, steengoed

Diamantpad, wit 6.371-250.0 |Voor het polijsten van vloeren.

Diamantpad, geel

6.371-251.0

Voor het verwijderen van fijne krassen.

Diamantpad, groen

6.371-235.0

Voor de reiniging van heel sterk vervuilde vloe-
ren.

Vulslang 6.680-124.0 |Voor het vullen van de verswatertank
Zuiglippenset 4.037-059.0 |Als vervanging
Zuigbalk 4.037-067.0 |Als vervanging
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Technische gegevens

Vermogen

Nominale spanning \% 25,2
Accucapaciteit Ah (5h) |21
Batterijtype Li-lon
Gemiddeld opgenomen vermogen W 500
Vermogen zuigmotor w 280
Vermogen borstelmotor w 260
Inzettemperatuurbereik °C 0...40
Zuigen

Zuigvermogen, luchthoeveelheid I/s 20
Zuigvermogen, onderdruk kPa 8
Reinigingsborstels

Werkbreedte mm 380
Borsteldiameter mm 380
Borsteltoerental 1/min  |180
Oplaadapparaat

Spanning V/Hz 220...240/50...60
Netbelasting W 300
Maten en gewichten

Theoretische oppervlaktecapaciteit m2/u 1520
Volume reservoirs schoon/vuil water I 12
Toelaatbaar totaalgewicht kg 48
Transportgewicht kg 36
Lengte x breedte x hoogte mm 940x500x1100
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72

Totale bewegingswaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau L, dB(A) |65
Onzekerheid K dB(A) |2
Geluidskrachtniveau L, + onveiligheid K, dB(A) |85
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EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product:
Type:

Schuurzuigmachine
1.783-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

IZ i — W sec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op
www.kaercher.com bij Service.

NL —-12



A Antes del primer uso de. su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Indice de contenidos

Indicaciones de seguridad ... ES 1
Funcion.................. ES 2
Usoprevisto .............. ES 2
Protecciéon del medio ambiente ES 2
Elementosde mando ....... ES 3
Antes de la puesta en marcha ES 4
Funcionamiento ........... ES 4
Transporte. . .............. ES 6
Almacenamiento........... ES 6
Cuidados y mantenimiento ... ES 6
Eliminacion de desechos . ... ES 8
Averias . ................. ES 9
Accesorios ............... ES 10
Datos técnicos ............ ES 1"
Declaracion UE de conformidadES 12
Garantia ................. ES 12
Piezas derepuesto. . ....... ES 12

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las instrucciones de seguridad para equi-
pos de limpieza con cepillos 5.956-251.0.
AN ADVERTENCIA

No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.
El aparato sélo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el depésito y todas
las tapas estén cerradas.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

A PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Indicaciones sobre la bateria
(acumulador) y el cargador

En el aparato hay integradas baterias de
iones de litio. Estas cumplen criterios espe-
ciales. El desmontaje y montaje, asi como
la comprobacion de baterias defectuosos,
solo lo puede realizar el servicio técnico de
Karcher u otro técnico.

Consultar al servicio técnico de Karcher

acerca del almacenamiento y transporte.

A PELIGRO

— No esta permitido modificar ni alteral el

aparato.

— No abrir la bateria, hay peligro de que
se produzca un cortocircuito, adicional-
mente puede producirse la salida de
vapores irritantes o liquidos corrosivos.
No exponer la bateria a intensa ra-
diacién solar, calor o fuego, hay peli-
gro de explosion.

— No utilizar el cargador en un ambiente
con peligro de explosion.

— No utilizar el cargador si esta sucio o
hamedo.

— Procurar que haya suficiente ventila-
cién durante el proceso de carga.

— No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-
teria o en el lugar donde se cargue la
bateria. Peligro de explosiones.

AN ADVERTENCIA

— Compruebe si el aparato y el cable de
alimentacion estan dafiados antes de
usarlos. No vuelva a usar los aparatos
dafados y encargue solo al personal
técnico que repare las piezas dafiadas.
Mantener a los nifios alejados de las
baterias y el cargador.

No cargar baterias dafiadas. Solicitar al
servicio técnico de Karcher que cambie
las baterias dafadas.

— No tirar las baterias defectuosas en la
basura doméstica, informar al servicio
técnico de Karcher.

ES -1
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— Evitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.

A PRECAUCION

— Es imprescindible respetar el manual
de instrucciones. Respetar las reco-
mendaciones vigentes para la manipu-
lacién de baterias.

— Latension de red tiene que coincidir
con la indicada en la placa de caracte-
risticas del aparato.

— Utilice el cargador sélo para cargar la
bateria permitida.

— Solo se puede utilizar esta baterias con
este aparato, esta prohibido usarla con
otros fines y resultaria peligroso.

Dispositivos de seguridad

Si se suelta el interruptor de seguridad, se
apaga el accionamiento de los cepillos.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.
Puede adaptarse facilmente a la tarea de
limpieza que corresponda ajustando el
caudal de agua.

Una anchura de trabajo de 380 mm y unos
depdsitos de agua limpia y de agua sucia
con una capacidad de 12 | le permiten lle-
var a cabo una limpieza efectiva en aplica-
ciones prolongadas.

La bateria se puede cargar con el cargador
incorporado en un enchufe de 230 V.

Este aparato es apto para el uso en aplica-
ciones industriales, como en hoteles, es-
cuelas, hospitales, fabricas, tiendas, ofici-
nas y negocios de alquiler.

Utilice el aparato unicamente de conformi-

dad con las indicaciones del presente ma-

nual de instrucciones.

— El aparato solo se puede utilizar para
limpiar suelos lisos resistentes a la hu-
medad.

— Este aparato esta destinado a ser usa-
do en interiores.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

Proteccion del medio
ambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reci-

%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
alabasura doméstica; en vez de ello,
entréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recupe-
racion.
Los aparatos viejos contienen mate-

ﬁ/ riales valiosos reciclables que debe-

mmm rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su
reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes

(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-

gredientes en:

www.kaercher.com/REACH

ES -2



Elementos de mando

19

o

12 11 10

16 15 14 13
1 Tapa depdsito de agua limpia
2 Filtro de pelusas
3 Estribo de empuje -
4 Mango en estrella, ajuste de la altura de
la barra de empuje -
5 Mango en estrella, ajuste de transporte

de la barra de empuje
6 Desbloqueo de la tapa del depésito de
agua sucia
7 Tapa del depésito de agua sucia
8 depdsito de agua sucia
9 Asa de transporte deposito de agua sucia
10 Pedal para subir la barra de aspiracién
11 Proteccion contra salpicaduras
12 Cabezal limpiador
13 Barra de aspiracion
14 Indicador de nivel de agua limpia
15 Purgar el acoplamiento de agua limpia
16 Peldano
17 Indicador de carga de bateria
18 Gancho de cable, giratorio
19 Interruptor de seguridad

ES -3

Identificacion por colores

Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.
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3 4 5 6 7
EREEE

1 Dosis solucion detergente
Interruptor solucién de limpieza

3 Piloto de control aplicar solucion de de-
tergente

4 Piloto de control Aspiracion
En verde: Turbina de aspiracion en fun-
cionamiento
Naranja, parpadeando: Turbina de as-
piracion sobrecargada

5 Piloto de control accionamiento de ce-
pillos
En verde: el cepillo gira
Naranja, parpadeando: cepillo sobre-
cargado

6 Indicador de estado de la bateria
Verde: Bateria cargada
Naranja: bateria casi vacia
Rojo: El aparato se desconecta - bate-
ria cargada

7 Piloto de control Eco Mode

8 Interruptor Eco Mode

9 Interruptor del aparato

Antes de la puesta en marcha

Carga de bateria
Indicacién:
El aparato dispone de una proteccion de
descarga total, es decir, cuando se alcance
la capacidad maxima permitida, el aparato
se desconectara.
El tiempo de carga es de 3 horas aproxima-
damente.
El cargador finaliza el proceso de carga por
si solo.

Si es necesario, el aparato también se pue-

de volver a utilizar antes de que la bateria

se haya cargado totalmente.

=>» Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

Indicador de carga de bateria

1 La bateria esta cargada (verde)

Se esta cargando la bateria (amarilla,
parpadeante)

Averia (rojo)

Funcionamiento

Desbloquear el mango en estrella de la
posicion de transporte.

Ajustar la barra de empuje a la tempe-
ratura deseada.

Ajustar el mango en estrella.

Coloque el cepillo de disco (consulte el
capitulo "Cuidado y mantenimiento").

Adiciéon de combustibles

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacién. Utilice
Unicamente el detergente recomendado.
Para otros detergentes, el operador asume
un mayor riesgo en la seguridad del funcio-
namiento y el peligro de accidentes. Peli-
gro de accidentes y duracién reducida del
aparato. Utilizar solo detergentes que no
contengan disolventes, acidos clorhidricos
ni acidos hidrofluéricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Indicacion:

No utilice detergentes altamente espumo-
S0s.

Respete las indicaciones de dosificacion.

N

w

L 28 N TR
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Girar hacia arriba el asa de transporte
del depésito de agua sucia.

Extraer el depdsito de agua sucia y co-
locar a un lado.

Quitar la tapa del dep6sito de agua lim-
pia.

Eche agua limpia (50 °C como maxi-
mo).

Afadir detergente. Observar las indica-
ciones de dosificacion.

Detergente recomendado:

v v v vy

Empleo Detergente
Limpieza de manteni- |RM 745
miento RM 746

(también en suelos sen-
sibles al alcali)
Limpieza de manchas de |RM 69 ES ASF
grasa RM 69 ASF
Limpieza basica (marca) |RM 752
de pavimentos duros re-
sistentes al 4lcali
Limpieza basica (marca) |RM 754
de lindéleo
Limpiador intensivo, aci- |RM 751
do
Desinfectante RM 732
Detergente disponible en comercios espe-
cializados.
=> Cierre la tapa del depdsito de agua lim-
pia.
= Colocar el depésito de agua sucia en el
aparato.

Configuraciones

Aflojar el mango en estrella para ajustar
la altura del estribo de empuje.

Ajustar el estribo de empuje a la tempe-
ratura deseada.

Ajustar el mango en estrella.

Ajustar la dosis de solucion de deter-
gente de acuerdo a la suciedad y el tipo
del pavimento.

Poner el interruptor Eco Mode en la po-
sicién deseada.

Funcionamiento normal: El aparato tra-
baja con velocidad de cepillo maximay
maxima potencia de aspiracion.

L 20 L T 7

7

Eco: El aparato trabaja con velocidad
de cepillo y potencia de aspiracion re-
ducidas. Al hacerlo se reduce también
el consumo de energia. Si se carga la
bateria aumenta el tiempo de aplica-
cion posible.
Limpieza

CUIDADO

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

Peligro de dafios en lainstalacién. Elevar la

barra de aspiracion antes de tirar del apa-

rato hacia atras durante un tramo largo.

= Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "I".

=>» Conecte el interruptor de solucion de
detergente.

=>» Presionar hacia abajo y hacia la izquier-
da el pedal para bajar la barra de aspi-
racion y dejar que salga hacia arriba.

=>» Tirar del interruptor de seguridad hacia
el estribo de empuje; se conectara el
accionamiento de cepillos y la aplica-
cion de solucién de detergente (si esta
ajustada).

= Mover el aparato sobre la superficie a

limpiar.

Detencién y apagado

Soltar el interruptor de seguridad.

Conduzca el aparato entre 1-2 m hacia

delante para aspirar el agua restante.

=> Presionar el pedal de la elevacion de la
barra de aspiracion hacia abajo para
elevar la barra de aspiracion.

=>» Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

L 7

Vaciado del depésito de agua sucia

AN ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=>» Girar hacia arriba el asa del depésito de
agua sucia y encajar.

=> Extraer el depésito de agua sucia.

ES -5
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= Quitar la tapa del depésito de agua su-
cia.

= Vaciado del depésito de agua sucia.
Girar hacia el lateral el depdsito de su-
ciedad al vaciar para que se vacie total-
mente el depdsito.

= Aclare el depésito de agua sucia con
agua limpia.

= Vuelva a colocar otra vez el depésito de
agua sucia.

Vaciado del depésito de agua limpia

&N ADVERTENCIA
Respetar la normativa local vigente en ma-
teria de tratamiento de aguas residuales.

1 Purgar el acoplamiento de agua limpia
2 Indicador de nivel de agua limpia

= Desplazar el acoplamiento hacia abajo.
=>» Extraer la manguera del indicador de
nivel y girar hacia abajo.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:
=> Vacie el depdsito de agua limpia y el
depdsito de agua sucia.

=> Poner el aparato en funcionamiento
brevemente con el depésito de agua
limpia para que se vacie también el sis-
tema de agua del aparato.

=>» Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Desmontar la barra de empuje

Para ahorrar espacio al transportar y alma-

cenar la barra de empuje, se puede des-

montar.

= Desbloquear el mango en estrella de la
posicion de transporte.

=>» Girar la barra de empuje totalmente ha-
cia delante.

=>» Ajustar el mango en estrella.

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafos! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Puesta fuera de servicio

=>» Cargar totalmente la bateria si el equi-
po no se va a utilizar durante varias se-
manas.

= Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

CUIDADO

Peligro de dafios en la bateria por descar-

ga total.

Colocar el interruptor del equipo en "0" du-

rante la pausa de funcionamiento.

Almacenamiento

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-
quier tipo de trabajo en el aparato colocar

el interruptor a "0" y desenchufar el carga-
dor.
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CUIDADO

Si se sale agua se puede dafar el aparato.

Purgar el agua sucia y el resto de agua lim-

pia antes de trabajar en el aparato.

= Coloque el dispositivo sobre una super-
ficie plana.

Plan de mantenimiento

Después del trabajo

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacién. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

= Extraiga la tapa del depdsito de agua
sucia y enjuague el interior de la tapa y
el flotador con agua.

= Aclare el depésito de agua sucia con
agua limpia.

=>» Limpiar la barra de aspiracion.

=>» Limpie el aparato por fuera con un trapo
humedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

=> Limpie los labios de aspiracion; com-
pruebe si presentan desgaste y, en
caso necesario, reemplacelos.

= Limpieza del cepillo.

= Compruebe si los cepillos presentan des-
gaste y, en caso necesario, cambielos
(véase "Trabajos de mantenimiento”).

= Si es necesario recargar la bateria.

Todas las semanas

2 Filtro de pelusas

=> Limpiar el filtro de agua limpia.
=>» Limpiar el filtro de pelusas.

Mensualmente

= Compruebe el estado de las juntas si-
tuadas entre el depdsito de agua sucia
y la tapa y, en caso necesario, cambie-
las.

Anualmente

=>» Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento

Recambio de los labios de aspiracion

=>» Presionar los elementos de fijacion v ti-
rar hacia abajo de los racores de aspi-
racion fuera de la barra de aspiracion.

=>» Tirar de los racores de aspiracion por el
soporte.

Nota:

Los racores de aspiracion tienen un patrén

de orificios para evitar confusiones. No se

pueden dar la vuelta y volver a colocarlos.

=>» Cambiar los racores de aspiracion.

=>» Colocar y encajar el soporte con los ra-
cores de aspiracion en la barra de aspi-
racion.
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Recambio del cepillo

=> Vaciado del depésito de agua limpia

=> Extraer el depdsito de agua sucia.

=>» Inclinar hacia atras el aparato y colocar
sobre el estribo de empuje.

oy

=> Gire el cepillo en sentido contrario a las
agujas del reloj y extraigala.

=> Colocar otro cepillo y girar en el sentido
de las agujas del reloj.

Cambiar la proteccién contra salpicaduras.

1 Proteccion contra salpicaduras
2 Anillo de sujecién

=> Extraer el anillo de sujecion con la pro-
teccién antisalpicaduras hacia arriba
para sacarlo del cabezal de limpieza.

=>» Soltar la proteccion antisalpicaduras
desgastada del anillo de sujecion y eli-
minarla.

= Presionar la nueva proteccion antisalpi-
caduras contra la chapa del anillo de
sujecion.

=>» Colocar el anillo de sujecion con protec-
cion antisalpicaduras en el cabezal de
limpieza.

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro

del aparato, es posible firmar contratos de

mantenimiento con el departamento co-

mercial correspondiente de Karcher.

Eliminacion de desechos

Desmontar la bateria

A PELIGRO

Solo el servicio técnico de Karcher u otro
técnico puede desmontar la bateria.

Un técnico autorizado se encarga de eva-
luar si la bateria esta dafiada.

Es imprescindible respetar el capitulo "Indi-
caciones de seguridad" sobre la manipula-
cién de las baterias.

1 Tornillo
Tapa

=>» Desatornillar los 2 tornillos.

=>» Girar la tapa hacia abajo.

=> Aflojar y quitar la clavija de la bateria.

= Extraer la bateria.

=>» Eliminar la bateria usada de acuerdo
con las normativas vigentes.
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Averias

A PELIGRO CUIDADO

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual- Si se sale agua se puede dafiar el aparato.

quier tipo de trabajo en el aparato colocar Purgar el agua sucia y el resto de agua lim-

el interruptor a "0" y desenchufar el carga- pia antes de trabajar en el aparato.

dor. Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.

Averia Modo de subsanarla

No se puede poner en marcha
el aparato

Conectar el interruptor del aparato, esperar 3 segundos,
comprobar el estado de carga de la bateria.

Caudal de agua insuficiente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, lle-
ne el depdsito.

Conecte el interruptor de solucion de detergente.

Abrir la dosificacion de solucion detergente.

Limpiar el filiro de agua limpia.

Potencia de aspiracion insufi-
ciente

Baje la barra de aspiracion.

Vacie el depésito de agua sucia.

Limpie las juntas situadas entre el depésito de agua sucia
y la tapa; compruebe su estanqueidad y, en caso necesa-
rio, cambielas

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracion y,
€n caso necesario, girar o cambiar

Compruebe si la manguera y la barra de aspiracién esta
obstruida y, de ser necesario, desatasquela

Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en
caso necesario, cambielo.

Resultados de limpieza insufi-
cientes

Compruebe que el tipo de cepillo y el detergente son ade-
cuados.

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso
necesario, cambielos.

Los cepillos no giran

Tirar del interruptor de seguridad hacia el volante.

Comprobar si el cepillo esta bloqueado por un cuerpo ex-
trafio, extraer el objeto extrafo.

Desconecte el interruptor del accionamiento de cepillos,
espere un poco y vuelva a conectarlo.
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Accesorios

En funcién de la tarea de limpieza de que

se desee realizar, es posible

dotar al apa-

rato de distintos accesorios. Solicite nues-

tro catalogo o visitenos en la pagina de in-
ternet www.kaercher.com.

denominacion

No. de pieza

Descripcion

Cepillo de disco, blanco 6.907-154.0 |Para pulido y limpieza de mantenimiento de
pavimentos delicados.

Escobilla de disco, rojo (me-|6.907-151.0 |Para limpiar pavimentos de poca suciedad o

dio, estandar) delicados.

Cepillo de disco, negro (du- 6.907-152.0 |Para limpiar pavimentos extremadamente su-

ro) cios.

Escobilla de disco, natural |6.907-153.0 |Para pulir pavimentos.

(suave)

Discos porta-almohadillas |6.907-150.0 |Para alojamiento del pad.

limpiadoras

Almohadilla, microfibras 6.905-060.0 |Ideal para la limpieza de lindleo y suelos de
gres.

Almohadilla, negro 6.369-001.0 |Limpieza basica de PVC, vinilo, capas de resi-
na sintética, marmol oscuro, granito, terrazzo,
pulido liso.

Almohadilla, verde 6.369-002.0 |Limpieza de mantenimiento de todos los sue-
los resistentes al agua.

Almohadilla, rojo 6.369-003.0 |Limpieza basica de lindleo, azulejos, baldo-
sas, glaseado, grés ceramico.

Almohadilla diamantada, 6.371-250.0 |Para pulir pavimentos.

blanco

Almohadilla diamantada, 6.371-251.0 |Para eliminar arafiazos pequenos.

amarillo

Almohadilla diamantada, 6.371-235.0 |Para limpiar pavimentos extremadamente su-

verde cios.

Manguera de llenado 6.680-124.0 |Para llenar el depdsito de agua fresca

Set de racores de aspiracion|4.037-059.0 |Como recambio

Barra de aspiracion 4.037-067.0 |Como recambio
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Datos técnicos

Potencia

Tensién nominal \Y 25,2
Capacidad de bateria Ah (5h) |21

Tipo de bateria Li-lones
Consumo medio de potencia W 500
Potencia del motor de aspiracion W 280
Potencia del motor de barrido w 260
Rango de temperatura de servicio °C 0...40
Aspirar

Potencia de aspiracion, caudal de aire I/s 20
Potencia de aspiracion, depresion kPa 8
Cepillos de limpieza

Anchura de trabajo mm 380
Diametro cepillos mm 380

N° de rotaciones de los cepillos 1/min  |180
Cargador

Tension V/Hz 220...240/50...60
Consumo de potencia W 300
Medidas y pesos

Potencia tedrica por metro cuadrado m2/h 1520
Volumen de los depdsitos de agua limpia y agua sucia I 12
Peso total admisible kg 48
Peso de transporte kg 36
Longitud x anchura x altura mm 940x500x1100
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72

Valor total de oscilacion m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2
Nivel de presion acustica L, dB(A) |65
Inseguridad K, dB(A) |2

Nivel de potencia acustica L, + inseguridad K, dB(A) |85

ES - 11

73



74

Declaracion UE de
conformidad

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacién cumple, tanto en lo
que respecta a su disefio y tipo constructivo
como a la version puesta a la venta por noso-
tros, las normas basicas de seguridad y sobre
la salud que figuran en las directivas comuni-
tarias correspondientes. La presente declara-
cién perdera su validez en caso de que se
realicen modificaciones en la maquina sin
nuestro consentimiento explicito.

Producto:  Aspiradora-fregadora
Modelo: 1.783-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actuan en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

IZ ) — W esec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

— Sodlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de
www.kaercher.com encontrard mas in-
formacion sobre piezas de repuesto.
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A Leia o manual_de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga. . . ... .. PT 1
Funcionamento............
Utilizagado conforme o fim a que

se destina a maquina .. ..... PT 2
Protecao do meio-ambiente .. PT 2
Elementos de manuseamento PT 3
Antes de colocar em funciona-

mento ................... PT 4
Funcionamento............ PT 4
Transporte. ............... PT 6
Armazenamento . .......... PT 6
Conservagao e manutengéo.. PT 6
Eliminagédo ............... PT 8
Avarias .................. PT 9
Acessorios ... PT 10
Dados técnicos . . .......... PT 11
Declaragao UE de conformida-

de ... .. PT 12
Garantia ................. PT 12
Pecas sobressalentes. . ... .. PT 12

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo deste apare-
Iho, leia e tenha atenc¢ao ao presente ma-
nual de funcionamento e brochura anexa
referente aos avisos de seguranga do apa-
relho de limpeza das escovas cilindricas,
5.956-251.0

A ATENCAO

N&o utilizar o aparelho em superficies com
inclinacdes.

O aparelho s6 pode funcionar se o reci-
piente e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a morte.
A ATENCAO

Aviso referente a uma possivel situagéo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou & morte.

A CUIDADO

Aviso referente a uma situacdo potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situacdo potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Avisos relativos a bateria
(acumuladora) e carregador

No aparelho estéo incorporadas baterias

de ides de litio. Estas estdo sujeitas a crité-

rios especiais. A desmontagem, montagem

e verificagdo de baterias com defeito s6

pode ser efectuada por técnicos especiali-

zados ou pelo servigo de assisténcia técni-

ca Karcher.

Os avisos sobre o armazenamento e trans-

porte sdo fornecidos pelo servigo de assis-

téncia técnica Karcher.

A PERIGO

— Na&o séo permitidas alteracdes constru-
tivas ou adaptacdes no aparelho

— Nao abrir a bateria acumuladora,
uma vez que existe o perigo de um cur-
to-circuito e, adicionalmente, podem
ser evacuados liquidos ou vapores irri-
tantes ou corrosivos.
N&o expor a bateria acumuladora a
fortes raios solares, calor ou fogo,
devido ao perigo de exploséo.

— Nao utilizar o carregador em ambientes
potencialmente explosivos.

— Nao utilizar o carregador em estado hu-
mido ou sujo.

— Assegurar uma ventilacdo adequada
durante o processo de carregamento.

— Nunca trabalhe com chamas abertas
ou faiscas e nunca fume na proximida-
de das baterias ou da sala onde serédo
carregadas. Perigo de exploséo

A ATENCAO

— Controlar antes de cada utilizagdo o
aparelho e o cabo de rede quanto a
eventuais danos. Nao utilizar aparelhos
danificados e requerer a reparacéo de
aparelhos avariados somente por técni-
cos especializados devidamente autori-
zados.

PT -1
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Manter as criancas afastadas da bate-
ria e do carregador.

N&o carregar baterias danificadas. As
baterias danificadas devem ser substi-
tuidas pelo servigo de assisténcia técni-
ca Karcher.

— Nao eliminar baterias com defeito no
lixo doméstico. Informar o servico de
assisténcia técnica Kéarcher.

— Evitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.

AN CUIDADO

— Respeitar o conteddo deste manual de
instrugcdes. Respeitar as recomenda-
¢Oes do legislador sobre 0 manusea-
mento de baterias.

— Atensao de rede deve estar em confor-
midade com a tensao indicada na placa
de caracteristicas do aparelho.

— Ultilizar o carregador somente para car-
regar as baterias acumuladoras autori-
zadas.

— Abateria s6 pode ser operada com este
aparelho. E proibido e perigoso utilizar
o carregador para outros fins.

Unidade de seguranga

O motor das escovas para assim que o in-
terruptor de seguranca for solto.

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragéo s6
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

Através da regulagdo do caudal de agua,
este pode ser facilmente adaptado a res-
pectiva tarefa de limpeza.

Uma largura de trabalho de 380 mm e uma
capacidade de 12 |, tanto para o depésito
de agua limpa como para o depésito de
agua suja, permitem uma limpeza efectiva
com um elevado tempo de utilizagdo.

A bateria pode ser carregadas numa toma-
da de 230V através dum carregador incor-
porado.

Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

Este aparelho destina-se ao uso industrial,
p.ex. em hotéis, escolas, hospitais, fabri-
cas, lojas, escritorios e lojas a exploragéo.
Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade.

— Este aparelho foi concebido para espa-
¢os interiores:

— O aparelho ndo é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

Prote¢cao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem séo reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém mate-
ﬁ riais preciosos e reciclaveis e deve-
= r30 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de siste-
mas de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

PT -2



Elementos de manuseamento

19

16 15 14 13

o

12 11 10

Tampa do deposito de agua limpa

filtro de fiocos

Alavanca de avango

Manipulo em estrela, ajuste em altura

do tirante

5 Manipulo em estrela, posigédo de trans-
porte do tirante

6 Destravamento, tampa do depésito da
agua suja

7 Tampa do depdsito de dgua suja

8 depdsito de agua suja

9 Pega de transporte do depésito de
agua suja

10 Pedal da elevagao da barra de aspira-
cao

11 Protecgao contra salpicos

12 Cabeca de limpeza

13 Barra de aspiragéo

14 Indicacdo do nivel de agua limpa

15 Acoplamento expelir 4gua limpa

16 Cavidade de apoio

A OWON -

17 Indicagdo da carga da bateria
18 Gancho de cabos, rotativo
19 Interruptor de seguranca

Identificagao da cor

Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

Os elementos de comando para a ma-
nutencao e o servigo sao cinza claros.

PT -3
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3 4 5 6 7
LEFEIRENC)

1 Dosagem da solugéo de limpeza
Botao da solugao de limpeza

3 Luz de controlo para a aplicagéo da so-
lugdo de limpeza

4 lampada de controlo aspirar
Verde: turbina de aspiragdo em funcio-
namento
Laranja, intermitente: turbina de aspira-
¢ao sobrecarregada

5 Lampada de controlo accionamento da
escova
Verde: escova rodopia
Laranja, intermitente: escova sobrecar-
regada

6 Indicagdo do estado da bateria
Verde: bateria carregada
Laranja: bateria quase vazia
Vermelho: aparelho desliga - carregar a
bateria

7 Lampada de controlo Eco Mode

8 Interruptor Eco Mode

9 Interruptor da maquina

Antes de colocar em
funcionamento

Carregar a bateria

Aviso:

O aparelho dispde de uma protecgéo con-
tra descarregamento profundo. Isto signifi-
ca que, quando for atingido o valor minimo
admissivel da capacidade, o aparelho des-
liga.

O tempo de carga é de cerca de 3 horas.
O carregador termina o processo de carre-
gamento automaticamente.

Se necessario, o aparelho pode ser utiliza-

do antes de a bateria carregar completa-

mente.

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

Indicagao da carga da bateria

1 A bateria esta carregada (verde)
Bateria é carregada (amarelo, intermi-
tente)

Avaria (vermelho)

Funcionamento

Soltar o manipulo em estrela para a po-
sicao de transporte.

Ajustar o tirante na altura pretendida.
Fixar o punho estrelado.

Montar a escova de discos (ver "Con-
servagao e manutencgao").

Encher produtos de consumo

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-

gentes recomendados. Se forem utilizados

outros detergentes, a entidade operadora

serda a Unica responsavel pelos riscos rela-

tivos a seguranga operacional, pelo perigo

de acidentes e pela menor vida util do apa-

relho. Utilizar apenas detergentes que ndo

contenham solventes, acido cloridrico e

acido fluoridrico.

Ter atencéo aos avisos de segurancga nos

detergentes.

Aviso:

Nao utilizar detergentes que desenvolvam

muita espuma.

Observar os avisos de dosagem.

=>» Girar a pega de transporte do depésito
de agua suja para cima.

N

w

L2 2

PT - 4



= Levantar o depdsito da agua suja e
pousar para o lado.

= Retirar a tampa do depésito da agua
limpa (fresca).

=>» Adicionar agua limpa (maximo 50 °C).
=>» Adicionar produto de limpeza. Observar

as instrugdes de dosagem.
Detergentes recomendados:

Aplicagao Detergente

Limpeza de manutengéo|RM 745

(também para soalhos |RM 746

sensiveis ao alcalis)

Limpeza de gorduras RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Limpeza profunda (remo- |RM 752
¢ao) de pavimentos rijos
resistentes aos alcalis

Limpeza a fundo (lava- |[RM 754
gem) de lindleo

Detergente universal, |RM 751
acido

Produto desinfectante |RM 732

Os detergentes podem ser adquiridos no
comeércio especializado.
= Fechar a tampa do depdésito de agua

vV

>

L7

7

limpa.
Posicionar o depdsito da agua suja em
cima do aparelho.

Ajustes

Desapertar o manipulo em estrela para o
ajuste em altura da alavanca de avango.
Ajustar a alavanca de avango na altura
pretendida.

Fixar o punho estrelado.

Ajustar a dosagem da solucéo de lim-
peza de acordo com o grau de sujidade
e o tipo de pavimento.

Ajustar o interruptor Eco Mode para a
posicéo desejada.

Operagdo normal: o aparelho trabalha
com a velocidade de rotagdo maxima
da escova e com a poténcia de aspira-
¢ao maxima.

Eco: o aparelho trabalha com reduzida ve-
locidade de rotagao da escova e com re-
duzida poténcia de aspiragdo. Neste modo
0 consumo de energia também é reduzido.
A durabilidade da bateria aumenta.

PT -5

Limpar

ADVERTENCIA

Perigo de danos do pavimento. Nao operar o
aparelho demasiado tempo no mesmo lugar.
Perigo de danos. Levantar a barra de aspi-
racdo antes de puxar o aparelho para tras,
durante um trajecto longo.

=>» Colocar o selector na posigéo "I".

=> Ligar o botao da solugéo de limpeza.
=> Para descer a barra de aspiragéo, pre-

mir o pedal do dispositivo de elevagao
da barra de aspiracao simultaneamente
para baixo e para a esquerda, e deixa-
lo deslocar-se para cima.

= Puxar ointerruptor de seguranga para a

alavanca de avango; o accionamento
das escovas e a aplicagao da solugao
de limpeza sao ligados (se ajustado).

=>» Deslocar o aparelho sobre a superficie

que pretende limpar.

Parar e desligar

Soltar o interruptor de seguranga.
Deslocar o aparelho ainda 1-2 m para a
frente, a fim de aspirar alguns residuos
de agua.

=>» Pressionar o pedal do dispositivo de ele-

vagao da barra de aspiragao na para bai-
x0, de modo a subir a barra de aspiragao.

= Colocar o selector na posi¢ao "0".

Esvaziar o depésito de agua suja

A ATENCAO

Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.

=>» Girar a pega do depdsito da agua suja

para cima e engatar.

= Retirar o depésito da agua suja.
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=> Retirar a tampa do depdsito de agua
suja.

= Esvaziar o depdésito de agua suja.
Girar o depdsito de agua suja lateral-
mente durante o esvaziamento, de
modo que o deposito seja esvaziado.

=> Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

=> Voltar afixar o depdsito da 4gua suja no
aparelho.

Esvaziar o depodsito de agua limpa

A ATENCAO
Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.

1 Acoplamento expelir 4gua limpa
2 Indicacado do nivel de dgua limpa

= Empurrar o acoplamento para baixo.
= Retirar a mangueira do indicador do ni-
vel de enchimento e girar para baixo.

Protecc¢ao contra o congelamento

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdésitos de agua limpa e
suja.

= Colocar o aparelho com o depésito de
agua limpa vazio em funcionamento
por breves instantes, para que também
o sistema de 4gua no aparelho seja es-
vaziado.

= Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

Virar o tirante

Para reduzir a ocupagao do espago duran-
te o transporte e armazenamento, é possi-
vel rebater o tirante.

=>» Soltar o manipulo em estrela da posi-
¢ao de transporte.

=>» Girar o tirante completamente para a
frente.

=>» Fixar o punho estrelado.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢ao ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Colocar fora de servigo

= Carregar completamente a bateria an-
tes de interrupgdes de funcionamento
de varias semanas.

=>» Colocar o selector na posigéo "0".

ADVERTENCIA

Perigo de danos na bateria devido ao des-

carregamento completo da carga.

Durante as interrupgdes de funcionamento,

ajustar o interruptor do aparelho sempre

para “0".

Armazenamento

A& CUIDADO

Perigo de lesdes e de danos! Ter atencdo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de ferimentos. Antes de quaisquer

trabalhos no aparelho, ajustar o interruptor

do aparelho na posigéo "0" e retirar a ficha

de rede do carregador.

ADVERTENCIA

Perigo de danos para o aparelho devido a

saida de agua. Retirar a agua suja e a dgua

limpa residual antes de iniciar os trabalhos

no aparelho.

=>» Estacionar o aparelho sobre uma su-
perficie plana.
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Plano de manutengao

Apos o trabalho

ADVERTENCIA

Perigo de danos. N&o borrifar o aparelho
com &gua e ndo usar nenhum detergente
agressivo.

= Esvaziar a agua suja.

= Retirar a tampa do depésito da agua
suja e enxaguar a parte interior da tam-
pa e o flutuador com agua.

Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

Limpar a barra de aspiragao.

Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
Limpar os labios de aspiragao, contro-
lar o desgaste e, se necessario, substi-
tuir.

Limpar a escova.

Verificar o desgaste da escova e subs-
tituir, se necessario (ver "Trabalhos de
manutengao").

=> Carregar a bateria se necessario.
Semanalmente

L L

L7

) b
1 Filtro de agua limpa
2 filtro de fiocos

=> Limpar o filtro de agua limpa.

=>» Limpar o crivo de lanugem.

Mensalmente

=>» Verificar o estado das juntas entre o de-
posito de agua suja e a tampa e, se ne-
cessario, substitui-las.

Anualmente

=>» Solicite aos Servigos Técnicos para
procederem a inspecg¢do recomenda-
da.

Trabalhos de manutengao

Trocar os labios de aspiragao

=>» Comprimir os elementos de fixagéo e
puxar os labios de aspiragéo para bai-
xo, para fora da barra de aspiragao.

=>» Retirar os labios de aspiragao do supor-
te.

Aviso:

Os labios de aspiragdo tém uma matriz de

furos que evita que sejam trocados. Estes

nao podem ser virados e novamente mon-

tados.

=> Substituir os labios de aspiragéo.

=>» Inserir o suporte com os labios de aspi-
racéo na barra de aspiragao e engatar.

Substituir a escova

=>» Esvaziar o depdsito da agua fresca.

=> Retirar o depésito da agua suja.

=>» Inclinar o aparelho para tras e pousa-lo
sobre a alavanca de manobra.

PT -7
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=>» Rodar a escova no sentido inverso aos

ponteiros do reldgio.
=>» Colocar outra escova e rodar no senti-
do dos ponteiros do relégio.

Substituir a protecc¢ao de injecgao

=>» Pressionar a nova protecgéo de injec-
¢ao nos noés do anel de retencgéo.

= Colocar o anel de retengéo com protec-
¢ao de injeccdo na cabeca de limpeza.

Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-

dem ser concluidos contratos de manuten-

¢ao com os escritérios de venda da Kar-

cher correspondentes.

Desmontar a bateria

A PERIGO

A bateria sé pode ser substituida pela as-

sisténcia técnica da Kércher ou por um téc-
nico qualificado e autorizado.

A avaliacéo do estado da bateria (danifica-
¢ao) é realizada por um técnico autorizado
da assisténcia técnica

Prestar especial atengdo ao capitulo "Avi-

sos de seguranca“ sobre o manuseamento
das baterias acumuladoras.

_-‘* y
|
1 Protecgdo contra salpicos
2 Anel de retengéo 2
= Retirar o anel de retengéo juntamente
com a protec¢éo de injecgdo da cabeca
de limpeza (para cima). g e
1 Parafuso
2 Tampa
= Desaparafusar 2 parafusos.
=>» Girar a tampa para baixo.
=>» Desconectar e retirar o conector da ba-
teria.
=> Retirar a bateria.
=>» Eliminar a bateria gasta de acordo com
a legislacdo em vigor.
= Remover a protecgéo de injecgado des-
gastada do anel de retencgéo e elimina-
la.
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Avarias

A PERIGO ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos. Antes de quaisquer Perigo de danos para o aparelho devido a
trabalhos no aparelho, ajustar o interruptor saida de &gua. Retirar a 4gua suja e a 4gua
do aparelho na posi¢céo "0" e retirar a ficha limpa residual antes de iniciar os trabalhos

de rede do carregador.

no aparelho.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho nao entra em fun-
cionamento

Ligar o interruptor do aparelho, esperar 3 segundos e ve-
rificar a carga da bateria.

Quantidade de agua insuficien-
te

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o
depdsito

Ligar o botédo da solucédo de limpeza.

Abrir a dosagem da solugao de limpeza.

Limpar o filtro de agua limpa.

Poténcia de aspiragéo insufi-
ciente

Baixar a barra de aspiracao.

Esvaziar o depdsito de agua suja.

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa
e verificar a estanquicidade, se necessario substitui-las.

Limpar os labios de aspiragédo na barra de aspiragao e, se
necessario, substitui-los ou vira-los.

Controlar se a mangueira de aspiragéo e a barra de aspi-
ragao esta entupida e, se necessario, eliminar o entupi-
mento

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiragao, se
necessario substituir.

Resultados de limpeza insufi-
cientes

Verificar se o tipo de escova e o produto de limpeza sédo
adequados.

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se
necessario.

A escova nao rodopia

Puxar o interruptor de seguranga para o volante.

Controlar a escova quanto a possiveis bloqueios e obstru-
¢bes por corpos estranhos e remover corpos estranhos.
Desligar o interruptor do accionamento das escovas,
aguardar brevemente e ligar novamente.
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Acessorios

O aparelho pode ser equipado com varios

ou visite-nos na Internet sob www.kar-

acessorios conforme as respectivas tare- cher.com.

fas de limpeza. Consulte o nosso catalogo

Denominagao Ref? Descrigao

Escova de disco, branca 6.907-154.0 |Para polir e para a limpeza de conservagéao de
soalhos sensiveis.

Escova para vidros, verme- |6.907-151.0 |Para a limpeza de soalhos pouco sujos ou so-

Iha (média, padrao) alhos sensiveis.

Escova de disco, preta (rija)|6.907-152.0 |Para a limpeza de soalhos muito sujos.

Escova para vidros, natural |6.907-153.0 |Para o polimento de soalhos.

(macia)

Disco de accionamento de [6.907-150.0 |Para o alojamento de feltros.

almofada

Disco, microfibra 6.905-060.0 |Especialmente adequado para a limpeza de li-
noéleo e ladrilhos em grés ceramico.

Almofada, preta 6.369-001.0 |Limpeza profunda de PVC, vinilico, revesti-
mentos de resina sintética, marmore escuro,
granito, terrazzo, superficies polidas (lisas).

Almofada, verde 6.369-002.0 |Limpeza de conservagao de solos resistentes
a agua.

Almofada, vermelha 6.369-003.0 |Limpeza profunda de linéleo, ladrilhos, clin-
quer, superficies em vidro, pedra fina.

Disco de diamante, branco |6.371-250.0 |Para o polimento de soalhos.

Disco de diamante, amarelo|6.371-251.0 |Para a eliminagdo de pequenos riscos.

Disco de diamante, verde |6.371-235.0 |Para a limpeza de soalhos muito sujos.

Mangueira de enchimento [6.680-124.0 |Para o enchimento do depdsito da agua limpa

Conjunto de labios de aspi- |4.037-059.0 |Como substituicao

racéo

Barra de aspiragédo 4.037-067.0 |Como substituicdo
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Dados técnicos

Poténcia

Tens&o nominal \% 25,2
Capacidade da bateria Ah (5h) |21
Tipo de bateria Li-ides
Consumo de poténcia médio W 500
Poténcia do motor de aspiragao W 280
Poténcia do motor das escovas w 260
Gama de temperatura de aplicacdo °C 0...40
Aspirar

Poténcia de aspiragéo, quantidade de ar I/s 20
Poténcia de aspiragéo, depressao kPa 8
Escovas de limpeza

Largura de trabalho mm 380
Diametro da escova mm 380
Velocidade da escova 1/min  |180
Carregador

Tensao V/Hz 220...240/50...60
Consumo de poténcia w 300
Medidas e pesos

Desempenho tedrico por superficie m2/h 1520
Volume do depésito de agua limpa/agua suja I 12
Peso total admissivel kg 48
Peso de transporte kg 36
Comprimento x Largura x Altura mm 940x500x1100
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72

Valor total de vibragcao m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2
Nivel de pressédo acustica L, dB(A) |65
Inseguranca K, dB(A) |2
Nivel de poténcia acustica Ly, + Inseguranga Ky, dB(A) |85
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Declaragcao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragéo perdera a validade.
Produto: Varredora-aspiradora

Tipo: 1.783-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagéo do Conselho de Administragéo.

IZ ) — W esa
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Em cada pais s&o validas as respectivas
condigcbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializacéo.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serao reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Pecgas sobressalentes

— 86 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢&0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pecas
sobressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos
servicos.

86 PT -12



Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 1
Funktion ................. DA
Bestemmelsesmaessig anven-
delse.................... DA 2
Miljgbeskyttelse ........... DA 2
Betjeningselementer. .. .. ... DA 3
Inden ibrugtagning . ........ DA 4
Drift........ ... it DA 4
Transport. ................ DA 6
Opbevaring............... DA 6
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 6
Bortskaffelse . . ............ DA 8
Fejl ... . DA 9
Tilbeher.................. DA 0
1

@)
>

Tekniske data
EU-overensstemmelses-erklae-

Ng ... DA 12
Garanti .................. DA 12
Reservedele .............. DA 12

Sikkerhedsanvisninger

Far du benytter denne maskine farste
gang, skal du laese og fglge denne betje-
ningsvejledning og den medfelgende bro-
chure, Sikkerhedsanvisninger for bgr-
sterenggringsmaskiner, 5.956-251.0

&N ADVARSEL

Maskinen ma ikke bruges pa arealer med
en stgrre heeldning.

Maskinen ma kun seettes i drift, hvis
heaetten og alle daeksler er lukket.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kveestelser eller til dgden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til dgden.
A& FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMZAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Henvisninger til batterier (akku) og
opladeapparatet

Der er monteret lithium-ion batterier i appa-

ratet. De skal fglge seerlige kriterier. Afmon-

tering, montering og kontrol af defekte bat-
terier ma kun gennemfgres af Karcher-kun-
deservice eller en specialist.

Anvisninger mht. opbevaring og transport

far du af din Karcher-kundeservice.

A FARE

— Ombygninger og aendringer pa appara-
tet er ikke tilladt.

— Batteriet maikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der ud-
traede irriterende dampe eller setsende
veesker.

Batteriet ma ikke udseettes for staerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.

— Brug opladeapparatet ikke i omrader
der er eksplosionstruet.

— Brug opladeapparatet ikke i en tilsmud-
set eller vad tilstand.

— Sgrg for tilstreekkelig udluftning under
opladningen.

— I neerheden af et batteri eller et batteri-
laderum mé der aldrig handteres med
aben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.

&N ADVARSEL

— Kontroller apparatet og netkablet far
hver brug med hensyn til skader. Brug
ingen apparater der har skader og lad
parter med skader kun seette i stand fra
kvalificeret personale.

Hold bgrn fiern fra batterier og oplade-
ren.

Oplad ikke defekte batterier. Defekte
batterier ma kun udskiftes af Karcher-
kundeservice.

— Et defekt batteri ma ikke smides i nor-
malt affald, informer Kéarcher-kundeser-
vice.

— Undga kontakt med veesker som slipper
ud af beskadigede akkuer. Skyld vee-
sken af med med vand ved tilfeeldig
kontakt. Ved kontakt med gjnene kon-
takt yderligere en leege.

DA -1
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AN FORSIGTIG

— Driftsvejledningen skal overholdes. Tag
hensyn til lovgivhingen med hensyn til
handtering med batterier.

— Strgmspaendingen skal svare til spaen-
dingen pa& apparatets typeskilt.

— Brug opladeapparatet kun til opladning
af godkendte akkuer.

— Batteriet ma kun anvendes til dette ap-
parat, det er bade forbudt og farligt at
anvende det til andre formal.

Sikkerhedsanordninger

Hvis der gives slip for sikkerhedsafbryde-
ren, afbrydes barstedrevet.

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-
ne gulve.

Gennem indstilling af vandmaengden kan
maskinen nemt tilpasses til den enkelte
renggringsopgave.

En arbejdsbredde pa 380 mm og en kapa-
citet for frisk- og snavsevandsbeholderne
pa 12 | hver muligger en effektiv rengaring
ved lang brugstid.

Batteriet kan oplades pa en 230-V-stikdase
ved hjeelp af en oplader.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Denne maskine er egnet til erhvervsmeaes-
sig brug, f.eks. pa hoteller, skoler, sygehu-
se, fabrikker, butikker, kontorer og udlej-
ningsvirksomheder.

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen ma kun bruges til renggring
af plane gulvflader som ikke er fglsom
overfor fugtighed.

— Enheden er beregnet til indendarsbrug.
Maskinen er ikke egnet til renggring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

Miljobeskyttelse

&Yy Emballagen kan genbruges. Smid

%@ ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-

mmm veres til genbrug. Aflever derfor ud-
tjente apparater pa en genbrugsstati-
on eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer

(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-

der du pa:

www.kaercher.com/REACH
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Betjeningselementer

o

OO WN -~

7
8
9
10
11
12
13
14

15
16
17
18
19

Daeksel til friskvandsbeholder
Fnudfilter

Bojle

Stjernegreb, hgjdejusterbar plejlstang
Stjernegreb, transportstilling plejlstang
Oplasning, daeksel snavsevandsbehol-
der

Deeksel til snavsevandsbeholder
Snavsevandsbeholder

Handtag "Snavsevandstank”

Pedal "Lafte sugebjaelke"
Staenkeskaerm

Rensehoved

Sugebjeelke

Indikator til ferskvandets pafyldnings-
stand

Kobling draen ferskvandet
Fodfordybning
Display-batteriopladning

Kabelholder, drejeligt
Sikkerhedsafbryder

DA -3

Farvekodning
Betjeningselementer til rengaringspro-
cessen er bul.

Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.
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3 4 5 6 7
EREEE

ALY
Dosering renggringsoplgsning
Kontakt "Renggringsoplgsning"
Kontrollampe "Pafar rensemiddel”
Kontrollampe "Sugning"
Gregn: Sugeturbine i drift
Orange, blinkende: Sugeturbine over-
belastet
5 Konrollampe "Bgrstedrev"”
Gron: Barsterne drejer
Orange, blinkende: Barste overbelastet
6 Display-batteristatus
Grgn: Batteriet er ladet
Orange: Batteriet er naesten tomt
Red: Apparatet afbrydes - batteriet skal
oplades
7 Kontrollampe "Eco Mode"
8 Kontakt "Eco Mode"
9 Afbryder

Inden ibrugtagning

Opladning af batteriet

Bemeerk:
Maskinen er beskyttet mod total afladning,
dvs., hvis det mindste tilladte mal af kapaci-

A OWON -

Batteriopladningsindikator

1 Batteriet er opladet (gren)
2 Batteriet oplades (gul, blinkende)
3 Fejl (red)

=> Losn stjernegrebet for transportstilling.

=>» Juster plejlstangen til den gnskede hgj-
de.

=>» Stram stjernegrebet.

= Montere skivebgrsten (se "Pleje og
vedligeholdelse").

Pafyldning af driftsstoffer

BEMARK

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede renggringsmidler. Til brug af andre
rensemidler er brugeren/ejeren ansvarligt
for risikoen med hensyn til driftssikkerhed
og ulykkesfarer. Brug kun rensemidler som
er fri for oplgsningsmidler, salt- og flussyre.
Tag hgjde for sikkerhedsanvisningerne pa
rensemidlerne.

Bemeerk:

Brug ikke steerkt skummende renggrings-
midler.

Overhold doseringsanvisningerne.

tet nas, afbrydes maskinen. =>» Vip handtaget pa snavsevandsbehol-
Opladetiden er ca. 3 timer. deren op.
Opladeren afbryder opladningen automa- = Loft snavsevandsbeholderen ud og saet
tisk. den til siden.
Ved behov kan apparatet bruges igen, in- = Fjern ferskvandstanken fra daekslet.
den batteriet er helt opladt. = Pafyld ferskvand (maksimalt 50 °C).
=> Saet netstikket i en stikdase. => Tilseetrengegringsmiddel. Tag hensyn il
doseringsanvisningerne.
DA -4



Anbefalede renggringsmidler:

Anvendelse Rensemiddel
Vedligeholdelsesrenge- |RM 745

ring RM 746

(ogsa ved alkalisensitive

gulve)

Renggring af fedttil- RM 69 ES ASF
smudsninger RM 69 ASF

Grundrenggaring (strippe)|RM 752
afalkalibestandige harde
overflader

Grundrengering (strippe) |RM 754
af linoleum

Grundrenser, surt RM 751
Desinfektionsrengg- RM 732
ringsmiddel

Renggringsmiddel kan kabes i specialfor-
retninger.

= Luk daekslet til friskvandsbeholderen.
= Szt snavsevandsbeholderen pa apara-
tet.

Indstillinger

Lasn stjernegrebet for at kunne hgjde-
justere plejlstangen.

Juster plejlstangen til den gnskede hgj-
de.

Stram stjernegrebet.

Indstil renggringslgsningens dosering
iht. snavs og gulvbelaegning.

Kontakt "Eco Mode" bringes i den gn-
skede stilling.

Normalfunktion: Apparatet arbejder
med maks. bgrsteomdrejninger og hg-
jeste sugeeffekt.

ECO-variant: Apparatet arbejder med
nedsat bagrsteomdrejninger og sugeef-
fekt. Herved nedsaettes ogsa energifor-
bruget. Den mulige brugstid med en
batteriopladning stiger.

Rensning

L 7 2R

BEMZAERK

Risiko for at beskadige gulvbelaegningen.
Brug ikke maskinen pa stedet.

Risiko for beskadigelse. Lgft sugebjeelken
inden apparatet treekkes et leengere stykke
tilbage.

Saet hovedafbryderen pa "I".

Teend omskifteren "Renggringsoplas-

ning".

= Pedalen til Iaftning af sugebjaelken trae-
des ned, bevaeges til venstre og lgsla-
des opad for at kunne saenke sugebjeel-
ken.

= Traek sikkerhedskontakten mod plejl-

stangen, berstedrevet og pafgringen af

renggringsoplgsningen teendes (hvis

indstillet).

Skub maskinen over den flade, som

skal renses.

Standse og stille til siden

Giv slip for sikkerhedsreleeet.

Kgr maskinen 1-2 m frem for at opsuge
restvand.

Treed pa pedalen sugebjeelkelzftning
for at heeve sugebjeelken.
Hovedafbryderen seettes pa "0".

Temning af snavsevandstanken

&N ADVARSEL

Falg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

=>» Drej snavsevandsbeholderens greb op
og lad det ga i hak.

= Fjern snavsevandstanken.

L 7

v

v v vy

=> Fjern daekslet fra snavsevandsbeholde-
ren.

= Tgm snavsevandsbeholderen.
Vip snavsevandsbeholderen om pa si-
den ved temning, sa den temmes helt.

=>» Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

= Seet snavsevandstanken tilbage pa ma-
skinen.

DA -5
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Temning af friskvandstanken

AN ADVARSEL
Folg de lokale bestemmelser vedrgrende
behandling af spildevand.

Kobling draen ferskvandet
Indikator til ferskvandets pafyldnings-
stand

Skub koblingen nedad.
Traek slangen for niveauindikatoren af
og vip den nedad.

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:

= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.

= Tag kort apparatet i brug med tom frisk-
vandsbeholder, sa ogsa vandsystemet
temmes.

=>» Stil maskinen i et frostsikkert rum.

Sla plejlstangen om

For en pladsbesparende transport og op-
bevaring kan plejlstangen slas om.

=> Losn stjernegrebet for transportstilling.
=> Drej plejlstangen helt fremad.

N =

L7

BEMARK

Risiko for beskadigelse af batteriet gennem
fuld afladning.

Sgrg for, at maskinkontakten altid ssettes
pa "0" ved driftspauser.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Risiko for tilskadekomst. Far alle arbejder
pa maskinen pabegyndes, skal maskinens
kontakt stilles pa "0" og opladerens netstik
traekkes ud.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af apparatet pa
grund af udlgbende vand. Snavsvand og
resterende ferskvand skal tammes inden
der arbejdes pa apparatet.

= Stil fejemaskinen pa et plant underlag.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

BEM/ZERK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

renggringsmidler.

=>» Luk snavsevandet ud.

= Fjern laget fra snavsevandstanken og
skyl lagets indre side og svemmeren
med vand.

= Stram stjernegrebet. = Skyl snavsevandstanken med klart
vand.
TransPort = Rens sugebjaelken.
A FORSIGTIG = Renger maskinen udvendigt med en
Fare for person- og materialeskader! Hold fugtig klud vaedet i mild vaskelud.
gje med maskinens vaegt ved transporten. = Renger sugelaber, kontroller dem for
=> Ved transport i biler skal renseren fast- slid og udskift ved behov.
spaendes i.h.t. geeldende love. 2 Renger borsten.
Ud-af-drifttagning = Kontroller bgrsterne for slid, udskift
dem ved behov (se "Vedligeholdelses-
=>» Oplad batteriet fuldstaendigt for ar- arbej;er) v 9
bejdspauser pa flere uger. s =>» Batteriet oplades efter behov.
= Hovedafbryderen saettes pa "0".
DA-6



En gang om ugen

AT Z ' ;
1 Filter for friskvand
2 Fnudfilter

= Renger friskvandsfilteret

= Rens fnudfilteret.

En gang om maneden

=> Kontroller pakningerne mellem snavse-
vandsbeholderen og daekslet med hen-
syn til deres tilstand, udskift dem ved
behov.

En gang om aret

= Fa& kundeservice til at udfgre den fore-
skrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejder

Udskiftning af sugelaeber

;) Tryk fastgerelseselementerne sammen
og treek sugelaeberne nedad og ud af
sugebjeelken.

= Traek sugelaeberne af holderen.

Bemaerk:

Sugeleeberne kan ikke ombyttes pga. hul-

mgnstret. De kan ikke vendes og saettes i

igen.

=> Udskift sugeleeberne.

= Szt holderen med sugeleeberne i suge-
bjaelken og saet den fast.

Skift af borste

=>» Temning af friskvandstanken.

= Fjern snavsevandstanken.

=>» Vip maskinen tilbage og leeg den pa
skubbebgijlen.

=> Drej barsten mod uret og fiern det.
= Saet en anden bgrste pa og drej med
uret.

DA -7
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Udskift sprejtebeskyttelsen Bortskaffelse

Afmontere batteriet

A FARE

Afmontering af batteriet ma kun gennemfga-
res af Karcher-kundeservice eller en spe-
cialist.

En autoriseret kundeservice-montar afgg-
rer om batteriet er defekt.

Lees kapitlet "Sikkerhedsanvisninger" mht.
handtering af batteri.

1 Steenkeskeerm
2 Holder

=> Holder og sprajtebeskyttelse traekkes af
rensehovedet opad.

1 Skrue
Daeksel

=>» Skru 2 skruer ud.

= Drej laget nedad.

= Losn batteristikket og treek det af.
>

>

= Tag den slidte sprajtebeskyttelse af hol- Fjern batterierne.
deren og bortskaf den. Gamle batterier skal bortskaffes ifalge
= Tryk en ny sprajtebeskyttelse pa holde- de geeldende bestemmelser.
rens nopper.
=>» St holderen med sprojtebeskyttelse
pa rensehovedet.
Serviceaftale
For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.
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A FARE
Risiko for tilskadekomst. Far all
pa maskinen pabegyndes, skal

BEMZAERK
e arbejder Risiko for beskadigelse af apparatet pa
maskinens grund af udlgbende vand. Snavsvand og

kontakt stilles pa "0" og opladerens netstik resterende ferskvand skal tsmmes inden

traekkes ud. der arbejdes pa apparatet.
Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.
Fejl Afhjzelpning

Maskinen kan ikke startes

Teend apparatkontakten, vent 3 sekunder, kontroller batte-
riets ladetilstand.

Utilstraekkelig vandmaengde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved be-
hov

Taend omskifteren "Rengaringsoplasning".
Abn dosering "Renggringsoplgsning".
Renger friskvandsfilteret

Utilstraekkelig sugeeffekt

Saenk sugebjeelken ned.
Teom snavsevandstanken.

Renggr teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og
daekslet og kontroller deres teethed, udskift dem ved be-
hov.

Renger sugeleeberne pa sugebjaelken, udskift dem ved
behov

Kontroller sugeslangen og sugebjeelken for tilstopning,
fiern evt. tilstopning

Kontroller om sugeslangerne er taet, udskift ved behov.

Utilstraekkeligt renggringsresul-
tat

Kontroller, om bgrstetypen og renggringsmidlet er egnet.
Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Barsterne drejer ikke

Traek sikkerhedskontakten mod rattet.

Kontroller blokeringen med hensyn til fremmedlegemer,
fiern fremmedlegemer.

Afbryd kontakt bgrstedrift, vendt et gjeblik, teend igen.

DA -9 95



Tilbehor

Svarende til den enkelte renggringsopgave s@g os pa Internettet pa www.kaer-

96

kan maskinen udstyres med forskelligt til- cher.com.

behgr. Sparg efter vores katalog eller be-

Navn Partnr. Beskrivelse

Skivebgrste, hvidt 6.907-154.0 |Til polering og til vedligeholdelsesrengaring af
felsomme gulve.

Skivebgrste, rgdt (medium, |6.907-151.0 ([Til rengering af let tilsmudsede eller fglsomme

standard) gulve.

Skivebgrste, sort (hardt) 6.907-152.0 |Til renggring af steerk tilsmudsede gulve.

Skivebgrste, natur (bled) |6.907-153.0 [Til polering af gulve.

Pad-drivplade 6.907-150.0 |Til holdning af pads.

Pad, mikrofiber 6.905-060.0 |Seerlig velegnet til at rense linoleum og sten-
tejsfliser.

Pad, sort 6.369-001.0 |Hovedrengering af PVC, vinyl, kunstharpiks-
belaegninger, mgrk marmor, granit, terrazzo,
glat slebet.

Pad, grgn 6.369-002.0 |Vedligeholdelsesrensning af alle vandbestan-
dige gulve.

Pad, red 6.369-003.0 |Hovedrengering af linoleum, fliser, klinker, gla-
soverflader, stentg;j.

Diamantpad, hvid 6.371-250.0 [Til polering af gulve.

Diamantpad, gul 6.371-251.0 |[Til fiernelse af fine ridser.

Diamantpad, grgn 6.371-235.0 |[Til rengering af steerk tilsmudsede gulve.

Pafyldningsslange 6.680-124.0 [Til pafyldning af ferskvandsbeholderen

Sugeleebesaet 4.037-059.0 |Som erstatning

Sugebjaelke 4.037-067.0 |Som erstatning
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Tekniske data

Effekt

Meerkespeending \Y 25,2
Batterikapacitet Ah (5h) |21
Batteritype Li-ion
Mellemste optagne effekt W 500
Sugemotorydelse w 280
Bgrstemotorydelse w 260
Anvendelsestemperaturomrade °C 0...40
Sugning

Sugeeffekt, luftmaengde I/s 20
Sugeeffekt, undertryk kPa 8
Rengoringsbarster

Arbejdsbredde mm 380
Barstediameter mm 380
Bgrsteomdrejningstal 1/min  |180
Oplader

Speending V/Hz 220...240/50...60
Kapacitet W 300
Mal og vaegt

Teoretisk fladeydelse m#h 1520
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder I 12
Tilladt totalvaegt kg 48
Transportveegt kg 36
Leengde x bredde x hgjde mm 940x500x1100
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-72

Samlet svingningsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
Lydtryksniveau L, dB(A) |65
Usikkerhed K dB(A) |2
Lydeffektniveau L, + usikkerhed Ky, dB(A) |85

DA -11
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EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Skuresugningsmaskine
Type: 1.783-xxx

Galdende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

IZ ) — W esac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbefuldmeegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Reservedele

— Der méa kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om
reservedele finder De under
www.kaercher.com i afsni "Service".
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Far farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste

eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger. ... ... NO 1
Funksjon................. NO 2
Forskriftsmessig bruk . . .. ... NO 2
Miljgvern . ......... ... ... NO 2
Betjeningselementer. .. .. ... NO 3
Feordentasibruk .......... NO 4
Drift........ ... .. NO 4
Transport. ................ NO 6
Lagring . ................. NO 6
Pleie og vedlikehold .. ...... NO 6
Avfallshandtering. .. ........ NO 8
Feil ....... ... ... ... ... NO 9
Tilbeher.................. NO 10
Tekniskedata ............. NO 11
EU-samsvarserkleering . . . . .. NO 12
Garanti .................. NO 12
Reservedeler. .. ........... NO 12

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for fgrste gang, ma
du lese ngye gjennom denne bruksanvis-
ningen og falge vedlagte brosjyre med sik-
kerhetsanvisninger for gulvskuremaskiner,
5.956-251.0

&N ADVARSEL

Ikke bruk maskinen i stigninger.

Maskinen ma ferst tas i bruk etter at be-
holderen og alle deksler er satt pa plass.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dgd.
AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fagre til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fagre til materielle skader.

Anvisninger for batteri (oppladbart)
og ladeapparat

Maskinen har innebygde litium-ione batteri-
er. Disse er underlagt spesielle betingelser.
Demontering. montering, og kontroll av de-
fekte batterier skal kun foretas av Karcher
kundeservice eller en fagmann.
Anvisninger om lagring og transport far du
fra Kércher kundeservice.

A FARE

— Ombygging og endringer av maskinen
er ikke tillatt.

— Ikke apne batteriet, det er fare for kort-
slutning, i tillegg kan irriterende damper
eller etsende veesker stramme ut.

Ikke utsett batterier for direkte sol-
lys, varme eller apen ild, det bestar
eksplosjonsfare.

— Ladeapparatet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.

— Sort for tilstrekkelig ventilasjon under
ladingen.

— Man ma ikke handtere dpen flamme,
lage gnister eller rayke i neerheten av et
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.

AN ADVARSEL

— Far all bruk skal maskinen og strgmka-
bel kontrolleres for skader. Skadede
maskiner skal ikke brukes, skadede de-
ler skal bare repareres av fagfolk.

Hold barn borte fra batterier og batteri-
lader.

Ikke lad skadede batterier. Skadede
batterier skal skiftes av Kércher kunde-
service.

— Defekte batterier skal ikke kasetes i
husholdningsavfallet, kontakt Karcher
kundeservice.

— Unnga kontakt med veeske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt ma du straks skylle bort vees-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
gynene skal du kontakte lege.

NO -1
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A FORSIKTIG

— Denne bruksanvisningen skal alltid fgl-
ges. Fglg lovpalagte retningslinjer om
handtering av batterier.

— Nettspenningen ma stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
maskinen.

— Ladeapparatet skal bare brukes til la-
ding av godkjente batteripakker.

— Det oppladbare batterier skal kun bru-
kes sammen med denne maskinen, an-
nen bruk er forbudt og farlig.

Sikkerhetsinnretninger

Nar sikkerhetsbryteren slippes vil barstene
slas av.

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-
gjering av jevne gulv.

Den kan ved innstilling av vannmengden
enkelt tilpasses en hver rengjgringsoppga-
ve.

En arbeidsbredde pa 380 mm og frisk- og
spillvanntank pa 12 liter, muliggjer en effek-
tiv rengjering med lange arbeidsgkter.
Batteriet kan lades ved hjelp av en innebyg-
get batterilader i en 230 V stikkontakt.

Forskriftsmessig bruk

Denne maskinen egner seg til industrielt

bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus, fa-

brikker, butikker, kontorer og utleiefirmaer.

Bruk av denne maskinen ma utelukkende

veere iht. det som er angitt i denne bruksan-

visning.

— Maskinen ma kun brukes til rengjgring
av ikke fuktighetsgmfintlige, plane gulv.

— Dette apparatet er ment for bruk innen-
dars.

— Maskinen er ikke egnet til rengjaring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%@ leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bor leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhen-
des i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH
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Betjeningselementer

19

16 15 14

13

o

10

A OWON -

()}

18
19

Deksel friskvanntank

Losil

Skyvebgyle

Stjernehandtak, hgyderegulering sky-
vestang

Stjernehandtak, transportstilling skyve-
stang

Opplasing, deksel spillvannstank
Deksel spillvanntank
Spillvannstank

Baerehandtak bruktvannstank
Pedal sugebomheving
Sprutbeskyttelse
Rengjgringshode

Sugebom

Nivaanvisning rentvann

Kobling, avtapping av rent vann
Stigtrinn

Batterieladeindikator
Kabelkroker, dreibare
Sikkerhetsbryter

NO-3

Fargemerking

Betjeningselementer for rengjgrings-
prosessen er gule.
Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.
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3 4 5 6 7
EREEE

:dj@%@{\}\,\\ 9

il
1 Dosering rengjgringsveeske
Bryter rengjgringsmiddellgsning
3 Kontrollampe Péafere rengjeringslas-
ning
4 Kontrollampe suging
Grgnn: Sugeturbin i drift
Oransje, blinkende: Sugeturbin overbe-
lastet
5 Kontrollampe begrstedrift
Grenn: Bgrsten roterer
Oransje, blinkende: Barste overbelas-
tet
6 Batteritilstands-indikator
Grgnn: Lade batteri
Oransje: Batteri nesten tomt
Rgd: Maskinen slar seg av -
7 Kontrollampe Eco modus
8 Bryter Eco modus
9 Apparatbryter

For den tas i bruk

Lade batteriet

lad batteri

Merknad:

Maskinen har en utladingsbeskyttelse, dvs.
at hvis det minimumsgrensen for kapasitet
nas, blir maskinen slatt av.

Ladetiden er pa omtrent 3 timer.

Batterieladeindikator

1 Batteriet er ladet (gr@gnn)
2 Batteriet lades (gul, blinkende)
3 Feil (red)

= Losne stjernehandtak for transportstil-
ling.

=> Still inn skyvestangen til gnsket hgyde.

=>» Skru til stiernehandtaket.

=>» Skifte skivebgrste (se "Pleie og vedlike-
hold").

Pafylling av driftsmidler

OBS

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt

rengjgringsmiddel. For andre regngjgarings-

midler tar brukeren den gkte risikoen for

driftssikkerhet, fare for ulykke og redusert

levetid pa maskinen. Bruk kun rengjgrings-

midler som er frie for lgsemidler, saltsyre

og flusssyre.

Faolg sikkerhetsanvisninger pa rengjarings-

middelet.

Merknad:

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-

gjegringsmidler.

Folg doseringsanvisningene.

= Sving opp beerehandtaket pa spill-
vannstanken.

Laderen avslutter ladeprosessen automa- => Laftav spillvannstanken og sving den til
tisk. side.
Ved behov kan maskinen ogséa brukes = Ta av deksel pa rentvannstank.
igjen far batteriet er helt oppladet. => Fyll pa rent vann (maksimalt 50° C).
= Sett stopselet i stikkontakten. = Fyll ogsa pa rengjgringsmiddel. Ta hen-
syn til doseringsanvisningen.
NO-4



Anbefalte rengjgringsmidler:

Anvendelse Rengjerings-
middel

Vedlikeholdsrengjgring |RM 745

(ogsa ved alkalisk gm- |RM 746

fintlige gulv)

Rengjgring av fettholdig |RM 69 ES ASF

smuss RM 69 ASF

Hovedrengjgring (strip- |RM 752

ping) av alkalisk bestan-

dige gulvbelegg

Hovedrengjering (strip- |RM 754

ping) av linoleum

Grunnrengjgringsmid- |RM 751

del, surt

Desinfiseringsmiddel RM 732

Rengjeringsmiddel kjgpes hos en faghan-
del.

= Lukk dekselet pa friskvanntanken.

=>» Sett spillvannstanken pa maskinen.

Innstillinger

Lasne stjernehandtaket for hgyderegu-
lering av skyvebgylen.

Still inn skyvebgylen til ansket hagyde.
Skru til stiernehandtaket.

Still inn dosering av rengjeringslgsnin-
gen i forhold til gulvbeleggets type og
tilsmussing.

Sett bryteren for Eco modus i gnsket
stilling.

Normaldrift: Maskinen arbeider med
maksimalt bgrsteturtall og hayeste su-
geeffekt.

Eco: Maskinen arbeider med redusert
barsteturtall og sugeeffekt. Da reduse-
res ogsa stremforbruket. Den mulige
brukstiden med en batteriladning gker.

Rengjering

L7202

v

OBS

Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke
maskinen ga pa samme sted.

Fare for skade. Laft sugebommen fgr mas-
kinen skal trekkes bakover over en lang
strekning.

= Sett maskinbryteren i stilling "I”.

=> Koble til bryter Rengjgringslgsning.

=>» Trykk ned pedalen for heving av suge-
bommen og far den samtidig til venstre,
og la den ga opp igjen.

= Trekk i sikkerhetsbryteren for skyve-

baylen, barstedrift og pafering av ren-

gjeringslgsning starter (dersom inn-

stilt).

Beveg maskinen over flaten som skal

rengjgres.

Stansing og parkering

Slipp sikkerhetsbryteren.

Kjgr maskinen enda 1 — 2 meter for-
over, for & suge opp vannrester.

Trykk ned pedalen for sugebomheving
for & lgfte sugebommen.

Sett maskinbryteren i stilling "0”.

Temming av spillvannsbeholderen
&N ADVARSEL
Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
= Sving opp handtaket pa spillvannstan-
ken og ladetgailas.
=>» Ta av bruktvannstanken.

v

v v vV

= Ta av deksel pa spillvannstanken.
= Tgm bruktvannstanken.
Sving spillvannstanken til siden ved
temming, slik at tanken temmes helt.
=>» Skyll spillvannstanken med rent vann.

= Sett soillvannstaken pa maskinen igjen.

NO-5
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Temming av ferskvannstanken

AN ADVARSEL
Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

1 Kobling, avtapping av rent vann
2 Nivaanvisning rentvann

=> Skyv ned koblingen.
= Trekk av slangen pa nivaindikatoren og
sving den ned.

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:

= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.

= Sla pa maskinen med tom rentvanns-
tank en kort stund, slik at ogsa vannsys-
temet i maskinen temmes.

= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

Legge over skyvestangen

For a redusere plassbehovet ved transport

og lagring kan skyvestangen legges om.

= Losne stiernehandtak for transportstil-
ling.

=>» Sving skyvestangen helt frem.

=> Skru til stiernehandtaket.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Stans av driften

=> Lad ut batteriet fullstendig for driftspau-
ser som varer i flere uker.
= Sett maskinbryteren i stilling "0”.

OBS

Fare for skade pa batteriet ved total utlad-
ning.

Maskinbryteren skal alltid stilles pa «0» nar
det tas pause i driften.

Lagring
A FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskader. Fgr det foretas ar-
beider p& maskinen m& maskinbryteren
settes i "0"-stilling, ta ut kabelen fra ladeap-

Fare for skader pa maskinen ved vann som

renner ut. Tapp av brukt vann og resten av

rent vann far det utfares arbeider pa maski-

nen.

= Sett hgytrykksvaskeren pa et jevnt un-
derlag.

Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

OBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengja-
res med vannstrale og det ma ikke brukes
aggressive rengjgringsmidler.

=>» Tapp brukt vann.

=>» Ta av lokket pa spillvannstanken og
spyl insiden av lokket og flottgren med
vann.

Skyll spillvannstanken med rent vann.
Rengjgr sugebommen.

Rengjer maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.
Rengjer og kontroller sugelepper for ev.
slitasje og skift ved behov.

Rengjgr barste.

Kontroller berster for ev. slitasje og skift
ved behov (se "Vedlikeholdsarbeider").
Lad opp batterier ved behov.
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Ukentlig

1

é Trekk sugeleppene av holderen.
Merk:

\\w‘r 78

Ferskvannsfilter

2 Losil Sugeleppene er sikret mot forbytting ved

= Rengjor friskvannsfilter.
=> Rengjor losil.

Manedlig
=> Kontroller pakninger mellom brukt-

Arlig
=> La en servicemontar fra Karcher utfare

Skifting av sugelepper

hjelp av hullmgnsteret. De kan ikke snus og

brukes om igjen.

=> Skift ut sugeleppene.

=>» Settinn holderen med sugeleppene i
sugebommen og las pa plass.

Skifte ut borste

= Temming av rentvannstank.

=>» Ta av bruktvannstanken.

= Tipp maskinen bakover og legg den pa
skyvebgaylen.

vannstank og lokk og skift ved behov.

den foreskrevne inspeksjonen.
Vedlikeholdsarbeider

;) Trykk sammen festeelementene og

=> Drei barsten mot klokka og ta av.
=>» Sett pa den andre bgrsten og drei med
klokka.

trekk sugeleppene ned og av sugebom-
men.
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Skifte sprutebeskyttelse Avfallshandtering

Demontere batterier

A FARE

Demontering av batteriet skal kun gjgres av
Karcher kundeservice eller en fagmann.

A fastsl& om batteriet er skadet mé foretas
av en autorisert montar fra kundeservice.
Falg alltid kapittelet "Sikkerhetsanvisnin-
ger" ved handtering av batterier.

1 Sprutbeskyttelse
2 Beerering

= Trekk holdering og sprutebeskyttelse
opp og av rengjgringshodet.

1 Skrue
2 Deksel

= Skru ut 2 skruer.
=>» Sving dekselet ned.
=>» Lgsne batteripluggen og trekk den av.
= Ta ut batteriet.
= Ta av og kast brukt sprutebeskyttelse = Brukte batterier skal avhendes i hen-
fra holderingen. hold til gjeldende bestemmelser.
= Trykk ny sprutebeskyttelse inn pa knas-
tene pa holderingen.
> Sett holdering med sprutebeskyttelse
pa rengjgringshodet.
Vedlikeholdskontrakt
For a sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.
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A FARE OBS
Fare for personskader. Fgr det foretas ar- Fare for skader pa maskinen ved vann som
beider pa maskinen ma maskinbryteren renner ut. Tapp av brukt vann og resten av
settes i "0"-stilling, ta ut kabelen fra ladeap- rent vann fer det utfares arbeider p& maski-
paratet. nen.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring serviceavdeling.

Feil Retting

Maskinen lar seg ikke starte  |Sla pa maskinbryterem vent 3 sekunder og kontroller lade-
nivaet pa batteriet.

Utilstrekkelig vannmengde Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis nedvendig.
Koble til bryter Rengjaringslgsning.

Apne dosering for rengjgringslasning.

Rengjgr friskvannsfilter.

Utilstrekkelig sugeeffekt Senk sugebommen.

Tem bruktvannstanken.

Kontroller og rengjer pakninger mellom spillevanntank og
deksel, og skift ut hvis ngdvendig.

Rengjar, dved behov snu eller skift sugelepper pa suge-
bom.

Kontroller sugeslange og sugebom for tilstopping, fiern til-
stopping om ngdvendig.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.
Utilstrekkelig rengjeringseffekt |Kontroller at barstetype og rengjgringsmiddel er egnet.
Kontroller bagrster for ev. slitasje og skift ved behov.
Barste roterer ikke Trekk ut sikkerhetsbryter pa rattet.

Kontroller at det ikke er fremmedlegemer i bgrsten, even-
tuelt fiernes de.
Sla av bryter for barstedrift, vent litt, sl& pa bryteren igjen.
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Tilbehor

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe- oppgave. Sper etter var katalog eller besak
her, avhengig av den enkelte rengjgrings- oss pa Internett pa www.kaercher.com.
Betegnelse Best.nr. Beskrivelse

Skivebearste, hvit 6.907-154.0 |Til polering og vedlikeholdsrengjgring av gm-
fintlige gulv

Skivebegrste, red (middels, |6.907-151.0 |Til rengjering av lite skitne eller gmfintlige gulv

standard)

Skivebgrste, sort (hard) 6.907-152.0 |til rengjgring av meget skitne gulv

Skivebgrste, natur (myk) 6.907-153.0 |Til polering av gulv

Pad-drivskive 6.907-150.0 |For montering av pads

Pad, mikrofiber 6.905-060.0 |Spesielt egnet for rengjegring av linoleum og
keramiske fliser.

Pad, svart 6.369-001.0 |Grunnrengjgring av PVC, vinyl, kunstharpiks-
belegg, mark marmor, granitt, terrazzo, glatt-
slipt.

Pad, grenn 6.369-002.0 |Vedlikeholdsrengjering av alle gulv som taler
vann.

Pad, red 6.369-003.0 |Grunnrengjgring av linoleum, fliser, klinker,
glassert, steintgybelegg.

Diamantpad, hvit 6.371-250.0 [Til polering av gulv

Diamantpad, gul 6.371-251.0 |For fjerning av fine riper.

Diamantpad, grenn 6.371-235.0 il rengjgring av meget skitne gulv

Pafyllingsslangen 6.680-124.0 |For fylling av rentvannstanken

Sugeleppesett 4.037-059.0 |Som erstatning

Sugebom 4.037-067.0 |Som erstatning
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Tekniske data

Effekt

Nettspenning \Y 25,2
Batterikapasitet Ah(5h) |21
Batteritype Li-ione
Gjennomsnittlig effektbehov w 500
Sugemotoreffekt w 280
Barstemotoreffekt w 260
Brukstemperaturomrade °C 0...40
Stovsuging

Sugeeffekt, luftmengde I/sek. |20
Sugeeffekt, vakuum kPa 8
Rengjoringsbarster

Arbeidsbredde mm 380
Barstediameter mm 380
Barsteturtall o/min. 180
Batterilader

Spenning V/Hz 220...240/50...60
Effektuttak w 300
Mal og vekt

Teoretisk flateeffekt m2/t 1520
Volum rent-/bruktvannstank I 12
Tillatt totalvekt kg 48
Transportvekt kg 36
Lengde x bredde x hgyde mm 940x500x1100
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72

Svingningsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Staytrykksniva L dB(A) |65
Usikkerhet K, dB(A) |2
Stayeffektniva L, + usikkerhet Ky, dB(A) |85
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer p4 maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.
Produkt:
Type:

Slipesugemaskin
1.783-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

Undertegnede handler pa vegne av og med

fullmakt fra styret.
14 @gg(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i garanti-
tiden dersom disse kan fgres tilbake til ma-
terial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar . ... ... SV 1
Funktion ................. SV 2
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 2
Miljoskydd . .. ............. SV 2
Reglage. ................. SV 3
Fore ibruktagande. . ........ SV 4
Drift..................... SV 4
Transport. ................ SV 6
Forvaring................. SV 6
Skoétsel och underhall . ... ... SV 6
Avfallshantering. ... ........ SV 8
Stérningar ... ............. SV 9
Tillbehor ................. SV 10
Tekniskadata ............. S 11
EU-forsakran om 6verensstam-

melse ................... SV 12
Garanti .................. SV 12
Reservdelar. . ............. SV 12

Sdkerhetsanvisningar

Las denna bruksanvisning och bifogad bro-

schyr, Sakerhetsanvisningar fér borstren-

goringsapparater 5.956-251.0, noggrant

innan apparaten tas i bruk forsta gangen.

AN VARNING

Anvand inte maskinen p& lutande ytor.

Aggregatet far endast tas ibruk nar be-

hallaren och alla skydd ar stangda.
Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande

fara som kan leda till svara personskador

eller dodsfall.

AN VARNING

Varnar om en mgjligen farlig situation som

kan leda till svara personskador eller doden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en majligen farlig situation som

kan leda till Iattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mojligen farlig situation som

kan leda till materiella skador.

Anvisningar betraffande
(uppladdningsbart) batteri och
laddare

Litium-jon batterier ar inbyggda i maskinen.
Dessa ar foremal for bestamda kriterier. Ur-
och inmontering samt kontroll av defekta
batterier far endast goras av Karcher kund-
tjanst eller av en fackman.

Information om lagring och transport kan

du fa av Karcher kundtjanst.

A FARA

— Det ar inte tillatet att gbra ombyggnatio-
ner eller forandringar p& maskinen.

— Oppnainte batteriet, risk for kortslut-
ning, dessutom kan irriterande angor el-
ler fratande vatska lacka ut.

Utsétt inte batteriet for solstralning,
varme eller eld, risk for explosion.

— Anvand inte laddaren pa platser dar det
finns risk fér explosion.

— Anvand inte laddaren nar den &r smut-
sig eller fuktig.

— Sorj for tillracklig ventilation under ladd-
ningen.

— Oppen eld, gnistbildning eller rokning
far inte under nagra omstandigheter f6-
rekomma i narheten av ett batteri eller i
ett utrymme dér ett batteri laddas upp.
Risk for explosion.

A& VARNING

— Fore varje anvandning ska maskinen
och natkabeln kontrolleras sa att dessa
ar felfria. Anvand inte skadade appara-
ter och lat endast fackpersonal reparera
skadade delar.

Hall batterier och laddare borta fran
barn.

Ladda inte skadade batterier. Lat Kar-
cher kundtjénst byta ut skadade batte-
rier.

— Kasta inte ett defekt batteri i hushallsso-
porna, informera Kércher kundtjanst.
Undvik kontakt med vatska som kom-
mer ur defekta batterier. Spola bort
véatskan med vatten vid oavsiktlig kon-
takt. Kontakta lakare om vétska hamnar
i 6gonen.
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A FORSIKTIGHET

— Denna bruksanvisning ska ovillkorligen
beaktas och f6ljas. Observera lagstifta-
rens rekommendationer angaende
hantering av batterier.

— Natspanningen maste dverensstamma
med den spanning som anges pa ma-
skinens typskyilt.

— Laddaren far endast anvandas for ladd-
ning av godkanda, uppladdningsbara
batterier.

— Det uppladdningsbara batteriet far en-
dast anvéndas tillsammans med denna
maskin. Det ar férbjudet att anvédnda
det for andra andamal.

Sédkerhetsanordningar

Om sakerhetsbrytaren slapps stéangs borst-
drivningen av.

Den har skurkmaskinen ar avsedd att an-
vandas for vatrengdring pa jamna golv.
Maskinen kan genom installning av vatten-
mangd kan maskinen latt anpassas till olika
rengoringsuppgifter.

En arbetsbredd pa 380 mm och en volym
pa 12 |i farsk- och smutsvattentanken ger
mojlighet till en effektiv rengdring vid lang-
varig anvandning.

Batteriet kan laddas upp med hjalp av en
inbyggd laddare som ansluts till ett 230V-
eluttag.

Andamalsenlig anvindning

Denna maskin ar lampad for yrkesmassig
anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa
sjukhus och fabriker, i butiker, pa kontor
och av uthyrningsfirmor.

Anvand maskinen enbart for de andamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Aggregatet far endast anvandas till ren-
goring av blanka golv som ej ar fukt-
kansliga.

— Denna maskin ar endast avsedd for
rengdring inomhus.

— Maskinen lampar sig inte for rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behdr och reservdelar i originalutféran-
de.

Miljéskydd
&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till tervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ﬁ ningsbara material som bor ga till
mmm 3tervinning. Overldmna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssys-
tem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

SV -2



16 15 14

Lock farskvattentank

Luddsil

Skjuthandtag

Stjarngrepp, hojdjustering skjutstang

Stjarngrepp, transportlage skjutstang

Upplasning, lock smutsvattentank

Skydd smutsvattentank

Smutsvattentank

Barhandtag smutsvattentank

10 Pedal sugskenehdjning

11 Stankvattenskydd

12 Rengdringshuvud

13 Sugskena

14 Display for visning av pafyliningsniva av
farskvatten

15 Koppling tdmma farskvatten

16 Fotsteg

17 Indikering batteriladdning

18 Sladdlindningshake, vridbar

19 Skyddsbrytare

©CoO~NOOORWN-
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Fargmarkning
Mandverelement fér rengéringsproces-
sen ar gula.

Mandverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.
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3 4 5 6 7
EREEE

il
1 Dosering rengéringslésning
Brytare rengéringslésning
3 Kontrollampa Applicera rengoéringsme-
del
4 Kontrollampa uppsugning
Gron: Sugturbin i drift
Orange, blinkande: sugturbin éverbe-
lastad
5 Kontrollampa borstdrivning
Gron: Borsten roterar
Orange, blinkande: Borste 6verbelas-
tad
6 Indikering batteritillstand
Gron: Batteri laddat
Orange: Batteri nastan tomt
R&d: maskinen sténgs av - ladda batte-
riet
7 Kontrollampa Eco Mode
8 Brytare Eco Mode
9 Huvudreglage

Fore ibruktagande

Ladda batteriet
Hanvisning:
Maskinen har ett djupurladdningsskydd,
d.v.s. den sténgs av om den annu tillatna,
lagsta kapaciteten nas.

Indikering batteriladdning

1 Batteri ar uppladdat (grén)
2 Batteriet laddas (gul,blinkande)
3 Stérning (réd)

=>» Lossa stjarnratten for transportlage.
=>» Stall in skjutstdngen pa dnskad hojd.
=>» Drag fast stjarnratt.
=>» Byt ut skivborste (se "Underhall och

skotsel").

Fylla pa bransle

OBSERVERA
Skaderisk. Anvand enbart de rekommen-
derade rengdéringsmedlen. Fér andra ren-
goringsmedel bar den driftsansvarige an-
svaret for den 6kade risken med avseende
pa driftsékerhet, olycksfallsrisk och forkor-
tad livslangd fér maskinen. Anvand bara
rengoringsmedel som inte innehaller 6s-
ningsmedel, salt- och fluorvatesyra.
Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengo-
ringsmedlen.
Héanvisning:
Anvand inga kraftigt skummande rengd6-
ringsmedel.
Folj doseringsanvisningarna.
=>» Fall upp barhandtaget smutsvatten-

tank.

Laddtiden ar ungefar 3 timmar. => Lyft ur smutsvattentanken och stall den
Laddaren avslutar laddningen automatiskt. at sidan.
Vid behov kan maskinen &ven anvandas => Ta bort farskvattentankens lock.
igen innan batteriet har laddats upp full- > Fyll pa farskvatten (maximalt 50 °C).
standigt. =>» Blanda i rengéringsmedel. Beakta do-
=> Anslut natkontakt till vagguttag. seringsanvisningar.
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Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvéandning Rengoéringsme-
del
Underhallsrengéring RM 745

(aven vid alkaliekansliga |RM 746

golv)

Borttagning av fett

RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Grundrengdring (stripp- |RM 752
ning) av alkalibestandig,
hard belaggning
Grundrengdring (stripp- |RM 754
ning) av linoleum
Grundrengdring, sur RM 751
Desinficeringsmedel RM 732
Rengdringsmedel kan inhandlas i fackhan-
deln.
= Stang locket pa farskvattentanken.
=>» Satt tillbaka smutsvattentanken pa ma-
skinen.

Instéllningar

Lossa stjarngreppet for att stélla in
skjutbygelns hojd.

Stall in skjutbygel pa 6nskad hojd.
Drag fast stjarnratt.

Stall in doseringen av rengdéringsme-
delslésningen motsvarande nedsmuts-
ningen och typ av golvbelaggning.
Stall in brytaren Eco Mode till nskad
position.

Normaldrift: Maskinen arbetar med
maximalt borstvarvtal och hégsta sug-
effekt.

Eco: Maskinen arbetar med reducerat
borstvarvtal och sugeffekt. Darmed re-
duceras ocksa energiférbrukningen.
Den mdégliga anvandningstiden med en
batteriladdning forlangs.

Rengoring

L7202

v

OBSERVERA

Risk for skador pa golvbelaggning. Kor inte
maskinen "pa stallet".

Skaderisk. Luft upp sugbalken innan ma-
skinen dras bakat 6ver en langre stracka.
=>» Stall huvudreglaget pa "I".

=> Tryck in knappen rengdringsldsning.

SV -5

=>» For att sénka ner sugskenan trampas
pedalen till sugskenehdjningen nerat
och till vanster pa samma gang och
slapps sedan upp.

=>» Dra sakerhetsbrytaren till skjutbygeln,

borstdrivning och rengéringsmedels-

applicering tillkopplas (om installt).

Skjut maskinen dver den yta som skall

rengdras.

Stoppa och parkera

Slapp sakerhetskontakten.

Koér maskinen 1-2 m framat for att suga
upp restvatten.

For att héja sugskenan trampas peda-
len till sugskenehdjningen nerat.

Stall huvudreglaget pa "0".

Tomma smutsvattentanken

AN VARNING

Beakta lokala foreskrifter fér smutsvattens-

hantering.

=> Fall upp handtaget pa smutsvattentan-
ken och se till att det hakar fast.

=> Lyft bort smutsvattentanken.

v

v v vV

Tag av locket pa smutsvattentanken.

Tédm smutsvattentanken.

Svang nar du tdmmer smutsvattentan-

ken ut den at sidan sa att tanken téms

helt.

= Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

=>» Satt tillbaka smutsvattentanken pa ma-

skinen.

vV
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Tomma farskvattentanken

AN VARNING
Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-
hantering.

1 Koppling tdmma farskvatten
2 Display for visning av pafyliningsniva av
farskvatten

= Skjut kopplingen nedat.
=>» Dra av slagen pa nivaindikeringen och
fall ner den.

Frostskydd

Vid risk for frost:

= Tom farsk- och smutsvattentank.

=>» Kor maskinen kort med tom farskvat-
tentank sa att dven vattensystemet i
maskinen toms.

=>» Placera maskinen i ett frostskyddat ut-
rymme.

Lagg om skjutstang

Skjutstangen kan laggas om for att minska

platsbehovet vid transport och lagring.

=> Lossa stjarnratten for transportlage.

=>» Svang skjutstangen framat sa langt
som mojligt.

= Drag fast stjarnratt.

A FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materiella ska-

dor! Tank p& maskinens vikt vid transpor-

ten.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Ta ur drift

=>» Ladda batteriet fullstandigt fore drift-
pauser i flera veckor.

=>» Stall huvudreglaget pa "0".

OBSERVERA

Skaderisk for batteriet genom djupurladd-

ning.

Stall alltid enhetens brytare pa "0” under

driftspauser.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk for personskador och materiella ska-
dor! Tank pa maskinens vikt vid lagringen.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for personskada. Stall maskinens
strombrytare pa "0" och dra ur laddarens el-
kontakt fore alla arbeten pa maskinen.
OBSERVERA

Risk for skador pa maskinen genom vatten-
lackage. Slapp ut smutsvatten och farsk-
vattenrester innan arbeten utférs pa maski-
nen.

=>» Stall maskinen pa ett jamnt underlag.

Underhallsschema

Efter arbetet

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med
vatten och anvand inga aggressiva rengo-
ringsmedel.

= T6m ut smutsvatten

= Ta loss locket fran smutsvattentanken
och spola av lockets insida och flotto-
ren.

Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

Gor rent sugskenan.

Rengdr maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.

Rengér suglappar, kontrollera om de
uppvisar slitage och byt ut vid behov.
Rengdéring av borsten.

L T L
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= Kontrollera om det finns slitage pa bor-
sten och byt ut den vid behov (se "Un-
derhallsarbeten").

=> Ladda vid behov batteriet.

Varje vecka

= Dra av suglapparna fran fastet.
Observera:

Tack vare halmonstret kan suglapparna
inte forvaxlas. De kan inte vandas och sat-

[y, tas in igen.

1 Filter farskvatten > B).{ta.ut"suglappar. i .

2 Luddsil => Sétt i fastet med suglapparna i sugbal-
ken och haka fast det.

= Rengor farskvattenfiltret. Byte av borste

= Reng0dr luddsil. = Toém farskvattentanken.

Varje manad = Lyft bort smutsvattentanken.

2 Kontrollera status pa tétningar mellan > Tippamaskinen bakat och lagg den mot
skjuthandtaget.

smutsvattentank och lock, byt ut vid be-
hov.

Arligen

= Lat kundservice genomfora foreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten

Byta ut suglappar

=> Vrid borste motsols och ta av.
=» Satt pa annan borste och vrid medsols.

;) Tryck i hop fastelementen och dra ur
suglapparna nedat ur sugbalken.
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Byt stinkskydd

1 Stankvattenskydd
2 Fixeringsring

=> Dra bort fixeringsring och stankskydd
uppat fran rengéringshuvudet.

= Lossa det uttjanta stankskyddet fran fix-
eringsringen och kassera.

= Tryck pa nytt stdnkskydd pa fixerings-
ringens noppor.

= Satt fixeringsring med stankskydd pa
rengoringshuvudet.

Underhallskontrakt

For saker drift av maskinen kan servicekon-

trakt ingas med ansvarigt Karcher-forsalj-

ningsstalle.

Avfallshantering

Ta ur batteri

A FARA

Batteriet far endast monteras ur av Karcher
kundtjanst eller av en fackman.
Avgorandet om batteriet ar skadat, gors av
en auktoriserad kundtjanstmontor.

Beakta ovillkorligen kapitlet "Sakerhetsan-
visningar" angaende hantering av batterier.

1 Skruv
2 Lock

=>» Skruva bort 2 skruvar.

= Fall ned locket.

=>» Lossa och dra ur batterikontakten.

=>» Ta ur batteriet.

= Avfallshantera forbrukade batterier en-
ligt gallande bestammelser.
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A FARA OBSERVERA

Risk for personskada. Stall maskinens Risk for skador pa maskinen genom vatten-

strombrytare pa "0" och dra ur laddarens el- lackage. Slapp ut smutsvatten och férsk-

kontakt fore alla arbeten pa maskinen. vattenrester innan arbeten utférs pa maski-
nen.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.

Stérning Atgard

Maskinen startar inte Sla pa strombrytaren, vanta 3 sekunder, kontrollera batte-
riets laddning.

Otillracklig vattenmangd Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Tryck in knappen rengdringslésning.
Oppna dosering rengdringsmedelsldsning.
Rengor farskvattenfiltret.

Otillracklig sugeffekt Sank sugskena.

Smutsvattentank tom.

Rengdr tatningar mellan smutsvattentank och lock och
kontrollera tathet, byt ut vid behov.

Rengor suglappar pa sugskena, vand eller byt ut vid be-
hov.

Kontrollera att inte sugslang och sugskena ar tilltappta,
rengor i sa fall.

Kontrollera om sugslang &r tat, byt ut vid behov.
Otillrackligt rengdringsresultat |Kontrollera borsttypens och rengéringsmedlets Iamplighet.
Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.
Borste roterar inte Dra sékerhetsbrytaren mot ratten.

Kontrollera om borsten ar blockerad av frammande fore-
mal, avlagsna ev. frammade foremal.

Sla av brytarten for borstdrift, vanta ett 6gonblick och starta
borstdriften pa nytt.
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Tillbehor

Maskinen kan forses med olika tillbehor

som passar aktuell rengéringsuppgift. Fra-

ga efter var katalog eller besok oss pa natet
under www.kaercher.com.

120

Beteckning Artikelnr. Beskrivning

Skivborste, vit 6.907-154.0 |For polering och for underhallsrengdring av
kansliga golv.

Skivborste, réd (mellan, 6.907-151.0 |For rengdring av minimalt nedsmutsade eller

standard) kansliga golv.

Skivborste, svart (hard) 6.907-152.0 |For rengdring av mycket kraftigt nedsmutsade
golv.

Skivborste,natur (mjuk) 6.907-153.0 |For polering av golv.

Drivtallrik dyna 6.907-150.0 |F6r upphangning av valsdynor.

Dyna, mikrofiber 6.905-060.0 |Passar extra bra till rengéringen av linoleum
och stengodsklinker.

Dyna, svart 6.369-001.0 |Grundrengéring av PVC, vinyl, plastlaminat,
mork marmor, granit, Terazzo, slat slipen.

Dyna, grén 6.369-002.0 |Underhallsrengdring av alla vattenbestéandiga
golv.

Dyna, réd 6.369-003.0 |Grundrengdring av linoleum, klinker, glaserat,
finkornigt stengods.

Diamantdyna, vit 6.371-250.0 |For polering av golv.

Diamantdyna, gul 6.371-251.0 |For borttagning av sma repor.

Diamantdyna, gron 6.371-235.0 |For rengdring av mycket kraftigt nedsmutsade
golv.

Pafyliningsslang 6.680-124.0 |For att fylla pa farskvattentanken

Suglappssats 4.037-059.0 |For utbyte

Sugskena 4.037-067.0 |For utbyte
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Tekniska data

Effekt

Méarkspanning \Y 25,2
Batterikapacitet Ah (5h) |21
Batterityp Li-lon
Mellersta effektupptagning W 500
Sugmotoreffekt w 280
Borstmotoreffekt w 260
Temperaturomrade fér anvandning °C 0...40
Suga

Sugeffekt, luftmangd I/s 20
Sugeffekt, undertryck kPa 8
Rengoringsborstar

Arbetsbredd mm 380
Borstdiameter mm 380
Borstvarvtal 1/min  |180
Laddare

Spanning V Hz 220...240/50...60
Effektférbrukning w 300
Matt och vikt

Teoretisk yteffekt m2/t 1520
Volym farsk-/smutvattentank I 12
Tillaten totalvikt kg 48
Transportvikt kg 36
Langd x Bredd x Hojd mm 940x500x1100
Berdknade varden enligt EN 60335-2-72

Totalvarde svangning m/s? <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksniva L dB(A) |65
Osékerhet K, dB(A) |2
Ljudteffektsniva L, + Osakerhet Ky, dB(A) |85

SV -1
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EU-forsiakran om
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Skursugmaskin

Typ: 1.783-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

IZ ) — W esac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under forutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkpsstéllet eller narmaste, auk-
toriserad aterférsaljare.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehor och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hdvs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa
www.kaercher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A

ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet. .. ............ Fl 1
Toiminta. . ................ Fl 2
Kayttotarkoitus . ........... Fl 2
Ymparisténsuojelu . ........ Fl 2
Hallintaelementit. ... ....... Fl 3
Ennen kayttéonottoa. . ... ... Fl 4
Kayttdé .. ........... ... ... Fl 4
Kuljetus. . ................ Fl 6
Sailytys .. ................ Fl 6
Hoito ja huolto. . ........... Fl 6
Havittdminen. . ............ Fl 8
Hairiot . .................. Fl 9
Tarvikkeet ... ............. Fl 10
Tekniset tiedot. . ........... Fl 1
EY-vaatimustenmukaisuus-va-

kuutus . .................. Fl 12
Takuu ................... Fl 12
Varaosat ................. Fl 12

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttoa tdma kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistuslaitetta nro
5.956-251.0 varten

A VAROITUS

Ala kayta laitetta kaltevilla pinnoilla.
Laitetta saa kayttaa ainoastaan, kun sai-
lid ja kaikki kannet ovat suljettuna.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus valittdmasti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

A VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilan-
teesta, joka voi aiheuttaa vahaisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Fl
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Akkuun ja latauslaitteeseen liittyvia

ohjeita

Laitteeseen on asennettu litium-ioni-akut.

Niitd koskevat erityiskriteerit. Akkujen pois-

tamisen ja asentamisen seka viallisen akun

tarkastamisen saa suorittaa vain Karcher-
asiakaspalvelu tai alan ammattilainen.

Varastointi- ja kuljetusohjeet saat Karcher-

asiakaspalvelusta.

A VAARA

— Laitteeseen kohdistuvat uudistukset ja
muutokset eivat ole sallittuja.

— Ala avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, liséksi akusta voi pois-
tua arsyttavia hoyryja tai syovyttavia
nesteita.

Ala aseta akkua alttiiksi voimakkaal-
le auringon valolle, kuumuudelle tai
tulelle, syntyy akun rajahtamisvaara.

— Alakayta latauslaitetta rajahdysalttiissa
tiloissa.

— Ala kayta latauslaitetta, jos se on likai-
nen tai marka.

— Huolehdi riittdvasté tuuletuksesta lataa-
misen aikana.

— Ala koskaan tupakoi, k&sittele avotulta
tai kipinda aiheuttavia laitteita akun I&-
heisyydessa tai tilassa, jossa lataat ak-
kua. Rajahdysvaara.

AN VAROITUS

— Tarkasta ennen jokaista kaytttkertaa,
etta laite ja verkkokaapeli eivéat ole va-
hingoittuneita. Ala kayta vahingoittunei-
ta laitteita ja korjauta vialliset osat am-
mattilaisella.

Pida akut ja latauslaite pois lasten ulot-
tuvilta.

Al4 lataa vahingoittuneita akkuja. Anna
Kércher-asiakaspalvelun vaihtaa vialli-
set akut.

— Ala heité viallisia akkuja roskasailioon,
ota yhteys Kéarcher-asiakaspalveluun.

— Valta koskettamasta viallisiin, akkunes-
tettd vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa
joudut kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhdo vedella. Jos nestetta paasee
kosketuksiin silmiisi, ota yhteys laaka-
riin.
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AN VARO

— Téata kayttdohjetta tulee ehdottomasti
noudattaa. Noudata akkuja kasiteltéaes-
sé asiaa koskevia maarayksia.

— Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin pistorasian jannite.

— Kayta latauslaitetta vain hyvaksyttyjen
akkupakkausten lataamiseen.

— Akkua saa kayttaa vain tassa laittees-
sa, on kiellettya ja vaarallista kayttaa
sitd muihin tarkoituksiin.

Turvalaitteet

Kun turvakytkin vapautetaan, harjakaytto
kytkeytyy pois paalta.

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen.
Laitteen voi helposti sovittaa kulloiseenkin
puhdistustehtavaan saatamalla vesimaa-
raa.

380 mm:n tydleveys ja raikas- ja likavesi-
sailididen 12 litran tilavuus mahdollistavat
tehokkaan puhdistuksen ja pitkén toiminta-
ajan.

Akun voi ladata sisdanrakennetulla lataus-
laitteella 230 V pistorasiasta.

Fl

Kayttotarkoitus

Tama laite soveltuu ammattimaiseen kayt-
té6n, esim. hotelleissa, kouluissa, sairaa-
loissa, tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa ja
valittajaliikkeissa.

Kayta laitetta ainoastaan taman kayttéoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitetta saa kayttaa vain kosteutta kes-
tavien sileiden lattioiden puhdistami-
seen.

— Tama kone on tarkoitettu kaytettavaksi
sisatiloissa.

— Laite ei sovellu jaahtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttdmos-
sa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisdvarusteilla ja varaosil-
la.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I8ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH



Hallintaelementit
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Raikasvesisailion kansi

Nukkasihti

Tydntékahva

Tahtikahva, tydntétangon korkeussaato
Tahtikahva, tyontokahvan kuljetus-
asento

Lukituksen vapautus, likavesisailion
kansi

Likavesisailion kansi

Likavesisailid

Likavesisailion kantokahva
Imupalkin nostopoljin

Roiskesuoja

Puhdistuspaa

Imupalkki

Raikasveden tayttétasonayttod
Kytkin, raikasveden laskeminen pois
Astinkouru

Akun latausnayttd

Kaapelikoukku, kiertyva
Turvakytkin

FI -3

Varitunnukset
Puhdistusprosessin kayttéelimet ovat

Huollon ja servicen kayttéelimet ovat
vaaleanharmaat.
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1 Puhdistusliuoksen annostelu
Puhdistusliuos-kytkin
3 Merkkivalo puhdistusliuoksen suihku-
tus
4 Merkkivalo, imurointi
Vihrea: Imuturbiini kdynnissa
Oranssi, vilkkuva: Imuturbiini ylikuormi-
tettu
5 Merkkivalo, harjakayttd
Vihrea: Harja pyorii
Oranssi, vilkkuva: Harja ylikuormitettu
6 Akun lataustilanayttd
Vihrea: Akku ladattuna
Oranssi: Akku melkein tyhja
Punainen: Laite kytkeytyy pois paalta -
lataa akku
7 Merkkivalo Eco-tila
8 Kytkin Eco-tila
9 Laitekytkin

Ennen kayttoonottoa

Akun lataaminen

Huomautus:

Laite on varustettu akun tyhjaksipurkusuo-
jauksella, ts. kun kapasiteetin sallittu va-
himmaismaara on saavutettu, laite kytkey-

Akun latausnaytto

1 Akku on ladattu (vihred)
2 Akkua ladataan (keltainen, vilkkuva)
3 Hairid (punainen)

Kaytto

Léysaa kuljetusasennon tahtikahva.
Saada tyontétanko haluttuun korkeu-
teen.

Kirista tahtikahva.

Kiinnita levyharja paikalleen (katso
"Hoito ja huolto").

Kayttéaineiden tayttaminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Kayta vain suositeltuja
puhdistusaineita. Jos kaytetdan muita puh-
distusaineita, kayttaja on vastuussa kaytto-
turvallisuuteen, onnettomuusvaaraan ja
elinikdan kohdistuvasta suuremmasta ris-
kista. Kayta vain puhdistusaineita, joissa ei
ole liuotinaineita eika suola- ja fluorivety-
happoa.

Noudata puhdistusaineiden turvallisuusoh-
jeita.

Huomautus:

Ala kayta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.

Noudata annosteluohjeita.

L2

tyy pois paalta. =>» Kantokahva, likavesisailion yldsnosto.
Latausaika on noin 3 tuntia. = Nosta likavesisailié pois ja aseta si-
Latauslaite lopettaa itsenaisesti lataami- vuun.
sen, kun akku on taynna. =>» Poista tuorevesisailion tulppa.
Laitetta voi tarvittaessa kayttaa jo aikai- =>» Tayta raikasvedellad (maks. 50 °C).
semmin ennen kuin akku on ladattu tay- => Lis&4 puhdistusaine. Noudata annoste-
teen. luohjeita.
=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

FI -4



Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistusaine
Yllapitopuhdistus RM 745

(my0Os emasaroille latti- |RM 746

oille)

Rasvalikaantumien puh- |RM 69 ES ASF
distus RM 69 ASF

Emaksia kestavien kova-RM 752
paallysteiden peruspuh-
distus (kuorinta)

Linoleumin peruspuhdis- RM 754
tus (kuorinta)

Peruspuhdistusaine, ha-
pan
Desinfiointipuhdistusaine |RM 732
Puhdistusaineet ovat saatavilla alan am-
mattiliikkeissa.

=> Sulje raikasvesisailion kansi.

=>» Aseta likavesisailid takaisin laitteeseen.

Asetukset

Loysaa tyontdsangan korkeussaadon
tahtikahva.

Saada tyontésanka haluttuun korkeu-
teen.

Kirista tahtikahva.

Saada puhdistusaineliuosmaaraa latti-
apaallysteen tyypin ja likaantumisas-
teen mukaisesti.

Aseta Eco-tila -kytkin haluttuun asen-
toon.

Normaalikayttd: Laite toimiin harjan
maksimilla kierrosluvulla ja suurimmalla
imuteholla.

Eco: Laite toimii pienennetylla harjan
kierrosluvulla ja imuteholla. Myds ener-
gian kulutus pienenee talléin. Mahdolli-
nen kayttéaika akun yhdella latauksella
pitenee.

RM 751

L 7% N 2R 7

v

Puhdistus

HUOMIO

Lattiapaallysteen vaurioitumisvaara. Ala
kayta laitetta, kun se on paikallaan liikku-
matta.

Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkki ennen
kuin laitetta vedetéan pitempi matka taak-
sepain.

Fl

Aseta laitekytkin asentoon "I".

Kytke puhdistusaineliuoksen suihkutus

paalle.

=>» Paina imupalkin nosto/lasku-poljin sa-
manaikaisesti alas ja vasemmalle ja
paasta sen jalkeen se ylos.

=> Veda turvakytkin tydntésangan suun-

taan, harjakayttd ja puhdistusaineliuok-

sen levitys kaynnistyvat (jos levitys on

asetettu paalle).

Liikuta laitetta puhdistettavalla pinnalla.

vV

v

Pysdhdys ja pysakointi
Paasta turvakytkin irti.
Aja laitetta vield 1-2 m eteenpéin loppu-
veden imemiseksi.
Paina etuimupalkin nostamiseksi ylds
imupalkin nostopoljin alas.
Aseta valintakytkin asentoon "0".

v v vy

Likavesisailion tyhjennys
A VAROITUS
Noudata jateveden késittelyd koskevia pai-
kallisia maarayksia.
=>» Kaanna likavesisailion kahva ylos ja
anna napsahtaa lukitukseen.
=> Poista likavesisailio.

Poista likavesisailion kansi.

Tyhjenna likavesisailio.

Kaanna tyhjennettaessa likavesisailiota

sivulle, jotta s&ilid tyhjenee kokonaan.

= Huuhtele likavesisailid puhtaalla vedel-
1a.

= Aseta likavesisailit takaisin laitteeseen.

L 7
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Raikasvesisadilion tyhjennys
AN VAROITUS

Noudata jateveden kasittelya koskevia pai-
kallisia maarayksia.

1 Kytkin, raikasveden laskeminen pois
2 Raikasveden tayttotasonayttod

= Tydnna kytkin alas.
= Veda tayttdmaaranayton letku pois ja
kaanna alas.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.

=>» Ota laite, jonka tuorevesisailié on tyhja,
hetken ajaksi kaytto6n, jotta myds vesi-
jarjestelma tyhjenee.

=> Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilas-
sa.

Tyontétangon kaanto sisdan
Tilantarpeen pienentamiseksi kuljetuksen
ja varastoinnin aikana, tydntétangon voi
kaantaa sisaan.
=> LOysaa kuljetusasennon tahtikahva.

= Kaanna tyontoétanko kokonaan eteen.
= Kirista tahtikahva.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi kuljetettaessa laitteen paino.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantojen mukaisesti.
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Kayton lopettaminen

=>» Lataa akku tdyteen ennen useamman
viikon kayttétaukoa.

= Aseta valintakytkin asentoon "0".

HUOMIO

Akun vaurioitumisvaara, jos akku purkau-

tuu lilan tyhjaksi.

Aseta laitekytkin kayttdtaukojen aikana

aina asentoon "0".

SENWWE
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi sdilytettdessa laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia toita, kaanna laitekyt-
kin asentoon "0" ja veda latauslaitteen pis-
toke irti pistorasiasta.

HUOMIO

Ulosvaluva vesi aiheuttaa laitteen vaurioi-
tumisvaaran. Paasta likavesi ja jaljella ole-
va tuorevesi valumaan pois, ennen laittee-
seen kohdistuvia toita.

=> Pysayta laite tasaiselle pinnalle.

Huoltokaavio

Tyon jalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Ala ruiskuta laitetta
puhtaaksi vedella alaka kayta aggressiivi-
sia puhdistusaineita.

Laske likavesi ulos.

Poista likavesiséilion kansi ja huuhtele
kannen sisapuoli ja uimuri vedella.
Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedella.
Puhdista imupalkki.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.
Puhdista imuhuulet, tarkasta niiden
kuuluneisuus ja vaihda tarvittaessa.
Puhdista harja.

Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda
tarvittaessa uuteen (katso "Huoltoty6t").
Lataa akut tarvittaessa.

Vo v VY VY
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Viikoittain

1 Raikasveden suodatin
2 Nukkasihti

=>» Puhdista raikasveden suodatin.
= Puhdista nukkasihti.
Kuukausittain

=>» Tarkasta likavesiséilion ja kannen valis-
ten tiivisteiden kunto, tarvittaessa vaih-
da uusiin.

Vuosittain

= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet

Imuhuulien vaihtaminen

=> Paina kiinnityselimia yhteen ja veda
imuhuulet alaspain ulos imupalkista.

Fl

= Veda imuhuulet irti pidikkeesta.

Huomautus:

Imuhuulet ovat reikakuviosta johtuen se-

koittumisvarmoja. Niita ei voi kdantaa toi-

sinpain ja kayttaa uudelleen.

=>» Vaihda imuhuulet.

= Aseta pidike imuhuulineen imupalkkiin
ja napsauta lukitukseen.

Harjatelan vaihto

= Tyhjenna raikasvesisaili6.

=> Poista likavesisaili6.

= Kaanna laite seldlleen tydntdaisan va-
raan.

=>» Kierrd harjaa vastapaivaan ja poista.
=> Aseta toinen harja paikalleeen ja kierra
myo&tapaivaan.
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Roiskesuojan vaihtaminen Havittaminen

Akun poistaminen

A VAARA

Akun saa poistaa vain Kércher-asiakaspal-
velu tai alan ammattilainen.

Sen arvioimisen, onko akku vaurioitunut,
suorittaa valtuutettu asiakaspalvelun asen-
taja

Noudata ehdottomasti luvun ,Turvallisuus-
ohjeet" akkujen késittelya koskevia ohjeita.

1 Roiskesuoja
2 Kiinnitysrengas

= Veda kiinnitysrengas ja roiskesuoja
yléspadin irti puhdistuspaasta.

1 Ruuvi
Kansi

=>» 2 ruuvia kierretdan ulos.

= Kaanna kansi alas.

= Ldysaa akkupistoke ja veda irti.
>

>

= Irrota kulunut roiskesuoja kiinnitysren- Poista akut.

kaasta ja havita. Havita kaytetty akku voimassa olevien
= Paina uusiroiskesuoja kiinnitysrenkaan maaraysten mukaisesti.

nyppyihin.

=> Kiinnita kiinnitysrengas roiskesuojineen
puhdistuspaahan.

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan

solmia huoltosopimuksia asianmukaisen

Kércher- myyntitoimiston kanssa.
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A VAARA HUOMIO

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait- Ulosvaluva vesi aiheuttaa laitteen vaurioi-
teeseen kohdistuvia toitd, kaénna laitekyt- tumisvaaran. Paasta likavesi ja jaljella ole-
kin asentoon "0" ja ved& latauslaitteen pis- va tuorevesi valumaan pois, ennen laittee-
toke irti pistorasiasta. seen kohdistuvia toita.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

Hairio Korjaus

Laitetta ei voida kaynnistaa Kytke laitekytkin paalle, odota 3 sekuntia, tarkasta akun la-
taustila.

Riittamaton vesimaara Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa tdydenna sailié

Kytke puhdistusaineliuoksen suihkutus paalle.

Avaa puhdistusliuoksen annostelu.

Puhdista raikasveden suodatin.

Riittamaton imuteho Laske imupalkki alas.

Tyhjenna likavesisailio.

Puhdista likavesisailién ja kannen valiset tiivisteet ja tar-
kasta niiden tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa kdanna ne tai
vaihda uusiin.

Tarkasta, onko imuletku ja imupalkki tukossa, tarvittaessa
poista tukos

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.
Riittdmaton puhdistustulos Tarkasta harjatyypin ja puhdistusaineen sopivuus.
Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uu-
siin.

Harja ei pyori Veda turvakytkin ohjauspyéraa kohti.

Tarkasta, estdako vierasesine pyodrimisen, poista esine
tarvittaessa.

Kytke harjakaytté pois paalta, odota hetki ja kytke uudel-
leen paalle.
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Tarvikkeet

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-

teilla kulloisenkin puhdistustehtavan mu-

kaan. Pyyda luettelomme tai katso net-
tiosoitteestamme www.kaercher.com.

Nimike Osa-nro Kuvaus

Levyharja, valkoinen 6.907-154.0 |Herkkien lattioiden kiillottamiseen ja yllapito-
puhdistukseen.

Levyharja, punainen (keski- {6.907-151.0 |Herkkien tai vain vahan likaisten lattioiden

kova, vakio) puhdistamiseen.

Levyharja, musta (kova) 6.907-152.0 |Erittdin likaantuneiden lattioiden puhdistami-
seen.

Levyharja, luonnonvérinen |6.907-153.0 |Lattioiden Kiillottamiseen.

(pehmead)

Alustakayttdlautaset 6.907-150.0 |Kankaan Kiinnittamiseen.

Mikrokuitukankas 6.905-060.0 |Soveltuu erityisesti linoleumin ja hienokivilaat-
tojen puhdistamiseen.

Laikka, musta 6.369-001.0 |PVC:n, vinyylin, keinohartsipinnoitteiden ja si-
ledksi hiotun tumman marmorin, graniitin, ter-
razzon peruspuhdistamiseen.

Laikka, vihrea 6.369-002.0 |Kaikkien vedenkestavien lattioiden yllapito-
puhdistamiseen.

Laikka, punainen 6.369-003.0 |Linoleumin, kaakelilaattojen, klinkkerien ja Kiil-
lotettujen hienokiviesineiden peruspuhdistami-
seen.

Timanttikangas, valkoinen |6.371-250.0 |Lattioiden kiillottamiseen.

Timanttikangas, keltainen 6.371-251.0 |Pienten naarmujen poistamiseen.

Timanttikangas, vihrea 6.371-235.0 |Erittain likaantuneiden lattioiden puhdistami-
seen.

Tayttoletku 6.680-124.0 |Tuorevesisailion tayttdmiseen

Imuhuulisetti 4.037-059.0 |Varaosiksi

Imupalkki 4.037-067.0 |Varaosiksi

FI -10
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Tekniset tiedot

Teho

Nimellisjannite \Y 25,2
Akukapasiteetti Ah (5h) |21
Patterin tyyppi Litium-loni
Keskimaarainen tehonotto w 500
Imumoottorin teho w 280
Harjamoottorin teho w 260
Kayttdlampdtila-alue °C 0...40
Imurointi

Imuteho, iimamaara I/s 20
Imuteho, alipaine kPa 8
Puhdistusharjat

Tybleveys mm 380
Harjan halkaisija mm 380
Harjan kierrosluku 1/min  |180
Latauslaite

Jannite V Hz 220...240/50...60
Tehonotto w 300
Mitat ja painot

Teoreettinen pintateho m2/h 1520
Raikas-/likavesisailion tilavuus I 12

Sallittu kokonaispaino kg 48
Kuljetuspaino kg 36

Pituus x leveys x korkeus mm 940x500x1100
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti

Tarinan kokonaisarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aanenpainetaso L,, dB(A) |65
Epavarmuus K, dB(A) |2
Aénitehotaso Ly, + epavarmuus Ky, dB(A) |85

FI -11
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EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote:
Tyyppi:

Yhdistelmakone
1.783-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

IZ ) — W esac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairiot, mikali ne ovat aiheutuneet ma-
teriaali- ja valmistusvirheista. Takuutapa-
uksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisdva-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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A |!L!J_| Mpiv XpNOIYOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BaoTe auTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYiES XPNH-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPO-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOMEVO IOIOKTATN.

Mivakag TrePIEXONEVWV

YTmodeiteig acpaleiag. . . . . .. EL 1
Aermoupyia. . ... EL 2
XprRon cUP@WVa PE TOUG KaVO-

VIOUOUG . . v v v v e EL 2
MpooTacia mepIBéArovTog ... EL 2
2TOIXEIO XEIPIOPOU . . . v vt EL 3
Mpiv Tn 6é0on o€ Aeitoupyia . .. EL 4
Agitoupyia. . ... ..l EL 4
Metagopd . .. ... ... EL 6
AmoBrkeuon ... ... ... EL 7
®dpovTida Kal cuvTrApnon. . . . . EL 7
Amoéoupon. ... ... EL 9
BAGBEG ... EL 10
ECoptApaTa. . ... ... EL 11
TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA . . . . . . EL 12
AfAwon Zuppopewong Twy EEEL 13
Eyyonon ................. EL 13
AVTOAOKTIKA . . ..o EL 13

Y1rodeigeig ao@alegiag

Mpiv atrd TNV TTPWTN XPAoN TOU PNXavAua-
T0G dlaBAoTE Kal KATOTTIV TNPEITE TIG 00NYiEg
g€ auTo TO £YXEIPiBIO KABWG Kal GTO ouvnu-
MEVOo €vTuTTO UTTOOEICEWY AOPaAEiag yIa un-
XOVIKEG oKoUTTEG, 5.956-251.0

N\ [IPOEIAOINOIHZH

Mnv xpnoiuoTToIEiTE TN CUCKEUN T€ ETTIQPA-
VEIES LIE KAion.

H ouokeun emiTpétreTal va Asitoupyei,
HOvo epoooV gival KAEIOTO TO Soxeio Kal
OAa Ta KaTTAKIA.

Etritreda ac@aleiag

A KINAYNOZX

Ymodeiéeic yia dueoa smrameiAoUuevo Kivou-
VO, O OTT0IOC UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIX
oofBapd n Bavaoiuo Tpauuaticuo.

A TPOEIAOIMOIHEH

Ymrodeieis yia pia duvnTikd emikivouvn Ka-
TA0TaO0N, N OTTOIa UTTOPEI VA EXEI WS OUVE-
eia coBapd r Bavaoiuo TpauuaTtiouod.
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AN NMPOXOXH

Yodeién yia uia evogxouévwe EmKivouvn

Kardaraon, n orroia utropei va odnynoel o

eAa@po TpauuaTioud.

MMPOXOXH

Ymodeién yia uia duvnrika emmikivduvn Kara-

aTaar, N oTToia UTTOPE va EXEI WS OUVETTEIX

UAIKES Cnieg.

Ytodeigeig yia Tnv prrarapia
(cuoowWPEUTNA) KAl TO POPTIOTN
2Tn CUOKEUN €ival EVOWHUATWPEVES UTTATO-
pieg 16vTwV AiBiou. O1 ptratapieg auTég UTTO-
Kevtal o€ €10Ika KpiThpia. H agaipeon kai

TOTTOB£TNON, KABWG KAl 0 €AEYXOG TWV

EAATTWHATIKWYV UTTATAPIWY, TIPETTEI VA EKTE-

Aouvtal yévo atod Tnv utinpecia eEutrnpé-

Tnong TeAaTwv TnG Karcher rj amrd évav €i-

OIKEUMEVO TEXVIKO.

YT1odeielg yia Tnv atroBriKeuon Kai Tn JETO-

Qopda PTTopEiTE va AGBETE atTd TNV UTTNPE-

oia egutnpétnong TeAatwy Tng Kércher.

A KINAYNOX

— Agv emiTpémTovral ol TPOTTOTTOINCEIS Kal
ol aAAayég orn ouokeun.

— Mnv avoiyere T0 CUCOWPEUTA, UQI-
ararai kivouvos BpaxUKUKAWUATOG,
evw evoéxeral va e€€ABouv Toéikoi atuoi
N KQuaoTIKa uypd.

Mnv gkOéTeTe TO CUOOWPEUTI OE
évrovn nAiakn akrivoBolia, {éaTn
Kal wrid, upioraral kivduvog €kpnéng.

— Mnv xpnoiuoTTOIEITE TOV QOPTIOTH] O
XWPOoUG, OTToU UTTApXEl KIVOUVOS EKpN-
éng.

— Mnv xpnaoiuotroigite Tov QOPTIOTH, EQV
givar Aepwévog 1 uypog.

—  @povrioTe yia ETAPKN aEPICUO KATd TN
S1adikaoia eopTiong.

— AmayopeUeral n Xpron ak@AuTITHS @Ao-
yag, o oxnuaTiouog ammvenpwy 1 1o Ka-
TTVIOUA TTANCioV TOU CUOCWPEUTH 1} OTO
XWpPo emavapdéptiong Tou. Kivduvog
EKpNEng.

A& TPOEIAOINOIHEH

— [piv a6 k&b xpnon eAéyére n ou-
OKeUn Kai 1o kKaAwdio Tpopodoariac yia
BAdBeg. H auakeun mou mapoucidler
BAGBn dev mpémel va xpnoiuoroigitai
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ma Kail 1a EAarTwparka eéapriuara
TPETTEN va £TTIGI0pOBwWVoVTal [I6VO aTTo
EIOIKEUEVO TTPOOWTTIKO.

Kpardre ra maidid pakpid armo 1i¢ Uia-
TAaPIES KAl TOV QOPTIOTH.

Mnv @oprTileTe TIC EAATTWUATIKES UTTATA-
piec. O1 eAQTTWUATIKES UTTATAPIES TTPE-
el va avrikabioravral amo v utrnpe-
oia e€uttnpétnong meAarwy ng
Kércher.

—  Mnv mretare pia eAaTTwarikyg pirarapia
oTa oIKIaKG armroppiuuara. Evnuepwaore
TNV utTnPEaia §UTTNPETNONG TTEAQTWV
1n¢ Kércher.

— Amo@uyere Tnv eTagn UE Ta uypd Tou
dlappéouv armmod XaAaouévous ouoow-
PEUTEC. 2€ TTEQITITWON TUX QIS ETTAPNS
ME TTapouoia uypd, EETTAUVETE g VEPO.
Edv ra uypd épBouv ot eragn ue Ta ua-
110, OULBOUAEUTEITE ETTITTAEOV TOV VIATPO
aag.

AN POXOXH

— NdBete omwadnmore urdywn autég TIS
oonyieg Asiroupyiag. AaBere urdyn TS
OUGOTAOEIC TOU VOUOOETN OXETIKA LIE TO
XEIPIOUO TWV UTTATAPIWV.

— H 1don SIKTOOU TTPETTEI VO QVTATTOKPIVE-
Tal oTnV TA01 TTOU avaQéPETal aTnv Ti-
Vakida TUTTOU TNG OUOKEUNS.

—  XpnoiUoToIfiaTe TOV QOPTIOTH ATTOKAEI-
OTIKG yia TNV QOPTION TWV EYKEKPIUEVWY
TUTTWV CUCOWPEUTH.

— O OuOOWPEUTAS UTTOPEI va XpnaiuoTTol-
n6ei uévo ue autnv 1N CUCKEUN. AtTayo-
peueTai Kai givai eMKivOUVO va Xpnaoiuo-
moin6ei yia GAAoug okoTToUg.

Alatageig acpaleiag

Ortav areAeuBepwOei 0 IAKOTITNG AT POAEi-
ag, ol BOUPTOEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAL.

AuTté 10 A£IaVTIKO unxdvnua xpnoiPoTrolEi-
Tal Yo TOV UypoO KABapIiouo emTEdWV da-
TTEQWV.

Mrtropei va TTpocappooTei EUKOAA OTNV €KA-
OTOoTE £pyagia KaBapIguoU Ue pUBUIoN TNG
TTO0OTNTAG VEPOU.

To mAdTog epyaciag Twv 380 mm kai Ta do-
XEia QPETKOU Kal BPWHIKOU VEPOU UE XW-

PNTIKOTNTA 12 | EMTPETTOUV TOV ATTOTEAE-
opaTiké KaBapiopd pe peydin didpkeia
Xprong.

H pmratapia pytropolv va @opTideTal Je TovV
EVOWMPaTWHEVO QopTIoTA g€ TIpiCa 230 V.

XpAon cUpewva JE TOUG

KAVOVIOOUG

H ouokeur) auTr TTpoopieTal yia eTTayyeA-
MOTIKA XPAROoN, TT.X. o€ Eevodoxeia, oxoAeia,
VOOOKOEIQ, EpYO0TATIa, KATAOTHKATA,
ypaogeia Kai ETAIPEIEG EVOIKIATEWG.
XpPNOIUOTTOIEITE QUTH) TN OUOKEUN| ATTOKAEI-
OTIKA Kal JOVO oUPQWVA WE T OToIXEIO O
auTéG TIG 0BNYiEG XEIpIopOoU.

— To pnxdavnua emTPETTETAI VA XPNOIUO-
TroIEiTal OVOV yia TOV KaBapIGUS un €u-
aioBnTwv oTnv uypacia, Asiwv datré-
Owv.

— Houokeun auth TTpoopileTal yia Xprion
O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— H ouokeun dev gival KATGAANAN yia Tov
KaBapIoPo TTaywuévwy datrédwy (TT.X.
WUYEiwV).

— H ouokeun emTpémetal va e€otTAideTal
pévov pe yvAoIa EapTAUOTA Kal avTaA-
AQKTIKG.

MpooTacia mepiBdAAovTog

&y Ta uNikd cuokeuaaoiag ival avaku-
%69 KAWaIpa. Mnv TTETATE TN CUOKEUATIa
OTA OIKIGKA aTToppiypaTa, aAAG TTapadw-
OTE TNV TTPOG AVAKUKAWGN.

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV ava-
E KUKAWGIPa UAIKA, Ta oTToia Ba TTpETTEl
mmm 0 TTAPASIOOVTAI TTPOG ETTAVAXPNCI-
potroinon. MNa 1o Abyo auTtd aTToCUPETE TIG
TTaNIEG OUOKEUEG e KaTAAANAeG diadikaaoi-
€G OUYKEVTPWONG OTTOBAARTWV.
Ymobdeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIKG YTTOpPEiTE VO Bpeite aTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH
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ZTOIXEiO XEIPIOMOU

1 Kd&Auppa doxeiou kaBapou vepou

2 ®iktpo xvoudiwv

3  Aapn petagopdg

4 Aotepoeidig Aafn, pubuion Uywoug Aa-
Brig wenang

5 AoTepocidnig Aafr), 8éon peTa@opdg Aa-
Brig wénong

6 Amao@dAion, KaTTaK de§apeVAS BpWI-
KOU vEPOU

7 Kda&Auppa doxeiou Bpouikou vepou

8 Aoxeio Bpwuikou vepoU

9  Aar HETAPOPAG dECAUEVAS BPWHIKOU
vepou

10 MevtdA aviwwong pdpdou avappoen-
ong

11 MNpooTATEUTIKO pavidwv

12 Kegpahn kabapiopou

13 Pa&Bdog avappdenang

14 "Evdeign TARpwong kabapou vepou

15 Ekpor] a1ré oUvdeapo KabBapou vepou

16 Xodvn

EL -3

17 "Evdeign @opTiong prrarapiag
18 AyKIOTPO KOAwWDIiou, TTEPICTPEPOUEVO
19 AIakOTITNG ao@aAgiag

AvayvwpIoTIKO XPWHATOG
Ta xeipiotipia yia 1 diadikacia kaba-
pIGUOU gival KiTpIva.
Ta xelpioTrpIa yia Tn CUVTAPNON Kal TO
oépPIg eival avoIkTd yKkpida.
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Aocohloyia S10AUpATOG ATTOPPUTTAVTIKOU

AlakéTTNG dloAUpaTog Kabapiopou

EvOeIkTIKA) Auyvia epapuoyrg kabapl-

OTIKOU JIGAUATOG

4 EvdeikTikf Auxvia avappognong
Mpdoivo: X1pdRIAoG avappdPnong o€
AeiIToupyia
MopTokaAi, avaAauTrh: YTTep@opTwon
oTpoBilou avappopnong

5 EvdeikTikA Auxvia kivnong Bouptowv
Mpdoivo: H Bouptoa TrepioTpéQeTal
MopTokaAi, avaAapTrh: YTTep@opTwon
NG BoupToag

6 'Evdeign katdoTaong yrrarapiag
Mpdoivo: MTratapia @opTiouévn
MopTOKAAI: ZxeOOV KEVR UTTATAPIO
Kokkivo: H ouokeun atrevepyoTrolgital -
PopTioTE TNV PTTOTOpPIA

7 EvdekTIkr Auxvia Eco Mode

8 AiokémTng Eco Mode

9 AI0KOTITNG CUOKEUNG

Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

DOPTION TOU CUCCWPEUTH
Ymodei§n:
H ouokeun d106€Tel didTagn TTpooTaciog
atro TTANPN EKQOpTIoN. Me GAAa Adyia, oTav
n 100G TTé0ElI OTO XAUNAGTEPO ETTITPETTOME-
VO €TTiTTEQ0, N CUCKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI.
H didpkeia @oépTIONG €ival TTEPITTOU 3 WPEG.
O @opTioTAG TEPUATICEl QUTOPOTA TN BIadI-
Kaoia @opTIoNG.
Edv eival avaykaio, n cUoKeUR UTTOPEi va
ETTAVAXPNOIMOTTOINGEI TTPIV POPTIOTE TTAN-
pPWG N PITaTapia.
=> EiodyeTe TOV pEUPATONATITN OTNV TIPICa.

WN =

‘Evdeién @opTiong pIrarapiag

1 H umartapia gival @opTiouévn (TTPAGCIVO)

2 Tivetal OpTION TNG TTATAPIAG (KITPIVO,
avaAapTrn)
3 BA4GBnN (k6kkivo)

" “Aeroupyia

NAuoTe TNV aoTepoeldr) Aapn Béong peTa-
popdg.

PuBpioTe Tn Aafn wlnong oTo embupn-
16 UYOG.

@i&te TNV aoTepoeidn Aaprn).
TommoBetAoTE TN dI0KOEIOH BoupTOa
(BAETTE KEQAAQIO "PpovTida Kal ouVTH-
pnon”).

NMARpwon pe UAIKA AsiIToupyiag

TMPOXOXH

Kivéuvog BAaBns. Xpnaoiuorroieite uévov ta

ouvigTwuEeva ammopputTavrikd. Ia dAAa

aTTOPPUTTAVTIKA, O XPHOTNS QEPEI THV EUOU-

vn yia Tov auénuévo Kivouvo AEITOUPYIKAS

aopdAsiag, aruxnUaTog Kai peiwpévng didp-

Kela wng TNG OUOKEUNS. XpNOIUOTTOIEITE

UOVO arroppPUTTAVTIKA TTOU OEV TTEPIEXOUV

O1aAUTES, USPOXAWPIKS Kal udPOoPBOPIKG

oéu.

ANaBere uréwn 11 utTod¢iéels aopalsiag

OTO QITOPPUTTAVTIKO.

Ymodei§n:

Mnv XpnOIPOTTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA TTOU

a@pifouv TTOAU.

Na&BeTe uTTOWN TIG UTTOBEIEEIG BoTOAOYiIOG.

= InkwoTe TN AaBr HETaPopAag Tng dega-
UEVAG BpwpIKou vepoU.

= 2nKwaoTe TN de€auEVN BPWUIKOU vEPOU
KOl JETAKIVAGTE TNV GTO TTAAI.

L7 I
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= AQaIp£OTE TO KATTAKI TNG OECAPEVAS
@pEoKou vePOU.

= [epioTe pye ppéako vepd (€wg 50 °C).

= [NpooBéaTe To amoppuTravTiké. Mpo-
og€gte TIg uTTodEiEIg yia TN docoAoyia.

MpoTeivouEva aTTOPPUTTAVTIKG:

Xprion

ATropputravTi-
KO

KaBapiopdg ouvtripnong |RM 745
(etriong yia dameda guai-|RM 746

odnTa o€ aAKAAIQ)
KaBdpioua Airrapwv RM 69 ES ASF
akabapoiwv RM 69 ASF
PiQik6 kaBapiopa (§uol- |RM 752

MO) OKANpwYV, avOeKTI-
KWV 0T 0AKGAIO OTTOBE-
OEwv

Baaoiké kaBapioua (Euoi- RM 754
Ho) daTTEdWV AivoAaiou

ATTOPPUTTAVTIKO IO RM 751
BaBu kabBapiouo, 6&ivo
KaBapioTthg amoAuuav- [RM 732

ong
Ta ammopputravTikd diaTiBevtal oTa €10IKA
KATaoTAKOTA.
= KAeioTe 10 KGAUpPa Tou doxeiou kaba-

pPou vepou.
= TomoBeTACTE TO dOXEIO BPWHIKOU VE-
poU OTn CUOKEUN).

PuBpioceig

AUoTe TNV aoTepoeldn Aapn pubuiong
Uyoug TG AaBng wlnong.
PuBpioTe TN AaBr wlnang oTo embupn-
16 UYOoG.
>@itte TNV aoTepoeIdn Aapn.
PuBuioTe TN docoAoyia diaAUparog
ATTOPPUTTAVTIKOU avaAloya pe 1o Babud
pUTTaVONG Kal Tov TUTTO TNG ETTIOTPWONG
darrédou.
MeTakiviioTe TO diakéTTn ECo Mode
oTtnv emBupnTn B€on.
Kavovikr| Asitoupyia: H ouokeun Ael-
TOUPYEI JE TN PEYIOTN TaXUTNTO TTEPI-
aTPOPNG BOUPTOWV Kal TN PEYIOTN
avappoenTIKA 10XU.
Eco: H ouokeun Asitoupyei Je Jeiwpévn
TaxUTNTa TTEPICTPOPNG BOUPTOWV Kal

L7207

v
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avappo@nTikA 10XU. ‘ETO1, uelwveTal Kai
n katavaAwon evépyelag. AugaveTal n
EVOEXOUEVN BIGPKEIQ XPIoNG avda @OpTI-
an pTratapiog.
KaBapiopog

TMPOXOXH

Kivéuvog BAGBng otnv emiotpwon oarré-

oou. Mnv xpnoiuortroigite Tn GUOKeUR ETTi

TOTTOU.

Kivouvog BAGBng. Znkware 1n paBdo avap-

popnang, mpiv 1paPHEETE N TUOKEUN TTPOS

TQ Miow O€ APKETA eydAn amréaraaon.

= PuBpioTe TOV SIGKOTITN TNG CUCKEUNG
ato ”I”.

= EvepyotroiiaTe 10 SIAKOTITN KABaApIoTI-
kouU dlaAupaTog.

=>» [latroTe 10 TTEVTAA BUBIONG TNG PGRdOU
avappoPnaong TPog Ta KATW Kal TAUTO-
XPOova TTPOG T' apIoTEPA KAl APHOTE TO
KATOTTIV VO avEBEI TTPOG TA TTAVW.

= TpaBngte To SIOKOTITN ACPAAEIQG TTPOG
TN Aafr) wlnaong, WOTE va evepyoTTOIN-
Bouv ol BoupToeg Kal n epapuoyr dia-
AOpaTOG aTroppuTTavTIKOU (£GV EXEl
pubuioTei).

=> KivrjoTe Tn ouokeun TTdvw oTnV UTTO Ka-
Bapiopo emedvela.

21don Kal 0éon eKTOG AsiIToupyiag

A@rioTe TO BIGKOTITN AOPAAEiag.

O0nyRoTe TO PnXavnua akopa 1-2 m

TTPOG Ta EYTTPOG, VIO Va avappopnBoulv

TA KATAAOITTa VEPOU.

=> M€oTe TTPOG TA KATW TO TTEVTAA aviypw-
ong TnG papdou avappdenaong, yia va
aveBdaoere TN paRdO avappdPnong.

= PuBpioTe Tov SIGKOTITN TNG CUOKEUNG
aT1o "0”.

2>
>

Kévwon Tou doxeiou Bpouikou
vepoOU

A& TPOEIAOIMOIHEH

TMpocéérte TIC TOTTIKES TTPOBIAYPAPES yIa THY

emeéepyaaia Twv vypwv AuPdaTwy.

= Avoite TTpog Ta TTAvw TN AaBr Tng O¢-
Eapevng BpwHIKOU vePOU Kal APATTE
TNV va KAEIBWOEL.

= Ag@aipéaTe Tn deapevr BPWUIKOU Ve-
pou.
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= AQ@aip£oTe TO KATTAKI TNG OEEANEVAG
Bpwuikou vepou.

= AdeidoTe TO doXEIO BPOMIKOU vEPOU.
Kartd Tnv ekkévwaon Tng deEapevig Bpw-
MIKOU VEPOU, UETOKIVAOTE TNV GTO TTAdI,
WoTE va adeIdoel EVTEAWG.

= =emAUveTe TN Oeapevr BPWHIKOU Ve-
pouU pe KaBapo vepod.

= EmavatomoBetioTe Tn de€apevn Bpw-
MIKOU VEPOU OTN OUCKEUN.

Ekkévwon Tou doyxegiou kaBapou
veEPOU
A TPOEIAOIMOIHEH
TMpooéére I TOTTIKES TTPOdIAYPAPES yia THV
emmeéepyaaia Twv vypwv AUNATWY.

Ekpor| ammé olvdeouo kabBapou vepou

1

2 ’Evdeign mApwong kabapou vepou

= 20peTe TO OUVOEOUO TTPOG TA KATW.

= TpaBngre Tov eEAAOTIKO CWARVA TNG £v-

0€1ENG oTABUNG TTARPWONG Kal JETOKI-
VAOTE TOV TTPOG TA KATW.

AVTITTOYETIKA TTPOCTACIA

> TTePITITWON KIvOUVOU aTTO TTAYETO:

= AdeialeTe T0 doxeio kaBapou Kal aKd-
BapTou vepou.

= EvepyotroifoTte yia Aiyo Tn OUOKeUn PE
adeia deCauev PPECKOU VEPOU, WOTE
va eKKEVWOEI ka1 To oUCTNUA VEPOU TNG
OUOKEUNG.

= AT00£TETE TO UNXAVNUA OE XWPEO TToU
TTPOCTATEVETAI ATTO TOV TTAYETO.
Merakivnon tng Aafrng wénong

[a va YEIWOETE TOV ATTAITOUPEVO XWPO

KOTA TN METOQOPA KaIl TNV aTToBrKeuon,

UTTOPEITE Va YETAKIVIOETE TN Aafr) wlnong.

= AUoTe TNV aoTepoeldn Aafr) Béong peta-
Popag.

= MertakivioTe Tn AaBn wlnong Tépua
EUTTPOG.

= 2@i¢te TNV a0TEPOEIDN AaBN.

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGLng! Kara

N peTapopd AdBere uméywn 1o Bapog NS

OUOKEUNG.

= Kartd 1n yeTagopd pe oxAuata, ao@aAi-
OTE T OUOKEUN £vavTl EVOEXOUEVNG OAi-
00bnong kal avaTpoTrAG, CUUPWVA HE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUTEG KATEUBUVTHPIEG
oonyieg.

ATrevepyoTroinon

= doprieTe TARPWG TN YTTATAPIA TTPIV
o116 TTAUCEIG TToU dIapKOUV £BOONADES.

=>» PubBpioTe TOV SIGKOTITN TNG CUOKEUNG
oT10 ”0”.

MMPOXOXH

Kivduvog¢ mpékAnong ¢nuiwv ornv urrara-

pia a6 tnv Babia ekpoprTion.

Kard ra diaAsiuuara Asitoupyiag puBuilere

ToV OIaKOTTTN TNS OUOKEUNS mavra aro "0".
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ATtrofnkeuon

AN MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGLng! Kara
Tnv amoBrikeuon AdBere urdyn To Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeun auTr PTTopei va atrobnkeUeTal
HOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNOoN

A KINAYNOZ
Kivduvog tpauuartiouod. lpiv amé 0Asg Tic
Epyagic¢ oTn oUOKeUr, pubuioTe 10 dIaKO-
TTH ouoKeung atn 6éon "0" kai BydAte To
QIS TOU QOPTIOTH.
NPOZOXH
Kivduvog BAGBng arn ouokeun Adyw tou
eéepxouevou vepou. EkkevwaoTe 1o Lpwiko
VEPO Kal 10 UTTOAOITTO KaBapo vepo TIpIv TIS
EPYATIES OTN OUOKEUN.
= A100£0Te TO unXdvnua o€ TTiTTedn £1TI-

@aveia.

Mpdypappa ouvripnong

MeTtd TnV epyacia
NPOXOXH
Kivouvog BAGBnS. Mnv wekalere n ou-
OKEUN UE VEPO Kal UNV XPNOILOTTOIEITE ITYU-
P4 arropPUTTAVTIKG.
= AdeidleTe TO BPWUIKO VEPO.
= AQ@aipéoTe TO KATTAKI TNG OEEANEVAG
BpwuIkou vepoU Kal EETTAUVETE e VEPD
TO ECWTEPIKO TOU KATTAKIOU KAl TOV
TAWTAPQ.
=emAUveTe Tn de€apevh BPWHIKOU Ve-
poU pe Kabapo vepd.
KaBapioTe TIG pdRdoug avappdpnong.
KaBapieTte eEWTEPIKA TO PNXAVNUQ PE
TTavi Bpeypévo o diIGAUPa ATTIOU aTTOP-
pUTTAVTIKOU.
= KabapioTe Ta xeiAn avappdéenong,
eAEYETE TA yIO POOPEG KA AVTIKATACTH-
OTE T KOTA TTEQITITWON.
KaBapioTe Tn BolpToa.
EAéyETe TN BoUpToa yia TUXOV @BOPES
KOl QVTIKATAOTHOTE TNV KATA TTEPITITW-
on (avatpégre oTIg "Epyaoieg ouvTrpn-
ong").
= doprioTe TN PTTATOPIA, EQV XPEIGZETAL.

7

V¥

vV

EBSopadiaiwg

2 ®iATpo xvoudiwv

= KaBapioTe 10 QiATPO PpEakou vepoU.

= KabBapioTe 10 GiATPO Xvoudiwy.

Mnviaiwg

= EAéyxeTe TNV KATAOTOON TWV JOVWOE-
WV YETAEU Tou doxeiou BPOUIKOU vepOU
KQI TOU KATTaKioU KAl AvTIKOTOOTAOTE TIG
€qQv eival amrapaitnTo.

ETnociwg
= AtreuBUveaTe OTNV UTTNPETIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV YIa TOV TTPOJIO-
YPOAMNMEVO €EAEYXO.
Epyacieg ouvtiipnong
AAAayR xelIAwv avappopnong

=>» ZUNTTIECTE TOUG GUYKPATNTHPEG KAl TPA-
Br&re Tpog Ta KATW TA XEIAN avappoen-
ong, agaIpwVTag Ta aTTé TN PARdO
avappoenong.
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= Tpafrére Ta xeihn avappodenong ammo
TO OTAPIYUA.

Ymodeign:

Ta xeiAn avappdenaong éxouv éva porTifo

OTTWV YIa Va exwpifouv YeTagu Toug. Agv

MTTOPEITE Va Ta YUpioeTE avaTToda Kal va Ta

€TTAVATOTTOBETATETE.

= AVTIKOTAOTAOTE Ta X€iAn avappdenang.

= TomoBeTACTE TO OTHPIYUA UE TA XEIAN
avappdéenong otn papdo avappoen-
ONG Kal ao@aAioTe Ta.

AvTikaTdoTaon TnG BoupToag

= Ekkevwaorte Tn degapevr kabapol vepo.

= Aogaipéate Tn de€apevn BPWHIKOU vePOU.

=> [€ipeTe TN OUOKEUN TTPOG TA TTIOW KOl
OKOUMTTACTE TNV ETTAVW 0TN AaBr| wlnong.

= lMepioTpéWTe T BolUpToa TTPOG TA API-
oTePA Kal aQaIPETTE TNV.

= TomoBeTroTe pia AAAN BoupToa Kai Tre-
PIOTPEYTE TNV TTPOG TA BEEIA.

AVTIKOTAOTAON TTPOCTATEUTIKOU ATTO
pavideg

1 TlMpooTaTeuTikd pavidwv
2 AokTUNIOG oUYyKPATNONG

= TpapAgte Tpog Ta TTavw TO daKTUAIO
OUYKPATNONG Madi JE TO TTPOCTATEUTIKO
KQl AQaIpECTE TO ATTO TNV KEQOAR KaBa-
pIouoU.

= AQaIp£OTE TO POAPHUEVO TTPOCTATEUTIKO
atrd 10 SAKTUAIO GUYKPATNONG KAl TTE-
TaETE TO.

= [i€oTe TO TTPOOTATEUTIKO TTAVW OTIG
TTPoECoXEG Tou OAKTUAIOU OUYKPATN-
ong.

=>» TomoBeTrioTe TO BAKTUAIO CUYKPATNONG
JE TO TIPOCTATEUTIKO OTNV KEQAAL KaBa-
pIouoU.

20uBaon ocuvrtipnong

MNa tnv a&1émoTn AsiIToupyia TNG GUOKEUAG,

UTTOPEITE Va cuvAweTe cUUBACEIG CUVTHPN-

ong e To apu6dIo ypa@eio TTWANCEWY TNG

Karcher.
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A@aipgon TnG pITaTapiag
A KINAYNOZ
H agaipeon tn¢ umrarapiag mpémel va eKTe-
Agitar armrokAgioTik@ amrd tnv umtnpeoia éu-
mnpérnong meAarwy tng Karcher n amé
évav eIBIKEUUEVO TEXVIKO.
H arroriunon tn¢ Kardoraong tng Urrarapi-
ag mpayuaroroisitar arro évav €€ouaiodo-
TNUEVO auvapuoAoynTtn NS urrnpeaiag e€u-
TNPETNONG TTEAATWV.
Nd&Bere oTwadNITOTE UTTOWN TO KEQPAAQIO
"Yrmrodeiéeig aocpalgiag” yia 1o xeipioud Twv
OUCOWPEUTWV.

1 KoxAiag
2  KdAuppa

2> ZeBi1IdwaoTe 2 KOXAIEG.

= MEeTaKIVAOTE TO KATTAKI TTPOG TA KATW.
= AuoTe kal TpaBnéTe 10 BUCUA TNG UTTA-
Tapiag.

= BydAte £€€w TN ptmaTapia.

= AI0BECTE TIG XPNOIPOTIOINKEVEG PTTATA-
pieg cUPPWVa PE TIG I0XUOUOEG dIaTA-
geic.

EL -9
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BAdBeg

A KINAYNOZ MNMPOXOXH

Kivduvocg rpauuartiouod. lpiv amé 0Asg Tic Kivduvog BAaBng¢ otn ouokeun Abyw tou
EPYAOiec OTH OUOKEUT, puBuioTe 10 dIaKO- e€epxdlEevou vepoU. EKKEVWOTE TO BPWUIKO
TTH oUoKeung atn Béon "0" kai BydAte To VEPO Kai 10 utTéAoITo KaBapo vepod TTpIv TIS

QIC TOU QOPTIOTH.

EPYQOIES OTN OUOKEUN.

Z¢ TrepiTTwon BAaBwyv, ol oTroieg dev PTTO-
POUV va avTIUETWTTIOTOUV e TN BonBeia au-
TOU TOU TTiVAKA, KOAEQTE TNV UTINPECIQ TE-
XVIKNG €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

BAdBn

AvTipeTwTTION

H ouokeun dev Eekiva

MatAoTe TO SIAKOTITN TNG CUOKEUNG, TTEPIMEVETE 3 SEUTEPO-
AeTTTO KOI EAEYETE TNV KATACGTACGN POPTIONG TNG PTTATOPIOG.

AVETTOPKNG TTOoOTNTA VEPOU

EAéyETe TN 0TAOUN TOU KABAPOU VEPOU, CUUTTANPWOTE €AV
gival aTTapaitnTo.
EvepyoTtroiioTe 10 SI0KOTITN KABAPIOTIKOU SIGAUATOG.

Avoitte Tn diaTagn dogoAdynang dIaAUUATOG ATTOPPUTTA-
VTIKOU.

KaBapioTe To QiATPO ppéoKou vepoU.

AVETTOPKNG avappopnTIKn
1oXUG

KarteBaoTe T papdo avappd@naong.

AdelaoTe To doxeio BpwuIKou vePOU.

EA£yxeTe TIG TOIMOUXEG HETAEU TOU DOXEIOU BPOMIKOU VEPOU
KOl TOU KOTTAKIOU OXETIKA YE OTEYAVOTNTA, Kal, AV XPEIade-
Tal, TIG AAAACETE.

KaBapioTe Ta xeiAn avappdépnong otn paRdo avappden-
ong, YUPIOTE Ta ) QVTIKATACTAOTE Ta €AV gival aTTApaAitnTO.

EAéyETe edv gival Bouhwpévog o eAaaTIkKOG cwArvag avap-
péeNnong Kal n paRdog avappdenong Kal EELOUAWOTE Ta,
€AV OTTAITEITAI.

EAéyETe TOV UKaPTITO CWARVA avappoenaong yia Tuxov di-
ApPOEG, AVTIKATAOTACTE TOV €AV €ival ATTaPaAITNTO.

Mn ikavoTToINTIKO ATTOTEAECUQ
KaBapiguou

EAéyETe TNV KATAAANAGTNTA TWV BOUPTOWV KaI TOU OTTOP-
PUTTAVTIKOU.

EAéyETe TOV UKaPTITO CWARVA avappoenaong yia Tuxov di-
ApPPOEG, AVTIKATAOTACTE TOV €AV Eival ATTaPaAiTNTO.

H BoupTtoa Oev TTEPICTPEPETAI

TpaBnrgte To S1IAKOTITN GoPaAgiag TTPOG TO TIGVI.

EAéyEre Tn BolUpToa yia euTTAOKEG aTTO EEva owuaTa Kal
aQaIpéaTe Ta EEva cwuaTa.
KAgioTe 1o d10KOTTTN AgIToupyiag TNG BoUPTOAG, TTEPIPMEVETE

Aiyo kai avoi¢Te Tov ava.

144
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ESapTipaTa

AvdaAoya e Tnv eKACTOTE Epyaaia kabapi-
OMOU TO PNXAVNUA PTTOPEi va E0TTAIOTET JE

yO HAG A ETTIOKEPTEITE PAG OTO dIABIKTUO
otn &ieubuvaon www.karcher.com.

O1dpopa eCapthpara. ZntrioTe Tov KaTdAo-

Mepiypagn Api6. MNepiypagn
avToAA.

Aloko€Idig BoupTtoa, Aeukn [6.907-154.0 |Ma Tn oTiABwaon kal Tov KaBapiopd cuvTApn-
ong euaIoBATWY daTTEdWV.

Aloko€1diG BoupTtoa, KOKKI- [6.907-151.0 |MNa Tov KaBapioud eAappd Aepwpévwy daTré-

vo (p€Tpio, aTavtap) Owv A euaIoORTWY OATTESWV.

Aloko€1dig BoupToa, pavpo [6.907-152.0 |MNa Tov kaBapiopud TTapa TTOAU Aepwuévwy da-

(okAnpo) TESWV.

AlokoeIdig BoupTtoa, o€ @u-|6.907-153.0 |Ma Tn oTiABwaon daTrédwv.

OIKO XpwHa (MaAako)

Tpox6¢ TaKakIoU 6.907-150.0 |Ma Tnv uttodoXN MagIAapIwy.

Pad, pikpoiveg 6.905-060.0 |Idiaitepa KATAAANAO yia TOV KABAPIGKO HOUCO-
Madwv Kal TTAaKISiwY atrd AeTTT) TETPA.

Etrévduon, paupn 6.369-001.0 |[evikég kaBapiopdg PVC, BivuAiou, TTIOTpW-
OEWV OUVBOETIKAG pNTivNG, GKOUPOU JAPPaPOU,
ypavitn, terrazzo, yuaAiouéva.

Etrévduon, Tpdoivn 6.369-002.0 |KaBapiopdg ouvtipnaong OAwv Twv aveekTi-
KWV 0TO vePO dATTEOWV.

Etrévduon, KOKKIvn 6.369-003.0 |evik6g kaBapiouodg poucapd, TTAakIdiwy,
TTAivBou, AOUGTPAPICUEVWV ETTIPAVEIWY, KEPA-
MIKNG NUITTOPOEAAVNG.

Pad diapavTiou, Acukd 6.371-250.0 [a Tn oTiABwon datrédwy.

Pad diapavTiou, Kitpivo 6.371-251.0 |MNa TNV aTTOPAKPUVOT TWV AETTTWV XOPAKIWY.

Pad diapavTiou, pdoivo  [6.371-235.0 |[MNa Tov kaBapiagud TTdpa TToAU Aepwpévwy da-
TTEQWV.

EAaoTikdG owAfRvag TTARpw-|6.680-124.0 |Ma tTnv TARpwon Tng degapeving kabapou ve-

ong pou

>eT xelAwv avappoéenong  |4.037-059.0 |Qg avTaAAaKTIKO

PaBdog avappdenong 4.037-067.0 |Qg avTaAAaKTIKO

EL - 11

145



146

TexVIKa XapaKTNPIOTIKA

loxug

OvopuaoTikA Tdon \% 25,2
XwpnTIKOTNTA PTTATAPIOG Ah (5h) |21

TUTog ptrarapiag I6vta AiBiou
Méaon 10x0g elc6d0u W 500

loxug KivnTApa avappdenong W 280

loxug KivnTpa BoupTowv W 260

EUpog Beppokpaaiag xpriong °C 0...40
Avappéenon

AT6d00n avappd@nang, TTooOTNTA a¢pa I/s 20
Atmodoon avappd@nang, UTTOTTiEDN kPa 8
BoupTtoeg kabBapiopou

EUpog epyaoiag mm 380
AlGueTpog BoupTowv mm 380
TaxuTtnTa TTEPICTPOPAS BOUPTOWV 1/min 180
DopTIOTAG

Taon V/Hz 220...240/50...60
KatavaAwon 1ox0og w 300
AlaoTdoeig kai Bdpn

OewpnTIKA ETTIPAVEIAKA aTTOd0CN m2/h 1520
‘Oykog doxeiou KaBapoU/BPWHIKOU vEPOU I 12
Emtperépevo ouvoAiké Bdapog kg 48

Bdapog peTagopdg kg 36

MnAkog x MAdTog x "Ywog mm 940x500x1100
MeTpoupeveg Tipég Katd EN 60335-2-72

ZUVOAIKN TP Kpadaouwv m/s? <2,5
ABefaidtnTa K m/s? 0,2
Emitpemmopevn oTaBUN NXNTIKAG 10XU0G L dB(A) |65
ABeBaidtnTa K s dB(A) |2
EmTpemréuevn otdBun nxnTikAg 1ox0og Ly, + ABefaidtnta |dB(A) |85

KWA
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ARAwon Zuppdépewong Twv
EE

Ala Tng TTapouong dnAwvouye OTI TO PnNxavn-
Ma TToU XapakTnpieTal TTapakdTw, pe faon
N oxediaon KaI TNV KATAOKEURA TOu, UTTO TN
pop®r) Trou diatiBeTal otV ayopd, TTAnpoi
OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITAOEIG AoPaAEiag
Kal uyleivig Twv odnyiwv Tng EE. H Tapouca
ONAwaon TTauvel va 10XVl o€ TTEPITITWON TPO-
TTOTIOINCEWY TOU PNXAVAPOTOG XWPIG TTpon-
youuevn ouvevvonon padi pag.

Mpoidv: HAeKTPIKA oKOUTTa OTIABW-
ang kal avappoenong
Tomog: 1.783-xxx

ZxeTIKEG 08nyieg Twv EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

E@appooBévra evapuoviouéva TTpoTu-
™o

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appooBévra €0vIKd TpoTUTTA

O1 uTToYPAQPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN Kal
Me TTANpEEoUOIo aTTd To S10IKNTIKG CUNBOU-

Aio.
LI/@%Q(

/I?i. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YTreUBuvog eyypd@wy TeEKUNPiwang:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Eyyunon

> € KGBe xWpa 10XUoUV oI 6pol £yyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTO TNV APUOdIa AVTITIPO-
owTreia pag. Avahaupdavoupe Tn dwpedv
QTTOKOTACTOACN OTroI0a0RTTOTE BAGRNG OTN
OUOKEUNA 00G, epdooV oPeileTal O€ aoToXia
UAIKOU 1] KOTOOKEURG, EVTOG TNG TTPOBEC -
OG TToU opideTal aTNV €yyUnaorn. € TTEPITITwW-
on TTou ETTIBUEITE Va KAVETE XpAON TNG Y-
yunong, TTapakaAoUpe atreuBuvOeiTe pe TRV
a1TédEIgn ayopdg oTo KATAoTNUa aTré TO
OTTOi0 TTPOUNBOEUTAKATE TN CUCKEUNA 1 OTNV
TANCI€0TEPN €E0UTIOdOTNUEVN UTTNPETIQ
TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWV POG.

AVTOAAOGKTIKA

— Emmpémeral va xpnoigotrolovvral povo
eCapTriparta Kai avtoAAaKTIKE, T OTToia
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUAOTH
Ta yvAoia afeooudp Kal avTaAAGKTIKA
TTapéxouv TNV €yyunaon TG acpaiolg
KOl Gyoyng AeIToupyiag Tng PNXavng

— Mia emAoyn Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
Xpelafovtal cuyxvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
Aog Twv 0dnylwv xpriong.

— [epioodtepeg TTANPOPOpPiEG OXETIKA PE
Ta AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E&uttnpétnong.
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Guvenlik uyanlart . ......... TR 1
Fonksiyon ................ TR 2
Kurallara uygun kullanim .... TR 2
Cevrekoruma............. TR 2
Kumanda elemanlari. . . ... .. TR 3
Cihazi galistirmaya baglamadan

oénce ... TR 4
Calistrma . ............... TR 4
Tagima .................. TR 6
Depolama ................ TR 6
Korumave Bakim.......... TR 6
imha edilmesi ............. TR 8
Arizalar . ................. TR 9
Aksesuar................. TR 10
Teknik Bilgiler . ............ TR 11
AB uygunluk bildirisi .. ...... TR 12
Garanti .................. TR 12
Yedek pargalar ............ TR 12

Guvenlik uyarilari

Cihaz ilk defa kullanmadan énce, bu kul-
lanma kilavuzunu ve firgall temizlik cihazla-
ri No. 5.956-251.0 ile birlikte verilen emni-
yet uyarilarini okuyun ve bu uyarilara uyun
AN UYARI

Cihazi egimli yuzeylerde kullanmayin.
Cihaz, sadece hazne ve kapagi kapaliy-
ken kullaniimahdir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime ne-
den olan direkt bir tehlikeye yonelik uyari.
AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyart.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yonelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yoénelik uyari.

AKkii ve sarj cihazina yonelik uyarilar

Cihaza lityum akdler takilmigtir. Bu akiler
Ozel kriterlere tabidir. Arizal akulerin sok-
me, takma ve kontrol islemleri sadece Kar-
cher mugteri hizmetleri veya bir uzman ta-
rafindan yapiimahdir.

Depolama ve tasima hakkinda bilgileri Kar-

cher misteri hizmetlerinden alabilirsiniz.

A TEHLIKE

— Cihazda tadilatlar ve degisiklikler yapil-
masina izin verilmez.

— Akiyd agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahrig edici
buharlar ya da yakici sivilar disari ¢ika-
bilir.

Aklyu gucgli giunes 1sinlari, i1s1 ve
atese maruz birakmayin, patlama teh-
likesi bulunmaktadir.

— Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda calistirmayin.

— Sarj cihazini kirli ve 1slak durumda kul-
lanmayin.

— Sarj islemi sirasinda yeterli havalandir-
ma olmasini saglayin.

— Kesinlikle akiinlin yakininda ya da aki
sarj boliminde acik atesle ¢calismayin,
kivilcim olusturmayin ya da sigara i¢-
meyin. Patlama tehlikesi.

A UYARI

— Her kullanimdan énce cihazi ve elektrik
kablosuna hasar kontroli yapin. Hasarli
cihazlari kullanmayin ve hasarli parca-
lari sadece teknik personelin onarmasi-
ni saglayin.

Cocuklari akuler ve garj cihazindan
uzak tutun.
Hasarli akuleri sarj etmeyin. Hasarli
akdleri Karcher musteri hizmetlerine
degistirtin.

— Arizal bir akll evsel atik olarak atilma-
malidir, Karcher musteri hizmetlerini bil-
gilendirin.

— Arizal akilerden cikan siviyla temasi
onleyin. Siviyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yika-
yin. Gozlerle temas olmasi durumunda,
ek olarak bir doktora muayene olun.
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AN TEDBIR

— Bu kullanma kilavuzuna mutlaka uyul-
malidir. Akilerle calismaya ydnelik ola-
rak yasalardaki 6nerileri dikkat edin.

— Sebeke gerilimi, cihazin tip etiketinde
belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

— Sarj cihazini, sadece izin verilen akiu
gruplarinin sarj edilmesi icin kullanin.

— Aku sadece bu cihazda ¢aligtinimahdir,
akinun baska amaclarla kullaniimasi
yasak ve tehlikedir.

Giivenlik tertibatlari

Emniyet salteri birakilirsa, firga tahriki ka-
panir.

Bu asindirici sliptrge makinesi, diiz zemin-
lerin sulu temizligi i¢in kullanilir.

Su miktari ayarlanarak, ilgili temizlik gérevi-
ne kolayca adapte edilebilir.

380 mm galisma genigligi ve 12 litre hacimli
temiz ve kirli su depolari uzun kullanim su-
resinde etkin bir temizlik yapilmasina ola-
nak saglar.

Ak, yerlesik sarj cihaziyla bir 230 V prizde
sarj edilebilir.

TR -2

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastaneler,
fabrikalar, magazalar, burolar ve kiralik ma-
gazalarda mesleki kullanim icin uygundur.
Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-
ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece neme duyarl olmayan
kaygan zeminlerin parlatiimasi i¢in kul-
laniimahdir.

— Bu cihaz i¢ mekanlarda kullanim igin
Uretilmistir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek parcalariyla donatilabilir.

Cevre koruma

&y, Ambalaj malzemeleri geri dénug-tu-
<9 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine lutfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere gonderin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
hazlari lttfen 6éngorulen toplama sis-
temleri araciligiyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH
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Kumanda elemanlari

19

o

16 15 14 13 12 11 10

1 Temiz su deposunun kapagi Renk kodu
2 Toz suizgeci o o
3 itme yay! Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
4 Yildiz tutamak, itme kolu ylkseklik ayari saridir. .
5 Yildiz tutamak, itme kolu tagsima konumu Bakim ,V',e servis kullanim elemanlari
6 Kilit agma diigmesi, pis su tankinin ka- agik gridir.

pagi
7 Pis su deposunun kapagi
8 Pis su deposu
9 Pis su tankinin tagiyici kolu

10 Emme kolunu kaldirma pedali

11 Puskurme korumasi

12 Temizleme kafasi

13 Emme kolu

14 Temiz su doluluk seviyesi gostergesi
15 Temiz suyu bogaltiima kavramasi

16 Basamak yuvasi

17 Ak sarj gostergesi

18 Kablo kancasi, déner

19 Emniyet salteri
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3 4 5 6 7
LEFEIRENC)

1 Temizlik ¢dzeltisi dozaji
Temizlik ¢ozeltisi salteri
3 Temizlik ¢bzeltisi uygulama kontrol lam-
basi
4 Sipirme kontrol lambasi
Yesil: Sipurme turbini devrede
Turuncu, yanip sénen: Stpurme tirbi-
ninde asir1 yuk
5 Firga tahriki kontrol lambasi
Yesil: Firga donlyor
Turuncu, yanip sénen: Firgada asiri yuk
6 Akl durum gostergesi
Yesil: Aklyu sarj edin
Turuncu: Akl neredeyse bos
Kirmizi: Cihaz kapaniyor - Aklyu sarj
edin
7 Eco modu kontrol lambasi
8 Eco modu digmesi
9 Cihaz salteri

Cihazi calistirmaya
baslamadan once

Akiiyii sarj edin
Not:
Cihaz, bosalmaya kars! bir koruma sistemi-
ne sahiptir; yani izin verilen minimum kapa-
siteye ulasiimasi durumunda cihaz kapati-
lir.
Sarj suresi yaklasik 3 saattir.
Sarj cihazi sarj islemini kendiliginden dur-
durur.
Gerekirse, akli tamamen sarj edilmeden
once cihaz tekrar kullanilabilir.
=> Elekirik fisini prize takin.
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Akl sarj gostergesi

1 Aku sarj edildi (yesil)
2 Aku sarj ediliyor (sari, yanip sénen)
3 Anza (kirmizi)

Calistirma

Tasima konumu yildiz tutamagini gev-
setin.

itme kolunu istediginiz yiikseklige ayar-
layin.

Yildiz kolu sikin.

Disk fircayi degistirin (Bkz. "Koruma ve
bakim").

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

L7 N R 7

DIKKAT

Hasar gorme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri i¢in, igletmeci, isletme gu-
venligi, kaza tehlikesi ve cihazin kullanim
Omriinin azalmasi riskini Ustlenir. Sadece
¢6zict maddeler, tuz asidi ve hidrofliiorik
asit icermeyen temizlik maddeleri kullanin.
Temizlik maddelerinin tGzerindeki givenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asir kopuklenen temizlik maddeleri kullan-
mayin.

Dozaj uyarilarina dikkat edin.

=>» Pis su tankinin tasima kolunu yukari ge-
virin.

Pis su tankini disari kaldirin ve yana ge-
virin.

Temiz su tankinin kapagini ¢ikartin.
Temiz su (maksimum 50 °C) doldurun.
Temizlik maddesini ekleyin. Dozaj uya-
rilarina dikkat edin.

L2 2
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Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temizlik mad-
desi
Koruma temizligi RM 745

(alkalilere karsi zeminler- RM 746
de de)
Yagli kirlerin temizlen- |RM 69 ES ASF
mesi RM 69 ASF
Alkalilere kargi dayanikli |RM 752

sert zeminlerin genel te-
mizlidi (Strip)
Linolyumun genel temiz- RM 754
ligi (Strip)
Ana temizleyici, asitli RM 751
Dezenfeksiyon temizleyi- RM 732
cisi
Temizlik maddeleri teknik magazalardan
temin edilebilir.

= Temiz su deposunun kapagini kapatin.
=> Pis su tankini cihaza oturtun.

Ayarlar

itme kolunun yiikseklik ayari yildiz tuta-
magini gevsetin.

itme kolunu istediginiz yiikseklige ayar-
layin.

Yildiz kolu sikin.

Zemin kaplamasinin kirlenme derecesi
ve tlriine uygun olarak temizlik ¢ozeltisi
dozajini ayarlayin.

Eco modu digmesini istediginiz konu-
ma getirin.

Normal mod: Cihaz, maksimum firca
devri ve en yuksek slpurme gucuyle
calisir.

Eco: Cihaz, azaltilmis firga devri ve su-
pirme gucuyle ¢aligir. Bu sirada enerji
tiketimi de azalir. Bir aki sarjiyla mim-
kin olan kullanim suresi uzar.

L 20 L T 7

7

Temizleme

DIKKAT

Zemin kaplamasini icin zarar gérme tehli-
kesi. Cihazi noktada calistirmayin.

Hasar gérme tehlikesi. Cihaz uzun bir me-
safede geriye dogru ¢ekilmeden 6nce su-
pirme kolonunu kaldirin.

=>» Cihaz anahtarini "I" konumuna getirin.

Temizlik ¢ozeltisi salterini agin.
Supurme kirisini indirmek i¢in stpirme
kolunu kaldirma pedalini ayni asagi ve
sola bastirin ve kolun yukari gitmesini
saglayin.
= itme kolu emniyet salterini gekin, firga
tahriki ve temizlik ¢ézeltisi uygulama ig-
lemi devreye sokulur (ayarlanmissa).
= Cihazi temizlenecek ylizeyde hareket
ettirin.

L 7

Durma ve durdurma

Emniyet salterini birakin.

Artik suyu emmek icin cihazi 1-2 metre

daha 6ne dogru sdrln.

=>» Sipilrme kolonunu kaldirmak igin, si-
purme kolonunu kaldirma pedalini asa-
g1 bastirin.

=>» Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

L

Pis su deposunun bosaltiimasi

A UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

=>» Pis su tankinin tutamagini yukari gevi-
rin ve yerine oturtun.

=>» Pis su tankini ¢ikartin.

Pis su yankinin kapagini ¢ikartin.

Pis su deposunu bosaltin.

Tankin tamamen bosalmasi igin, bo-
saltma sirasinda pis su tankini yana ge-
virin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.
Pis su tankini tekrar cihaza yerlestirin.

vV

vV
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Temiz su deposunun bosaltiimasi

AN UYARI
Yerel atik su igsleme talimatlarina uyun.

1 Temiz suyu bogaltiima kavramasi
2 Temiz su doluluk seviyesi gostergesi

=> Kavramayi asagi dogru itin.
=> Doluluk seviyesi gostergesinin hortu-
munu ¢ekin ve asagi cevirin.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

=>» Cihazin igindeki su sisteminin de bosal-
masi igin cihazi, temiz su tanki bogken
kisa sureli galigtirin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
limde durdurun.

itme kolunun yana yatiriimasi

Tasima ve depolama sirasinda yer ihtiyacini
azaltmak icin, itme kolonu yana yatirilabilir.
=>» Tasima konumu yildiz tutamagini gevsetin.
= itme kolunu komple éne gevirin.

= Yildiz kolu sikin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=> Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Kullanim disinda

=>» Birkag haftalik igletme molasindan 6nce
pili tamamen sarj edin.
=>» Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.
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DIKKAT

Derin degarj nedeniyle pilin zarar gérme
tehlikesi bulunur.

Calisma periyotlari esnasinda cihaz salteri-
ni daima “0” konumuna getirin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tim calis-
malardan énce cihaz galterini “0” konumu-
na getirin ve sarj cihazinin elektrik fisini ce-
kin.

DIKKAT

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazin zarar gor-
me tehlikesi. Cihazda ¢alismadan 6nce, pis
su ve kalan temiz suyu bosaltin.

=>» Cihazi diz bir ylizeye birakin.

Bakim plani

Calismadan sonra

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su puskurt-
meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-
mayin.

=>» Pis suyu bosaltin.

=>» Pis su tankinin kapagini ¢ikartin ve ka-
pagin i¢ tarafini ve samandirayi suyla
yikayin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.
Emme kolunu temizleyin.

Cihazin disini, hafif yikama ¢ozeltisine
batiriimis nemli bir bezle temizleyin.
Emme dudaklarini temizleyin, aginma
kontroll yapin ve ihtiya¢ aninda degisti-
rin.

Fircay! temizleyin.

Fircaya asinma kontroll yapin, ihtiyag
aninda firgalari degistirin (Bkz. "Bakim
calismalan”).

2 Ihtiyag aninda akiiyii sarj edin.

vov vy
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Her hafta

1 Temiz su filtresi
2 Toz slizgeci

= Temiz su filtresini temizleyin.

= Toz slzgecini temizleyin.

Her ay

=> Pis su deposu ve kapak arasindaki con-
talarin durumunu kontrol edin, ihtiyac
aninda contalari degistirin.

Her yil

= Mdsteri hizmetlerinin 6ngdrilen kontrol
calismalarini yapmasini saglayin.

Bakim caligmalari

Siipiirme dudaklarinin degistirilmesi

= Sabitleme elemanlarini birbirlerine dog-
ru bastirin ve stiplirme dudaklarini aga-
g1 dogru slpiirme kolonundan gekin.

=>» Supulrme dudaklarini tutucudan gekin.

Not:

Uzerlerindeki delikler sayesinde siiplirme

dudaklari birbirleriyle karistirilamaz. Bu

parcalar déndirilemez ve tekrar yerlestiri-

lemez.

=> Slpurme dudaklarini degistirin.

=>» Suplrme dudaklariyla birlikte tutucuyu
suplrme kolonuna yerlegtirin ve kilitle-
yin.

Firganin degistirilmesi

= Temiz su tankini bosaltin.

=>» Pis su tankini gikartin.

=>» Cihazi geriye yatirin ve itme kolunu yer-
lestirin.

= Firgay saat yonunun tersine dogru
dondirin ve gikartin.

=>» Diger fircayi oturtun ve saat yoniinde
déndarin.
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Piiskiirme korumasinin degistirilmesi imha edilmesi

Akiiniin sokiilmesi

A TEHLIKE

Akuyl s6kme islemleri sadece Kércher
musgteri hizmetleri veya bir uzman tarafin-
dan yapilmalidir.

Akinun hasarli olup olmadigh siniflandir-
masi, yetkili bir migteri hizmetleri montaj
elemani tarafindan yapilr.

Akulerle ¢alismayla ilgili olarak "Guvenlik
uyarilari" bélimine mutlaka dikkat edin.

1 Puskirme korumasi
2 Tutucu halka

= Puskirme korumasiyla birlikte tutucu
halkayi yukari dogru temizleme kafa-
sindan ¢ekin.

1 Civata
Kapak

=> 2 civatayi sokun.

= Kapagi asagdi dogru gevirin.

=> AkU soketini gevsetin ve gekin.
>
>

2 Asinmis piskiirme korumasini tutucu Akuyd digari ahn.
halkadan gevsetin ve tasfiye edin. Kullanilmig akiyl gegerli dizenlemele-
2 Yeni piiskiirme korumasini tutucu hal- re gore tasfiye edin.
kanin dugmesinin Ustlne bastirin.
= Pulskirme korumasiyla birlikte tutucu
halkay! temizleme kafasina takin.
Bakim s6zlesmesi
Cihazin glivenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Karcher satis birosu ile bakim s6z-
lesmeleri yapilabilir.
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Arizalar

A TEHLIKE DIKKAT

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tim calig- Disari ¢ikan su nedeniyle cihazin zarar gor-

malardan 6nce cihaz galterini “0” konumu- me tehlikesi. Cihazda galismadan 6nce, pis

na getirin ve garj cihazinin elektrik fisini ce- su ve kalan temiz suyu bogaltin.

kin. Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.

Arnza Arnizanin giderilmesi

Cihaz galigtirilamiyor

Cihaz salterini agin, 3 saniye bekleyin, akiiniin sarj duru-
munu kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldu-
run

Temizlik ¢ozeltisi salterini agin.

Temizlik ¢dzeltisi dozajini agin.

Temiz su filtresini temizleyin.

Yetersiz emme kapasitesi

Emme kolunu indirin.

Pis su deposunu bosaltin.

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve
contalara sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse contalari
degistirin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse ce-
virin ya da degigtirin.

Emme hortumu ve emme kolonuna tikanma kontroll ya-
pin, gerekirse ttkanmayi giderin

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroli yapin, gerekirse
hortumu degistirin.

Yetersiz temizleme sonucu

Firga tipi ve temizlik maddesinin uygun olup olmadigini
kontrol edin.

Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiyag aninda firgalari
degistirin

Firga donmiyor

Direksiyon emniyet salterini gekin.

Firgay! ve yabanci madde nedeniyle blokaji kontrol edin,
yabanci maddeleri temizleyin.
Firga tahriki salterini kapatin, kisa siire bekleyin ve salteri

tekrar agin.
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Aksesuar

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz gesitli
aksesuarlarla donatilabilir. Katalogumuza

basvurun ya da internet'te www.kaerc-
her.com adresi altinda bizi ziyaret edin.

Tanimlama Parga No. |Tanimlama

Disk firca, beyaz 6.907-154.0 |Hassas zeminlerin parlatilmasi ve alt zemin te-
mizligi igin.

Disk fir¢a, kirmizi (orta, 6.907-151.0 |Az kirlenmis ya da hassa zeminlerin temizlen-

standart) mesi igin.

Disk firga, siyah (sert) 6.907-152.0 |Cok kirli zeminlerin temizlenmesi igin.

Disk firga, dogdal (yumusak) (6.907-153.0 |Zeminlerin parlatiimasi igin.

Ped tahrik tablasi 6.907-150.0 |Pedlerin sabitlenmesi igin.

Ped, mikrofiber 6.905-060.0 |Linolyum ve ince tagli fayanslarin temizlenme-
si icin ¢gok uygundur.

Ped, siyah 6.369-001.0 |PVC, vinil, yapay recine kaplamalar, koyu mer-
mer, granit, diz zimparalanmis mozaikli gi-
mento zeminlerde ana temizlik.

Ped, yesil 6.369-002.0 |Suya dayanikli zeminlerde genel temizlik.

Ped, kirmizi 6.369-003.0 |Linolyum, fayans, sert tugla, cilali zeminler,
ince taslarda ana temizlik.

Elmas ped, beyaz 6.371-250.0 |Zeminlerin parlatiimasi igin.

Elmas ped, sari 6.371-251.0 |Kuguk ciziklerin temizlenmesi icin

Elmas ped, yesil 6.371-235.0 |Cok kirli zeminlerin temizlenmesi igin.

Doldurma hortumu 6.680-124.0 |Temiz su tankini doldurmak igin

Slpirme dudagi seti 4.037-059.0 |Yedek olarak

Emme kolu 4.037-067.0 |Yedek olarak

TR -10
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Teknik Bilgiler

Gig

Nominal gerilim \Y 25,2
Aku kapasitesi Ah (5h) |21

Pil tipi Li-iyon
Ortalama gug alimi w 500
Emme motorunun gici w 280
Firca motorunun guicu w 260
Kullanim sicakligi araligi °C 0...40
Emme

Emme kapasitesi, hava miktari I/s 20
Emme kapasitesi, vakum kPa 8
Temizleme firgalari

Calisma genisligi mm 380
Firga gapi mm 380
Firca devri d/dk 180
Sarj cihazi

Gerilim V/Hz 220...240/50...60
Gl cekisi w 300
Olgiiler ve agirliklar

Teorik ylzey glcu m?/s 1520
Temiz/pis su deposunun hacmi I 12
Misaade edilen toplam agirlik kg 48
Tasima agirhigi kg 36
Uzunluk x Genislik x Ylkseklik mm 940x500x1100
60335-2-72'a gore belirlenen degerler

Toplam titresim degeri m/s? <2,5
Gulvensizlik K m/s? 0,2
Ses basinci seviyesi L dB(A) |65
Guvensizlik K,, dB(A) |2

Ses basinci seviyesi L, + Glvensizlik Ky, dB(A) |85

TR-11




AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili givenlik ve sag-
lik yiktmlaluklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapiimasi durumunda bu be-
yan gegcerliligini yitirir.

Uriin: Asindirici sipiirge makinesi
Tip: 1.783-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

Asagida imzasi olan kisiler, yonetim kurulu
adina ve yodnetim kurulunun yetkisine sahip

olarak hareket eder.
1% @gg(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Her llkede yetkili distribGtorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti sliresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu stirece (c-
retsiz olarak karsihyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren bir durum ol-
dugu zaman, ilgili faturaniz ile birlikte sati-
ciniza veya size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.

Yedek parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parc¢a cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.
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A Mepen nepBbiM npyMeHeHiem

Bawlero npubopa npoynTante
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTauumu, nocne 3Toro AeNCTBYNTE COOTBET-
CTBEHHO W COXpaHWTe ee ANns AanbHenLe-
ro Nonb30BaHUS UNN Ans CneayoLLero
Bnagenbua.

OrnaBneHue

YkasaHusi no TexHuke Gesona-

CHOCTU. . . it ie i RU 1
HasHaueHne .............. RU
Vicnonb3oBaHue No Ha3Have-

HAK . e e RU 2
3awuTa okpyxatowen cpeabl . RU 2
OneMeHTbl ynpaBneHns . . . . . RU 3
Mepen Havanom paboTsl. . . . . RU 4
okcnnyataums. ... ... ... RU 4
TpaHcnopTupoBKa. . .. ... ... RU 6
XpaHeHue .. .............. RU 7
Yxoa n TexHudeckoe obcnyxu-

BaHNE . ...........cuu.... RU 7
Ytinusaumsa ... ... ... ... RU 9
Henonapkwu .. ............. RU 10
MpuHagnexHocTn . . . ... ... RU 1
TexHu4Yeckue OaHHble . . . . . .. RU 12
3assneHune o cooteeTcTBun EU RU 13
MapaHtna. . ............... RU 13
3anacHbleyacti. . ......... RU 13

YkKasaHuA no TexHuke

6e3onacHoOCTMU

Mepen nepBbIM Mcnonb3oBaHWeM annapa-
Ta cnegyeTt O3HAaKOMUTLCA C HACToALWLNM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMnyaTaumun u npuna-
raemon 6poLLtopori No TeXHKKe Ge3onacHo-
CTV Npu paboTe COo LLETOYHBIMU MOKOLLUMU
annapaTtamn 5.956-251.0.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

He ucnonb3oeams rnpubop Ha noeepxHo-
CMSIX C YKITOHOM.

Annapat pa3pelueHo Ucnosnb3oBaTb
TONbKO KOraa pe3epByap U BCe KPbILLKA
3aKpbITbI.

CTeneHb onacHOCTU

A OIACHOCTb

YkasaHue omHocumesnbsHO HerocpedcmeeH-
HO 2po3siweli onacHocmu, Komopasi rnpueo-
oum K msixesibIM y8eybsiM Uru K CMepmul.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

Yka3saHue omHocumersribHoO 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi MoXxem fpueecmu K msixesibiM yae-
YbAM UTU K cMepmu.

&N OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OfacHyo cu-
myauuro, Komopasi MoXxem npusecmu K
Mon1y4eHUro fieekux mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesnbHO 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, komopasi
MOoXXem roenedb MamepuarbHbil yuiepb.

Yka3aHuAa no obpalieHuto ¢
aKKyMynsiTopamu v 3apsifHbIM
yCTPOMNCTBOM

Mpunbop ocHaLleH NUTUIR-UOHHBIMU aKKyMY-
natopamu. OHu TpebyoT ocoboro obpatye-
Husi. CHUMaTb W yCTaHaBNMBaTb akKyMynsTo-
Pbl, @ TAKXKE BbINOMHATH UX MPOBEPKY MOXET
TOMbKO cepBucHas cnyx6a Karcher nnu kea-
NMAULMPOBAHHbLIN CNELManunCT.

YKasaHus No XpaHEeHWIO U TPaHCNOPTUPOB-

Ke MOXHO MONy4YnTb B CEPBUCHON cnyxbe

Karcher.

A OIACHOCTb
lNepeobopydosaHue u 8HeceHuUe u3me-
HeHul 8 KoHempykyuto npubopa He do-
ryckaromcs.

— He sckpbiealime aKKyMynssmop, cy-
wiecmeyem ornacHoCMmb KOPOMKO20 3a-
MbIKaHUs1, KbOMe mog2o, Mo2ym eblde-
numbcs pa3dpaxarowjue rnapbi unu ae-
peccusHble Xudkocmu.

He nodeepezalime akkymynsmop
Cu/IbHOMY COJIHEYHOMY 8030elicm-
euto, pazozpesy usu eo3delicmeuro
O2HSs1, 803MOXXHa OMacHOCMb 83pbI8a.

— He akcninyamupogamsb 3apsiOHoe
ycmpolicmeo 80 83pblgoornacHol cpede.
He ucrnionb3o8ame 3apsdHoe ycmpoticm-
80 8 2PSI3HOM UJSTU MOKPOM COCMOSHUU.

— Ob6ecreyums AoCcmMamoyYHyo 8eHMU-
JSI4UI0 80 8peMs rpoyecca 3apsioKU.
Hu e koem cnydyae He obpawambcs ¢
02HeM, UCKpumb unu Kypums ebnusu
aKKyMyJisimopa usnu 8 akkyMynsmop-
Hou. OnacHocmb 83phbiea.
TNMPEAQYTIPEXOEHUE
Kaxdnbiti pa3 neped ucnonb308aHUeEM
nposepsiime npubop u cemeesol Ka-
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benb Ha Hanu4vue nospexoeHul. 3a-
npewaemcs ucrosib3o08ams rnospe-
XKOeHHbIe npubopskl. PeMoHm rospe-
JXKOeHHbIX Oemarneli Moxxem 8blIroJi-
HSIMbCS MOJIbKO K8auguuyupo8aHHbIM
r1epcoHasom.

He donyckamb 0emel Kk akKymMyrnsimo-
pam u 3apsiOHoMy ycmpolicmey.
Banpewaemcs 3apsixamb No8pex0eH-
Hble akkymynsamopsl. [Tospex0eHHbIe
aKkKyMmynsimopsl criedyem 3amMeHuUms ¢
rmomMouwibo cepaucHol cryx6bi Karcher.

— He snibpacbiealime HeucrnpagHbIU ak-
KyMmynamop ¢ 6bimoebiMu omxodamu,
coobujume 06 3mom cepsuUCHOU CITyX-
6e Karcher.

— W3beecamb KOHMakma ¢ XUdOKOCMbH0, KO-
mopasi eblmeKaem U3 noe8pex0eHHbIX ak-
Kymynssimopos. [Npu criyyaliHOM KOHMaK-
me cMbimb xudkocme 8000U. [Tpu KOH-
makme c ana3amu AoMoIHUMEesIbHO npo-
KOHCY/Ibmupo8ambCsi C 8pa40M.

N OCTOPOXXHO

— O6s13amenbHO 8bINosHsAUMe yKka3aHusi
0aHHO20 pykogodcmea 1o 3KcrIyama-
yuu. Cobnodalime pekomeHOayuu 3aKo-
HoOamerbHbIX 0p2aHO8 OMHOCUME IbHO
obpauwjeHusi ¢ akKyMynsimopamu.

— HanpsixeHue cemu 00/mKHO coomeem-
cmeosampb 0aHHbIM Ha 3a800CcKol ma-
6nuyke npubopa.

— 8apsidHoe ycmpolicmeo ucnosnb30-
8amb MOJibKO 051 3apsiOKU pa3pelieH-
HbIX 8UO08 aKKyMynsimopHbIX 6110K08.

—  AKKymMynsmop Moxem ucrosib308amb-
¢s1 moribKo Or1si OaHHO20 rpubopa, npu-
MeHsIMb €20 8 Opyaux Uesisx ornacHo u
noamomy 3anpeujaemcs.

3awmnTHbIe YCTPONCTBA

Ecnn OTNYyCTUTb npenoxpaHUTENbHbIN Bbl-
KritoyaTenb, TO NPON3onaeT OTKMOYEHME
LLeTOYHOro npmnsoaa.

Ha3sHauyeHue

MawwmHa ans yxoga 3a noniamu npegHasHa-
YyeHa Ans BNaxHon yOOopKy pOBHbIX MOMOB.
3a cyeT BbIGOpa NapameTpoB KONMYECTBA
BOAbI OHA MOXET ObITh NErko HaCTpoeHa Ha
BbINOMHEHWE COOTBETCTBYIOLLEN PaboThI.

RU -2

LLvpnHa paboyer noBepxHocTh B 380 MM m
BMECTUMOCTb pe3epByapoB AN YUCTOW 1
rpsisaHon BoAbl Mo 12 1 obecneymsaloT ag-
hEKTVBHY OYUCTKY NPU ANUTENBHOM MC-
Nosnb30BaHNN YCTPOMCTBA.

AKKYMYMSITOPp MOXET 3apsbkaTbCsi C MOMO-
LLIbI0 BCTPOEHHOIO 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA
oT cetn 220 B.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHur

OT0T Npnbop nNpegHasHadyeH Ans npodec-
CMOHanNbHOro UCMOMb30BaHUS, T.€. B FOCTU-
HMUaXx, Wwkonax, 6onbHULax, Ha NPOMbILL-
NEHHbIX NPeanpuUaTUsX, B MarasuHax,
ocucax u B apeHayembiX MOMELLEHUSX.
Mcnonb3yiiTe AaHHbIN NpUbop UCKIoYN-
TenbHO B COOTBETCTBMM yKa3aHSAMMN AaH-
HOro PyKOBOACTBA MO 3KCMnyaTaumu.

— [Mpubop MOXeT NPUMEHATLCS TOMbLKO
ONS NOMMPOBKN HEYYBCTBUTENMBHbIX K
Briare rnagkux noros.

— OT0 yCcTPONCTBO NpegHasHayYeHo Ans
MCMONb30BaHWS BHYTPU NMOMELLEHWI.

— [pubop He npurogeH Ans Movku 3a-
Mep3LKX NoNoB (HanpumMep, B XONo-
AWMbHbBIX yCTaHOBKaX).

— [Mpubop paspeluaeTcsa ocHawaTtb ToMb-
KO OpUrMHanbHbIMU MPUHAONEXHOCTS-
MW 1 3anacHbIMK YacTAMM.

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

vy YNnakoBOYHble MaTepuanbl NpUroaHbl
& Onsi BTOpMYHOM 06paboTku. MNoatomy
He BblbpackIiBaviTe ynakoBKy BMeCTe C [0-
MaLUHMMK OTX04amu, a caanTe ee B OAVH
13 NYHKTOB NpUemMa BTOPUYHOIO CbIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxaT LeHHbIE

E\/ nepepabaTtbiBaeMble MaTepuarnsi,
= ofnexalime nepegave B NyHKTbI
NMPUEMKN BTOPUYHOTO Cbipb4. [loaTomy yTu-
nmM3npyiTe ctapble Npnbopbl Yepes cooT-
BETCTBYHOLLME CUCTEMbI MPUEMKUN OTXOLO0B.
MHCTpyKUUM NO NPpUMEHEeHUI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBEIEHNS O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Be6-yane no crneaytoLiemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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AnNeMeHTblI ynpaBJrieHusA

19
4
6
;
18
17
8
9
16 15 14 13 12 11 10
1 Kpblwka pesepByapa 4ncTomn Bogpl 17 WHgukaTop 3apsiakv akkymynatopa
2 Cetyatbin unbTp 18 Kptoukun ons kabensi, BpaliaroLumecs
3 Bepywas gyra 19 lMpepoxpaHnTenbHLIN BbIKOYaTENb
4 3Be3poobpasHas pyyka, perynupoBka

LiBeTHass MapkupoBKa

OpraHbl ynpaeneHus Ans npowecca
OUUCTKU KENTOro LBeTa.

OpraHbl ynpaBneHusi Anst TEXHUYECKO-
ro o6enyxuBaHus 1 cepsuca CBeTo-
ceporo ugeTa.

BbIBWKHOWM LUTAHIM NO BbICOTE

5 3Be3goobpasHas pyyka, TpaHCnopTH-
POBOYHOE MOMOXEHUE BbIOABWKHOM
LITaHrK
Pas3bnokupoBka KpbILLK/ pe3epByapa
rpsiI3HON BOAbI
KpblliKa pesepByapa rpsi3How Boabl
Pesepsyap rpsisHon sBogbl
Pydka pesepByapa Ans rpsi3Hon Boabl

0 Mepanb noabema BcackiBaOLLMX Na-
HOK

11 BpbI3roBuk

12 Motowmn y3en

13 BcacblBatoLlas nnactmHka

14 YxasaTtenb ypoBHS YACTOW BOAbI

15 MydTa cnmBa uncTon Boabl

16 lMpocTtynHon notok

(o]

= © 00
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[osunposka motoLLero pacteopa

BbiknovaTenb YncTsLLero pactesopa

3 KOHTPOMbHbIV MHANKATOP HAaHECEeHUs
YNCTALLEro pacTeopa

4 KoHTponbHasi namna BcacblBaHUS
3eneHas: BcacbiBatowas TypbuHa pa-
6oTtaet
OpahnxeBas, muratowas: MNMeperpyska
BCacblBaloLwen TypouHbI

5 KoHTponbHas namna npueoaa LeToK
3eneHas: LWeTka BpawaeTca
OparxeBas, muratowias: Neperpyska
LLEeTKM

6 WHamkaTop COCTOSIHWUSI akKyMynsiTopa
3eneHasn: AKKyMynsiTop 3apsiKeH
OpanxeBas: baTtapes no4Ttn paspsixeHa
KpacHas: Mpnbop oTkniovaeTcs — He-
06x0a4MMO 3apsAanTb akKyMynsaTop

7 KoHTpornbHaga namna pexuma Eco

8 [lepekntoyatens pexuma Eco

9 Bknovartens annaparta

MNMepen Hayanom paboTbl

3apsigka akkymynaTopa
Yka3aHue:
Mpubop ocHalLeH 3aLmTomn oT rnybokom
paspsaku, T.e. Npu JOCTUXKEHUN MUHK-
MarbHO AONYyCTUMOrO YPOBHS 3apsida npu-
6op oTknovaeTcs.
Bpems 3apsaku coctasnseT npnbnman-
TenbHo 3 yaca.
3apsifHoe yCTpOWCTBO 3aBepLuaeT 3apsaa-
Ky CaMOCTOSITENBHO.
Mpn HeobxoaMMOCTM NPNBOP MOXKHO UC-
nonb30BaTb U MPW HEMOJSTHOMN 3apsifKke ak-
Kymynsitopa.

N =
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=> BcraBuTb ceTeByto LUTENCENbLHYIO BUI-
Ky B pO3€eTKy.
WUHaukaTop 3apsanky akkymynsaTopa

1 AKKYMYNSTOp 3apsikeH (3eneHbin)
AKKyMynNsiTOp 3apsikaeTcs (kentas,
MuratoLLas)

HeucnpaBHocTb (kpacHas)

T Scennyaraunn

OTnycTUTL rPMGKOBYIO PYKOATKY ANst
TPaAHCNOPTUPOBOYHOIO MOJTOXKEHWS.
HactpouTb xenaemyto BbICOTY Bbla-
BVXXHOW LUTAHI L.

3aTsaHyTb rpMOKOBYIO PYKOSITKY.
YCTaHOBUTb ONCKOBYHO LLEETKY (CM.
"Yxop[ v TexHudeckoe obcnyxusaHue").

3anonHeHue pabounx XnaKocTen

BHUMAHUE

OnacHocmb rospexodeHus. [pumeHsamb
moribKo pekomeHO08aHHbIe Mowue cpeod-
cmea. B cniydae ucrnonb3osaHusi Opyaux Mo-
rowux cpedecme aKcrTyamupyoujee nuyo
b6epem Ha cebsi Mo8bIWEHHbIU PUCK C MOYKU
3peHust besonacHocmu pabomel, onacHocmu
rony4eHUs mpasm U yMeHbLWeHUs CpoKa
cnyxb6bi npubopa. Mcrionb308ame mMosbKo
moroujue cpedcmea, He codepxalyue pac-
meopumenrel, COMAHYI0 U N1a8UKO8YIo
(9pmopucmoeodopodHyro) kucromy.
lpuHsAMb 80 8HUMaHUEe yKa3aHUsi 0 Mmex-
Huke 6e3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha
yrnakoskax yucmsiuux cpedcms.
YkasaHwue:

He ncnonb3oBaTb CUMBbHO NEHALLMECS YU-
CTAWue cpeacTBa.

CobntogaTtb ykasaHusi No 403MPOBKE.

N

w
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pesepByapa rpsi3Hoi Boabl.
M3Bneyb pesepByap rpsi3HON BOAbI U
OTCTaBWUTb B CTOPOHY.

Obl.

Temnepatypa 50 °C).

v v v vy

OTKMHYTb BBEPX PYYKY AN NEPEHOCKU

CHATb KpbILKy ¢ 6aka Ans ceexen Bo-

3annTb cBeXyto Boay (MakcumarnbsHas

HWUS LLETOK U C MaKcUMarbHOM
BcacbIBaloLLEn MOLLHOCTbIO.

Eco: MpunGop paboTaeT co CHMKEHHOM
4YacTOoTON BpaLleHMs LLEeTOK 1 BcacblBa-
HoLen MOLHOCTLH0. [py 3TOM CHUXa-
eTca Takke noTpebneHve aHeprum.
YBenuunsaeTcs Bpemsi UCMNOoMb30Ba-
HMs npubopa Ha OfHOW 3apsaKe akKy-

[o6aeutb Motowwee cpencteo. Cobnto- MynsiTopa.
AaTb yKkasaHusi N0 J03MPOBKE. Movika
PekomeHayemble MotoLLme cpeacTea:
fcno anve Mo c BHUMAHUE
cnonk3osaxu C'ralgmee peA- OnacHocmb rospexoeHusi HarobHO20
MoKpbImMusi. Yempolicmeo He aKcriyamu-
YUuctka RM 745

(Takke B cnyvae c vyBcT-|RM 746
BUTENbHBIMM K LLieNoym

posamb Ha 0OHOM Mecme.
OnacHocmb nospexodeHust. [pexde yem
nepemew,ams rpubop Ha 6onbuwoe pac-

nonamu) cmosiHue Ha3a0, criedyem ModHsIMb 8ca-
YucTka xupHbIx 3arps3- |RM 69 ES ASF Chl8atoOWyIo MnaHKy.

HeHui RM 69 ASF => YcTaHoBuWTE BbIKNoYaTens npubopa B
OcHoBHast Y1cTka RM 752 nonoxeHue ,|". 3
(cTpunnepoBaHme) co- => BkniouunTk nepekniovartens "HYuctawmmn
AepxaLumx Lenoyb pacTeop". 5
TBEpABIX NOKPLITHN => [1nsa onyckaHus BCacbIBaloLLe NnaHKn
OCHOBHAS YNCTKA RM 754 cnepyeT OQHOBPEMEHHO HaxaTb ne-

(cTpunnepoBaHue) nu-
Honeyma

YucTawee cpeacTtso, kn-RM 751

CII0THOE

CpeAacteo oe3vHgeKLm-
OHHOW OYUCTKMU

RM 732

CpeactBa OUMCTKM MOXHO NpruobpecTn B
TOProBow ceTu.

2>

>

L0 2

v
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3akpbITh KpbILLKY pe3epByapa A5 Yu-
CTOW BOABbI.
YcTaHoBUTL pe3epByap rpsis3Hoi BoAbl
Ha npubop.

HacTtpowku

Ocnabutb 3Be31006pasHyto pyyKy ans pe-
TyNPOBKN BbIABWKHOW CKODbI MO BbICOTE.
YCTaHOBUTb BbIABUXHYIO CKODY Ha He-
06Xx0aMMOM YPOBHE BbICOThI.

3aTaHyTb rpNOKOBYIO PYKOATKY.
Cnepnyert perynupoBaTb JO3UPOBKY MO-
IOLLero pacTeopa B 3aBMCMMOCTH OT 3a-
rPSI3HEHNSI U TUMNA NOKPbITMSA Mona.
MepekntoyaTtens pexvuma Eco yctaHo-
BUTb B HY>XHO€ MOJSI0XKEHUE.
CraHgapTHbIn pexum: Mprbop paboTa-
€T C MaKkCuManbHOWM YacToTol BpalLLe-

[anb BcacblBaloLLEN NaHKuM BHU3 1 ne-
peaBuHYTb BIEBO M 3aTeM AaTb Noj-
HATBCS BBEPX.

MoTaHYTL NpefoXpaHUTENbHbLIN BbIKITHO-
yaTenb B CTOPOHY BbIABUKHOW CKOOBI,
BKITHOUMTCS NPMBOS LLETOK M pacrbifieHne
MOIOLLIEro pacTBopa (ecnm yCTaHOBMEHO).
Mepemellarite npubop No ounLLLIaemMon
NMOBEPXHOCTMU.

OcTaHOBKa U NapKkoBKa

= OTnycTuTb NPEAOXpPaHNTENbHbIV Bbl-

Kno4vaTenb.

=> 4ns BblkauMBaHMs OCTaBLUENCSA BOAbI Me-

RU-5

pemecTuTb Npnbop eLle Ha 1-2 M Bnepeg,
[na nogHATUA BcacbiBatoLLEN NNaHku
criegyeT HaxaTb BHU3 nepanb yCTpon-
CTBa Nogbema BCacbIBaloLLEN NIaHKu.
YcTtaHoBuTe BblknovaTens npnbéopa B
nonoxexue "0".



YpaneHue coaep>XxXumoro n3
pe3epByapa Ans rpasHon Boabl

AN NMPEQYNPEXOEHUE
Cobntodatime mecmHble npednucaHus 1o
obpaueHuro co CmoyYHbIMU 800amu.
= OTKUHYTb BEPX Py4Ky pe3epByapa

rpPsi3HON BOAbI U 3aLLENKHYTb ee.
=> CHATb pesepByap Ans rpsa3Hon Boabl.

v

OnopoxHUTL pe3epByap rps3HON BOAbI.

Mpu aTOM crieayeT HaKNoHATL pe3ep-

Byap rpsi3HOW BOAbl B CTOPOHY ANs €ro

NOMHOrO OMOPOXHEHUS.

=> [MpombITb pe3epByap AN rPS3HON
BOAbl YACTOW BOAOW.

= Pe3sepByap 4515 rpsisHon Bodbl CHOBa

yCTaHOBUTb B npubop.

YpaneHue cogepXXumoro us
pe3epByapa Ansi YucTom BoAbl

AN NMPEQYNPEXOEHUE
Cobntodatime mecmHble npednucaHus ro
obpaueHuro co CmoyYHbIMU 800amu.

1 MydTa cnusa uncton Bogpl
2 VYkasaTternb ypOBHSA YNCTOW BOAbI

RU -6

CHATb KpbILLKY pe3epByapa rpsiaHon BoAbl.

=> [loBepHyTb MydTy BHUS.
= CHsTb WNaHr ykasaTtens ypoBHs 3a-
NOMHEHUS U NOBEPHYTb BHU3.

3awumTa oT 3amep3aHuA

Mpy onacHOCTM 3aMOPO3KOB:

=> cnuTb BOAY U3 pe3epByapoB Afs Yn-
CTOW U IrpsI3HON BOAbI,

=> CHoBa BKMo4MTb Npubop ¢ nyctbiM H6a-
KOM 151 CBeXel BoAbl Ha HENPOAOIHKM-
TenbHoe BpeMmsi, YTOObl ONMOPOXHUTL
BOASIHYIO cuctemy npubopa.

=>» nocTtaBuTb NpNBOP Ha XpaHeHue B He-
3amep3aloLLeM NoMeLLEHUN.

CknagbiBaHMWe BbIABWXHOM LUTAHTU

[N yMeHblUeHna MecTa, 3aHMMaemoro

NpWU XpaHeHUW 1 TPaHCMOPTUPOBKeE, Bbia-

BVKHYIO LUTAHTY MOXHO CIOXWTb.

= OTnycTuTb rpubKOBYI0 PYKOATKY AnNst
TPaHCMOPTUPOBOYHOTO MOSIOKEHMS.

= OTKUHYTb BbIABWKHYIO LUTAHTY NOMHO-
CTblO Briepes.

= 3aTsHyTb rpUBKOBYIO PYKOSTKY.

TpaHcnopTUpoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbi U Mo8pexoeHust!

Obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpoticm-

8a npu MpaHcrnopmuposKe.

=> [pu nepeBo3ke annapaTa B TPAHCMOpP-
THbIX CPEACTBaxX cneayeT y4nuTbiBaTb
[efCTBYIOLLME MECTHbIE roCyAapCTBeH-
Hble HOPMbI, HaNpaBlEHHbIE Ha 3aLLUTY
OT CKOJIbXXEHUS 1 ONPOKMAbIBAHNS.

BbiBOA M3 akcnnyaTtauuu

=> [Mepen anuTEnNbHBIMU (HECKONBKO He-
Oenb) nepepbiBamu B paboTe NonHo-
CTbl0 3apsAanTb akKyMynsaTop.

=> YcTaHoBuWTE BbIKNoYaTens npubopa B
nonoxexue "0".

BHUMAHUE

OnacHocmb r1ospex0eHus akkyMynsamopa

u3-3a ernybokol pa3psoKu.

Bo spewmsi nepepbigos 6 pabome scezda

ycmaHaenueams 8biK/toYamersib ycmpou-

cmea 8 nosnoxeHue «0».
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&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbi U noepexoeHus!
O6pamumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolicm-
8a rpu xpaHeHuU.

OTO YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsi XpaHUTb
TOMNBbKO BO BHYTPEHHMX MOMELLEHMSIX.

Yxoa v TexHnyeckoe
ob6cnyxuBaHue
A OINACHOCTb
OnacHocmb mpasmel. [Neped nrobbiMu pa-
6omamu Ha npubope ycmaHo8UMb 8bIKITHO-
yamersb npubopa e nonoxeHue ,0" U 8bI-
MsAHymb U3 PO3eMmKU 8USIKY 3apsiOHO20
ycmpouicmea.
BHUMAHWE
OnacHocmb nospexoeHus npubopa u3-3a ebl-
mekaroweli 800kI. [Neped pabomamu crnums
2psI3HY0 800y U OCMamkKu Yucmou 800bl.
=> YCTaHOBWUTL YCTPONCTBY Ha POBHYIO MO-
BEPXHOCTb.

MnaH TexHM4YecKkoro o6cnyxnBaHus

Mocne pa6oTbl

BHUMAHUE

OnacHocmb rnospexdeHus. He onpbsicku-

8amb ycmpolicmeo 8000l U He UCMO/b30-

8amb agpeccusHble Yucmsuue cpedcmea.

= CnuTb rpsisHyto BOAY.

=> CHATb KPbILLKY pe3epByapa Ans rpsas-
HOW BOAbI M MPOMbITb BOAOW BHYTPEH-
HIOIO CTOPOHY KPbILLKM 1 NMOMNaBoK.

= [lpombITb pesepByap ANns rpsa3HoOn

BO/Abl YNCTON BOOOWN.

OuncTUTb BCaCbIBAIOLLYIO NMAHKY.

OumcTutb NPNBOP CHapPYXK, NCMONb3yH

ANS 3TOro BNAXHYH TPSAMNKY, NPONUTaH-

HYI0 MSITKUM LLEMOYHBIM PaCTBOPOM.

= OuunCTWTb BCacbiBatoLLME KPOMKM, NPO-

BEPUTb UX Ha U3HOC, NPy HeobxoanMo-

CTN 3aMEHUTB.

OumncTuTb LWeTKy.

lMpoBepuTb Ha M3HOC LLETKY, Npn Heob-

XOAMMOCTM 3aMeHUTb (cM. "PaboTbl no

TEeXHUYECKOMy 06CrnyxuBaHuio").

=> 3apshkante akkyMmynaTtop npy Heobxo-
AMMOCTH.

L 7

vV

eXeHepgesnbHO

1 ®unbTp YncTom Boapl
2 CetyaTbin hunbTp

= [MpouncTuTb PUNbTP YNCTON BOAbI.

= [NpouncTnTb cetTyaTtbin punbTp.

ExxemecsiuHO

=> [lpoBepbTe COCTOSIHUE YNNOTHEHUI
Mexay pe3epByapoM rpsi3HoOn Boabl U
KPbILLKOW, Npy Heo6XxoanMOCTU 3ame-
HUTE.

ExerogHo

= O06ecneynTb NpoBeaeHNE NpeanmcaH-
HOrO OCMOTPA CEPBUCHOW CIY>XOOiA.

Pa6oTbl N0 TeXHU4YECKOMy
ob6cnyXuBaHuio

3ameHa KPOMOK BCacbIBaloLen NiaHKu

= CxaTtb hukcaTopbl N OTCOEANHUTL
KPOMKW ABUXEHMEM BHU3 OT BCacbIBa-
loLLIe NNaHKu.
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= CHSATb KPOMKM BCaCbIBaOLLEN MMaHKK C
aepxarensi.

YkasaHue:

3a cuyeT onpeneneHHoro pacnosioXeHus

OTBEPCTMI KPOMKM HENB3S NepenyTaTb Npu

ycTaHoBke. VX Hemnb3si nepeBepHyTb ANg

NOBTOPHOIO NCMOMb30BaHNS.

= 3aMeHUTb KPOMKM BcacblBatoLLen
nnaHku.

=> BcTtaBuTtb gepkaTtenb C KpOMKaMu BO
BCaCbIBaOLLYHO MraHKy 1 3admkcnpo-
BaTb €ro.

3amMeHa LeTKu

= YpanuTb COAEPXUMOE 13 pe3epByapa
O5s YNCTOW BOAbI.

= CH4ATb pe3epByap 455 rpsi3HON BOAbI.

= OnpokMHyTb annapar Hasaj v nocrta-
BWTb Ha BEAYLLYH Oyry.

=> [MoBepHyYTb LWETKy NPOTMB YaCOBON
CTPErKN 1 CHATb ee.

= Hacagwutb Opyryto LWeTKy 1 NoBepHYTb
Mo 4acoBOW CTperke.

RU -8

3ameHa OpbI3roBuKa

1 bBpbisrosuk
2 CronopHoe KonbLo

> nOTFIHyTb BBEPX CTOMOPHOE KOJ1bLIO
BMeCTe C 6pr3I'OBVIKOM C YMCTALLEN rO-
JTIOBKW.

= OcnabuTb 1 CHATb OTPabOoTaHHbIN
GpbI3roBMK CO CTOMOPHOIO KofbLia.

= HapeTb 1 npwxaTb HOBbI BPbLI3roBMK
Ha YTONLEHMS CTOMOPHOrO KorbLa.

= YCTaHOBUTbL CTOMOPHOE KOSMbLO C
OpbI3rOBNKOM Ha YUCTSILLYIO FONOBKY.

JloroBop 0 TeXHU4ECKOM
ob6cnyXuBaHUm

[nsa HagexHon paboTel npnbopa ¢ cooT-
BETCTBYHOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
durpMbl Karcher MOXHO 3aknio4nTb 4Oro-
BOP O TEXHWUYECKOM 0BCNyXnBaHUN.
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deMoHTax aKKymyndaTopa

A OINACHOCTb

CHuUMamb akKyMynsimopb! MOXem moJsibKo
cepsucHas crnyxba Karcher unu keanugu-
yupoeaHHbIU crieyuanucm.

OueHKy crmerneHuU ospex0oeHus akKyMy-
f15mopa Moxem rpou3godumb MOosbKO
YMOJTHOMOY€EHHbIU COMPYOHUK CepaucHoU
CIyX06bl

[ns npasunbHO20 obpawieHuUsi ¢ akKymMy-
n15mopom 0b6s13ameribHO MPUHSMb K cee-
OeHuro enagy "Yka3saHusi Mo mexHuke 6e3-
onacHocmu".

1 BwuHT
2 Kpbiwka

= BbIKpyTUTH 2 BUHTA.

=> [MoBEpPHYTb KPbILLKY BHUS.

= OTnycTUTb LUTEKEP akKyMynsiTopa n oT-
coeanHUTb ero.

= 3Bneyb akkyMynsiTopbl.

= YTunusaumio UCnosnb30BaHHbIX akKymy-
NATOPOB MPOM3BOAUTL B COOTBETCTBUM
C AEeNCTBYOLUMN NPEANNCAHUSMM.
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Henonapgku

A OINACHOCTb BHUMAHUE

OnacHocmb mpasmel. [Neped nrbbimu pa- OnacHocmb nospexdeHusi npubopa u3-3a
bomamu Ha npubope ycmaHo8UMb 8bIKIIHO- ebimekaroujeli 800sb1. lNeped pabomamu
yamernb npubopa e nonoxeHue 0" U 8bl- cnums 2pssHyro 800y U ocmamku Yyucmou
MSHYMb U3 PO3eMKU 8UJIKY 3apsi0HO020 800hb!.

ycmpolicmea. Mpn HencnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-

MOXHO YCTPaHWTb C NOMOLLIbIO AaHHON Ta-
6nuubl, cnegyet obpaTuTbCs B Cryxoy
CEPBUCHOIo 0GCNYXMBaHWUS.

Henonapgka Cnoco6 ycTpaHeHus

MpuGop He 3anyckaeTtcs BknounThb BbiKMoyaTenb Npucopa, nofoxaaTte 3 CeKyH-
[ibl, NPOBEPUTL YPOBEHb 3apana akkyMynsaTopa.

HepocTtaTo4Hoe KonmMyecTBo MNpoBepuTb YpOBEHb 4ncTomr Boabl, Npu HeobxoanmocTn
BOAObI OOnnTb.

Bkntountb nepekntovatens "Huctawmn pactesop”.
OTKpbITb [O3MPOBKY MOIOLLIETO pacTBopa.
MpouncTnTe PUNBLTP YMCTON BOAbI.
HepoctaToyHas MOLLHOCTb OMyCTUTb BCACbIBAOLLYIO MIaHKy.

BCacklBaHWA OnopoXxHUTb pe3epByap rpsi3HON BOAbI.

[MpoBepuTb Ha repMETUYHOCTb YNOTHEHNS MexXay 6akom
rPSI3HON BOAbI U KPbILLKOW, MPU HEO6X0AMMOCTHM 3ame-
HUTb.

[MpouncTuTe BcacbiBaloLwme KPOMKM Ha BCaCbIBaIOLLEN
nnaHke, Npy HeobXoANUMOCTY NepeBepHUTE UMK 3aMeHu-
Te.

[poBepunTb BCACbIBAKOLLMIA LLUIAHT U nnaHKy Ha Hanu4ne
3acopos, npu HeobxoanmocTn YCTpaHuUTb 3acop
[poBepuTb repMEeTUYHOCTb BCAChIBAOLLETO LUaHra, npu
HeobXoaMMOCTU 3aMEeHNUTb.

Hey,EI,OBJ'IeTBOpVITeJ'IbeIVI pe- [[1poBeEpUTL TUM LLETKN N YNCTALLETO CPeacTBa Ha Npurog-
3ynbTtaTt MOWKMN HOCTb.

[poBepuTb N3HOC LLETOK, NpKn HeoBOX0AMMOCTM 3aMEHUTD.

LLleTka He BpawlaeTcs nOTﬂHyTb npenoxpaHUTENbHbIN BblKoYaTenb B CTOPOHY
pyneBoro Koneca.

MpoBepuTb, He GrOKMpPOBaHa MK LLETKa NOCTOPOHHUMMU
npeaMeTamu, Npu HeOGXoAMMOCTU yAaNUTL NOCTOPOHHWE
npeagmeThbl.

BbikntounTb nepekntovaTenb NpUBoAa LWEeTOoK, HEMHOro
noaoXaaTtb, CHOBA BKITHOYUT.
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n pyUHaAnexHoCTu

B cooTBeTCcTBUM C 3aga4ven pa60TbI no

o4MCTKe NprUBop MOXHO 06opyAoBaThL pas-
NUYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMU. 3aKkaxuTe

HaLl KaTanor uiv noceTuTe Hally CTpaHu-
uy B MiHTepHeTe www.kaercher.com.

O603Ha4YeHue Ne npetanu |OnucaHue

[uckoBas WeTka, 6enas 6.907-154.0 |Ans NONMPOBKN N YNCTKN YYBCTBUTESBbHbIX MO-
nos..

OunckoBas wweTka, kpacHas [6.907-151.0 |[dns ynucTkn cnabo 3arpsi3HEHHbIX Unn YyBCT-

(cpegHwia, cTaHgapT) BUTENbHbIX MOMOB.

[uckoBas weTka, yepHaa |6.907-152.0 |51 YNCTKN OYEHb CUIbHO 3arpsi3HEHHbIX NO-

(kecTkas) nos.

[uckoBas weTka, HaTypanb-|6.907-153.0 |ns nonvpoBKX NOMOB.

Has (msrkas)

Tapenka npusoaa yctpon- |6.907-150.0 |Ons kpenneHus BanbLOBbIX HaKNagokK.

CTBa NIOCOBaHMUSA

Haknapgka, mukpoBonokHo (6.905-060.0 |OcobeHHO NoaxoauT Afis OUYUCTKM NIMHONeyma
1 Kepammnyeckom kagernbHOW NANTKK 13 Ka-
MEHHOM KPOLLIKW.

Haknagka, yepHas 6.369-001.0 |OcHoBHas oumcTka noBepxHocTen n3 MBX,
BUHWIA, NMOKPLITUIA N3 UCKYCCTBEHHbLIX CMOS,
TEMHOro Mpamopa, rpaHuTa, Tepauuo, rnagko
OTLWNNEOBAHHBIX MOBEPXHOCTEN.

Haknapgka, 3eneHasi 6.369-002.0 |Yxopn 3a BCEMM BOOOCTOMKMMM MOMaMM.

Haknapgka, kpacHas 6.369-003.0 |OcHOBHas O4YMNCTKa NIMHONEyMa, NINTKK, KITNH-

Kepa, rna3vmpoBaHHbIX NOBEPXHOCTE, Kepa-
MorpaHuTa.

AnmasHas Haknagka, benas

6.371-250.0

[ns nonupoBku Nonos.

AnmasHas Haknagka, xen- |6.371-251.0 |dns yganeHus Menkux uapanvH

Tas

AnmasHas Haknagka, 3ene- (6.371-235.0 |[ns YMCTKM OYEHb CUNBHO 3arpsi3HEHHBIX MO-
Hasi noB.

LLnaHr ona HanonHeHus 6.680-124.0 |dns HanonHeHWs pe3epByapa YNCTON BOAbI
Habop BcacbiBatowmx kpo- (4.037-059.0 |[inst 3ameHbl

MOK

BcacbiBatowas nnactmHka |4.037-067.0 |[nsa 3aMeHbl
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TexHnyeckune gaHHble

MapameTpbl

HomuHanbHoe HanpshkeHve \Y 25,2

EmkocTb akkymynatopa a/d (54) |21

Twn 6aTapeek JINTNIA-NOHHBI
CpeaHsas notpebnsieMas MOLLHOCTb Bt 500
MolLHoCTb BcacbkiBaloLLLero Asurarens Bt 280
MolLHoCTb ABUraTens LeToK Bt 260

[nanasoH TemnepaTyp Ans NpUMeHeHus °C 0...40

Y6opka

BcachbiBatoLasi MOLLHOCTb, 00beM BO3ayxa n/c 20
BcacbiBatoLaa MOLLHOCTb, HUXKHEE AaBrneHne kMNa 8

Yucrsawme weTkn

Pa6ouvas wupnHa MM 380

OuameTp weTkn MM 380

Yucno o6opoToB LWeTKn 1/mMuH 180
3apsigHOe yCTpOMCTBO

HanpskeHue B/Ty 220...240/50...60
MoTpebnsaemas MOLIHOCTb Bt 300

Pa3mepbl n macchbl

TeopeTuyeckas Npon3BoANTENbHOCH M2/y 1520

O6bem pesepByapa YMCTON/TPsi3HOM BOAbI n 12
Honyctumbin o6wmn sec Kr 48
TpaHCnopTHbIV BEC K 36

[nvHa X WwupuHa X BbicoTa MM 940x500x1100
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72

Obuwee 3HayeHue konebaHui m/c? <2,5
OnacHocTtb K m/c2 0,2

YpoBeHb Wwyma a6, nb(A) |65

OnacHocTb K, nb(A) |2

YpoBeHb MOLWHOCTY Wwyma Ly, + onacHocTb Ky, nb(A) |85

RU -12
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3asiBneHue o COOTBETCTBUMU
EU

HacTtoswwmm Mbl 3asiBNSieM, YTO HUXeyKasaH-
HbIVi NPUOOP MO CBOEN KOHLIENLUM U KOH-
CTPYKUMU, a TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM U [0-
NyLLEHHOM HaMU K NpoAaxe UCMOSIHEHUU OT-
BEYaET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbIM Tpebo-
BaHWsAM No 6€30MacHOCTM U 300POBbIO
cornacHo aupektueam EU. Mpn BHeCeHWM ns-
MEHEHWI, He COrnacoBaHHbIX C HaMu, OaH-
HOe 3asBreHne TepsieT CBOK CUny.
Mpoaykr [NonomonHasa malwmHa

Twn: 1.783-xxx

OcHoBHble aupekTusbl EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

MNpumeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MNpumeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

Hwxenoanucaslmecs nvua 4eNcTByOT OT
MMEHM 1 No AoBepeHHoCTM MpaBneHusi.

IZ ) — W ese
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YMNONHOMOYEHHbIV COTPYAHMUK NO BEAEHMIO
JOKyMeHToo6opoTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

B kaxgon cTpaHe O4eNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUIHbIE YCNOBUS, U3[0aHHbIE
YNONTHOMOYEHHOW opraHu3auuner cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO CpPoKa Mbl YCTPaHsIEM
OecnnaTHO, ecnu NpUYMHa 3akrnyaeTcs B
nedpbektax maTtepuanoB unu owmbkax npu
n3rotoBrneHun. B cnyvyae BO3HMKHOBEHUS
NnpeTeH3nii B TEYEHNE rapaHTUIHOIO Cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBYy OpraHvM3auuto, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanwuyto
YNOMHOMOYEHHYIO Cry0y cepBUCHOro 06-
CNYXXMBaHWUsI.

[ara Bbinycka otobpaxaeTtcs Ha
3aBOCKOW Tabnnyke B
3aKo4MpOBaHHOM BUAe.

[Mpn aTOM OTAENbHBIE LN PBI UMEOT
crneayiwllee 3HadYeHue::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

0  cToneTue BbiNycka

1 pecsTuneTue Bbinycka

9  BTOpas uMdpa Mecsua Bbinycka
0 nepBas undpa MecsaLa Bbinycka

w

Takum 06pasom, B JaHHOM Npumepe
koA 30190 o3HavaeT gaTty Bbinycka
09 /(2)013.

3anacHble yacTu

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TONBKO TE
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu,
ncnonb3oBaHUe KOTopbIX GblNo 04o-
OpeHo nsrotoButenem. Micnonb3sosa-
HWe opUrMHanbHbIX MPUHAANEXHOCTEN
W 3an4acrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTty npubo-
pa.

— BblGop Hanbonee 4acTo HeobxoanMbIX
3anyacTten Bbl HargeTe B KOHLE UH-
CTPYKUMK MO SKCnnyaTaunu.

— [JanbHernwyo nHpopmaumio o 3anda-
CTSIX Bbl HANOETe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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A |!L!J_| A készlilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok ... ... .. HU 1
Funkcié.................. HU 2
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 2
Kornyezetvédelem ......... HU 2
Kezelésielemek ........... HU 3
Uzembevétel elétt. . ........ HU 4
Uzem.............o... HU 4
Szallitds . ................ HU 6
Tarolas .................. HU 6
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 6
Hulladék elszallitas . . .. ... .. HU 8
Uzemzavarok ............. HU 9
Tartozékok. .. ............. HU 10
Mlszaki adatok. . .......... HU 1"
EU konformitasi nyiltakozat. . . HU 12
Garancia................. HU 12
Alkatrészek . .............. HU 12

Biztonsagi tanacsok

A készllék els6é hasznalata el6tt olvassa el
és vegye figyelembe a jelen kezelési utmu-
tatot és a mellékelt Biztonsagi tanacsok ke-
fés tisztitéberendezésekhez cim,
5.956-251.0 szamu brosurat.

A FIGYELMEZTETES

A késziléket ne hasznalja lejtds fellleten.
A késziiléket csak akkor lehet iizemel-
tetni, ha a tartaly és minden fedél le van
zarva.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kdzvetlendl fenyegetd veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kdnnyd sériiléshez vezet-
het.

HU -1

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valé fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Megjegyzések az elemhez
(akkumulator) és a tolto
késziilékhez

A késziilékbe litium-ion elemek vannak be-
épitve. Ezekre egyedi kritériumok vonat-
koznak. A ki- és beépitést, valamint a hibas
akkumulator ellenérzését csak a Karcher
szerviz szolgalat vagy szakember végez-
heti.

Tarolasra és szallitasra vonatkoz6 informa-

ciokat a Kércher tgyfélszolgalatnal kaphat.

A VESZELY

— Akésziléken torténé atépitések és val-
toztatdsok nem megengedettek.

— Ne nyissa ki az akkut, fennall a révid-
zarlat veszélye, tovabba izgaté hatasu
g6z06k vagy maro folyadékok léphetnek
ki.

Az akkut ne tegye ki erés napsités-
nek, melegnek valamint tdznek, rob-
banasveszély all fenn.

— A tolt6 késziiléket ne lizemeltesse rob-
banasveszélyes kérnyezetben.

— Atolté készuléket ne haszndlja piszkos
vagy nedves allapotbhan.

— Gondoskodjon a megfelelé szell6zésrdl

a toltési eljaras alatt.

Akkumulator vagy akkumulator t6lt6-

hely kdzelében semmi esetre se dol-

gozzon nyiltlanggal, ne okozzon szikrat
és nem dohanyozzon. Robbanasve-
szély.

A FIGYELMEZTETES

— Minden hasznalat elétt ellendrizze a ké-
sziiléket és a hal6zati kabelt esetleges
sérulésekre. Sérult készilékeket ne
hasznaljon tovabb és a sérult részeket
csak szakember altal hozassa rendbe.
A gyermekeket tartsa tavol az akkumu-
latoroktdl és a t6lt6 késziléktdl.

Ne toltson fel sérilt akkumulatorokat. A
meghibasodott akkumulatorokat a Kar-
cher szerviz szolgalattal cseréltesse ki.
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— A meghib4sodott akkumulatort nem
szabad a hazi szemétbe dobni, hanem
értesiteni kell a Karcher szerviz szolga-
latot.

— Kertllje az érintkezést a hibas akkubdl
kifolyd folyadékkal. A folyadékkal vald
véletlen érintkezés esetén vizzel mossa
le. Szembe keriilés esetén ezen felil
konzultaljon orvossal.

A VIGYAZAT

— Ezt az Gzemeltetési Gtmutatét minden-
képpen figyelembe kell venni. Vegye fi-
gyelembe a torvényhozé akkumulato-
rok kezelésére vonatkozé ajanlasait!

— A halozati fesziiltségnek meg kell
egyezni a késziilék tipustablajan meg-
adott feszlltséggel.

— A t0lt6 készliléket csak az engedélye-
zett akku csomagok toltésére hasznal-
ja.

— Az akkumulatort csak ezzel a késziilék-
kel szabad Gizemeltetni, tilos és veszé-
lyes mas célra hasznalni.

Biztonsagi berendezések

Ha elengedi a biztonsagi kapcsoldt, a kefe-
meghaijté kikapcsol.

Ez a surol6-szivo gép sik padlék nedves
tisztitasara hasznalhato.

A vizmennyiség beallitasaval kdnnyen le-
het az adott tisztitasi feladathoz igazitani.
A 380 mm-es munkaszélesség, valamint a
tiszta viz tartaly és a szennyviz tartaly
egyenként 12 literes Urtartalma hatékony
tisztitast tesz lehetévé hosszu alkalmazasi
id6tartam mellett.

Az akkumulatort a beépitett tolt6késziilék
segitségével 230 V-os dugaljban lehet fel-
tolteni.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a készilék ipari hasznalatra alkalmas,
pl. szallodakban, iskolakban, kérhazakban,
Uzemekben, boltokban, irodakban és kol-
csOnzb Uzletekben.

Ezt a készlléket kizarolag a jelen kezelési

utmutatdoban megadottaknak megfelel6en

hasznalja.

— A késziléket csak nedvességre nem
érzékeny, sima padlok tisztitdsara sza-
bad hasznalni.

— Ezt a késziiléket beltéri helyiségekben
torténd hasznalatra tervezték.

— Akészilék fagyott padldzat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

— A készlléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

Koérnyezetvédelem

&Yy A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-

%69 hatok. Ne dobja a csomagoldanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositas-
rél.
A régi készlilékek értékes Ujrahasz-

E/ nosithaté anyagokat tartalmaznak,

mmm amelyeket tanacsos ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készllékeket az arra
alkalmas gydjtérendszerek igénybe-
vételével artalmatlanitsa!

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-

kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-

gokkal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen

talal:

www.kaercher.com/REACH
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Kezelési elemek

19

16 15 14 13

o

12 11 10

Friss viz tartaly fedele

Szalszird

Tolokengyel

Csillag markolat, a tolérid magassagal-
litasa

Csillag markolat, a tolérud szallitasi al-
lasa

Kioldas, a szennyviztartaly fedele
Szennyviztartaly fedele

Szennyviz tartaly

Szennyviztartaly hordéfogantyuja
10 Szivépofa felemelés pedalja

11 Froccsenés védelem

12 Tisztitofej

13 Szivépofa

14 A friss viz mennyiségének kijelzje
15 A tiszta viz leengedés csatlakozdja
16 Fellépé mélyedés

17 Akkumulator toltés kijelz6

18 Kabel kampd, forgathato

19 Biztonsagi kapcsold

(&) B wWDN -

© oo ~N®
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Szin megjelolés

A tisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
gak.

A karbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos sziirkék.
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Tisztitészeroldat adagolasa
A tisztitdszer oldat kapcsoléja
Tisztitészeroldat felvitel kontroll lampa
Szivas jelz6lampa
Z6ld: Szivoturbina tzemben
Narancssarga, villogé: Szivéturbina tul
van terhelve
5 Kefe hajtémdi jelzélampa
Z6ld: A kefe forog
Narancssarga, villogo: A kefe tul van
terhelve
6 Akkumulator allapot kijelzéje
Z6ld: Akkumulator feltéltve
Narancssarga: Az akkumulator majd-
nem lemerult
Piros: A készulék kikapcsol - akkumula-
tort feltolteni
7 Eco Mode jelzélampaja
8 Eco Mode kapcsolo
9 Készillékkapcsolo

Uzembevétel el6tt

Akkumulator toltése
Megjegyzés:
A készilék mélykisilés elleni védelemmel
rendelkezik, azaz ha a kapacitas eléri a
meég engedélyezett legkisebb mértéket, ak-
kor készilék kikapcsol.
A toltési id6 korulbelll 3 ora.
A toltékészulék a toltést automatikusan be-
fejezi.
Szlikség esetén a késziiléket ismét lehet
hasznalni az akkumulator teljes feltéltéde-
se el6tt.
= Dugja be a hélézati dugét a dugaljba.

A OWON -

Akkumulator toltés kijelzé

1 Az akkumulator feltolt6dott (zold)
2 Az akkumulator t6ltédik (sarga, villogd)
3 Uzemzavar (piros)

A szallitasi dllashoz a csillag markolatot
ki kell oldani.

A tolérudat allitsa a kivant magassagra.
Huzza meg a csillag markolatot.
Kefekorongot felhelyezni (lasd ,Apolas
és karbantartas®).

L2 2

Uzemanyagok betéltése

FIGYELEM

Rongalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-
tdszereket alkalmazza. Més tisztitdszerek
hasznalata esetén az Uzemeltetd viseli a
magasabb kockazatot az izembiztonsag, a
balesetveszély és a készilék csokkent
élettartama tekintetében. Csak olyan tiszti-
tészert hasznaljon, amely oldészertdl, so-
és fluorsavtél mentes.

Vegye figyelembe a tisztitoszerekre vonat-
kozo6 biztonsagi el6irasokat.

Megjegyzés:

Ne hasznaljon erésen habz¢ tisztitoszere-
ket.

Az adagolasi utasitast be kell tartani.

= A szennyviztartaly hordéfogantyujat fel-
felé forditani.

A szennyviztartalyt kiemelni és oldalra
allitani.

Vegye le a frissviztartaly fedelét.
Toltse fel tiszta vizzel (maximum 50 °C-
0s).

Adja hozz3 a tisztitészert. Vegye figye-
lembe az adagolasi javaslatokat.

vy v
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Javasolt tisztitdszerek:

Alkalmazas Tisztitészer

Karbantarto tisztitas RM 745

(lugra érzékeny padlok- |RM 746

nal is)

A zsirszennyezddések |RM 69 ES ASF

eltavolitasa RM 69 ASF

Alaptisztitas (lekaparas) |RM 752

lugallé kemény burkola-

toknal

Alaptisztitas (lekaparas) RM 754

lindleumnal

Alaptisztitd, savas RM 751

Fertétlenitd tisztitd RM 732

A tisztitoszert a szakkereskeddnél szerez-

heti be.

=> Zarja be a friss viz tartaly fedelét.

= A szennyviztartalyt a készllékre he-
lyezni.

Beallitasok

A tolékengyel magassag allitdsahoz a
csillag markolatot ki kell oldani.

A toldkengyelt allitsa a kivant magas-
sagra.

Huzza meg a csillag markolatot.

A tisztitdszeroldat adagolasat a padlo-
zat szennyezddésének és fajtajanak
megfeleléen kell beallitani.

Az Eco Mode kapcsoldéjat a kivant allas-
ra forditani.

Normal tzem: A készllék maximalis
kefe fordulatszammal és a legmaga-
sabb szivételjesitménnyel dolgozik.
Eco: A készulék csokkentett kefe fordu-
latszammal és szivoételjesitménnyel
dolgozik. Ek6zben csbkken az energia-
felhasznalas. NG a lehetséges haszna-
lati id6tartam egy akkumulator téltéssel.

Tisztitas

L 7% N 2R 7

v

FIGYELEM

Padlézat rongalédasveszélye. A késziilé-
ket ne Uzemeltesse egy helyben.
Rongalédasveszély. A szivofejet meg kell
emelni, mielétt a készUiléket hosszabb ta-
von visszafelé huzzak.

> Allitsa a késziilékkapcsolét ,1“re.
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= Atisztitészer oldat kapcsolojat bekap-
csolni.

= A szivéfej leengedéséhez nyomja egy-
szerre lefelé és balra, majd engedje fel
a szivofej megemelés pedaljat.

=> A biztonsagi kapcsolot a tolokengyel-

hez huzni, a kefemeghajté és a tisztito-

szer felvitel bekapcsol (amennyiben be

van allitva).

A késziiléket a tisztitando fellleten

mozgatni.

v

Megallas és leallitas
A biztonsagi kapcsolot elengedni.
Tolja még 1-2 m-re el6ére a készulléket,
hogy ezzel felszivja a maradék vizet.
A szivofej megemeléséhez nyomja le-
felé a szivéfej megemelés pedaljat.
Allitsa ,0%-ra a késziilékkapcsolot.

v v vy

A szennyviz tartaly uritése
A FIGYELMEZTETES
Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével
kapcsolatos helyi elgirdsokat.
= A szennyviztartaly markolatat forditsa
felfelé és kattintsa be.
=>» Szennyviztartalyt levenni.

Vegye le a szennyviztartaly fedelét.

Uritse ki a szennyviztartalyt.

A szennyviztartalyt kiuritéskor forditsa

oldalra, hogy a tartaly teljesen kitrljon.

= Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta viz-
zel.

= Helyezze ra ismét a szennyviztartalyt a

készulékre.

L 7
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A tisztaviz tartaly uritése

A FIGYELMEZTETES
Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével
kapcsolatos helyi elgirasokat.

1 Atiszta viz leengedés csatlakozoja
2 Afriss viz mennyiségének kijelzje

=> Tolja lefelé a csatlakozot.
= A szintjelzé tdmléjét lehuzni és lefelé
forditani.

Fagyas elleni védelem

Fagyveszély esetén:

= Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

=> A készuléket Ures friss viz tartéllyal ro-
viden helyezze lizembe, hogy a viz-
rendszer is Kiurlljon a készulékben.

= Akésziléket fagytol védett helyiségben
allitsa le.

Tolérud athajtasa

A helysziikséglet cstkkentéséhez a toloru-

dat szallitdshoz és tarolashoz at lehet haj-

tani.

= A szdllitasi allas csillag markolatot ki
kell oldani.

= A tolérudat egészen elére forditani.

= Huzza meg a csillag markolatot.

AN VIGYAZAT

Sérilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

= Jarmuivel torténd szallitds esetén a ké-
szlléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

Uzemen Kkiviil helyezés

= Tobbhetes Uzemszinet el6tt teljesen
toltse fel az akkumulatort.

= Allitsa ,0“ra a késziilékkapcsolét.

FIGYELEM

Az akkumulator karosodasanak veszélye

mélykisilés kdvetkeztében.

A késziilék kapcsoldjat tizemsziinetben

mindig allitsa ,,0” allasba.

A VIGYAZAT

Sérlilés- és rongalddasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
Ezt a készililéket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sérilésveszély. A késziiléken végzett min-
den munka elétt forditsa a késziilék kap-
csolot ,,0“ra, és huzza ki a toltékészilék
héal6zati dugojat.

FIGYELEM

Rongalddasveszély a készilék szamara ki-
foly6 viz altal. A szennyvizet és a maradék
friss vizet a készlléken térténé munka elétt
leengedni.

= A késziléket sik terlleten allitsa le.
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Karbantartasi terv

A munka utan

FIGYELEM

Rongalédasveszély. A késziiléket ne lo-

csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv

tisztitészert.

= Szennyviz leeresztése.

= Vegye le a szennyviz tartaly fedelét és

Oblitse le vizzel a fedél bels oldalat és

az uszot.

Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta viz-

zel.

A szivopofakat megtisztitani.

A készuléket kiviulrdl nedves, enyhe

mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

Tisztitsa meg a szivoéleket, ellendrizze

kopasukat, és sziikség esetén cserélje

ki 6ket.

Kefét megtisztitani.

Ellenérizze a kefe kopasat, sziikség

esetén cserélje ki (lasd ,Karbantartasi

munkak®).

= Az akkumulatort sziikség esetén tolise
fel.

Hetente

L L

L7

1 Friss viz szlr6
2 Szalszlrd

=>» Tisztitsa meg a friss viz szlrét.

=> Tisztitsa ki a szalszlr6t.

Havonta

> Ellendrizze a szennyviz tartaly és a fe-
dél kdzotti tomitések allapotat, sziikség
esetén cserélje ki 6ket.
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Evente

= A szervizzel végeztesse el az eldirt ins-
pekciot.

Karbantartasi munkak

Szivoeélek cseréje

= Nyomja 0ssze a rogzitd elemeket és a
szivoéleket lefelé huzza ki a szivéfej-
bél.

= Huzza le a szivoéleket a tartorol.

Megjegyzés:

A szivoélek a lyukminta altal felcserélés el-

len biztositottak. Ezeket nem lehet megfor-

ditani és ismét behelyezni.

= Cserélje ki a szivoéleket.

= A tartét a szivoélekkel a szivéfejbe he-
lyezni és bepattintani.

Kefe cseréje

= A friss viz tartalyt kilriteni.

=>» Szennyviztartalyt levenni.

= A késziléket hatra donteni és a tolok-
engyelre fektetni.
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= Atartégy(rit a froccsenés védelemmel
P AL ™ a tisztitéfejre helyezni.

Karbantartasi szerzédés

A készulék megbizhato lizemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskedével karbantar-
tasi szerzddeést kothet.

Hulladék elszallitas

Akkumulator kiszerelése

A VESZELY

Az akkumulator kiszerelését csak a Kar-
cher tgyfélszolgalat vagy szakember vé-
gezheti el.

Annak eldéntése, hogy egy akkumulator hi-
bas-e vagy sem jovahagyott igyfélszolga-

= Akefét az ora jarasaval ellentétesen el-
forditani és levenni.
= A masik kefét rahelyezni és az 6ramu-

tato jarasaval megegyez6 iranyba fordi-

tani. - 2 .
. L . lati szerel6 altal tortenik
Froccsenes védelem csereje Mindenképpen vegye figyelembe a ,Bizton-
sagi Utmutatasok" fejezetet az akkumulator
kezelésénél.
--q.*

2
1 Froccsenés védelem
2 Tartégyri g e
1 Csavar
= Atartogy(rit a froccsenés védelemmel 2 Fedél
a tisztitofejrdl felfelé lehuzni.
=>» 2 csavart kicsavarni.
=> A fedelet lefelé forditani.
= Az akkumulator dugdjat kioldani és ki-
huzni.
= Akkumulatort kivenni.
= A hasznalt akkumulatort az érvényes

el6irasoknak megfeleléen artalmatla-
nitsa.

= Az elhasznalddott froccsenés védelmet
a tartdgylrirél levalasztani és kidobni.

= Az Uj fréccsenés védelmet a tartogylri
dudoraira nyomni.
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Uzemzavarok

A VESZELY FIGYELEM

Sérllésveszély. A készuléken végzett min- Rongalodasveszély a készulék szamara ki-
den munka el6tt forditsa a késziilék kap- foly6 viz altal. A szennyvizet és a maradék
csolot ,0“ra, és hlzza ki a toltékészilék friss vizet a készuléken torténé munka elétt
hélézati dugojat. leengedni.

Olyan Gzemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

Uzemzavar Elharitas

A készlléket nem lehet beindi- |Kapcsolja be a készulék kapcsolot, varjon 3 masodpercet,

tani ellendrizze az akkumulator toltési allapotat.

Nem elegendd vizmennyiség |Ellendrizze a friss viz allast, sziikség esetén toltse utana a
tartalyt.

A tisztitoszer oldat kapcsoldjat bekapcsolni.

Nyissa ki a tisztitoszeroldat adagolasat.

Tisztitsa meg a friss viz szlirét.

Nem elegendd szivételjesit-  |Engedje le a szivopofat.

mény Uritse ki a szennyviz tartalyt.

Tisztitsa meg a tomitéseket a szennyviz tartaly és a fedél
kozott és ellendrizze vizzardsagukat, sziikség esetén cse-
rélje ki Oket.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivofejen, szikség esetén
forditsa meg vagy cserélje ki.

Ellenérizze a szivotdmlét és a szivopofat, hogy nincs-e el-
tdmédve, szikség esetén szintesse meg az elttmédést.
Ellenérizze a szivécsd vizzardsagat, sziikség esetén cse-
rélje ki.

Nem megfelel§ tisztitasi ered- |Ellendrizze, hogy a kefe tipusa és a tisztitoszer megfelel6-
mény e.
Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki
Oket.

A kefe nem forog A biztonséagi kapcsolot a kormanyhoz huzni.

Ellenérizze, hogy a kefét nem blokkolja-e idegen targy, ta-
volitsa el az idegen targyat.

Kapcsolja ki a kefemeghajtas kapcsolojat, rovid ideig var-
jon és ismét nyomja meg a kapcsolot.
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Tartozékok

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele- vagy keressen meg benniinket az interne-
I6en a késziléket kiillonb6z6 tartozékokkal ten a www.kaercher.com cimen.
lehet felszerelni. Kérje katalogusunkat

Alkatrész Leiras
szam
6.907-154.0 |Erzékeny padlézatok polirozasara és karban-
tart6 tisztitasara.

Kefehenger, piros (k6zepes, [6.907-151.0 |[Enyhén szennyezett vagy érzékeny padléza-

Megnevezés

Kefekorong, fehér

standard) tok tisztitasara.
Kefekorong, fekete (ke- 6.907-152.0 |Nagyon erésen szennyezett padlézatok tiszti-
mény) tasara.

Kefekorong, natur (puha)
Parnaforgaté tanyér
Parna, mikroszalas

6.907-153.0 |Padlézatok polirozasara.

6.907-150.0 |Henger pad-ek helye.

6.905-060.0 |Kulénlegesen alkalmas lindleum és finom ké-
burkolatok tisztitasara.

6.369-001.0 |PVC, vinil, mligyanta bevonatok, s6tét mar-
vany, granit, simara csiszolt terrazzo alaptisz-

Parna, fekete

titasara.

Parna, zold 6.369-002.0 |Minden vizallé padlézat karbantarto tisztitasa-
ra.

Parna, piros 6.369-003.0 |Lindleum, csempe, klinkertégla, fényezett fell-

letek, finom képadld alaptisztitasara.
6.371-250.0 |Padlézatok polirozasara.

6.371-251.0 |Finom karmolasok eltavolitdsdhoz.
6.371-235.0 |Nagyon er8sen szennyezett padlézatok tiszti-

Gyémant parna, fehér
Gyémant parna, sarga
Gyémant parna, zéld

tasara.
Betolté tomld 6.680-124.0 |A friss viz tartaly feltdltéséhez
Gumiél készlet 4.037-059.0 |Tartalékként
Szivépofa 4.037-067.0 |[Tartalékként
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Miszaki adatok

Teljesitmény

Névleges feszliiltség \Y 25,2
Akkumulator kapacitas Ah (5h) |21
Elem tipus Li-ion
Kdzepes teljesitmény felvétel w 500
Szivomotor teljesitmény w 280
Kefemotor teljesitmény w 260
Hasznalati hdmérséklettartomany °C 0...40
Szivas

Szivas teljesitmény, levegé mennyiség I/s 20
Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 8
Tisztitoé kefék

Munkaszélesség mm 380
Kefe atmérd mm 380
Kefe fordulatszama 1/min  |180
Tolto késziilék

Fesziiltség V/Hz 220...240/50...60
Teljesitményfelvétel w 300
Méretek és suly

Elméleti terlleti teljesitmény m#h 1520
Friss-/szennyviz tartaly térfogata I 12
Megengedett 6sszsuly kg 48
Szallitasi suly kg 36
hosszusag x szélesség x magassag mm 940x500x1100
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek

Teljes rezgési érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) |65
Bizonytalansag K, dB(A) |2
Hangnyomas szint L, + bizonytalansag Ky, dB(A) |85

HU - 11
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EU konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvet§ biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil torténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Surolé-szivé gép

Tipus: 1.783-xxx

Vonatkozo eurdpai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Az alairdk az igazgatésag megbizasabal
és teljes kérl meghatalmazasaval jarnak

el.
L!/@gw

/i?i. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacié osszeallitasaért felelds:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zdnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a tar-
tozékokon a garancia lejartaig koltségmen-
tesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolo bizony-
lattal keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készuléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen izemel-
tetni.

— Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtobbszor szliksé-
ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
ré6l a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

HU -12



PFed prvnim pouzitim svého za-
AW

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpec€nostni pokyny .. ... .. CS 1
Funkce .................. CSs 2
Pouzivani v souladu s uréenim CS 2
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 2
Ovladaciprvky ............ CS 3
Pfed uvedenim do provozu... CS 4
Provoz................... CS 4
Pfeprava................. CSs 6
Ukladani ................. (O] 6
OsSetfovaniaudrzba. ... .... CS 6
Likvidace................. Cs 8
Poruchy.................. CS 9
PfisluSenstvi ... ........... CS 10
Technické Udaje ........... (0K 11
EU prohlaseni o shodé . . .. .. CS 12
Zaruka................... Cs 12
Nahradnidily. ............. Cs 12

Bezpec€nostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte
tento Navod k obsluze a pfilozenou brozuru
Bezpec€nostni predpisy pro pfistroje na ¢is-
téni valcovych kartacd, 5.956-251.0, a do-
drzujte je.
A VAROVANI
Pristroj nepouzivejte na Sikmych plochach.
Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviena nadrz a vSechna vika.

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostfedné hrozici ne-
bezpedi, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.
A VAROVANI
Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, kterd by mohla vést k tézkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pripadnou nebezpecénou si-
tuaci, kterd mdze vést k lehkym fyzickym
zranénim.

CS -1

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpeénou
situaci, kterd mdze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pokyny k baterii (akumulatoru) a
nabijecce

V pfistroji jsou zabudované lithium-iontové
baterie. Pro tyto baterie plati zvlaStnich
podminky. Demontaz a montaz a také tes-
tovani vadnych baterii smi provadét pouze
zakaznicky servis Karcher nebo specialis-
ta.

Pokyny ke skladovani a prepravé obdrzite

u zakaznického servisu firmy Kércher.

A NEBEZPECI

— Nejsou povoleny zadné prestavby a
zmény na pristroji .

— Akumuléatory neotvirejte, existuje ne-
bezpeci kratkého spojeni a navic z nich
mohou vychazet drazdivé pary nebo vy-
tékat ziravé kapaliny.

Akumulatory nevystavujte silnému
sluneénimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpedi vybuchu.

— Nabijecku nepouzivejte v prostredi s
nebezpecéim vybuchu.

— Nabijecku nepouzivejte znecisténou
ani mokrou.

— Zajistéte dostatecné vétrani béhem na-
bijeni.

— V blizkosti baterie nebo v nabijecce ba-
terie nikdy nezachazejte s otevienym
plamenem, netvorte jiskry ani nekurte.
Nebezpedi exploze.

A VAROVANI

— Pred kazdym pouZzitim zkontrolujte, zda
nejsou zafizeni nebo napéjeci kabel
poskozeny. PoSkozena zarizeni déle
nepouZzivejte a poskozené soucasti ne-
chte opravovat jen odbornikdm.
Akumulatory a nabijecku uchovavejte
mimo dosah déti.

Nenabijejte zadné vadné baterie. Po-
Skozené baterie nechte vyménit zakaz-
nickym servisem Karcher.

— Nevyhazujte poSkozené baterie do do-
movniho odpadu, informujte zadkaznic-
ky servis Karcher.
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— Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poskozenych akumulatord. PA nahod-
ném styku s touto tekutinou prislusné
misto oplachnéte vodou. Pfi zasazeni
oci jeSté vyhledejte Iékarskou pomoc.

& UPOZORNENI

— Je nezbytné dodrZovat tento provozni
navod. Postupujte podle doporuceni
zaékonodarce p/i nakladani s bateriemi.

— Napéti sité musi odpovidat napéti uve-
denému na identifikacnim Stitku pristro-
je.

— Nabijecku pouZivejte pouze k nabijeni
schvéalenych akumulatord.

— Akumulator by mél byt provozovan pou-
ze s timto pfistrojem, je zakazano a ne-
bezpecéné pouzivat jej k jinym acelam.

Bezpecnostni zarizeni

Pokud je uvolnén bezpecnostni spinac, vy-
pne se pohon kartaca.

Podlahovy myci stroj s odsavanim se pou-
Ziva na mokré &isténi rovnych podlah.
Nastavenim mnozstvi vody Ize pfistroj
snadno pfizpUsobit na jakékoliv ¢isténi.
Pracovni zabér 380 mm a kapacita nadrze
na Cerstvou a znecisténou vodu 12°| umoz-
fuji efektivni €isténi pfi vysoké dobé nasa-
zeni.

Baterii Ize nabijet nabije¢kou pfipojenou k
zasuvce s napétim 230 V.

Pouzivani v souladu s
uréenim

PFistroj je vhodny k pouziti v primyslovych

i jinych velkych zafizenich, napf. v hote-

lech, Skolach, nemocnicich, v tovarnach,

obchodech, ufadech a plj¢ovnach.

Pfistroj pouZivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— P¥istroj Ize pouzivat pouze k Cisténi
hladkych podlah, které nejsou citlivé na
vihkost.

— Tento pfistroj je ur€en k pouZiti v interi-
érech.

— Pristroj neni vhodny k ¢isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
ﬁ recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH
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Ovladaci prvky
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Viko zasobniku na €erstvou vodu
Sitko na vlakna

Posuvné rameno

Hvézdicova rukojet, nastaveni vysky
posuvného ramena

Hvézdicova rukojet, pracovni poloha
posuvného ramena

Odblokovani, viko nadrze na znedisté-
nou vodu

Viko nadrze na Spinavou vodu
Nadrz na $pinavou vodu

Drzadlo zasobniku na znecisténou
vodu

Pedal pro zvedani saci listy

Chranic proti rozstfiku

Cistici hlavice

Saci lista

Ukazatel stavu Cisté vody

Spojka pro vypusténi Cisté vody
Naslapny Zlab

Displej nabijeni baterie

Cs-3

Kabelovy hak, otocny
bezpec€nostni vypinad

Barevné oznaceni
Obsluzné prvky ¢isticiho procesu jsou
Zluté.
Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.
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3 4 5 6 7
EREEE

il
1 Davkovani gisticiho roztoku
Spinag Cisticiho roztoku
3 Svételna kontrolka nanaseni Cisticiho
prostfedku
4 Kontrolka sani
Zelena: Saci turbina v provozu
Oranzova, blika: Saci turbina je pretize-
na
5 Kontrolka pohonu kartace
Zelena: Kartac se otaci
Oranzova, blika: Kartac je pretizeny
6 Displej stavu baterie
Zelené: Baterie je nabita
Oranzova: Baterie je témér vybita
Cervena: Pistroj se vypina - nabijte ba-
terii
7 Kontrolka Eco Mode
8 Spina¢ Eco Mode
9 Spinac pfistroje

Pied uvedenim do provozu

Nabijeni baterii
Upozornéni:
Pfistroj je vybaven ochranou proti Uplnému
vybiti, tzn. je-li dosazena nejmensi pFipust-
na kapacita, Ize dojde k vypnuti pfistroje.
Nabijeni trva ca. 3 hodin.
Nabije€ka ukonéi proces nabijeni automa-

Displej nabijeni baterie

1 Baterie je nabita (zelena)
2 Baterie se nabiji (zluta, blika)
3 Porucha (Cervena)

Provoz

Uvolnéte hvézdicovou rukojet pro pfe-
pravni polohu.
Posuvné rameno nastavte na pozado-
vanou vysku.
Utahnéte hvézdicovou rukojet.
Vymeérite kotoucovy kartac (viz kapitolu
"Péce a udrzba").

PInéni provoznimi materialy

POZOR

Nebezpeci poSkozeni. PouZivejte pouze

doporucené cistici prostredky. V pripadé

pouziti jinych éisticich prostfedkd hrozi pro-

vozovateli zvySené riziko ohledné provozni

bezpecnosti, nebezpeci nehod a snizeni zi-

votnosti zafizeni.Pouzivejte pouze cistici

prostfedky, které neobsahuji rozpoustédia,

chlorovodikové a fluorovodikové kyseliny.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené

na Gisticich prostrfedcich.

Upozornéni:

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostfedky.

Dbejte na pokyny davkovani.

=> Vyklopte rukojet pro pfenaseni nadrze
na znecisténou vodu.

L7 N R 7

ticky. = Vyjméte nadrz na znecisténou vodu a
V pfipadé potieby Ize pfistroj také znovu odstavte ji stranou.
pouzit pred Gplnym nabitim baterie. = Sejméte viko z nadrze na Cerstvou vodu.
= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky. = Naplnte Cerstvou vodou (maximalné 50

°C).

= P¥idejte Cistidlo. Dbejte pokyn( k dav-
kovani.
CS -4



Doporucené Cistici prostredky:

Pouziti Cistici pro-
stredky
Udrzovaci Cisténi RM 745

(i u podlah choulostivych |RM 746

na alkalie)
Cisténi znegisténi mast- |RM 69 ES ASF
notou RM 69 ASF

Zakladni ¢isténi (stripo- |RM 752
vani) tvrdych obkladd
odolavajicich alkaliim
Zakladni ¢isténi (stripo- |RM 754
vani) linolea
Cistici prostfedek, kysely|RM 751
Dezinfekéni cisténi RM 732
Cistici prostfedky Ize obdrzet v odbornych
obchodech.
= Viko nadrze na Cistou vodu zavrete.
= Nadrz na znecisténou vodu nasadte
zpét na pfistroj.

Nastaveni

Uvolnéte hvézdicovou rukojet pro na-
staveni vySky posuvného ramene.
Nastavte posuvné rameno na pozado-
vanou vySku.

Utahnéte hvézdicovou rukojet.
Nastavte davkovani Cisticiho roztoku podle
znecisténi a typu podlahové krytiny.
Nastavte spina¢ Eco Mode do pozado-
vané polohy.

Normalni provoz: Pfistroj pracuje s ma-
ximalni rychlosti otaceni kartact a na
nejvyssi saci vykon.

Eco: P¥istroj pracuje se snizenou rych-
losti otaceni kartacl a snizenym sacim
vykonem. Pfitom se také sniZi spotfeba
energie. Zvysi se mozna doba pouziti
na jedno nabiti baterie.

Cisténi pristroje

L 7 2R

POZOR

Nebezpecdi poskozeni podlahové krytiny.
Nepracujte se strojem na misté.
Nebezpeci poSkozeni. Zvednéte saci valec
prfed taZzenim pristroje na delSi vzdalenost
smérem zpét.

=>» Hlavni spina¢ nastavte na ,I“.

CS-5

Zapnéte spinag Cisticiho roztoku.

Ke snizeni saciho valce se$lapnéte pe-

dal slouzici ke zvedani/spousténi sou-

¢asné smérem dolu a doleva a vyckej-

te, dokud se nevrati zpét nahoru.

= Zatahnéte za bezpecnostni spinac
smérem k posuvnému ramenu, zapne
se pohon karta¢u a aplikace ¢isticiho
roztoku (pokud je nastaveno).

=>» Zafizeni posunujte po ploSe uréené k

vycisténi.

L 7

Zastaveni a vypnuti pristroje

Povolte bezpecnostni spinac.

Se zafizenim jedte vpfed jesté 1-2 m,

aby byl vysat zbytek vody.

= Ke zvySeni saciho valce seSlapnéte pe-
dal pro pohyb saciho valce smérem do-
1G.

= Hlavni spina¢ nastavte na ,0“.

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

L 7

A VAROVANI

Dodrzujte mistni pfedpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

=> Preklopte rukojet nadrze na znecisté-
nou vodu smé&rem nahoru a nechte ji
zaaretovat.

= Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

Sejméte viko z nadrze na odpadni vodu.

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.

N&drz na znecisténou vodu pfi vyprazd-

fovani vychylte do stran tak, aby se na-

drz zcela vyprazdnila.

= Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

= Nadrz na znecisténou vodu opét na-

sadte na zafizeni.

L 7
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Vyprazdnéni nadrze s cistou vodou
A VAROVANI

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s
odpadni vodou.

Spojka pro vypusténi Cisté vody
Ukazatel stavu Cisté vody

N =

Posurite spojku dol(.

Odpoijte hadici ukazatele stavu naplné-

ni a sklopte ji dol{.
Ochrana proti zamrznuti

PFi nebezpeci mrazu:

Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na Spi-

navou vodu.

= Na chvili spustte provoz pfistroje s
prazdnou nadrzi na Cistou vodou, aby
doslo také vyprazdnéni vodniho systé-
mu v zafizeni.

=> P¥istroj umistéte v prostoru chranéném

proti mrazu.

Preklopte posuvné rameno
Chcete-li zmenSit potfebny prostoru pfi pfe-
pravé a skladovani, je mozné posuvné ra-
meno preklopit.
= Povolte hvézdicovou rukojet pfepravni
polohy.

=> Preklopte posuvné rameno zcela do-
predu.

= Utdhnéte hvézdicovou rukojet.

vV

&

& UPOZORNENI

Nebezpecdi Urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfepravé.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpisu.

Zastaveni provozu

= Pfed nékolikatydennimi provoznimi
prestavkami baterii Uplné nabijte.

= Hlavni spina¢ nastavte na ,0“.

POZOR

Nebezpeci poSkozeni baterie nasledkem

hlubokého vyhbiti.

Hlavni spina¢ musi byt béhem provoznich

prestavek vzdy v poloze ,0".

& UPOZORNENI
Nebezpecdi Urazu a nebezpeci poSkozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje p/i jeho
uskladnéni.
Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.
Osetrovani a udrzba
A NEBEZPECI
Nebezpedi trazu. Pred jakoukoli praci na pri-
stroji otocte pfistrojovy spinac¢ do polohy 0 a
vytahnéte napajeci zastrcku nabijecky.
POZOR
Nebezpedi poSkozeni zarizeni vytékajici
vodou. Pred pracemi na zafizeni vypustte
Spinavou vodu a zbytek cisté vody.
=>» Pfistroj odstavte na rovné ploSe.
Plan adrzby
Po skonceni prace
POZOR
Nebezpedi poskozeni. Zarizeni nepostsi-
kujte vodou a nepouzivejte agresivni istici
prostredky.
= Vypustte Spinavou vodu.
= Sejméte viko nadrze na znecisténou
vodu a vodou oplachnéte vnitini ¢ast
vika a plovak.
= Na&drz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.
= Vycistéte saci listu.
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=> P¥istroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném c¢isticim roztoku.

= Saci manzety vycistéte, zkontrolujte je-
jich opotfebeni a v pfipadé nutnosti je
vyménte.

> Cisténi kartace.

= Zkontrolujte opotiebeni kartacu a v pfi-
padé potreby je vyméiite ((viz "udrzbo-
vé prace").

=> Baterie v pfipadé potfeby nabijte.

Tydenni

1
2 Sitko na vlakna

=> Filtr Cisté vody vycistéte.

= Vycistéte sitko na vlakna.

Mésicni

= Zkontrolujte stav t&snéni mezi nadrzi
na Spinavou vodu a vikem a v pfipadé
nutnosti tésnéni vymérnte.

Roc¢ni

= U oddéleni sluzeb zakaznikdm zajistéte
pfedepsanou inspekci.

Udrzba

Vymeéna chlopni

= Upevnovaci prvky stisknéte smérem k
sobé a vytahnéte saci manzety ze saci-
ho valce smérem dol(.

= Vytahnéte saci manzety z drzaku.

Upozornéni:

Saci manzety jsou diky vzoru otvorl zajis-

tény proti zaméné. Neni mozné je otocit a

znovu pouzit.

= Vyména sacich manzet.

=>» Nasadte drzak sacich manzet na saci
vélec a nechte jej zaaretovat.

Vyména kartace

=>» Vyprazdnéni nadrze na Cerstvou vodu.

= Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

=>» Zafizeni naklofte dozadu a odloZte na
posuvné rameno.

=>» Otocte kartac proti sméru hodinovych
ruciCek a sejméte jej.

=> P¥ilozte jiny karta¢ a otacejte jim ve
sméru hodinovych rucicek.
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Vyméiite ochranu proti postfiku Likvidace

Vymontujte baterii

A NEBEZPECI

Demontaz baterie smi provadét pouze za-
kaznicky servis Karcher nebo specialista.
Posouzeni, zda je baterie poSkozend, musi
provést vyhradné autorizovany zakaznicky
servisni technik.

PA manipulaci s akumulatory je nezbytné
dodrzet pokyny v kapitole "Bezpecnostni

1 Chranic proti rozstfiku
2 Pfidrzny krouzek

= Pfidrzna krouzek vytahnéte smérem
nahoru spolecné s Cistici hlavou.

1 Sroub
Kryt

=> Vysroubuijte 2 Srouby.
= Kryt sklopte smérem dolu.

= Opotiebenou ochranu proti postfiku po- = Povolte a vyjméte zastrcku baterie.
>
> 4

volte z pFidrzného krouzku a zlikvidujte. Vyjméte baterii.

2 Pitisknéte novou ochranu proti postfiku Opotiebované akumulatory zlikvidujte
na koliky pFidrzného krouzku. dle platnych predpisu.

= Upevnéte pridrzny krouzek k istici hla-
ve.

Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu zafizeni

Ize s pFisluSnym prodejnim oddélenim spo-

le€nosti Karcher uzavirat servisni smlouvy.
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A NEBEZPECI POZOR

Nebezpedi Urazu. Pfed jakoukoli praci na Nebezpecdi poskozeni zafizeni vytékajici

pfistroji otocte pristrojovy spinac do polohy vodou. Pfed pracemi na zafizeni vypustte

.0 a vytahnéte napajeci zastréku nabijec- Spinavou vodu a zbytek cisté vody.

ky. Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikdm.

Porucha Odstranéni

Pristroj nelze nastartovat Zapnéte pfistrojovy spina¢, pockejte 3 sekundy, zkontro-

lujte stav nabiti baterie.

Nedostate¢né mnozstvi vody |Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz
doplite.

Zapnéte spinac Cisticiho roztoku.

Oteviete davkovani Cisticiho roztoku.

Filtr Cisté vody vycistéte.

Nedostatecny saci vykon Spustte saci listu.

Vyprazdnéte zasobniku na znecisténou vodu.

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na $pinavou vodu a vikem,
zkontrolujte té€snost, v pfipadé potfeby je vymérnite.
Vycistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé potfeby je
oto¢te nebo vymérnte.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice a saci lista, pfi-
padné ucpani odstrarite

Zkontrolujte tésnost saci hadice, v pfipadé potreby ji vy-

meérite.

Nedostateény Ucinek &isténi  |Zkontrolujte vhodnost pouziti typu kartace a Cisticiho pro-
stfedku.
Zkontrolujte stupen opotfebeni kartacl a v pfipadé potreby
je vymeénite.

Kartac se netodi Zatahnéte za bezpecnostni spinac k volantu.

Zkontrolujte pfipadné zablokovani karta€e cizimi predmé-
ty, pfip. pfedmét odstrante.

Vypnéte spina¢ pro pohon kartacu, chvili vyckejte, spinac
opét zapnéte.
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Prislusenstvi

Pro rizné aktualné pozadované distici
funkce mUze byt pFistroj vybaven rliznym
pfislusenstvim. Informujte se v nasdem ka-

talogu nebo nas navstivte na internetu na
adrese www.kaercher.com.

194

Oznadeni C. dilu Popis

KotouCovy kartag, bily 6.907-154.0 |Klesténi a udrzovacimu €isténi choulostivych
podlah.

KotouCovy kartag, c¢erveny |6.907-151.0 |K Cisténi malo znecisténych nebo choulosti-

(stfedni, standard) vych podlah.

KotouCovy kartag, €erny (tvr-|6.907-152.0 |K Cisténi velmi silné znecisténych podlah.

dy)

KotouCovy kartag, pfirodni |6.907-153.0 |K leSténi podlah.

(mékky)

Nosny talif na plsténé kotou-|6.907-150.0 |K upevnéni tamponu.

ce

Plstény kotou&, mikrovlakno |6.905-060.0 |Obzvlasté vhodny na €isténi linolea a dlazdic z
jemné kameniny.

Plstény kotou€, &erny 6.369-001.0 |Zakladni ¢isténi PVC, vinylu, polymerovych
natért, tmavého mramoru, Zuly, terrazza hlad-
ce brouSeného.

Plstény kotou€, zeleny 6.369-002.0 |Bézné c¢isténi vSech podlah odolnych viéi vo-
deé.

Plstény kotou¢, Cervena 6.369-003.0 |Zakladni ¢isténi linolea, dlazdic, slinku, kame-
niny z jemného kamene.

Diamantovy kotoug, bili 6.371-250.0 K lesténi podlah.

Diamantovy kotou¢, Zluty  [6.371-251.0 |Na odstrafiovani jemnych Skrabanct.

Diamantovy kotoug€, zeleny (6.371-235.0 |K Cisténi velmi silné znecisténych podlah.

Plnici hadice 6.680-124.0 |K pInéni nadrze na &istou vodu

Sada sacich manzet 4.037-059.0 |Jako nahrada

Saci lista 4.037-067.0 |Jako nahrada
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Technické udaje

vykon

Jmenovité napéti \Y 25,2
Kapacita baterii Ah (5 h) |21

Typ baterie Li-lonty
Priimérny pfikon w 500
Vykon saciho motoru w 280
Vykon motoru kartacu w 260
Rozsah provoznich teplot °C 0...40
Vysavani

Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 20
Saci vykon, podtlak kPa 8
Cistici kartace

Pracovni Sifka mm 380
Pramér kartaca mm 380
Pocet otacek kartacu 1/min. 180
Nabijecka

Napéti V/Hz 220...240/50...60
Odebirany vykon w 300
Rozméry a hmotnost

Teoreticky plodny vykon m#h 1520
Objem nadrze na Cistou/Spinavou vodu I 12
Povolena celkova hmotnost kg 48
Pfepravni hmotnost kg 36
Délka x Sitka x Vyska mm 940x500x1100
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72

Celkova hodnota kmitani m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku L, dB(A) |65
Kolisavost K, dB(A) |2
Hladina akustického vykonu L, + Kolisavost Ky, dB(A) |85

CS-11
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EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.
Vyrobek:
Typ:

Stroj na drhnuti s vysavanim
1.783-xxx

PrisluSné smérnice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zpl-
nomocnénim predstavenstva spole¢nosti.

IZ i — W sec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribuéni spole€nosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruéni IhGty bezplatné, po-

kud byl jejich pfic¢inou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatfiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni

rizované stredisko sluzeb zakaznikdm.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe¢ného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dikl najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila . ........ SL 1
Delovanje ................ SL 2
Namenska uporaba. ........ SL 2
Varstvookolja . ............ SL 2
Upravljalni elementi. . .. .. ... SL 3
Pred zagonom. ............ SL 4
Obratovanje .............. SL 4
Transport. ................ SL 6
Skladis¢enje .. ............ SL 6
Vzdrzevanje .............. SL 6
Odstranjevanje med odpake.. SL 8
Motnje. . ................. SL 9
Pribor ........ ... ... ... SL 10
Tehniénipodatki ........... SL 11
Izjava EU o skladnosti. . . . . .. SL 12
Garancija. ................ SL 12
Nadomestnideli ........... SL 12

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte navodila za uporabo ter prilo-
Zeno broSuro z varnostnimi napotki za ¢i-
stilne naprave s krtanimi valji 5.956-251.0.
AN OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte na povrSinah z na-
klonom.

Stroj sme obratovati le, Ce so posoda in
vsi pokrovi zaprti.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
A& OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do teZkih telesnih poSkodb ali
smrti.

AN PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premozenjskih Skod.

SL -1

Napotki za baterijo (akumulator) in
polnilnik

V napravi so vgrajene litij-ionske baterije.

Le-te so predmet posebnih kriterijev. De-

montazo in vgradnjo ter preverjanje okvar-

jenih baterij sme izvajati le Karcherjev upo-
rabniski servis ali strokovnjak.

Napotke za skladiS€enje in transport prej-

mete od vaSega Karcherjevega uporabni-

Skega servisa.

A NEVARNOST

— Predelave in spremembe na napravi
niso dovoljene.

— Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo draZeci hlapi ali jed-
ke tekocine.

Akumulatorske baterije ne izposta-
vljajte moénemu sonénemu sevanju,
vrocini ali ognju, obstaja nevarnost
eksplozije.

— Polnilnika ne smete uporabljati v ek-
splozivno ogroZzenem okolju.

— Umazanega ali vlaznega polnilnika ne
uporabljajte.

— Med polnjenjem poskrbite za zadostno
prezracevanje.

— VbliZini baterije ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem,
ustvarjati isker ali kaditi. Nevarnost ek-
splozij.

AN OPOZORILO

— Pred vsako uporabo napravo in omre-
Zni kabel kontrolirajte glede poskodb.
Ne uporabljajte poSkodovanih naprav,
poSkodovane dele pa sme popraviti le
strokovno osebje.

Otrokom ne dovolite pristopa k bateri-
jam in polnilniku.

Ne polnite poSkodovanih baterij. PoSko-
dovane baterije naj popravi Kéarcherjev
uporabniski servis.

— Okvarjene baterije ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke, obvestite Karcher-
jev uporabniski servis.

— lzogibajte se stiku s tekocino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri
nehotenem stiku tekocino sperite z vo-
do. Ce tekocina pride v oéi, se posvetuj-
te z zdravnikom.
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A PREVIDNOST

— Tanavodila za uporabo je treba obve-
zno upostevati. Pri ravnanju z baterija-
mi je treba upoStevati priporocila zako-
nodajalca.

— OmreZna napetost se mora ujemati z
napetostjo, navedeno na tipski ploscici
naprave.

— Polnilnik uporabljajte le za polnjenje
atestiranih akumulatorskih baterij.

— Akumulator se sme uporabljati le s to
napravo, prepovedano in nevarno ga je
uporabljati za druge namene.

Varnostne naprave

Ce se varnostno stikalo spusti, se krtacni
pogon izklopi.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro CiS¢enje ravnih tal.

Z nastavljanjem koli¢ine vode se lahko eno-
stavno prilagodi posamezni Cistilni nalogi.
Delovna Sirina 380 mm in prostornina re-
zervoarjev za svezo in umazano vodo po
12 | omogoc€ata ucinkovito ¢iS¢enje ob viso-
kem trajanju uporabe.

Baterije se lahko s pomocjo vgrajenega
polnilnika polnijo na 230-V vti¢nici.

Namenska uporaba

Ta naprava je primerna za industrijsko upo-
rabo, npr. v hotelih, Solah, bolniSnicah, to-
varnah, trgovinah, pisarnah in najemnih po-
slovalnicah.

Ta stroj uporabljajte izklju¢no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iS€enje
gladkih povrsin, ki niso obCutljive na
vlago.

— Tanaprava je namenjena za uporabo v
notranjih prostorih.

— Stroj ni primeren za ¢iS¢enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

Varstvo okolja

&y EmbalaZzo je mogoce reciklirati. Pro-

& simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pajo oddajte
v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-

mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete

na:

www.kaercher.com/REACH
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Upravljalni elementi
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10
11
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15
16

Pokrov rezervoarja za svezo vodo

Sito za puh

Potisno streme

Zvezdasti ro€aj, nastavitev viSine pomi-
kalnika

Zvezdasti rocaj, transportni polozaj po-
mikalnika

Deblokada, pokrov rezervoarja za uma-
zano vodo

Pokrov rezervoarja za umazano vodo
Rezervoar za umazano vodo

Nosilni ro€aj za rezervoar za umazano
vodo

Pedal za znizanje sesalnega nosilca
Zascita pred prSenjem

Cistilna glava

Sesalni nosilec

Indikator stanja napolnjenosti s svezo
vodo

Spoj za izpust svezZe vode

Nozna odprtina

17 Prikaz polnjenja baterije
18 Nosilec kabla, vrtljiv
19 Varnostno stikalo

SL -3

Barvan oznaka

Upravljalni elementi za proces CiS¢enja
SO rumeni.

Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.
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3 4 5 6 7
EREEE

1 Doziranje Cistilne raztopine
Stikalo za Cistilno raztopino

3 Kontrolna lu€ za nanos Cistilne raztopi-
ne

4 Kontrolna lu¢ka za sesanje
Zelena: sesalna turbina deluje
Oranzna, utripajo€a: sesalna turbina
preobremenjena

5 Kontrolna lu¢ka za krtacni pogon
Zelena: krtaCa se vrti
Oranzna, utripajoca: krtaca preobreme-
njena

6 Prikaz stanja baterije
Zelena: Baterija napolnjena
Oranzna: Baterija skoraj prazna
Rdeca: Naprava se izklopi - napolnite
baterijo

7 Kontrolna lu¢ka za Eco nacin

8 Stikalo za Eco nacin

9 Stikalo naprave

" Pred zagonom

Polnjenje baterije

Napotek:

Naprava ima za$¢ito izpraznitve, to pome-
ni, e je dosezena ravno $e dopustna mini-
malna kapaciteta, se naprava izklopi.

Cas polnjenja zna$a priblizno 3 ure.
Polnilnik samodejno kon&a polnjenje.

Po potrebi se lahko napravo ponovno upo-
rablja tudi preden je baterija popolnoma na-
polnjena.

= Omrezni vti€ vtaknite v vticnico.

Prikaz polnjenja baterije

1 Baterija je napolnjena (zelena)
2 Baterija se polni (rumena, utripajo¢a)
3 Motnja (rdeca)

Obratovanje

Odvijte zvezdasti ro€aj za transportni
polozaj.

Pomikalnik nastavite na Zeleno visino.
Pritegnite zvezdasti roca;.

Namestite kolutno krta€o (glejte »Nega
in vzdrZzevanje«)

Polnjenje obratovalnih snovi

POZOR

Nevarnost poSkodbe. Uporabljajte le pripo-

rocljiva Cistilna sredstva. Za druga cistilna

sredstva uporabnik nosi povecano tvega-

nje glede varnosti obratovanja in nevarno-

sti nesrece. Uporabljajte le Cistilna sred-

stva, ki ne vsebujejo topil, solne in fluorovo-

dikove kisline.

Upostevajte varnostna opozorila na istilih.

Napotek:

Ne uporabljajte mo&no penecih se Cistilnih

sredstev.

Upostevajte napotke o doziranju.

=>» Nosilni ro¢aj za rezervoar za umazano
vodo zasukajte navzgor.

=>» Dvignite rezervoar za umazano vodo in
jo postavite na stran.

= Snemite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

=>» Napolnite svezo vodo (maksimalno 50 °C).

= Dodajte Cistilno sredstvo. Upostevajte
navodila za doziranje.

L2 2
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Priporocljiva Cistilna sredstva:
Uporaba Cistila
Vzdrzevalno CiS¢enje RM 745
(tudi pri alkalno ob¢utlji- |RM 746
vih tleh)
Cisgenje mas&obnih RM 69 ES ASF
umazanij RM 69 ASF
Osnovno ¢is€enje (lu- |RM 752
S&enje) alkalno odpornih
trdih oblog

Osnovno ¢&iS€enje (lu- |RM 754
$¢enje) linoleja

Temeljno Cistilo, kislo RM 751
Dezinfekcijsko Cistilo RM 732

Cistila so na voljo v strokovnih trgovinah.

=>» Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

=> Rezervoar za umazano vodo namestite
na napravo.

Nastavitve

Odvijte zvezdasti ro¢aj za nastavitev vi-
Sine potisnega stremena.

Potisno streme nastavite na Zeleno viSino.
Pritegnite zvezdasti rocaj.

Doziranje Cistilne raztopine nastavite
glede na umazanijo in vrsto talnih
oblog.

Stikalo za Eco nacin namestite v zeleni
polozaj.

Obi¢ajno obratovanje: Naprava dela z
maksimalnim Stevilom vrtljajev krtaCe in
najvisjo sesalno mocjo.

Eco: Naprava dela z zmanj$anim Stevi-
lom vrtljajev krtaCe in zmanjSano sesal-
no mocjo. Pri tem se zmanjSa tudi
poraba energije. Mozno trajanje upora-
be narasca s polnjenjem baterije.

Ciséenje

L2 2

v

POZOR

Nevarnost poSkodbe talne obloge. Z napra-
vo ne delajte na mestu.

Nevarnost poSkodbe. Dvignite sesalni nosi-
lec preden se napravo po daljSi poti vlece
vzvratno.

=>» Stikalo naprave postavite na
=> Vklopite stikalo za ¢istilno raztopino.

SL -5

= Za spusCanje sesalnega nosilca istoca-
sno pritisnite pedal za dviganje sesal-
nega nosilca navzdol in v levo in ga
nato pustite, da se dvigne.

=>» Potegnite varnostno stikalo do potisne-
ga stremena, krtacni pogon in nanos ¢i-
stilne raztopine se vklopita (Ce je nasta-
vljeno).

=> Napravo premikajte preko povrSine za

CisCenje.
Zaustavljanje in odlaganje

Izpustite varnostno stikalo.

Stroj premikajte Se 1-2 m naprej, da po-

sesate ostanek vode.

=>» Zadviganje sesalnega nosilca pritisnite
pedal za dviganje sesalnega nosilca
navzdol.

=>» Stikalo naprave obrnite na "0".

L

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

A OPOZORILO

UpoStevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=>» Rocaj rezervoarja za umazano vodo za-
sukajte navzgor in zaskocite.

=>» Snemite rezervoar za umazano vodo.

=>» Snemite pokrov rezervoarja za umaza-
no vodo.

=> Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Rezervoar za umazano vodo pri pra-
znjenju zasukajte na stran, da se rezer-
voar popolnoma izprazni.

= Rezervoar za umazano vodo izperite s
Cisto vodo.

= Rezervoar za umazano vodo ponovno
namestite na napravo.
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Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo
A OPOZORILO
UposStevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

Spoj za izpust sveze vode
Indikator stanja napolnjenosti s svezo
vodo

N =

Spojko potisnite navzdol.
Snemite gibko cev prikaza stanja pol-
njenja in jo zasukajte navzdol.

Zasgdita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=> |zpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.

= Napravo s praznim rezervoarjem za
svezo vodo za kratek ¢as zazZenite, da
se tudi vodni sistem v napravi izprazni.

=> Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.

L7

Prestavljanje pomikalnika

Za zmanj$anje potrebe po prostoru pri tran-

sportu in shranjevanju se lahko pomikalnik

prestavi.

= Odvijte zvezdasti ro¢aj za transportni
polozaj.

= Pomikalnik zasukajte povsem napre;j.

=> Pritegnite zvezdasti rocaj.

A PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poSkodb
stvari! Pri transportu upoStevajte tezo na-
prave.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Ustavitev obratovanja

= Pred vectedensko neuporabo povsem
napolnite bateriji.

=>» Stikalo naprave obrnite na "0".

POZOR

Nevarnost poSkodb baterij zaradi popolne-

ga izpraznitve.

Ko naprave ne uporabljate, stikalo naprave

vedno nastavite na ,0".

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poSkodb in poSkodb
stvari! Pri shranjevanju upoStevajte tezo
naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe. Pred vsemi deli na
napravi postavite stikalo naprave na ,0" in
izvlecite omrezni vti¢ polnilnika.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi
iztekajoce vode. Pred deli na napravi izpu-
stite umazano vodo in preostalo ¢isto vodo.
= Postavite napravo na ravno povrsino.

Vzdrzevalni nacrt

Po delu

POZOR

Nevarnost poSkodbe. Naprave ne Skropite

z vodo in ne uporabljajte agresivnih cistilnih

sredstev.

=> Izpustite umazano vodo.

=>» Snemite pokrov rezervoarja za umaza-
no vodo in sperite notranjo stran pokro-
va in plovec z vodo.

=>» Rezervoar za umazano vodo izperite s

Cisto vodo.

Ocistite sesalni stolp.

Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

L 7
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=> Ocistite sesalne nastavke, preverite niji-
hovo izrabljenost in po potrebi zame-
njajte.

= Ocistite krtaco.

= Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glej ,servisna dela®).

=> Baterijo po potrebi napolnite.

Tedensko

= Sesalne nastavke snemite z drzala.
Opozorilo:

Sesalni nastavki so zaradi luknji¢astega
vzorca zavarovani pred zamenjavo. Ni jih
mogoce obrniti in ponovno vstaviti.

= Zamenjajte sesalne nastavke.

=>» Drzalo s sesalnimi nastavki vstavite v

NN/ sesalni nosilec in ga zaskocite.
1 Filter sveZe vode Zamenjava krtace
2 Sito za puh => lIzpraznite rezervoar za sveZo vodo.
= Snemite rezervoar za umazano vodo.
= Ocistite filter za sveZo vodo. =>» Stroj nagnite nazaj in ga odlozZite na po-
= Ocistite sito za puhek. tisno streme.
Mesecno

= Preverite stanje tesnil med rezervoar-
jem za umazano vodo in pokrovom, po
potrebi jih zamenjajte.
Letno
= Uporabniski servis opravi predpisano
inSpekcijo.
Vzdrzevanje

Menjava sesalnih nastavkov

= Krta€o zavrtite v nasprotni smeri urinih
kazalcev in jo snemite.

= Namestite drugo krtaco in jo zavrtite v
smeri urinih kazalcev.

=>» Pritrditvene elemente stisnite skupaj in
sesalne nastavke potegnite iz sesalne-
ga nosilca navzdol.
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Zamenjava za$¢ite proti prSenju Odstranjevanje med odpake

Demontaza baterije

A NEVARNOST

Demontazo baterije sme izvajati le Kér-
cherjev uporabniski servis ali strokovnjak.
Oceno, ali je baterija poSkodovana, opravi
pooblas¢eni monter uporabniSkega servisa
Za ravnanje z akumulatorji obvezno upo-
Stevajte poglavje ,Varnostni napotki*.

!

1 Za&cita pred prSenjem =
2 Zadrzevalni obroéek \ \ & ==

= Zadrzevalni obro€ek snemite s Cistilne
glave skupaj z zascito proti prSenju.

1 Vijak
Pokrov
Izvijte 2 vijake.

>
=>» Pokrov zasukajte navzdol.

=> Odvijte in snemite vti€ baterije.
>

>

Izvlecite baterijo.
= Obrabljeno zasgito proti préenju odvijte Izrabljeno baterijo odvrzite v skladu z
z zadrzevalnega obrocka in jo zavrzite. veljavnimi dolocili.
= Novo zascito proti prSenju pritisnite na
glavi€e zadrZzevalnega obrocka.
=>» Zadrzevalni obro¢ek z zascito proti pr-
Senju namestite na Cistilno glavo.
Vzdrzevalna pogodba
Za zanesljivo obratovanje stroja lahko s pri-
stojno prodajno podruznico podj. Karcher
sklenete vzdrzevalno pogodbo.
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A NEVARNOST POZOR

Nevarnost poskodbe. Pred vsemi deli na Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi
napravi postavite stikalo naprave na ,0“ in iztekajoce vode. Pred deli na napravi izpu-
izvlecite omreZzni vti¢ polnilnika. stite umazano vodo in preostalo ¢isto vodo.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-

niski servis.
Motnja Odprava
Stroja ni mozno zagnati Vklopite stikalo naprave, po¢akajte 3 sekunde, preverite
stanje polnjenja baterije.
Nezadostna koli¢ina vode Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Vklopite stikalo za Cistilno raztopino.
Odprite doziranje Cistilne raztopine.
Ocistite filter za svezo vodo.
Nezadostna sesalna mo¢ Spustite sesalni stolp.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in po-
krovom ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih zame-
njajte.

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi
jih obrnite ali zamenijajte.

Preverite zamaSenost sesalne cevi in sesalnega nosilca,
po potrebi odstranite zamasitev.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zame-
njajte.

Nezadosten rezultat ¢iS¢enja |Preverite primernost tipa krtace in Cistilnega sredstva.
Preverite obrabo krta&, po potrebi jih zamenjajte.

Krtaca se ne vrti Varnostno stikalo potegnite do volana.

Preverite krtaCo glede blokiranja s tujki, odstranite tujke.
Izklopite stikalo za krtacni pogon, malo po€akajte, stikalo
ponovno vklopite.
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V skladu s posamezno cistilno nalogo se

stroj lahko opremi z razliénim priborom. Za-

prosite za na$ katalog ali pa nas obis¢ite na
Internetu pod www.kaercher.com.

Poimenovanje St. dela Opis

Kolutna krta¢na, bela 6.907-154.0 |Za poliranje in za vzdrzevalno €iS€enje ob&u-
tljivih tal.

Kolutna krta¢a, rde¢a (sre- |6.907-151.0 |Za ¢iS€enje manj umazanih ali ob&utljivih tal.

dnje trda, standard)

Kolutna krta¢a, ¢rna (trda) [6.907-152.0 |Za ¢iS€enje zelo mo€no umazanih tal.

Kolutna krta¢a, naravna 6.907-153.0 |Za poliranje tal.

(mehka)

Pogonska plo&¢ica blazinice|6.907-150.0 |Za nased blazinic.

Blazinica, iz mikro vlaken |6.905-060.0 |Posebej primerno za iS€enje linoleja in tlakov-
cev iz finih kamnin.

Blazinica, ¢rna 6.369-001.0 |Temeljno ¢idCenje PVC, vinila, premazov iz
umetne smole, temnega marmorja, granita, te-
raca, gladko brudenega.

Blazinica, zelena 6.369-002.0 |Vzdrzevalno ¢&iS¢enje vseh vodoodpornih tal.

Blazinica, rde¢a 6.369-003.0 |Temeljno ¢iSenje linoleja, plosgic, klinkerja,
glaziranega, finih kamenin.

Diamantna blazinica, bela |6.371-250.0 |Za poliranje tal.

Diamantna blazinica, rume- |6.371-251.0 |Za odstranjevanije finih prask.

na

Diamantna blazinica, zelena|6.371-235.0 |Za CiS€enje zelo mo&no umazanih tal.

Gibka cev za polnjenje 6.680-124.0 |Za polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Komplet sesalnih nastavkov |4.037-059.0 |Kot zamenjava

Sesalni nosilec 4.037-067.0 |Kot zamenjava
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Tehniéni podatki

Zmogljivost

Nazivna napetost \Y 25,2
Kapaciteta baterije Ah (5h) |21

Tip baterije Li-ionske
Srednji odvzem modi w 500
Kapaciteta sesalnega motorja w 280
Kapaciteta krtatnega motorja w 260
Podrocje delovne temperature °C 0...40
Sesanje

Sesalna mo¢, koli¢ina zraka I/s 20
Sesalna mo¢, podtlak kPa 8
Cistilne krtaée

Delovna Sirina mm 380
Premer krta¢ mm 380
Stevilo obratov krta& 1/min 180
Polnilnik

Napetost V/Hz 220...240/50...60
Poraba moci w 300
Mere in teza

Teoreti¢na povrSinska mo¢ m2/h 1520
Prostornina rezervoarja za svezo/umazano vodo I 12
Dopustna skupna teza kg 48
Transportna teza kg 36
DolZina x Sirina x viSina mm 940x500x1100
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72

Skupna nihalna vrednost m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2

Nivo hrupa L, dB(A) |65
Negotovost K, dB(A) |2

Nivo hrupa ob obremenitviL,,, + negotovost K, dB(A) |85

SL -1
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Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez naSega soglasja.
Proizvod: Sesalni stroj za ribanje

Tip: 1.783-xxx

Zadevne direktive EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-

stilom uprave.
W/ @QQ(

/i?i. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezplaéno odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raCunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczehstwa .. PL 1
Funkcja.................. PL 2
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. ................. PL 2
Ochrona srodowiska . ... .... PL 2
Elementy obstugi. .. ........ PL 3
Przed pierwszym uruchomie-

niem .................... PL 4
Dziatanie................. PL 4
Transport. ................ PL 6
Przechowywanie........... PL 6
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 6
Utylizacja. . .. ............. PL 8
Usterki................... PL 9
Akcesoria ................ PL 10
Dane techniczne........... PL 11
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 12
Gwarancja................ PL 12
Czesci zamienne. .. ........ PL 12

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zalgczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenstwa dotyczgce szczotkowych urza-
dzen czyszczacych, nr 5.956-251.0
& OSTRZEZENIE
Nie uzywac urzgdzenia na powierzchniach
nachylonych.
Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko
wtedy, gdy zbiornik i wszystkie pokrywy
s3 zamkniete.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazoéwka dot. bezposredniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciafa lub do smierci.
A OSTRZEZENIE
Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciafa lub $mierci.

PL -1

& OSTROZNIE

Wskazowka dot. moZzliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
zranien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Wskazowki dotyczace akumulatorai
tadowarki

W urzgdzeniu zamontowane sg akumulato-
ry litowo-jonowe. Podlegajg one szczegdl-
nym kryteriom. Wyjmowanie i wktadanie
oraz kontrole akumulatoréw moze przepro-
wadzac jedynie serwis firmy Karcher wzgl.
fachowiec.

Wskazowki dot. sktadowania i transportu

mozna otrzymac w serwisie firmy Karcher.

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Niedozwolone jest przeprowadzanie
przebudoéwek i zmian w urzgdzeniu.

— Nie otwieraé akumulatoréw, istnieje
zagrozenie zwarcia, dodatkowo mogg
powstawac draznigce opary wzgl. wy-
dostawac sie zrgce pfyny.

Nie poddawaé akumulatoréw moc-
nemu promieniowaniu sfoneczne-
mu, ani na dziafanie wysokich tem-
peratur ani ognia, istnieje niebezpie-
czenstwo wybuchu.

— Nie uzywac urzgdzenia w otoczeniu za-
grozonym wybuchem.

— Nie uzywac fadowarki, gdy jest brudna
lub mokra.

— Zadbac o wfasciwg wentylacje w czasie
fadowania.

— W zadnym wypadku nie nalezy manipu-
lowac przy otwartym pfomieniu, powo-
dowac powstawania isker czy pali¢ pa-
pieroséw w poblizu akumulatora albo w
przestrzeni fadowania akumulatora.
Niebezpieczerstwo wybuchu.

& OSTRZEZENIE
Przed kazdym uzyciem sprawdzic urzg-
dzenie i fadowarke pod kgtem uszko-
dzen. Nie uzywac uszkodzonych urzg-
dzen, a naprawe uszkodzonych czesci
zleci¢ wyszkolonemu personelowi
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Dzieci trzymac z dala od akumulatora i
fadowarki.

Nie fadowac uszkodzonych akumulato-
réw. Zleca¢ wymiane uszkodzonych
akumulatorow serwisowi firmy Karcher.

— Nie wrzucac uszkodzonych akumulato-
réw do smieci domowych; poinformo-
wac serwis Karcher.

— Unikac¢ kontaktu z cieczg wyptywajgcg z
uszkodzonych akumulatoréw. W przy-
padku przypadkowego kontaktu z pfy-
nem - spfuka¢ wodg. W przypadku kon-
taktu pfynu z oczami dodatkowo zasieg-
ng¢ opinii lekarza.

A OSTROZNIE

— Koniecznie nalezy przestrzegac wska-
zan niniejszej instrukcji obsfugi. Prze-
strzegac wskazan prawodawcy doty-
czgcych obchodzenia sie z akumulato-
rami.

— Napiecie w sieci musi sie zgadzac z na-
pieciem podanym na tabliczce znamio-
nowej urzgdzenia.

— tadowarke stosowac tylko do fadowa-
nia dopuszczonych pakietéw akumula-
toréw.

— Akumulator mozna stosowac tylko z
tym urzgdzeniem; rzeczg niebezpiecz-
ng i zabroniong jest stosowanie go do
innych celéw.

Urzadzenia zabezpieczajace
Jezeli zwolni sig¢ wylgcznik bezpieczen-
stwa, to naped szczotek sie wytgcza.

Niniejsza maszyna ssgco-szorujgca uzy-
wana jest do czyszczenia na mokro réw-
nych powierzchni.

Poprzez ustawienie ilosci wody urzgdzenie
mozna tatwo dostosowac¢ do danego pro-
cesu czyszczenia.

Szerokos¢ robocza 380 mm oraz pojem-
nosc¢ zbiornika na wode czystg i brudng 12
| umozliwiajg wydajne czyszczenie przez
dtugi okres eksploataciji.

Akumulator mozna fadowac przy uzyciu
wbudowanej tadowarki w gniezdzie 230 V.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do zastoso-
wania profesjonalnego, np. w hotelach,
szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i pomieszczeniach wynajmowa-
nych.

Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie powinno by¢ stosowane tyl-
ko do czyszczenia gtadkich powierzchni
odpornych na wilgo¢.

— Urzadzenie to jest przeznaczone do
uzytku w pomieszczeniach wewnetrz-
nych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznigtego podtoza (np. w
chtodniach).

— Urzgdzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

Ochrona srodowiska

&Yy Materiaty uzyte do opakowania nada-
ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemni-
kéw na smieci, lecz do pojemnikéw
na surowce wtérne.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne
ﬁ/ surowce wtorne, ktére powinny byc¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac¢ zuzyte urzadzenia
za posrednictwem odpowiednich sy-
stemow utylizacii.
Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH
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Elementy obstugi

o
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»

7
8
9

Pokrywa zbiornika czystej wody

Sito

Uchwyt do prowadzenia

Uchwyt gwiazdowy, regulacja wysoko-
Sci tgcznika przesuwnego

Uchwyt gwiazdowy, potozenie trans-
portowe tgcznika przesuwnego
Odryglowanie, pokrywa zbiornika brud-
nej wody

Pokrywa zbiornika brudnej wody
Zbiornik brudnej wody

Uchwyt nosny zbiornika brudnej wody

10 Pedat podnosnika belki ssacej

11 Ostona bryzgowa

12 Glowica czyszczaca

13 Belka ssgca

14 Wskazanie poziomu czystej wody
15 Spusci¢ ztgcze czystej wody

16 Podndzek

17 Wskaznik tadowania akumulatoréw
18 Hak kabla, obrotowy

19 Wytgcznik bezpieczenstwa

PL -3

Kolor oznaczenia

Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg zéite.

Elementy obstugi konserwacji i serwisu
sg jasnoszare.
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3 4 5 6 7
LEFEIRENC)

A = UL\
Dozowanie roztworu czyszczacego
Przetacznik roztworu czyszczacego
Kontrolka Nanie$¢ roztwér czyszczacy
Kontrolka zasysania
Zielony: Turbina ssawna dziata
Pomaranczowy, miga: Turbina ssawna
przecigzona
5 Kontrolka napedu szczotek
Zielony: Szczotka sie obraca
Pomaranczowy, miga: Szczotka prze-
cigzona
6 Wskaznik stanu natadowania akumula-
toréw
Zielony: Akumulator natadowany
Pomaranczowy: Akumulator prawie ze
roztadowany
Czerwony: Urzadzenie si¢ wytgcza -
Natadowa¢ akumulator
7 Kontrolka Eco Mode
8 Wyigcznik Eco Mode
9 Wylgcznik gtowny

Przed pierwszym
uruchomieniem

tadowanie akumulatora

Wskazowka:

Urzagdzenie posiada zabezpieczenie aku-
mulatora przed gtebokim roztadowaniem,
tzn., gdy osiggniety zostanie dopuszczalny
minimalny poziom pojemnosci, urzgdzenie
zostanie wytgczone.

Czas tadowania wynosi okoto 3 godzin.
tadowarka samoczynnie konczy tadowa-
nie.

A OWON -

W razie potrzeby urzgdzenia mozna uzy¢
ponownie przed catkowitym natadowaniem
akumulatora.

= Wiozyé wtyczke sieciowg do gniazdka.
Wskaznik naladowania akumulatora

-

Akumulator jest natadowany (zielony)
Trwa fadowanie akumulatora (zotty, mi-
ga)

Usterka (czerwony)

Poluzowa¢ uchwyt gwiazdowy potoze-
nia transportowego.

Ustawi¢ tacznik przesuwny na zadanej
wysoKkosci.

Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

Zatozy¢ szczotke tarczowg (patrz ,Do-
glad i konserwacja®“).

N

w

L 720 2N T

Uzupetnianie materiatow
eksploatacyjnych

UWAGA

Niebezpieczernstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane $rodki czyszczgce. W
przypadku innych Srodkéw czyszczgcych
uzytkownik ponosi zwigkszone ryzyko bez-
pieczenstwa eksploataciji, ryzyko wypadku i
skrécony okres eksploatacyjny urzgdzenia.
Stosowac tylko Srodki czyszczgce nie za-
wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-
go i fluorowodorowego.

Przestrzegac wskazowek bezpieczernstwa
podanych na srodkach czyszczgcych.
Wskazowka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow
czyszczacych.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczgcych do-
zowania.
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Odchyli¢ ku gérze uchwyt nosny zbior-
nika brudnej wody.

Podnies¢ zbiornik brudnej wody i usta-
wi¢ na boku.

Zdja¢ pokrywe zbiornika swiezej wody.
Wilac¢ swiezg wode (maks. 50°C).
Dodac¢ srodek czyszczacy. Przestrze-
gac¢ wskazowek dotyczgcych dozowa-
nia.

Zalecana metoda czyszczenia:

L7202 I 7

Zastosowanie Srodek czysz-
czacy

Czyszczenie rutynowe |RM 745

(rowniez w przypadku |RM 746

podtozy wrazliwych na

alkalia)

Czyszczenie tlustych za-RM 69 ES ASF

brudzen RM 69 ASF

Czyszczenie zasadni- |RM 752

cze (usuwanie) twardych

powierzchni odpornych

na dziatanie alkaliéw

Czyszczenie zasadni- |RM 754

cze (usuwanie) linoleum

Srodek do czyszczenia [RM 751

podstawowego, kwasny

Czyszczenie dezynfek- |RM 732

cyjne

Srodki czyszczgce sg dostepne w handlu

branzowym.

= Zamkngc¢ pokrywe zbiornika czystej wo-
dy.

= Umiesci¢ zbiornik brudnej wody na
urzadzeniu.

Ustawienia

Poluzowac¢ uchwyt gwiazdowy regulacji
wysokosci patgka przesuwnego.
Ustawi¢ patgk przesuwny na zadanej
wysokosci.

Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

Ustawi¢ dozowanie roztworu czyszczg-
cego odpowiednio do zanieczyszczenia
i rodzaju podtoza.

Ustawi¢ wytgcznik Eco Mode w zada-
nym potozeniu.

L2 T

v
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Normalny tryb pracy: Urzadzenie pra-
cuje z maksymalng predkoscig obroto-
wa szczotek i najwyzszg mocg ssania.
Eco: Urzadzenie pracuje ze zmniejszo-
ng predkoscig obrotowg szczotek i
mocg ssania. Przy tym zmniejsza sie
tez zuzycie energii. Przediuza sie moz-
liwa dtugos¢ uzytkowania na jednym
natadowaniu akumulatora.

Czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

Niebezpieczernstwo uszkodzenia. Pod-

nies¢ belke ssgcg zanim urzgdzenie bedzie

ciggnione do tyfu na dfuzszym odcinku.

= Ustawi¢ wylacznik urzgdzenia w pozycji
Wl

= Wigczy¢ wigcznik roztworu czyszcza-
cego.

=>» Jednoczeénie docisng¢ ku dofowi i na
lewo pedat do podnoszenia belki ssacej
i pozwoli¢ przesung¢ sie ku gorze.

=>» Pociggna¢ za wytacznik bezpieczen-

stwa do patgka przesuwnego; nastgpi

wigczenie napedu szczotek i naktada-

nia roztworu czyszczgcegdo (jezeli tak

ustawiono).

Przesuwac urzgdzenie na powierzchni,

ktéra ma by¢ oczyszczona.

v

Zatrzymywanie i odstawianie

Zwolni¢ wytacznik bezpieczenstwa.
Przejechaé urzgdzeniem jeszcze 1-2 m
do przodu, aby odessac reszte wody.
Docisna¢ ku dotowi pedat do podnosze-
nia belki ssacej.

Ustawi¢ wylgcznik urzgdzenia w pozycji
,07.

Oproznianie zbiornika brudnej wody

& OSTRZEZENIE

Przestrzegac miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze Sciekami.

= Odchyli¢ uchwyt zbiornika brudnej
wody ku gorze i zatrzasngc.

=>» Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

v v vy
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Zdja¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.

Opro6znic¢ zbiornik brudnej wody.

Przy oprdéznianiu zbiornika brudne;j

wody odchyli¢ go na bok, zeby zbiornik

catkowicie sig oprdznit.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

= Umiesci¢ zbiornik brudnej wody ponow-

nie w urzadzeniu.

L7

Oproznianie zbiornika czystej wody
A OSTRZEZENIE

Przestrzegac miejscowych przepiséw doty-
czgcych postepowania ze sciekami.

1 Spusci¢ ztgcze czystej wody
2 Wskazanie poziomu czystej wody

= Przesunaé sprzegto ku dotowi.
= Zdja¢ waz wskaznika poziomu i odchy-
li¢ ku dotowi.

Ochrona przeciwmrozowa

W przypadku zagrozenia mrozem:

= Oprdznic zbiornik brudnej i czystej wody.

= Na krétko wigczy¢ urzgdzenie z pustym
zbiornikiem czystej wody, zeby opréz-
ni¢ system wodny w urzgdzeniu.

=>» Odstawi¢ urzadzenie do pomieszcze-
nia, ktére jest chronione przed mrozem.

Przekladanie tacznika przesuwnego

W celu zmniejszenia zapotrzebowania na

miejsce w trakcie transportu i skladowania,

tacznik przesuwny mozna przestawic.

= Poluzowaé uchwyt gwiazdowy potoze-
nia transportowego.

= Odchyli¢ fgcznik przesuwny catkowicie
do przodu.

= Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

& OSTROZNIE

Niebezpieczeristwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwrécic¢ uwage na cigzar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Wyiaczenie z ruchu

=>» Przed kilkutygodniowa przerwg w eksplo-
atacji catkowicie natadowa¢ akumulator.

=> Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozycji ,0”.
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia akumula-
tora z powodu gfebokiego rozfadowania.
Podczas przerw w pracy przefgcznik urzg-
dzenia ustawiac zawsze w pofozenie ,0".

Przechowywanie

& OSTROZNIE

Niebezpieczernstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwrdci¢ uwage na ciezar urzgdzenia
przy jego przechowywaniu.

Urzgdzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia. Przed wyko-
naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze-
nia nalezy ustawic przefgcznik na ,0“ i wy-
ja¢ wtyczke sieciowg fadowarki.
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UWAGA

Niebezpieczeristwo uszkodzenia urzgdze-

nia przy wyciekajgcg wode. Przed przystg-

pieniem do prac w obrebie urzgdzenia

spusci¢ z urzgdzenia brudng wode i pozo-

stafos$¢ czystej wody.

= Pozostawi¢ urzadzenie na réwnej po-
wierzchni.

Plan konserwacji

Po pracy

UWAGA

Niebezpieczeristwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac zad-

nych agresywnych srodkéw czyszczgcych.

= Spusci¢ brudng wode.

=>» Zdjaé pokrywe zbiornika brudnej wody i
sptuka¢ wodg wewnetrzng strone po-
krywy i ptywak.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-

stg woda.

Wyczysci¢ belke ssaca.

Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-

kg nasycong tagodnym roztworem

czyszczacym.

= Wyczysci¢ listwy gumowe, sprawdzi¢

pod katem zuzycia, a w razie potrzeby

wymienic.

Oczyscic¢ szczotke.

Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie

koniecznosci je wymienic (patrz ,Prace

konserwacyjne®).

= W razie potrzeby natadowac akumulator.

Raz na tydzien

L7

2>
>

1 Filtr czystej wody
2 Sito

= Oczyscic filtr czystej wody.
= Oczysci¢ sito.

Raz na miesiac

=>» Sprawdzi¢ stan uszczelki miedzy zbior-
nikiem brudnej wody a pokrywa, w razie
koniecznosci wymienic.

Raz w roku

=>» Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzgdzenia.

Prace konserwacyjne

Wymieni¢ listwy gumowe.

é Scisngé elementy mocujace i listwy gu-
mowe z belek ssgcych pociagng¢ ku
dotowi.

= Zdjagé listwy gumowe z uchwytu.

Wskazoéwka:

Listwy gumowe zabezpieczone sg przed

ich przestawieniem dzieki zastosowanym

otworom. Nie mozna ich obréci¢ i zastoso-

wac ponownie.

= Wymienic listwy gumowe.

= Wiozy¢ uchwyt z listwami gumowymi do
belki ssacej i zatrzasnaé.
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Wymiana szczotki

>
2>
>

Opro6znic¢ zbiornik Swiezej wody

Zdja¢ zbiornik brudnej wody.
Przechyli¢ urzgdzenie do tytu i odtozy¢
na patgk przesuwny.

= =

Przekreci¢ szczotke w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazéwek zegara i
wyjac ja.

Zatozy¢ inng szczotke i przekrecic w
kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara.

Wymiana ostony przeciwbryzgowej

1
2

2>

Ostona bryzgowa
Pierscien mocujacy

Zdjac¢ pierscieh mocujgcy z gtowicy
czyszczacej wraz z ostong przeciwbryz-
gowa ku gorze.

216

= Poluzowacé zuzytg ostone przeciwbryz-
gowg z pierscienia mocujgcego i pod-
dac utylizacji.

= Nacisng¢ nowg ostone przeciwbryzgo-
wa na Kkotek pierscienia mocujgcego.

=>» Umiesci¢ pierscien mocujgcy z ostong
przeciwbryzgowa na glowicy czyszczace;.

Umowa serwisowa

W celu umozliwienia odpowiedniego dzia-

fania urzgdzenia, z wtasciwym biurem

sprzedazy firmy Kércher mozna podpisac

umowe dotyczaca jego konserwaciji.

Utylizacja

Demontaz akumulatora

A NIEBEZPIECZENSTWO

Demontazu akumulatora moze dokonac je-
dynie serwis firmy Karcher lub fachowiec.
To, co dany akumulator jest uszkodzony,
ocenia autoryzowany monter serwisu.
Koniecznie przestrzegac danych z rozdzia-
fu ,Przepisy bezpieczenstwa“ nt. obsfugi
akumulatoréw.

i K4 I—

Sruba
Pokrywa

N =

Wykreci¢ 2 Sruby.

Odchyli¢ pokrywe na dot.

Poluzowac i wyja¢ wtyczke akumulato-
ra.

Wyja¢ akumulator.

Zuzyty akumulator poddac utylizaciji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

L2 2
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A NIEBEZPIECZENSTWO UWAGA

Niebezpieczerstwo zranienia. Przed wyko- Niebezpieczernstwo uszkodzenia urzgdze-
naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze- nia przy wyciekajgcg wode. Przed przystg-
nia nalezy ustawic przefgcznik na ,,0" i wy- pieniem do prac w obrebie urzgdzenia

jac wtyczke sieciowg fadowarki. spuscic¢ z urzgdzenia brudng wode i pozo-

stafos¢ czystej wody.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé¢
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac¢ autoryzowany serwis.

Usterka Usuwanie usterek

Nie mozna wigczy¢ urzadzenia |Uzy¢ wtgcznika urzgdzenia, zaczekaé 3 sekundy, spraw-
dzi¢ poziom natadowania akumulatora.

Niewystarczajgca ilos¢ wody |Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzu-
peti¢ zbiornik

Wigczy¢ wigcznik roztworu czyszczgcego.

Otworzy¢ dozownik roztworu czyszczacego.

Oczyscic filtr czystej wody.

Nie wystarczajgca moc ssania |Opuszczanie belki ssacej.

Oproznic zbiornik brudnej wody.

Oczyscic uszczelki migdzy zbiornikiem brudnej wody i po-
krywa i sprawdzi¢ ich szczelnos¢, w razie koniecznosci wy-
mienic.

Oczyscic listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecz-
nosci obrécic lub wymienic.

Sprawdzi¢ waz ssacy i belke ssgcg, czy nie sg zapchane,
w razie koniecznosci usung¢ zapchanie

Sprawdzi¢ szczelnos¢ weza ssgcego, w razie potrzeby
wymienié.

Niezadowalajgcy wynik czysz- |Sprawdzi¢ typ szczotek i Srodek czyszczacy, czy sg wtas-
czenia ciwe.

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie konieczno-
$ci wymienic.

Szczotka sie nie obraca Pociggna¢ za wytagcznik bezpieczenstwa kierownicy.

Sprawdzi¢ szczotke pod katem zablokowania przez ciata
obce, usung¢ ciata obce.

Wytgczyé wytacznik napedu szczotek, krétko zaczekad i
ponownie wigczyc.

PL -9 217



Akcesoria

W zaleznosci od wybranego

rodzaju-

czyszczenia, urzgdzenie mozna wyposa-

zy¢ w rozne akcesoria. Dalsze informacje

znajdujg sie w naszym katalogu lub w Inter-
necie pod adresem www.kaercher.com.

218

Nazwa Nr czesci Opis

Szczotka tarczowa, biata  |6.907-154.0 |Do polerowania oraz czyszczenia rutynowego
delikatnych podiozy.

Szczotka tarczowa, czerwo- |6.907-151.0 |Do czyszczenia stabo zabrudzonych i delikat-

na ($rednia, standard) nych podtozy.

Szczotka tarczowa, czarna |6.907-152.0 |Do czyszczenia bardzo silnie zabrudzonych

(twarda) podiozy.

Szczotka tarczowa, natural- |6.907-153.0 |Do polerowania podtozy.

na (miekka)

Talerz z podktadkg 6.907-150.0 |Do mocowania podkfadek.

Podktadka, mikrofaza 6.905-060.0 |Nadaje sie szczegdlnie do czyszczenia linole-
um i podtozy ze szlachetnych ptyt kamiennych.

Podktadka, czarna 6.369-001.0 |Czyszczenie podstawowe PVC, winylu,
warstw zywicy syntetycznej, ciemnego mar-
muru, granitu, lastryko szlifowanego ptasko.

Podktadka, zielona 6.369-002.0 |Czyszczenie rutynowe wszystkich podtozy od-
pornych na dziatanie wody.

Podktadka, czerwona 6.369-003.0 |Czyszczenie podstawowe linoleum, plytek,
klinkieru, glazury, kamionki szlachetne;.

Podktadka diamentowa, bia-|6.371-250.0 |Do polerowania podtozy.

ta

Podktadka diamentowa, z6#-|6.371-251.0 |Do usuwania delikatnych zadrapan.

ta

Podktadka diamentowa, zie-|6.371-235.0 |Do czyszczenia bardzo silnie zabrudzonych

lona podtozy.

Waz wlewowy 6.680-124.0 |Napetnianie zbiornika czystej wody

Zestaw listw gumowych 4.037-059.0 |Jako czes¢ zamienna

Belka ssgca 4.037-067.0 |Jako cze$¢ zamienna
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Dane techniczne

Moc

Napiecie znamionowe \% 25,2
Pojemnos¢ akumulatora Ah (5h) |21

Typ baterii Litowo-jonowy
Sredni pobSr mocy w 500

Moc silnika ssacego w 280

Moc silnika szczotek w 260

Zakres temperatur eksploatacji °C 0...40
Odkurzanie

Moc ssania, ilos$¢ powietrza I/s 20

Moc ssania, podcis$nienie kPa 8

Szczotki czyszczace

Szerokos$¢ robocza mm 380

Srednica szczotki mm 380

Liczba obrotéw szczotki 1/min  |180
tadowarka

Napigcie V/Hz 220...240/50...60
Pobdr mocy w 300

Wymiary i ciezar

Teoretyczna wydajno$¢ powierzchniowa m#h 1520
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudnej wody I 12
Dopuszczalny ciezar catkowity kg 48

Ciezar w czasie transportu kg 36

Dtug. x szer. x wys. mm 940x500x1100
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72

tgczna wartos¢ wibraciji m/s? <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2

Poziom ci$nienie akustycznego L, dB(A) |65
Niepewno$¢ pomiaru K, dB(A) |2

Poziom mocy akustycznej L, + Niepewno$¢ pomiaru K, |dB(A) |85

PL - 11
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzgdzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Maszyna ssgco-szorujgca
Typ: 1.783-xxx

Obowigzujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.

IZ ) — W esec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentac;ji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki akceso-
riow usuwamy w okresie gwarancji bezptat-
nie, o ile spowodowane sg one btedem ma-
teriatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowac¢
sie zdowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.

Czesci zamienne

— Stosowac¢ wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzgdzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-| pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Masuri de siguranta ........ RO 1
Functionarea.............. RO 2
Utilizarea corecta .......... RO 2
Protectia mediului inconjurator RO 2
Elemente de operare ... .... RO 3
Tnainte de punerea in functiune RO 4
Functionarea.............. RO 4
Transport. ................ RO 6
Depozitarea. ... ........... RO 6
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 6
Scoatereadinuz........... RO 8
Defectiuni ................ RO 9
Accesorii ... ... L RO 10
Date tehnice . ............. RO 11
Declaratie UE de conformitate RO 12
Garantie ................. RO 12
Piese de schimb ........... RO 12

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
si respectati aceste instructiuni de utilizare
si brosura furnizata, cu indicatii privind si-
guranta pentru aparate cu curatare cu perii,
5.956-251.0

AN AVERTIZARE

Nu utilizati aparatul pe suprafefe inclinate.
Aparatul trebuie folosit numai cand reci-
pientul si toate capacele sunt inchise.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Indicafie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situafie periculoasa, care
ar putea duce la vatdmdri corporale ugoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situafie pe-
riculoaséd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Informatii despre baterie
(acumulator) si incarcator

Aparatul este prevazut cu baterii cu litiu-
ion. La acestea exista cateva criterii speci-
ale. Demontarea si montarea, cat si verifi-
carea bateriilor defecte pot fi efectuate doar
de catre un service autorizat Karcher sau
un specialist.

Pentru indicatii referitoare la depozitare si

transport contactati service-ul autorizat

Karcher.

A PERICOL

— Modificarea si schimbarea aparatului
sunt interzise.

— Nu deschideti acumulatorul, existd
pericolul unui scurt-circuit, cat si de eli-
berare a unor aburi iritante sau sub-
stante acide.

Nu expunefi acumulatorul la o radia-
tie solara prea puternica, exista peri-
col de explozie.

— Nu folosifi Incarcatorul in medii in care
existd pericolul de explozie.

— Nu folositi incédrcatorul daca este mur-
dar sau umed.

— In timpul procesului de incércare asigu-
rafi o aerisire corespunzétoare.

— 1n apropierea acumulatorului sau al
spafiului unde se incarca acumulatorul
este interzis focul deschis, generarea
de scéantei si fumatul. Pericol de explo-
zZie.

AN AVERTIZARE

— Tnaintea fiecarei utilizari, controlafi apa-
ratul si cablul de refea pentru a vedea
dacd prezintd semne de deteriorare. Nu
folosifi aparatele deteriorate; compo-
nentele deteriorate pot fi reparate doar
de céatre un personal specializat.

Tinefi copiii departe de acumulatori gi
de Tncdrcator.

Nu ncércafi bateriile deteriorate. Tnlo-
cuifi bateriile deteriorate la un service
autorizat Karcher.
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— Nu aruncafi bateriile defecte in gunoiul
menajer, anuntafi service-ul autorizat
Kércher.

— Evitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. In cazul unui con-
tact accidental, spdlafi lichidul cu apa.
in cazul in care lichidul vine in contact
cu ochii, mergefi la un medic.

AN PRECAUTIE

— Respectafi cu strictefe aceste instrucfi-
uni de operare. Tinefi cont si de regle-
mentdrile n vigoare referitoare la mani-
pularea bateriilor.

— Tensiunea de alimentare trebuie s& co-
respunda tensiunii indicate pe placuta
de tip a aparatului.

— Folosifi incarcatorul numai pentru incar-
carea acumulatorilor aprobafi.

— Acumulatorul poate fi pus n functiune
doar cu acest aparat, folosirea acestuia
n alte scopuri este interzisa si pericu-
loasa.

Dispozitive de siguranta

Daca eliberati intrerupatorul de siguranta,
periile se opresc.

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curatarea umeda a podelelor plane.
Poate fi adaptat usor sarcinii de indeplinit
prin reglarea cantitatii de apa.

Latimea de lucru de 380 mm si o capacitate
a rezervoarelor pentru apa curata si apa
uzata de cate 12 | asigura o curatare efici-
enta si o durata lunga de utilizare.

Bateria se poate incarca cu un incarcator
integrat, de la o priza de 230V.

Utilizarea corecta

Acest aparat poate fi folosit in domeniul co-
mercial, de exemplu Tn hoteluri, scoli, spita-
le, fabrici, magazine, birouri si magazine de
inchiriat aparatura.

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-

te cu datele din aceste instructiuni de utili-

zare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea podelelor netede rezistente la
umezeala.

— Acest aparat este destinat utilizarii in
spatii interioare.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorifica-
re a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reci-
E clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm nui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH
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Elemente de operare

o

1 Capac rezervor de apa proapata Cod de culori

2 Filtru de trecere .

3 Bara de manevrare — Elementele de comanda pentru proce-

4 Maner stea, reglare inaltime bara de sul de curétare sunt de culoare galbe-
deplasare na. 3 o

5 Manerstea, pozitie de transportbaride ~ — Elementele de comanda pentru intrefi-
deplasare nere si service sunt de culoare gri des-

6 Dispozitivde deblocare, capac rezervor chis.

de apa uzata
7 Capac pentru rezervorul de apa uzata
8 Rezervor pentru apa uzata
9 Manerul rezervorului de apa uzata
10 Pedala pentru ridicarea tijei de aspirare
11 Protectie impotriva jetului
12 Cap de curatare
13 Tija de aspirare
14 Indicator pentru nivelul de apa curata
15 Coborare cuplaj apa curata
16 Treapta scobita
17 Afisaj pentru incarcarea bateriei
18 Suport pentru cablu, rotativ
19 Comutator de siguranta
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3 4 5 6 7
LEFEIRENC)

1 Dispozitiv de dozare solutie de curatat
Comutator pentru solutia de curatat

3 Lampa de control pentru aplicarea solu-
tiei de curatat

4 Lampa de control aspirare
Verde: turbina aspiratoare functioneaza
Portocaliu, intermitent: turbina aspira-
toare suprasolicitata

5 Lampa de control actionare perii
Verde: peria se roteste
Portocaliu, intermitent: perie suprasoli-
citata

6 Afisaj pentru starea bateriei
Verde: Baterie incarcata
Portocaliu: baterie aproape goala
Rosu: Aparatul se opreste - incarcatj
bateria

7 Lampa de control Eco mode

8 Comutator Eco mode

9 Intrerupétorul principal

Inainte de punerea in
functiune

incarcarea acumulatorului
Indicatie:
Aparatul are un sistem de protectie impotri-
va descarcarii excesive, cu alte cuvinte, n
momentul in care se atinge capacitatea mi-
nima admisa, aparatul de opreste.
Timpul de incarcare este de cca. 3 ore.
Tncarcatorul intrerupe automat procesul de
incéarcare.
Daca este nevoie puteti folosi aparatul din
nou, Tnainte ca bateria sa se incarce complet.
=> Introduceti stecherul in priza.

Afisaj pentru incarcarea bateriei

1 2 3

1 Bateria este incarcata (verde)
2 Bateria se incarca (galben, intermitent)
3 Deranjament (rosu)

Functionarea

Deblocati manerul stea pentru pozitia
de transport.

Reglati bara de deplasare la indltimea
dorita.

Strangeti manerul stea.

Montati peria disc (vezi capitolul ,ingriji-
re si intretinere®).

Umplerea substantelor tehnologice

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Utilizafi numai agen-

fii de curdtare recomandafi. Pentru alfi

agenti de curdatare utilizatorul isi asuma n-

tregul risc din punct de vedere al sigurantei

n utilizare, al pericolului de accidente si al

scaderii duratei de via{a a aparatului. Utili-

zafi numai agenti de curatare fara solvenf,

acid clorhidric si acid fluorhidric.

Tinefi cont de indicafiile de siguran{ad de pe

solufiile de curatat.

Indicatie:

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare

abundenta.

Atentie la dozare.

=>» Rabatati in sus méanerul de transport al
rezervorului de apa murdara.

=>» Scoateti rezervorul de mizerie si puneti-
| la o parte.

=>» Scoateti capacul rezervorului de apa

>

L 720 2B T

proaspata.
Alimentati aparatul cu apa curata (max.
50 °C).
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= Adaugati solutia de curatat. Respectati
indicatiile de dozare.
Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare  |Detergent

Curatare de intretinere |RM 745
(si la pardoselile sensibi-|RM 746
le la substante alcaline)

Curatarea murdariei fa- |RM 69 ES ASF
cute de grasimi RM 69 ASF

Curatare de baza (Stri- |RM 752
paj) a suprafetelor rigide
rezistente la substante
alcaline.
Curatare de baza (Stri-
paj) a linoleumului
Solutie de curatat de ba-|RM 751
za, acida
Agent de curatare dezin-RM 732
fectant.
Agentii de curatare pot fi procurati din co-
mer{ul specializat.
= Tnchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.
= Aplicati rezervorul de apa uzata pe apa-
rat.

RM 754

Setari

Desprindeti manerul stea pentru regla-
rea barei de deplasare.

Reglati bara de deplasare la indltimea
dorita.

Strangeti manerul stea.

Reglati dozarea solutiei de curatat in
functie de murdarire si tipul podelei.
Aduceti comutatorul Eco mode in pozi-
tia dorita.

Regim normal: Aparatul functioneaza la
turatia maxima a periilor si puterea ma-
Xima de aspirare.

Eco: Aparatul functioneaza la turatia re-
dusa a periilor si putere redusa de aspi-
rare. Astfel se reduce si consumul de
energie. Durata de utilizare posibila cu
o incarcare de baterie creste.

L 2 7 T 7
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Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafefei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

Pericol de deteriorare. Ridicafi tija de aspi-

rare Tnainte sd tragefi aparatul in spate pe

0 portiune mai lunga.

=>» Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,I”.

= Porniti comutatorul pentru dozarea so-
lutiei de curatat.

=>» Pentru coborarea tijei de aspirare apa-
sati pedala pentru ridicarea tijei de aspi-
rare simultan in jos si la stanga si lasati-
0 sa se deplaseze in sus.

= Trageti de comutatorul de siguranta de

la bara de deplasare, actionarea periilor

si aplicarea solutiei de curatat sunt por-

nite (daca sunt setate).

Impingeti aparatul peste suprafata care

trebuie curatata.

Oprirea si depozitarea
Eliberati intrerupatorul de siguranta.
Deplasati aparatul inca 1-2 m in fata,
pentru ca restul de apa sa fie aspirat.
Apasati pedala pentru ridicarea tijei de
aspirare n jos pentru a ridica tija.
Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,0”".

Golirea rezervorului pentru apa uzata

AN AVERTIZARE

Acordafi atenfie reglementdrilor locale pri-

vind apele uzate.

=>» Rabatati manerul rezervorului de apa
uzata n sus si fixati-I.

= Demontati rezervorul de apa uzata.

v

v v vy

225



226

=>» Scoateti capacul rezervorului de apa
uzata.

= Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Rabatati rezervorul de apa uzata in la-
teral, pentru a-l goli de tot.

=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

= Montati rezervorul pentru apa uzata
fnapoi pe aparat.

Goliti rezervorul pentru apa curata

AN AVERTIZARE
Acordafi atentie reglementdrilor locale pri-
vind apele uzate.

1 Coborére cuplaj apa curata
2 Indicator pentru nivelul de apa curata

= Tmpingeti cuplajul in jos.

=>» Scoateti furtunul pentru indicarea nive-
lului de umplere si orientati-l in jos.
Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet;

=>» Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=>» Porniti aparatul pentru scurt timp cu re-
zervorul de apa curata gol, pentru a goli
complet sistemul de apa al aparatului.

= Depozitati aparatul in spatii ferite de in-
ghet.

Mutarea barei de deplasare

Pentru a reduce spatiul necesar pentru

transport puteti muta bara de deplasare.

= Deblocati manerul stea pentru pozitia
de transport.

= Reglati bara de deplasare in fata de tot.

= Strangeti manerul stea.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport finefi cont de greutatea apara-

tului.

= Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Scoaterea din functiune

=>» Dupa mai multe saptdamani de pauza de
functionare, incarcati acumulatorul complet.

=>» Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,0”.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a acumulatorului prin

descdrcare aproape completa.

Pe durata pauzelor de functionare, aducefi

Tntotdeauna intrerupé&torul aparatului in po-

zifia ,,0".

&N PRECAUTIE

Pericol de rénire si deteriorare a aparatului!
La depozitare finefi cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile

interioare.

Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Pericol de accidentare. Tnainte de orice lu-
crare asupra aparatului rotifi comutatorul
aparatului n pozifia ,0”, dupd care scoatefi
stecherul incarcatorului.
ATENTIE
Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Tnainte de a efectua lucrari
la aparat, golifi apa uzata si restul de apa
curata.
= Amplasati aparatul pe o suprafata pla-

na.

Planul de intrefinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropifi aparatul
cu apéa si nu utilizati agenti de curatare
agresivi.
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Goliti apa uzata.

Scoateti capacul rezervorului pentru
apa uzata si spalati interiorul acesteia si
plutitorul cu apa.

=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

Curatati tijele de aspirare.

Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda Tmbibata cu solutie de curatare
usoara.

=>» Curatati lamele de aspiratie, verificafi
uzura acestora si in caz ca este nece-
sar inlocuiti-le.

Curatati peria.

Verificati uzura periei, inlocuiti-o, daca
este necesar (vezi "Lucrarile de intrefi-
nere").

= Daca este nevoie incarcati bateria.

Saptamanal

7

vV

>
>

VI = ."'_f‘ .

1 Filtru pentru apa curata
2 Filtru de trecere

=> Curatati filtrul pentru apa curata.

=>» Curatati filtrul de retinere.

Lunar

=> Verificati starea garniturilor intre rezer-
vorul de apa uzata si capac, in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

Anual

=> Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul service-ului autorizat.

RO-7

Lucrari de intrefinere

Inlocuirea lamei de aspirare

= Presati elementele de fixare si trageti
lamele de aspirare n jos din tija de as-
piratie.

=>» Scoateti lamele de aspirare din suport.

Nota:

Lamele de aspirare nu sunt interschimbabi-

le datorita modelului de gauri. Acestea nu

pot fi intoarse si utilizate din nou.

= Inlocuiti lamele de aspiratie.

=> Introduceti suportul cu lamele de aspi-
ratie Tn tija de aspiratie si blocatj-I.

Schimbarea periei

=>» Golifi rezervorul pentru apa curata.

=>» Demontati rezervorul de apa uzata.

= Inclinati aparatul pe spate si asezatj-I
pe manerul de deplasare.

227



=>» Apasati noua aparatoare impotriva stro-
pirii pe cama inelului de fixare.

=> Aplicati inelul de fixare Tmpreuna cu
aparatoarea pe capul de curatare.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu

a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-

cale de vanzare a produselor Karcher con-

tracte de intretinere.

~—— 2 Scoaterea din uz

=> Rotiti peria in sensul invers al acelor de Demontarea bateriei
ceas si scoateti-o. A PERICOL

> Aplicati peria noua i rotigi-o in sensul Demontarea bateriei poate fi efectuata de
acelor de ceas. < . . N
) o . . cdtre un service autorizat Karcher sau un
Schm'1t').area aparatoarei impotriva specialist.
stropirii Categorizarea, dac4 o baterie se considera
a fi deterioratd, se efectueaza de cétre un
specialist din partea unui service-ului auto-
rizat
Tinefi cont neapadrat de indicafiile din capi-
tolul ,Indicafii de sigurantd“ la manipularea

bateriilor.
_-‘* y
1
1 Protectie impotriva jetului
2 Inel de fixare ?
= Trageti inelul de fixare impreuna cu
aparatoarea Tmpotriva stropirii de pe
capul de curatare. g ———
1 Surub
2 Capac
= Desurubati cele 2 suruburi.
=>» Rabatati capacul in jos.
= Desprindetii si trageti stecherul bateriei.
=>» Scoateti acumulatorul.
2 Indepartati bateria uzat& conform regle-

mentarilor legale.

= Scoateti aparatoarea uzata de pe inelul
de fixare si eliminati-o.
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A PERICOL ATENTIE

Pericol de accidentare. inainte de orice lu- Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
crare asupra aparatului rotifi comutatorul za apei scurse. Inainte de a efectua lucrari
aparatului in pozifia ,,0”, dupd care scoatefi la aparat, golifi apa uzata si restul de apa
stecherul incércatorului. curata.

n cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.

Defectiunea Remedierea

Aparatul nu porneste Porniti comutatorul aparatului, asteptati 3 secunde, verifi-
cati starea de incarcare a bateriei.

Cantitate de apa insuficienta  |Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar um-
pleti rezervorul.

Porniti comutatorul pentru dozarea solutiei de curatat.
Deschideti robinetul de dozare a solutiei de curatat.
Curatati filtrul pentru apa curata.

Putere de aspiratie insuficienta |Coborati tija de aspiratie.

Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Curatati si verificati etangeitatea garniturilor intre rezervo-
rul de apa uzata si capac, in caz ca este necesar inlocuiti-
le.

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz
ca este necesar, intoarceti-le sau inlocuiti-le.

Verificati daca furtunul de aspiratie sau tija de aspiratie
sunt infundate, in caz ca este necesar, desfundati-le
Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca
este necesar inlocuiti-I.

Rezultat nesatisfacator dupa |Asigurati-va ca tipul periei si a solutiei de curatat sunt po-
curatare trivite.

Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.
Peria nu se roteste Trageti de comutatorul de siguranta de la volan.

Verificati peria in privinta blocarii de catre corpuri straine,
indepartati corpurile straine.

Opriti comutatorul pentru actionarea periei, asteptati putin
si porniti-I din nou.
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Accesorii

Tn functie de lucrarea de efectuat aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii. Solicitafi

catalogul nostru sau vizitatj site-ul nostru
pe internet la www.kaercher.com.

Denumire Nr. piesa Descriere

Perie disc, alba 6.907-154.0 |Pentru lustruire si pentru curatarea de intreti-
nere a podelelor sensibile.

Perie disc, rosie (medie, 6.907-151.0 |Pentru curatarea podelelor sensibile sau usor

standard) murdare.

Perie disc, neagra (durd) [6.907-152.0 |Pentru curatarea podelelor cu un grad de mur-
darire foarte ridicat.

Perie disc, natur (moale) 6.907-153.0 |Pentru lustruirea podelelor.

Disc de actionare pad 6.907-150.0 |Ca suport pentru piesa de curatat

Disc din microfibre 6.905-060.0 |Ideala in special pentru curatarea suprafetelor
din linoleu si a gresiei fine.

Disc de curatare, negru 6.369-001.0 |Curatarea de baza a PVC-ului, vinilinei, stratu-
rilor de rasina sintetica, marmurei de culoare
inchisa, granitului terazzo-ului slefuite.

Disc de curatare, verde 6.369-002.0 |Curatarea de intretinere a podelelor lavabile.

Disc de curatare, rosu 6.369-003.0 |Curatarea de baza a linoleului, gresiei, pietrei
Klinker glazurate, pietrei fine.

Disc pt. diamant, alb 6.371-250.0 |Pentru lustruirea podelelor.

Disc pt. diamant, galben 6.371-251.0 |Pentru indepartarea zgarieturilor fine.

Disc pt. diamant, verde 6.371-235.0 |Pentru curatarea podelelor cu un grad de mur-
darire foarte ridicat.

Furtun de alimentare 6.680-124.0 |Pentru umplerea rezervorului de apa curata

Set de lame de aspiratie 4.037-059.0 |De schimb

Tija de aspirare 4.037-067.0 |De schimb
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Date tehnice

Putere

Tensiunea nominala \% 25,2
Capacitatea acumulatorului Ah (5h) |21
Tipul de baterie Li-lon
Putere absorbitd medie w 500
Puterea motorului de aspiratie W 280
Puterea motorului periilor W 260
Domeniu de temperatura de utilizare °C 0...40
Aspirare

Puterea de aspiratie, cantitatea de aer I/s 20
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 8
Perii de curatat

Latimea de lucru mm 380
Diametru perie mm 380
Turatia periei 1/min  |180
incarcator

Tensiunea V/Hz 220...240/50...60
Consum de putere w 300
Dimensiuni si masa

Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 1520
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa uzata I 12
Masa totala maxima autorizata kg 48
Greutate de transport kg 36
Lungime x latime x Tnaltime mm 940x500x1100
Valori determinate conform EN 60335-2-72

Valoare totala oscilatii m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Nivel de zgomot L, dB(A) |65
Nesiguranta K, dB(A) |2
Nivelul puterii energiei L, + nesiguranta Ky, dB(A) |85

RO-11
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Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerinfelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectusrii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de aspirat si lustruit
Tip: 1.783-xxx

Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

IZ i — W sec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditji de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento po-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpec€nostné pokyny. . ... .. SK 1
Funkcia.................. SK 2
PouZivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 2
Ochrana zivotného prostredia. SK 2
Ovladacie prvky ........... SK 3
Pred uvedenim do prevadzky . SK 4
Prevadzka................ SK 4
Transport. . ............... SK 6
Uskladnenie .............. SK 6
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 6
Likvidacia ................ SK 8
Poruchy.................. SK 9
PrisluSsenstvo ............. SK 10
Technické udaje ........... SK 11
EU Vyhlasenie o zhode. . . . .. SK 12
Zaruka................... SK 12
Nahradnédiely ............ SK 12

Bezpecénostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte
a dodrziavajte tento navod na obsluhu

a priloZzenu brozuru Bezpeénostné pokyny
pre pristroje s Cistiacimi kefami,
5.956-251.0

A VYSTRAHA

Pristroj nepouzivajte na naklonenych plo-
chéach.

Pristroj sa smie uviest’' do prevadzky len
vtedy, ked' su nadrz a vSetky veka uzat-
voreneé.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECGENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré méze spdsobit' vaz-
ne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vdZznemu zra-
neniu alebo smrti.

SK -1

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecénd situ-
aciu, ktord by mohla viest k fahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na moznl nebezpedénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym Sko-
dam.

Pokyny pre batériu (akumulator) a
nabijacku

V pristroji sU namontované litiovo-iénové

batérie. Tieto podliehaju zvlastnym krité-

riam. Demontaz a montaz, ako aj kontrolu
defektnych batérii méze vykonavat' iba za-
kaznicky servis firmy Karcher alebo odbor-
nik.

Pokyny k uskladneniu a preprave dostane-

te od zakaznickeho servisu firmy Karcher.

A NEBEZPECENSTVO

— Prestavby a zmeny na pristroji nie st
povolené.

— Akumulator neotvarajte. Existuje ne-
bezpecdenstvo skratu. Okrem toho
mézZu vystupovat’ drazdivé pary alebo
leptajuce kvapaliny.

Batériu nevystavujte silnému sinec¢-
nému Ziareniu, teplu a ohAu. Existuje
nebezpecenstvo vybuchu.

— Nabijac¢ku neprevadzkuijte vo vybus-
nom prostredi.

— Nabijac¢ku nepouzivajte v znecistenom
alebo vihkom stave.

— Postarajte sa pocas nabijania o dosta-
tocné vetranie.

— V blizkosti batérie alebo v priestore na-
bijaciek nikdy nemanipulujte
s otvorenym plameriom, nevykonavajte
prace, pri ktorych vznikaju iskry a nefaj-
cite. Nebezpecenstvo vybuchu.

& VYSTRAHA

— Pred kazdym pouZitim skontrolujte pri-
stroj a sietovl Sndru, ¢i nie st poSkode-
né. PoSkodené pristroje uz viac nepou-
Zivajte a poSkodené diely nechajte
opravit'len u odbornika.

UdrZiavajte deti v dostato¢nej vzdiale-
nosti od batérii a nabijacky.
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Nenabijajte poSkodené batérie. Ne-
chajte vymenit poSkodené batérie za-
kaznickemu servisu firmy Karcher.

— Nevyhadzujte defektné batérie do do-
mového odpadu, informujte sa u zakaz-
nickeho servisu firmy Karcher.

— Zabrérite kontaktu s unikajucou kvapa-
linou poSkodenej batérie. Prindhodnom
kontakte oplachnite kvapalinu vodou.
Ak sa dostane do o¢i, poradte sa s le-
karom.

AN UPOZORNENIE

— Tento navod na pouzivanie musite bez-
podmienecne dodrZiavat. ReSpektujte
odporicania zdkonodarcov o manipula-
cii s batériami.

— Sietové napatie sa musi zhodovat's na-
patim uvedenym na vyrobnom Stitku
pristroja.

— Nabijacku pouZzivajte len na nabijanie
schvalenych batérii.

— Akumulator sa mbze prevadzkovat iba
s tymto pristrojom, je zakadzané a ne-
bezpecné jeho pouzivanie nainé ucely.

bezpecénostnych zariadeni

Ak sa uvolni bezpe€nostny vypinac, vypne
sa pohon kefiek.

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva
na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Nastavenim mnozZstva vody a odsavania
znecistenej vody je ho mozné lahko prisp6-
sobit prislusnej Cistiacej ulohe.

Pracovna Sirka 380 mm a kapacita nadrze
na Cistu a Spinavu vodu 12 | umozhuju efek-
tivne Cistenie pri dlhodobom pouzivani.
Pomocou namontovanej nabijacky je moz-
né batérie nabijat v zasuvke 230 V.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Tento spotrebi¢ je vhodny na priemyselné
pouzitie, napr. v hoteloch, Skolach, nemoc-
niciach, tovarmach, obchodoch, kancelari-
ach a pre pozi¢ovne.

PouZzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vihkost.

— Toto zariadenie je uréené na pouziva-
nie vo vnutornych priestoroch.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a origindlnymi nadhrad-
nymi dielmi.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.

%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnot-

ﬁ né recyklovatelné latky, ktoré by sa

mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:

www.kaercher.com/REACH
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Ovladacie prvky

19
4
6
7
18-
17
8
9

16 15 14 13 12 11 10

1 Veko nadrze na Cistu vodu 17 Indikator nabijania batérie

2 Filtracné sito 18 Hak na kéabel, oto¢ny

3 Posuvna rukovat 19 Bezpecnostné spinace

4 HV|ezd|cpve1vrukovat, prestavenie vysky Farebné ozna&enie
posuvnegj tyCe , . o .

5 Hviezdicova rukovit, prepravnapoloha ~ — OVvladacie prvky pre Cistiaci proces su
posuvnej tyée de. o o

6 Odblokovanie, kryt nadrze na znegiste-  ~ Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
nt vodu svetlosivé.

7 Kryt nadrze znecistenej vody

8 Nadrz znecistenej vody

9 Nosna rukovat nadrze na znecistenu

vodu

10 Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu
11 Ochrana pred striekanim

12 Cistiaca hlava

13 Vysavacie rameno

14 Zobrazenie stavu naplnenia €istou vo-

dou

15 Spojka na vypustenie Cerstvej vody
16 Schodik

SK-3
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3 4 5 6 7
EREEE

kl

1 Davkovanie Cistiaceho roztoku
Tlagidlo Cistiaceho roztoku

3 Kontrolka Nanesenie Cistiaceho rozto-
ku

4 Kontrolna lampa vysavania
Zelena: Vysavacia turbina v prevadzke
Oranzova, blikava: Pretazena sacia tur-
bina

5 Kontrolna lampa pohonu kefiek
Zelena: Kefka sa otaca
Oranzova, blikava: Kefka pretazena

6 Indikator stavu batérie
Zelena: Batéria nabita
Oranzova: Batéria takmer prazdna
Cervena: Pristroj sa vypne - nabite ba-
tériu

7 Kontrolna lampa Eco Mode

8 Vypina¢ Eco Mode

9 Vypinag€ pristroja

Pred uvedenim do prevadzky

Nabite batériu

Upozornenie:

Pristroj je vybaveny ochranou proti silnému
vybitiu, to znamena, Ze ak bude dosiahnuta
este pripustna najmensia miera kapacity,
mdbze sa pristroj vypnut.

Doba nabijania je priblizne 3 hodin.
Nabijacka ukonéi proces nabijania samo-

Indikator nabijania batérie

1 Batéria je nabita (zelena)
2 Batéria sa nabija (ZIta, blikava)
3 Porucha (Cervena)

" provadzka |

Uvolnite hviezdicovu rukovat transport-
nej polohy.

Nastavte posuvnu ty¢€ do potrebnej vysky.
Dotiahnite hviezdicovy drZiak.
Namontujte kefku na kotuce (pozri ,Sta-
rostlivost’ a udrzba“).

Doplnenie prevadzkovych latok

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia. PouZivajte

len odporucéané cistiace prostriedky. Za iné

Cistiace prostriedky nesie prevadzkovate/

zvySené riziko, pokial ide o prevadzkovu

bezpecnost, nebezpecdenstvo poranenia a

zniZzenu Zivotnost pristroja. Pouzivajte len

Cistiace prostriedky, ktoré neobsahuju roz-

pustadla, kyselinu so/hu a kyselinu fluoro-

vodikova.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené

na cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace

prostriedky.

Dodrzujte pokyny pre davkovanie.

=>» Vyklopte transportnu rukovat nadrze na
znecistenu vodu.

L2 2

¢inne. =>» Zdvihnite nadrz na znedistenu vodu a
V pripade potreby sa méze pristroj pouzit postavte ju na bok.
tieZ predtym, neZ sa Upine nabije batéria. => Odoberte veko nadrze na €istd vodu.
= Zasuiite sietovl zastréku do zasuvky. = Naplrite Cistd vodu (maximalne 50 °C).
=>» Pridajte Cistiaci prostriedok. Dodrziavaj-
te pokyny davkovania.
SK-4



Odporucané Cistiace prostriedky:

Pouzitie Cistiaci pros-
triedok

Udrziavacie Cistenie RM 745

(aj u podlah citlivych na |RM 746

zasadité latky)

Cistenie mastnych ne- |RM 69 ES ASF

Cistot RM 69 ASF

Z&kladné Cistenie (stie- |RM 752

ranie) tvrdych podlah

odolnych vo&i zasadam

Zakladné Cistenie (stie- |RM 754

ranie) linolea

Zakladny gisti¢, kysly RM 751

Dezinfekeny Cisti¢ RM 732

Cistiace prostriedky je mozné obdrzat v

Specializovanych obchodoch.

=> Uzavrite veko nadrze na Cistu vodu.

= Nadrz na znecistenu vodu opat nasad-
te na pristroj.

Nastavenia

Uvolnite hviezdicovu rukovat na vysko-
vé nastavenie posuvného ramena.
Posuvné rameno nastavte do pozado-
vanej vysky.

Dotiahnite hviezdicovy drziak.
Nastavte davkovanie Cistiaceho pros-
triedku podla stupna znecistenia a dru-
hu podlahovej krytiny.

Prepnite vypina¢ Eco Mode do pozado-
vanej polohy.

Bezné prevadzka: Pristroj pracuje s
maximalnym poc¢tom otacok kefy a naj-
vy$Sim sacim vykonom.

Eco: Pristroj pracuje so znizenym po¢-
tom otacok kefy a sacim vykonom. Zni-
Zuje sa pritom aj spotreba energie.
Stupa mozna doba pouzivania s jedi-
nym nabitim batérie.

Cistenie

L 20 L T 7

7

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.
Nebezpecdenstvo poSkodenia. Zdvihnite
saci nadstavec predtym, nez budete tahat
pristroj dlhSou drahou spat.

SK-5

Nastavte vypina¢ zariadenia na “I”.
Zapnite tla€idlo Cistiaceho roztoku.
Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu na
spustenie sacieho ramu zatlacte su¢asne
dole a vlavo a nechajte ho zdvihat sa.
=>» Potiahnite vypina¢ k posuvnému rame-
nu, pohon kefiek a nanasanie Cistiace-
ho roztoku sa zapne (ak je nastavené).
=>» Zariadenim pohybujte po Cistenej plo-
che.

Zastavenie a odstavenie
Uvolnite bezpec&nostny spinac.
Posunite stroj este 1-2 m smerom do-
predu, aby sa odsala zvySkova voda.
=>» Pedal na zdvihanie sacieho nadstavca

zatlagte na zdvihnutie sacieho nadstav-

ca dole.
= Vypina¢ zariadenia nastavte na “0”.

Vyprazdnenie nadoby na znecistenu
vodu

vy

L 7

A VYSTRAHA

DodrZiavajte miestne predpisy na Upravu

odpadovych vod.

= Vyklopte rukovat nadrze na znedistenu
vodu hore a nechajte zaklapnut.

=> Odoberte nadrz na znecistenu vodu.

= Odoberte veko nadrze na znedistenu
vodu.

=>» Vyprazdnite nadobu na znedistenu vo-
du.
Otocte nadrz na znecistenu vodu pri vy-
prazdfiovani nabok, aby sa nadrz uplne
vyprazdnila.

=>» Nadrz na znedistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

=> Namontujte nadrz na znecistenu vodu
opat na pristroj.
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Vyprazdnite nadrz na €istu vodu
A VYSTRAHA
DodrZiavajte miestne predpisy na Upravu
odpadovych véd.

1 Spojka na vypustenie Cerstvej vody
2 Zobrazenie stavu naplnenia Cistou vodou

= Posurite spojku smerom dole.
=>» Vytiahnite hadicu na zobrazovanie sta-
vu naplne a otocte ju smerom dole.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve mrazu:

= Vypustite nadrz s Cistou a znedistenou
vodou.

=>» Spustite pristroj s prazdnou nadrzou na
Cerstvu vodu nna kratku dobu do pre-
vadzky, aby sa vyprazdnil tiez vodny
systém v pristroji.

=>» Stroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.

Premiestnenie posuvného ramena

Na znizenie potreby miesta pri preprave a

skladovani sa moze prelozit posuvna ty¢.

=>» Uvolnite hviezdicovu rukovat transport-
nej polohy.

= Polohu posuvnej ty¢e nastavte celkom
dopredu.

= Dotiahnite hviezdicovy drziak.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani pristroja zoh/adnite jeho

hmotnost.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Vyradenie z prevadzky

= Pred prevadzkovymi prestavkami v
trvani viac tyZzdfov batériu kompletne
nabite.

= Vypinac zariadenia nastavte na “0”.

POZOR

Nebezpedenstvo poskodenia batérie hib-

kovym vybitim.

Pocas prestavok v prevadzke spinac pri-

stroja vZdy nastavte na ,0".

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni pristroja zoh/adnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat' len vo
vnutri.

Starostlivost’ a tdrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim

vSetkych prac na pristroji nastavte vypinac

pristroja do polohy ,0 a vytiahnite sietovu

zastréku nabijacky.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia pristroja vy-

pustanou vodou. Pred zacatim prac na pri-

stroji vypustite znecistend vodu a zvySnu

¢istu vodu.

=>» Pristroj postavte na rovnu plochu.

Plan adrzby

Po praci

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia. Pristroj ne-

ostrekujte vodou a nepouZivajte Ziadne ag-

resivne cistiace prostriedky.

= Vypustite znedistenu vodu.

= Odstrante kryt nadrze na znedistenu
vodu a vyplachnite vnutornu stranu kry-
tu a plavak vodou.

= Nadrz na znedistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

= Vydistite vysavaci ram.

=>» Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej
handry namocenej do mierneho umyva-
cieho roztoku.
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= Vycistite vysavacie stierky, skontrolujte
kvéli opotrebovaniu a v pripade potreby
ich vymerite.

> Cistenie kefy.

=> Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pri-
pade potreby ju vymetite (pozri ,Udrz-
barske prace*).

=> Batériu v pripade potreby nabite.

Tyzdenne

1
2 Filtracné sito

= Vycistite filter na istu vodu.
= Vycistite filtracné sitko.
Mesacne

=>» Skontrolujte tesnenia medzi nadrzou
odpadovej vody a krytom na stav, v pri-
pade potreby vymerite.

Rocne
= Nechaijte vykonat servisnu sluzbu pred-
pisanu inSpekciu.
Udrzbarske prace

Vymena sacich stierok

=>» Stlacte dohromady upoevriovacie prvky
a vytiahnite prisavky smerom dole zo
sacieho nadstavca.

=>» Vytiahnite prisavky z drziaka.

Upozornenie:

Prisavky su vdaka dierovanému vzoru bez-

pecné proti zamene. Nedaju sa otacat a

opat nasadit.

= Vymena prisaviek.

= Nasadte drziak s prisavkami do sacie-
ho nadstavca a zablokujte ho.

Vymena kefy

= Vypustite nadrz na Cistu vodu.

=>» Odoberte nadrz na znedistenu vodu.

=>» Pristroj sklopte smerom dozadu a uloz-
te na posuvné rameno.

= Vyskrutkujte kefku v protismere hodino-
vych ruciciek a odstrante ju.

=> Nasadte druhu kefku a zaskrutkujte v
smere hodinovych rugiciek.

239



Vymena ochrany proti striekaniu Likvidacia

Vymontovat’ batériu

A NEBEZPECGENSTVO

Demontaz batérie mdze vykonavat iba za-
kaznicky servis firmy Karcher alebo odbor-
nik.

Odhad, ¢i je batéria poSkodend, vykona au-
torizovany montér zakaznickeho servisu.
Bezpodmienecne dodrziavajte pri manipu-
lacii s batériami kapitolu "Bezpecénostné

1 Ochrana pred striekanim
2 Poistny kruzok

= Poistny kruzok spolu s ochranou proti
striekaniu vytiahnite smerom hore z Cis-
tiacej hlavy.

1 Skrutka
2 Veko

=> Vyskrutkujte 2 skrutky.

= Kryt sklopte smerom dole.

=> Uvolnenie a vytiahnutie zastréky baté-
>

>

=> Uvolnite opotrebenud ochranu proti rie.

striekaniu z poistného krizku a zlikvi- Vyberte batérie.
dujte ju. Pouzité batérie zlikvidujte podfa plat-
= Natlaéte na nopky poistného krizku nych predpisov.
novu ochranu proti striekaniu.
=> Namontujte poistny krizok s ochranou
proti striekaniu na €istiacu hlavu.
Zmluva o udrzbe
Pre spolahlivu prevadzku zariadenia moze-
te uzavriet s prisluSnou predajfiou organi-
zé&cie firmy Karcher zmluvy o udrzbe.
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A NEBEZPECENSTVO POZOR

Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim Nebezpecenstvo poSkodenia pristroja vy-
vSetkych prac na pristroji nastavte vypinac pustanou vodou. Pred zacatim prac na pri-
pristroja do polohy ,0" a vytiahnite sietovu stroji vypustite znecistent vodu a zvysSn
zastréku nabijacky. Cistl vodu.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

Porucha Odstranenie

Stroj sa neda nastartovat Zapnite vypinac pristroja, pockajte 3 sekundy, skontrolujte
nabitie batérie.

Nedostatoéné mnozstvo vody [Skontrolujte stav €istej vody, v pripade potreby doplrite na-
drz.

Zapnite tlaCidlo Cistiaceho roztoku.

Otvorte davkovanie €istiaceho roztoku.

Vycistite filter na Cistu vodu.

Nedostato¢ny saci vykon Spustite saciu nadstavbu.

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znecis-
tend vodu a vekom, €i tesni a popr. ho vymerite.

Vycistite nasavacie pery na nasavacom nosniku, v pripade
potreby obratit alebo vymenit.

Skontrolujte, i nie je upchata sacia hadica a nasada.

V pripade potreby upchatie odstrarite.

Skontrolujte saciu hadicu, &i je utesnena. V pripade potre-
by ju vymernite.

Nedostato¢ny vysledok Cistenia|Skontrolujte vhodnost typu kefky a Cistiaceho prostriedku.
Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vy-
merite.

Kefa sa neotaca Potiahnite bezpecnostny spina¢ k volantu.

Skontrolujte mozné zablokovanie cudzimi €asticami, od-
strante cudzie Castice.

Vypnite vypina€ na prevadzku kefiek, kratko pockaijte,
opat zapnite vypinac.
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PrisluSenstvo

Podla danych druhov &istenia je mozné pri-
stroj vybavit réznym prisluSenstvom. Spy-

tajte sa na nas katalog alebo nas navstivte
na internete na www.karcher.com.

Oznadenie Cis. dielu  |Popis

Kotucova kefa, biela 6.907-154.0 |Na leStenie a udrziavace Cistenie chulostivych
podiah.

Kotucova kefa, Cervena 6.907-151.0 |Na Cistenie mélo znecistenych alebo chulosti-

(stredna, Standard) vych podlah.

Kotucova kefa, €ierna (tvr- [6.907-152.0 |Na Cistenie velmi znecistenych podlah.

da)

Kotuc¢ova kefa, prirodna 6.907-153.0 |Na lestenie podlah.

(makka)

Hnaci tanier Cistiacej pod- [6.907-150.0 |Na uloZenie vloZiek.

lozky

Vlozka, mikrovlakna 6.905-060.0 |Mimoriadne vhodny na Cistenie linolea a dlaz-
dice z jemnej kameniny.

LeStiaca vlozka, Gierna 6.369-001.0 |Zakladné gistenie PVC, vinylu, povlakov z
umelej Zivice, tmavého mramoru, Zuly, terraz-
za, a hladkym brusenim.

Lestiaca vlozka, zelena 6.369-002.0 |Cistenie v&etkych podlach s odolnostou vogi
vode.

Lestiaca vlozka, ¢ervena 6.369-003.0 |Zakladné distenie linolea, dlazdic, slinku, gla-
zovanej, jemnej kameniny

Diamantova vloZzka, biela |6.371-250.0 |Na lestenie podlah.

Diamantova vlozka, zlta 6.371-251.0 |Na odstranenie drobnych Skriabancov.

Diamantova vloZka, zelena |6.371-235.0 |Na Cistenie velmi znecistenych podlah.

Plniaca hadica 6.680-124.0 |Na naplnenie nadrze na Cerstvi vodu

Suprava nasavacich prisa- |4.037-059.0 |Ako nahrada

viek

Vysavacie rameno 4.037-067.0 |Ako nahrada

242
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Technické udaje

Vykon

Menovité napéatie \Y 25,2
Kapacita batérie Ah (5h) |21
Typ batérii Li-lon
Stredny prikon w 500
Vykon sacieho motora w 280
Vykon motorov kief w 260
Oblast pouZivanej teploty °C 0...40
Sanie

Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 20
Saci vykon, podtlak kPa 8
Cistiace kefy

Pracovna Sirka mm 380
Priemer kefy mm 380
Pocet otacok kefy 1/min  |180
Nabijacka

Napatie V/Hz 220...240/50...60
Prikon w 300
Rozmery a hmotnost'

Teoreticky plodny vykon m#h 1520
Objem nadrze Cistej/znelistenej vody I 12
Pripustna celkova hmotnost kg 48
Prepravna hmotnost kg 36
Dizka x Sirka x Vyska mm 940x500x1100
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Celkova hodnota vibracii m/s? <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,2
Hiu€nost' L dB(A) |65
Nebezpelnost K, dB(A) |2
Hluénost L, + nebezpeénost Ky, dB(A) |85

SK-11
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EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zékladnym pozia-
davkam na bezpec&nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Zametaci a vysavaci stroj
Typ: 1.783-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

IZ ) — W esa
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat-

vany zakaznicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj¢astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Sigurnosninapuci . ......... HR 1
Funkcija. . ................ HR 2
Namjensko koristenje . . ... .. HR 2
Zastitaokolisa. ............ HR 2
Opsluznielementi.......... HR 3
Prije prve uporabe. .. ....... HR 4
Uradu................... HR 4
Transport. . ............... HR 6
Skladistenje. .............. HR 6
Njega i odrzavanje ......... HR 6
Odlaganjeuotpad. ......... HR 8
Smetnje. . ................ HR 9
Pribor ........ ... ... ... HR 10
Tehnickipodaci............ HR 1"
EU izjava o uskladenosti. . . . . HR 12
Jamstvo......... ... ... .. HR 12
Pricuvni dijelovi............ HR 12

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridr-
zavajte se ovih uputa za uporabu i priloze-
nog prospekta sa sigurnosnim uputama za
uredaje za CiS¢enje s Cetkama,
5.956-251.0

AN UPOZORENJE

Ne rabite uredaj na povrSinama pod nagi-
bom.

Stroj smije raditi samo ako su spremnik
i svi poklopci zatvoreni.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

HR -1

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Napomene o punjivoj bateriji
(akumulatoru) i punjacu

U uredaj su ugradene litij-ionske baterije.

One podlijezu posebnim kriterijima. Monta-

Zu, demontazu kao i provjeru neispravnih

baterija prepustite Karcherovoj servisnoj

sluzbi ili struénjaku.

Od servisne sluzbe poduzeéa Karcher mo-

Zete dobiti upute o skladistenju i transportu.

A OPASNOST

— Zabranjene su preinake i izmjene ure-
daja.

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji opa-
snost od kratkog spoja kao i ispuStanja
nadrazujucih isparenja ili nagrizajucih
tekucina.

Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zracenju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

— Punjac ne smije raditi na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozija.

— Punjac se ne smije koristiti ako je zapr-
ljan ili mokar.

— Pobrinite se za dovoljnu prozracenost
tijekom postupka punjenja.

— Niukom slu¢aju nemojte raditi s otvore-
nim plamenom, stvarati iskre niti pusiti u
blizini akumulatora ili u prostoriji u kojoj
se akumulator puni. Opasnost od ek-
splozije.

AN UPOZORENJE

— Provjerite prije svakog koriStenja da
uredaj i strujni kabel nisu oSteceni.
Ostecene uredaje nemoijte koristiti, a
popravak oStecenih dijelova prepustite
isklju¢ivo struénom osoblju.
Akumulatore i punjac drZite van doma-
Saja djece.

Nemojte puniti oStecene baterije. Servi-
snoj sluzbi tvrtke Karcher prepustite za-
mjenu oStecéenih baterija.

— Neispravnu bateriju nemojte odlagati u
komunalni otpad, nego obavijestite ser-
visnu sluzbu poduzeca Kércher.
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— lzbjegavajte kontakt s tekuc¢inom koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekucina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lijecniku.

&N OPREZ

— Obvezno se pridrZzavajte ovih uputa za
rad. PridrZzavajte se zakonskih preporu-
ka pri radu s baterijama.

— Napon strujne mreze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plocici
uredaja.

— Punjac se smije koristiti samo za punje-
nje odobrenih kompleta baterija.

— Baterija smije raditi samo s ovim ureda-
jem i zabranjeno je i opasno Kkoristiti je u
druge svrhe.

Sigurnosna oprema
Pogon ¢&etki se isklju€uje puStanjem sigur-
nosne sklopke.

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je
za mokro €isc¢enje ravnih podova.
PodeSavanjem koli¢ine vode mozZe se lako
prilagoditi razli¢itim zahtjevima ciS¢enja.
Radni zahvat od 380 mm i prihvatni volu-
men spremnika svjeze i prljave vode od po
12 lit. omogucéuju efikasno €iS¢enje uz du-
gotrajnu primjenu.

Baterija se moze puniti pomoc¢u ugradenog
punjaca preko uti¢nice od 230 V.

Namjensko koriStenje

Ovaj uredaj je prikladan za profesionalnu
primjenu, npr. u hotelima, Skolama, bolni-
cama, tvornicama, prodavaonicama, uredi-
ma i ostalim poslovnim prostorima.

Ovaj uredaj koristite iskljuc¢ivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Stroj se smije koristiti isklju€ivo za &i-
$¢éenje glatkih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu.

— Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u
zatvorenim prostorijama.

— Uredaj nije prikladan za CiS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pri¢uvnim dijelovi-
ma.

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-

%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u kucne otpatke, ve¢ ih predaj-
te kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga

mmm {rebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare ure-
daje zbrinete preko odgovarajucih sa-
birnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete

pronaci na stranici:

www.kaercher.com/REACH
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Opsluzni elementi

19

16 15 14 13

o

12 11 10

Poklopac spremnika svjeze vode

Mrezica za skupljanje vlakana

Potisna rucica

Zvjezdasti pri€vrsnik, namjestanje visi-

ne potisne Sipke

5 Zvjezdasti privrsnik, transportni polo-
Zaj potisne Sipke

6 Bravica, poklopac spremnika prljave
vode

7 Poklopac spremnika prljave vode

8 Spremnik prljave vode

9 Rukohvat spremnika prljave vode

10 Papucica diza¢a usisnih konzola

11 Zastita od prskanja

12 Blok gistaca

13 Usisna konzola

14 Pokaziva¢ napunjenosti spremnika
svjeze vode

15 Spojka, ispustanje svjeze vode

16 Udubljenje za nogu

17 Pokaziva¢ punjenja akumulatora

A OWON -
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18 Okretna kukica za kvacenje kabela
19 Sigurnosna sklopka

Oznaka u boji
Komandni elementi za proces €iS¢enja
su zuti.
Komandni elementi za odrzavanije i ser-
vis su svijetlo sivi.
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3 4 5 6 7
EREEE

w

1 Doziranje otopine sredstva za pranje
Prekida¢ otopine za pranje

3 Indikator nano$enja otopine sredstva
za pranje

4 Indikator usisavanja
Zeleno: Usisna turbina radi
Treperi naran€asto: Usisna turbina je
preopterecena

5 Indikator pogona Cetki
Zeleno: Cetka se vrti
Treperi naranéasto: Cetka je preoptere-
¢ena

6 Pokaziva¢ stanja akumulatora
Zeleno: Baterija je napunjena
Narancasto: Baterija je gotovo prazna
Crveno: Ureda;j se isklju€uje - napunite
bateriju

7 Indikator "Eco mode"

8 Prekida¢ "Eco Mode"

9 Sklopka uredaja

Prije prve uporabe

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog
praznjenja akumulatora i isklju€uje se pri do-
stizanju dopustenog minimalnog kapaciteta.
Vrijeme punjenja akumulatora iznosi oko 3

Pokaziva¢ punjenja akumulatora

1 Akumulator je napunjen (zeleno)
2 Baterija se puni (zuto, treperi)
3 Smetnja (crveno)

Otpustite zvjezdasti pricvrsnik za tran-
sportni polozaj.

Postavite potisnu Sipku na Zeljenu visinu.
Zategnite zvjezdasti pri¢vrsnik.
Postavite plo¢astu ¢etku (vidi "Njega i
odrzavanje").

Punjenje radnih medija

PAZNJA

Opasnost od oStecéenja. Koristite samo pre-

porucena sredstva za pranje. Za druga

sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-

ma povecani rizik od nesreca, remecenja

sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog vi-

jeka uredaja. Koristite samo sredstva za

pranje koja ne sadrze otapala, solnu i fluo-

rovodicnu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na sredstvima za pranje.

Napomena:

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako

pjene.

Obratite pozornost na naputke za doziranje.

=>» Zakrenite rukohvat spremnika prljave
vode uvis.

L2 2

sata. => Izvucite spremnik prljave vode i stavite

Punja¢ samostalno zavrSava postupak pu- ga u stranu.

njenja. => Skinite poklopac spremnika za svjezu

Uredaj se prema potrebi moze ponovno ko- vodu.

ristiti i prije nego $to se baterija napuni do = Ulijte svjeZu vodu (najvise 50 °C).

kraja. =>» Dodaijte sredstvo za pranje. Obratite

=> Strujni utika¢ utaknite u utinicu. pozornost na upute za doziranje.
HR-4



Preporucena sredstva za pranje:

Primjena Sredstvo za
pranje

Redovito ¢iScenje RM 745

(i kod podova osjetljivih |RM 746

na alkalije)

Ciséenje zaprljanjaod |RM 69 ES ASF

masti RM 69 ASF

Temeljito CiSéenje (isti- |RM 752

skivanjem prljavstine)

tvrdih povrsina otpornih

na alkalije

Temeljito CiSéenje (isti- |RM 754

skivanjem prljavstine) li-

noleuma

Kiselo sredstvo za te- |RM 751

meljno CiS¢enje

Sredstvo za CiS¢enjei |RM 732

dezinfekciju

Sredstva za ¢iS¢enje se mogu nabaviti u

specijaliziranim prodavaonicama.

=>» Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

= Postavite spremnik prljave vode na ure-
daj.

Postavke

Otpustite zvjezdasti pri€vrsnik za na-
mjestanje visine potisne rucice.
Namjestite potisnu rucicu na Zeljenu vi-
sinu.

Zategnite zvjezdasti pri€vrsnik.
Namjestite koli€inu otopine sredstva za
pranje ovisno o zaprljanju i vrsti podne
obloge.

Postavite prekidac¢ "Eco Mode" u zeljeni
polozaj.

Normalan rad: Uredaj radi s maksimal-
nim brojem okretaja Cetki i najviSom usi-
snom snagom.

Eco: Uredaj radi sa smanjenim brojem
okretaja Cetki i smanjenom usisnom
snagom. Pritom se i potroSnja energije
smanjuje. Moguce trajanje primjene je
vece kada je baterija napunjena.

L 7% I 2R 7

v
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Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

Opasnost od oSteéenja. Usisnu konzolu

podignite prije nego Sto uredajem predete

duZu dionicu unatrag.

= Sklopku uredaja prebacite na "I".

=>» Ukljucite prekida¢ za otopinu sredstva
za CidcCenje.

=>» Pritisnite papucicu diza¢a usisnih kon-
zola za spustanje istovremeno prema
dolje i ulijev pa ju pustite neka se podi-
gne.

=>» Sigurnosnu sklopku povucite do potisne
rucice tako da se ukljue pogon Cetki i
nano$enje otopine sredstva za €iS¢enje
(ako je namjesteno).

= Uredaj pomicite po povrsini koju treba
o istiti.

Zaustavljanje i odlaganje

Pustite sigurnosnu sklopku.

Pomaknite stroj jo§ 1-2 m prema napri-

jed kako biste usisali ostatak vode.

= Kako biste podigli usisnu konzolu, pa-
pucicu dizaca usisnih konzola pritisnite
prema dolje.

=>» Sklopku uredaja prebacite na "0".

vV

Praznjenje spremnika prljave vode

A UPOZORENJE

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

=> Rukohvat spremnika prljave vode za-
krenite prema gore i pustite da se ugla-
Vi.

=>» Skinite spremnik prljave vode.
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Ispraznite spremnik prljave vode.

Prilikom praznjenja zakrenite spremnik

prljave vode u stranu kako bi se mogao

u potpunosti isprazniti.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

=> Spremnik prljave vode ponovo postavi-

te na ureda,.

Praznjenje spremnika svjeze vode

A UPOZORENJE
PridrZzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-
vanje otpadne vode.

Spojka, ispustanje svjeze vode
Pokaziva¢ napunjenosti spremnika
svjeze vode

N =

Gurnite spojku prema dolje.
Skinite crijevo na pokazivacu napunje-
nosti i zakrenite prema dolje.

Zastita od smrzavanja

U slu&aju opasnosti od smrzavanja:

=>» |spraznite spremnik svjeze i prljave vode.

= Nakratko pokrenite uredaj s praznim
spremnikom svjeze vode, kako bi se i
vodovodni sustav u uredaju ispraznio.

= Uredaj odlozite na mjesto zasti¢eno od
mraza.

7

Premjestanje potisne Sipke
Prilikom transporta i skladistenja uredaj
moze zauzeti manje mjesta ako se potisna
Sipka premjesti.
= Otpustite zvjezdasti pri€vrsnik za tran-

Skinite poklopac spremnika prijave vode.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Stavljanje izvan pogona

=>» Prije viSetjednih radnih stanki akumula-
tor do kraja napunite.

=>» Sklopku uredaja prebacite na "0".

PAZNJA

Opasnost od oStecenja akumulatora zbog

dubinskog praZnjenja.

Sklopku uredaja tijekom radnih stanki uvi-

jek postavite na ,,0".

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
uredaju prebacite sklopku uredaja na ,0i
izvucite strujni utika¢ punjaca.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispusta-
nja vode. Prije obavljanja radova na stroju is-
pustite prljavu i preostalu svjeZzu vodu.
=>» Stroj postavite na ravnu podlogu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Stroj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

=> Ispustite prljavu vodu.

=>» Skinite poklopac spremnika priljave
vode pa vodom isperite unutarnju stra-
nu poklopca i plovak.

sportni polozaj. = Spremnik prljave vode isperite ¢istom
= Potisnu Sipku zakrenite sasvim unaprijed. vodom.
= Zategnite zvjezdasti pri€vrsnik. = Ocistite usisnu konzolu.
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= Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

= Ocistite gumice za usisavanje prljavsti-
ne, provjerite njihovu pohabanost i po
potrebi ih zamijenite.

= Ocistite Cetku.

= Provjerite istroSenost Cetke, po potrebi
je zamijenite (vidi poglavlje "Radovi na
odrzavanju").

=>» Po potrebi napunite akumulator.

Tjedno

1 Filtar svjeZe vode
2 Mrezica za skupljanje vlakana

=> Odistite filtar svjeZze vode.

= Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Mjesecno

=> Provjerite brtvila izmedu spremnika pr-
ljave vode i poklopca, prema potrebi ih
zamijenite.

Godisnje

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehni¢kog pre-
gleda.

Radovi na odrzavanju

Zamjena gumica za usisavanje
prljavstine

=>» Stisnite pri€vrsne elemente pa usisne
gumice iz usisne konzole izvucite pre-
ma dolje.

=>» Skinite gumice za usisavanje sa drza-
ca.

Napomena:

Otvori onemogucuju medusobnu zamjenu

gumica za usisavanje. Ne mogu se prevr-

nuti i koristiti ponovo.

=>» Zamijenite gumice za usisavanje.

= Postavite drza¢ s gumicama za usisa-
vanje u usisnu konzolu i uglavite.
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Zamjena cetke

=> |spraznite spremnik svjeZe vode.

=>» Skinite spremnik prljave vode.

=> Uredaj nagnite prema natrag i oslonite
na potisnu rucicu.

= Okrenite ¢etku ulijevo i izvadite.
= Postavite drugu ¢etku pa ju okrenite
udesno.

Zamjena zastite od prskanja

1 Zastita od prskanja
2 Prstenasti drza¢

= Prstenasti drzac sa zastitom od prska-
nja skinite povlagedi ju s bloka Cistaca
prema gore.

252

=>» IstroSenu zastitu od prskanja otpustite s
prstenastog drzaca pa ju odlozite u ot-
pad.

=>» Utisnite novu zastitu od prskanja na kvr-
Zice prstenastog drzaca.

=>» Postavite prstenasti drza¢ sa zastitom
od prskanja na blok Cistaca.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada uredaja

mozete s nadleznim prodajnim uredom

Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

Odlaganje u otpad

Vadenje baterije

A OPASNOST

Vadenje baterije prepustite Karcherovoj
servisnoj sluzbi ili struénjaku.

Samo ovlaSteni monter servisne sluzbe
smije procijeniti je li baterija zaista oStece-
na.

Pri radu s baterijama obavezno imajte u
vidu poglavlje "Sigurnosne upute”.

—_

Vijak
Poklopac

N

Odvijte 2 vijka.

Zakrenite poklopac prema dolje.
Otpustite akumulatorski utikac i skinite
ga.

Izvadite akumulator.

Praznu bateriju zbrinite u otpad suklad-
no zakonskim odredbama.

L2 2

HR-8



A OPASNOST PAZNJA

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na Opasnost od oStecenja stroja uslijed ispu-

uredaju prebacite sklopku uredaja na ,,0" i Stanja vode. Prije obavljanja radova na

izvucite strujni utika¢ punjaca. stroju ispustite prljavu i preostalu svjezu vo-
du.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti |Ukljucite sklopku uredaja, pri¢ekajte 3 sekunde pa provje-
rite napunjenost baterije.

Nedovoljna koli¢ina vode Provjerite razinu svjeZe vode i po potrebi dopunite spre-
mnik.

Ukljucite prekidac za otopinu sredstva za €iSéenje.
Otvorite doziranje otopine sredstva za pranje.

Odistite filtar svjeZe vode.

Nedovoljan uginak usisavanja |Spustite usisnu konzolu.

Ispraznite spremnik prljave vode.

Ocistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca,
provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzo-
li, prema potrebi ih okrenite naopako ili zamijenite.
Provjerite zaCepljenost usisnog crijeva i usisne konzole, po
potrebi uklonite zaCepljenje.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi za-
mijenite.

Nezadovoljavajuéi rezultat ¢i- |Provijerite jesu li tip Cetki i sredstvo za €iS¢enje odgovara-
Séenja juci.

Provijerite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamijenite.
Cetka se ne vrti Povucite sigurnosnu sklopku do upravljaca.

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira ¢etku te ga otklo-
nite.

Iskljucite prekidac za rad Cetki, pricekajte nekoliko trenuta-
ka pa ga opet ukljucite.
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Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti
razli¢itim priborom. Zatrazite na$ katalog ili

posjetite nasu Internet stranicu pod
www.kaercher.com.

Oznaka Br. dijela Opis

bijela ploCasta Cetka 6.907-154.0 |Za poliranje i redovito CiS¢enje osjetljivih podo-
va.

crvena (srednje mekana, 6.907-151.0 |Za Ci8Cenje lako zaprljanih ili osjetljivih podo-

standardna) ploCasta Cetka va.

crna (tvrda) ploc¢asta ¢etka |6.907-152.0 |Za CiS¢enje ekstremno zaprljanih podova.

prirodna (meka) plo¢asta |6.907-153.0 |Za poliranje podova.

Cetka

Noseci kotur sa spuzvastim (6.907-150.0 |Za postavljanje spuzvastog diska.

diskom

Spuzvasti disk od mikrovla- |6.905-060.0 |Posebno prikladno za CiScenje linoleuma i

kana gres plocica.

Crni spuzvasti disk 6.369-001.0 |Temeljito €iS¢enje glatko izbrusenih povrsina,
terrazzo, od PVC-a, vinila, obloga od umjetne
smole, tamnog mramora, granita.

Zeleni spuzvasti disk 6.369-002.0 |Redovito CiSc¢enje svih podova otpornih na vo-
du.

Crveni spuzvasti disk 6.369-003.0 |Temeljito €iS¢enje linoleuma, plocica, glazira-
nih i podova od prepecene opeke, kao i pred-
meta od fine keramike.

Bijeli dijamantski spuzvasti (6.371-250.0 |Za poliranje podova.

disk

Zuti dijamantski spuzvasti  |6.371-251.0 |Za uklanjanje finih ogrebotina.

disk

Zeleni dijamantski spuzvasti (6.371-235.0 |Za CiS¢enje ekstremno zaprljanih podova.

disk

Crijevo za punjenje 6.680-124.0 |Za punjenje spremnika svjeze vode

Komplet gumica za usisava-|4.037-059.0 |Kao zamjena

nje

Usisna konzola 4.037-067.0 |Kao zamjena

254
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Tehniéki podaci

Snaga

Nazivni napon \Y 25,2
Kapacitet akumulatora Ah (5h) |21

Tip baterije litij-ionske
Prosje¢na potro$nja energije W 500
Snaga usisnog motora w 280
Snaga motora za Cetke w 260
Raspon radne temperature °C 0...40
Usisivanje

Snaga usisavanja, protok zraka I/s 20

Snaga usisavanja, podtlak kPa 8

Cetke za éiSéenje

Radna Sirina mm 380
Promjer Cetki mm 380

Broj okretaja Cetki 1/min  |180
Punjac¢

Napon V/Hz 220...240/50...60
Potrosnja energije w 300
Dimenzije i tezine

Teoretski povrsinski u€inak m2/h 1520
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode I 12
Dopustena ukupna tezina kg 48
Transportna teZina kg 36
Duljina x Sirina x visina mm 940x500x1100
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72

Ukupna vrijednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) |65
Nepouzdanost K, dB(A) |2

Razina zvuéne snage L, + nepouzdanost Ky, dB(A) |85

HR -11
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EU izjava o uskladenost

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac s funkcijom ribanja
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuée smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-

¢enju uprave.

/i?i. Jenner

Chairman of the Board of Management

W/ Yeise

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

PriCuvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
Cuvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesée potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri¢uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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A Pre prve upotrebe Vaseg PAZNJA

uredaja procitajte ove originalno Napomena koja ukazuje na eventualno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i opasnu situaciju koja moZe izazvati
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za materijalne Stete.

sledeceg viasnika. Napomene o punjivoj bateriji

Pregled sadrzaja (akumulatoru) i punjaéu

Sigurnosne napomene . . . . . . SR 1 U uredaj su ugradene litjum-jonske
Funkcija. . ......ooo SR 2  baterije. One podlezu posebnim
Namensko koriséenje . . . . . . . SR 2 kriterijumima. Montazu, demontazu kao i
Zastita ivotne sredine . . . .. . SR o proveru neispravnih baterija prepustite
Komandni elementi. . .. ... .. SR 3 Karcherovoj servisnoj sluzbi ili struCnjaku.
Pre upotrebe . .. ........... SR 4  Od servisne sluzbe preduzeca Karcher
Rad ... oo SR 4  Mozete dobiti instrukcije o skladistenju i
Transport. . ............... SR 6  transportu.
Skladistenje. . .. ........... SR 6 A OPASNOST N
Negaiodrzavanje.......... SR 6 Zabramene su prepravke i izmene
Odlaganje u otpad. . ........ SR 8 uredaja. o }
Smetnje. .. ............... SR 9 — Neotvarajte bateriju, jer postoji
Pribor ....... ... ... .. ... SR 10 opasnost od kratkog spoja kao i
Tehnicki podaci . .. ......... SR 1 ispustanja nadrazujucih isparenja ili
Izjava o uskladenosti sa nagrizajucih tecnosti.
propisima EU ............. SR 12 Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
Garancija. . . .............. SR 12 zragenju, toploti ili vatri, jer postoji
Rezervnidelovi............ SR 12 opasnost od eksplozije.
" — Punjac ne sme raditi na mestima gde
postoji opasnost od eksplozija.
Pre prve upotrebe uredaja procitajte i uvazite — Punjac ne sme da se koristi ako je
ovo uputstvo za rukovanje i priloZzenu broSuru zaprljan ili mokar.
Sigurnosne napomene za uredaje za ¢icenje — Pobrinite se za dovoljnu ventilaciju
sa Cetkama, 5.956-251.0 tokom postupka punjenja.
AN UPOZORENJE — Niu kom slucaju nemojte raditi sa
Nemojte upotrebljavati uredaj na terenima otvorenim plamenom, stvarati varnice
pod nagibom. niti pusiti u blizini akumulatora ili u
Uredaj sme raditi samo ako su rezervoar prostoriji u kojoj se akumulator puni.
i svi poklopci zatvoreni. Opasnost od eksplozije.
Stepeni opasnosti & UPOZORENJE L

— Proverite pre svakog koris¢enja da

A OPASNOST

uredaj i strujni kabl nisu oSteceni.
Ostecene uredaje nemojte koristiti, a
popravku oStecenih delova prepustite
iskljucivo struénom osoblju.
Akumulatore i punjac drZite van
domaSaja dece.

Nemojte puniti oStecene baterije.
Servisnoj sluzbi preduzecéa Karcher
prepustite zamenu oStecenih baterija.

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moZze izazvati lakSe
telesne povrede.
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— Neispravnu bateriju nemojte da
odlaZete u kucni otpad, nego obavestite
servisnu sluzbu preduzeca Kéarcher.

— Izbegavajte kontakt sa te¢noScéu koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mesta isperite vodom. Ukoliko te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima obratite se
osim toga i lekaru.

&N OPREZ

— Obavezno se pridrzavajte ovog
uputstva za rad. Pridrzavajte se
zakonskih preporuka pri radu sa
baterijama.

— Napon strujne mreze mora da bude
jednak naponu navedenom na
natpisnoj plocici uredaja.

— Punjac se sme Koristiti samo za
punjenje odobrenih kompleta baterija.

— Baterija sme da radi samo sa ovim
uredajem i zabranjeno je i opasno
koristiti je u druge svrhe.

Sigurnosna oprema

Pogon ¢&etki se iskljuCuje pustanjem
sigurnosnog prekidaca.

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro ¢iscenje ravnih
podova.

PodeSavanjem koli¢ine vode mozZe lako da
se prilagodi tako da udovoljava razli¢itim
zahtevima ciSc¢enja.

Radni zahvat od 380 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od po
12 lit. omogucéavaju efikasno €iSéenje uz
dugotrajnu primenu.

Baterija se moze puniti uz pomoé
ugradenog punjaca preko uti¢nice za
napon od 230 V.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj je prikladan za profesionalnu
primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, fabrikama, prodavnicama,
kancelarijama i ostalim poslovnim
prostorima.

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se Kkoristi iskljucivo za
CiSc¢enje glatkih podova koji nisu
osetljivi na vlagu.

— Ovaj uredaj je namenjen za primenu u
zatvorenim prostorijama.

— Uredaj nije prikladan za €iSéenje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%e Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale
ﬁ/ sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Komandni elementi

19

16 15 14

13

o

12 11 10

A OWON -

7
8
9

10
11
12
13
14

15
16

Poklopac rezervoara sveze vode
Mrezica za skupljanje vlakana

Potisna rucica

Zvezdasti pricvrsnik, podeSavanje
visine potisne Sipke

Zvezdasti pri€vrsnik, transportni polozaj
potisne Sipke

Bravica, poklopac rezervoara za prljavu
vodu

Poklopac rezervoara za prljavu vodu
Rezervoar prljave vode

Rucka za noSenje rezervoara za prljavu
vodu

Papucica diza¢a usisnih konzola
Zastita od prskanja

Blok CistaCa

Usisna konzola

Indikator napunjenosti rezervoara
sveze vode

Spojnica, ispustanje sveze vode
Udubljenje za nogu

17 Indikator punjenja akumulatora
18 Obrtne kukice za kagenje kabla
19 Sigurnosni prekida¢

SR -3

Oznaka u boji

Komandni elementi za proces €iS¢enja
su zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.
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3 4 5 6 7
EREEE

1 Doziranje rastvora deterdzenta
Prekida€ za rastvor deterdzenta

3 Indikator nano$enja rastvora
deterdzenta

4 Indikator usisavanja
Zeleno: Usisna turbina radi
Treperi narandzasto: Usisna turbina je
preopterecena

5 Indikator pogona Cetki
Zeleno: Cetka se vrti
Treperi narandzasto: Cetka je
preopterecena

6 Indikator stanja akumulatora
Zeleno: Baterija je napunjena
NarandZasto: Baterija je gotovo prazna
Crveno: Ureda;j se isklju€uje - napunite
bateriju

7 Indikator "Eco mode"

8 Prekida¢ "Eco Mode"

9 Prekida¢ uredaja

Pre upotrebe

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog
praznjenja akumulatora $to znaci da se
iskljuCuje pri dostizanju minimalnog
kapaciteta.

Indikator punjenja akumulatora

1 Akumulator je napunjen (zeleno)
2 Baterija se puni (zuto, treperi)
3 Smetnja (crveno)

Otpustite zvezdasti pri¢vrsnik za
transportni polozaj.

Postavite potisnu Sipku na Zeljenu
visinu.

Zategnite zvezdasti pri¢vrsnik.
Postavite ploCastu ¢etku (vidi "Nega i
odrzavanje").

Punjenje radnih medija

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Upotrebljavajte

samo preporucene deterdzente. Za druge

deterdZente korisnik na sebe preuzima

povecan rizik od nesreca, remecenja

sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog

veka uredaja. Koristite samo deterdzente

koji ne sadrze rastvarace, sonu i

fluorovodoniénu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na pakovanjima deterdZenata.

Napomena:

Ne primenjujte deterdZente koji jako pene.

Uzmite u obzir uputstva za doziranje.

=>» Zakrenite uvis ru€ku rezervoara za
prljavu vodu.

L7 2 T

Vreme punjenja akumulatora iznosioko 3sata.  =» lzvucite rezervoar za prljavu vodu i
Punja¢ samostalno zavr$ava postupak stavite ga u stranu.
punjenja. =>» Skinite poklopac rezervoara sveze
Ako je to potrebno, uredaj se moze opet vode.
koristiti i pre nego §to se baterija napunido = Ulijte sveZu vodu (najvi$e 50 °C).
kraja. =>» Dodaijte deterdzent. Obratite paznju na
=> Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu. instrukcije za doziranje.
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Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdzent
Redovno ¢iSc¢enje RM 745

(i kod podova osetljivih |RM 746

na alkalije)

Ciséenje zaprljanjaod |RM 69 ES ASF
masti RM 69 ASF
Temeljno Cis¢enje RM 752
(istiskivanjem

prljavstine) tvrdih

povrsina otpornih na

alkalije

Temeljno ¢iscenje RM 754
(istiskivanjem

prljavstine) linoleuma

Kiselo sredstvo za RM 751
temeljno cCiséenje

Sredstvo za ¢iS¢éenjei |RM 732
dezinfekciju

DeterdZenti mogu da se nabave u

specijalizovanim prodavnicama.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

= Postavite rezervoar za prljavu vodu na
uredaj.

Postavke

Otpustite zvezdasti pri¢vrsnik za
namestanje visine potisne rucke.
Namestite potisnu ruc¢ku na Zeljenu
visinu.

Zategnite zvezdasti pri€vrsnik.
Namestite koli€inu rastvora
deterdZenta zavisno od zaprljanja i
vrste podne obloge.

Postavite prekidac¢ "Eco Mode" u zeljeni
polozaj.

Normalan rad: Uredaj radi sa
maksimalnim brojem obrtaja Cetki i
najviSom usisnom snagom.

Eco: Uredaj radi sa smanjenim brojem
obrtaja Cetki i smanjenom usisnom
snagom. Pritom se i potroSnja energije
smanjuje. Moguce trajanje primene je
vece kada je baterija napunjena.

L 7% I 2R 7

v

Ciséenje
PAZNJA
Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne
dozvolite da uredaj radi u mestu.
Opasnost od oSteéenja. Usisnu konzolu
podignite pre nego Sto uredajem predete
duZu deonicu unazad.
=> Prekida¢ uredaja prebacite na
=>» Ukljucite prekida¢ za rastvor
deterdzenta.
= Kako biste spustili usisnu konzolu,
papucicu dizaCa usisnih konzola
pritisnite istovremeno prema dole i
ulevo pa je pustite da se podigne.
=>» Sigurnosni prekida¢ povucite do
potisne ru¢ke tako da se ukljuce pogon
Cetki i nanoSenje rastvora deterdzenta
(ako je namesteno).
= Uredaj pomerajte po povrsini koju treba
oCistiti.
Zaustavljanje i odlaganje

Pustite sigurnosni prekidac.

Uredaj pomerite jo$ 1-2 m prema

napred kako biste usisali ostatak vode.

=> Kako biste podigli usisnu konzolu,
papucicu dizaca usisnih konzola
pritisnite prema dole.

=>» Prekida¢ uredaja prebacite na "0".

Praznjenje rezervoara prljave vode

AN UPOZORENJE

Cnidytime micyesum Hopmam w000

cmiyHux 800.

= Rucku rezervoara za prljavu vodu
zakrenite uvis i pustite da se uglavi.

=>» Skinite rezervoar za prljavu vodu.

L 7

=>» Skinite poklopac rezervoara za prljavu
vodu.
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=> |spraznite rezervoar za prljavu vodu.
Prilikom praznjenja zakrenite rezervoar
za prljavu vodu u stranu kako bi mogao
u potpunosti da se isprazni.

= Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

= Ponovo montirajte rezervoar za prljavu
vodu na uredaj.

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

AN UPOZORENJE
Cnidylime micyesum Hopmam w000
CMIiYyHUX 600.

1 Spojnica, ispustanje sveze vode
2 Indikator napunjenosti rezervoara
sveze vode

= Gurnite spojnicu na dole.
=>» Skinite crevo na pokazivacu
napunjenosti i zakrenite na dole.

Zastita od smrzavanja

U slu&aju opasnosti od smrzavanja:

=>» |spraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

=> Nakratko pokrenite uredaj sa praznim
rezervoarom sveze vode, kako bi se
ispraznio i vodovodni sistem u uredaju.

= Uredaj odloZite na mesto zasti¢eno od
mraza.

Premestanje potisne Sipke
Prilikom transporta i skladistenja uredaj
moze da zauzme manje mesta ako se
potisna Sipka premesti.
= Otpustite zvezdasti priévrsnik za

transportni polozaj.

= Potisnu Sipku zakrenite sasvim
unapred.
=> Zategnite zvezdasti pricvrsnik.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Nakon upotrebe

=>» Pre viSenedeljne pauze u radu,
kompletno napunite akumulator.

= Prekida¢ uredaja prebacite na "0".

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja akumulatora usled

dubokog praznjenja.

Prekida¢ uredaja tokom prekida u radu

uvek postaviti na ,,0.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladiStenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju prebacite prekidac¢ uredaja na ,,0" i
izvucite strujni utika¢ punjaca.
PAZNJA
Opasnost od oStecenja uredaja usled
ispustanja vode. Pre obavljanja radova na
uredaju ispustite prljavu i preostalu svezu
vodu.
= Uredaj postavite na ravnu podlogu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Uredaj ne prskajte
vodom i ne primenjujte nagrizajuca
sredstva za pranje.

=> Ispustite prljavu vodu.

SR -6



=>» Skinite poklopac rezervoara za prijavu
vodu pa vodom isperite unutrasnju

Radovi na odrzavanju

stranu poklopca i plovak. Zamena gumica za usisavanje
= Rezervoar prljave vode isperite &istom prijavstine

vodom.
= Ocistite usisnu konzolu.
=> Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom

natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.
= Ocistite gumice za usisavanje
prljavstine, proverite im pohabanosti po
potrebi ih zamenite.
Ocistite Cetku.
Proverite istroSenost Cetke i ako je
potrebno zamenite je (vidi poglavlje

>
>

"Radovi na odrzavanju"). = Stisnite pridvrsne elemente pa usisne
gumice iz usisne konzole izvucite
prema dole.

= Po potrebi napunite akumulator.
Sedmicno

1 ' ’ =>» Skinite gumice za usisavanje sa

2 MrezZica za skupljanje vlakana drzaca.
Napomena:
= Ocistite filter sveZe vode. Otvori onemogucavaju medusobnu
2 Otistite mrezicu za skupljanje vlakana. ~ Zamenu gumica za usisavanje. Ne mogu

Meseéno

=> Proverite zaptivke izmedu rezervoara
za prljavu vodu i poklopca, po potrebiih
zamenite.

Godisnje

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

SR -7

da se prevrnu i koriste ponovo.
=>» Zamenite gumice za usisavanje.
= Postavite drza¢ sa gumicama za

usisavanje u usisnu konzolu i uglavite.
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Zamena cetke

=> Ispraznite rezervoar za svezu vodu.

=>» Skinite rezervoar za prljavu vodu.

= Nagnite uredaj unazad i oslonite ga na
potisnu ruc¢ku.

= Okrenite ¢etku ulevo i izvadite.
= Postavite drugu Cetku i okrenite je
udesno.

Zamena zastite od prskanja

= Otpustite istroSenu zastitu od prskanja
sa prstenastog drzaca pa je odlozite u
otpad.

=>» Utisnite novu zastitu od prskanja na
kvrzice prstenastog drzaca.

=>» Postavite prstenasti drza¢ sa zastitom
od prskanja na blok Cistaca.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine

mozete sa nadleznim prodajnim centrom

Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

Odlaganje u otpad

Vadenje baterije

A OPASNOST

Vadenje baterija prepustite Kércherovoj
servisnoj sluzbi ili struénjaku.

Samo ovlaS¢eni monter servisne sluzbe
sme da proceni da li je baterija zaista
oStecena.

Pri radu sa baterijama obavezno imajte u
vidu poglavlje "Sigurnosne napomene".

-‘* y
\\ )
2
1 Zastita od prskanja g
2 Prstenasti drza¢ ==
1 Zavrtanj
2 Prstenasti drzaé sa zastitom od 2 Poklopac
prskanja skinite sa bloka Cistaca ) _
povladeéi ga prema gore. = Odvijte 2 zavrtnja.
= Zakrenite poklopac prema dole.
=>» Otpustite akumulatorski utikac i skinite
ga.
= |zvadite akumulator.
=>» Praznu bateriju odlozite u otpad u
skladu sa vazeéim odredbama.
SR -8



A OPASNOST uredaju ispustite prljavu i preostalu svezu
Opasnost od povreda. Pre svih radova na vodu.

uredaju prebacite prekidac uredaja na 0" i U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
izvucite strujni utika¢ punjaca. uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu
PAZNJA sluzbu.

Opasnost od oStecenja uredaja usled
ispustanja vode. Pre obavljanja radova na

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti |UkljuCite prekida¢ uredaja, saCekajte 3 sekunde pa
proverite napunjenost baterije.

Nedovoljna koli¢ina vode Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.
UkljuCite prekidac za rastvor deterdzenta.

Otvorite doziranje rastvora deterdzenta.

Ocistite filter sveZe vode.

Nedovoljan uginak usisavanja |Spustite usisnu konzolu.

Ispraznite rezervoar prljave vode.

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i
poklopca, proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj
konzoli, po potrebi ih okrenite naopako ili zamenite.

Proverite zaCepljenost usisnog creva i usisne konzole, po
potrebi uklonite zagepljenje.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga

zamenite.
Nezadovoljavajuci rezultat Proverite da li su tip Cetki i deterdZent odgovarajuci.
ciscenja Proverite istro$enost &etki, po potrebi ih zamenite.
Cetka se ne vrti Sigurnosni prekida¢ povucite do upravljaca.
Proverite da neko strano telo ne blokira ¢etku pa ga
otklonite.

Iskljucite prekida€ za pogon Cetki, sacekajte nekoliko
trenutaka pa ga opet ukljucite.
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Zavisno od zahteva ¢iS¢enja uredaj moze
da se opremi razli¢itim priborom. Zatrazite

nas$ katalog ili posetite nasu Internet
stranicu pod www.kaercher.com.

Oznaka Br. dela Opis

Bela plocasta Cetka 6.907-154.0 |Za poliranje i redovno €iS¢enje osetljivih
podova.

Crvena (srednje mekana, [6.907-151.0 |Za ¢iS¢enje lako zaprljanih ili osetljivih podova.

standardna) ploCasta Cetka

Crna (tvrda) ploCasta Cetka |6.907-152.0 |Za ¢CiS¢enje ekstremno zaprljanih podova.

Prirodna (meka) plo¢asta |6.907-153.0 |Za poliranje podova.

Cetka

Nosedi kotur diska sa 6.907-150.0 |Za postavljanje sunderastog diska.

sunderastim diskom

Sunderasti disk od 6.905-060.0 |Posebno prikladno za &iSéenje linoleuma i

mikrovlakana gres plocica.

Crni sunderasti disk 6.369-001.0 |Temeljno &iS¢enje glatko izbrusenih povrsina,
terazzo, od PVC-a, vinila, obloga od vestacke
smole, tamnog mermera, granita.

Zeleni sunderasti disk 6.369-002.0 |Redovno c&iS¢enje svih podova otpornih na
vodu.

Crveni sunderasti disk 6.369-003.0 |Temeljno CiS¢enje linoleuma, plocica, podova
od prepecene opeke, glaziranih povrsina i
podova od prepecene opeke.

Beli dijamantski sunderasti (6.371-250.0 |Za poliranje podova.

disk

Zuti dijamantski sunderasti |6.371-251.0 |Za uklanjanje finih ogrebotina.

disk

Zeleni dijamantski 6.371-235.0 |Za Cisc¢enje ekstremno zaprljanih podova.

sunderasti disk

Crevo za punjenje 6.680-124.0 |Za punjenje rezervoara sveze vode

Garnitura gumica za 4.037-059.0 |Kao zamena

usisavanje

Usisna konzola 4.037-067.0 |Kao zamena

266

SR -10




Tehniéki podaci

Snaga

Nominalni napon \Y 25,2
Kapacitet akumulatora Ah (5h) |21

Tip baterije litijlum-jonske
Prosecna potroSnja energije W 500

Snaga usisnog motora w 280

Snaga motora za Cetke w 260

Raspon radne temperature °C 0...40
Usisivanje

Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 20

Snaga usisavanja, podpritisak kPa 8

Cetke za éiSéenje

Radna Sirina mm 380

Precnik Cetki mm 380

Broj obrtaja Cetki 1/min  |180

Punjac¢

Napon V/Hz 220...240/50...60
Potrosnja energije w 300
Dimenzije i tezine

Teoretski povrsinski u€inak m2/h 1520
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode I 12
Dozvoljena ukupna tezina kg 48
Transportna teZina kg 36

DuZina x $irina x visina mm 940x500x1100
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-72

Ukupna vrednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) |65
Nepouzdanost K, dB(A) |2

Nivo zvuéne snage L, + nepouzdanost Ky, dB(A) |85

SR-11
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vaZi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Masina za ribanje i
usisavanje
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
W/ @gg(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlasc¢enoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceS¢ée potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A Mpeay MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OPUWrMHaMHO MHCTPYKLUYs 3a paboTa,
AencTBanTe Crnopea Hero 1 ro 3anaseTe 3a
Mo-KbCHO M3MON3BaHe unu 3a crieasaLumns
npuTexaTtern.

YkazaHus 3a 6esonacHocT ... BG 1
DYHKUMSA . ..o BG 2
Ynotpeba no npegHasHavyeHne BG 2
OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG 2
O6cnyxBalum enemMeHTu . . . . . BG 3
Mpenu nyckaHe B ekcnnoataumaBG 4
Ekcnnoatauma. . ........... BG 4
TpaHCMopT. . . ..o BG 6
CbxpaHeHue . .. ........... BG 6
Mpvxu v nogapbxKa . ... .. .. BG 7
OTcTpaHsiBaHe kaTto oTnagbk . BG 8
MoBpean ................. BG 9
MpyHagnexHocTn . .. ....... BG 10
TexHn4Yeckmn JaHHu ... ...... BG 1
EC [eknapauus 3a CbOTBET-

CTBUE. . . o oo eieie e BG 12
MapaHumsa ................ BG 12
PesepBHMyact ........... BG 12

Yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

Mpeawn fa excnnoatupare ypeaa 3a nbpeu
nbT, NpoYeTeTe U cbbniogaBalnTe HacTo-
ALWOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba n npunoxe-
HaTa 6powypa ,Yka3aHus 3a 6e3onacHocT
3a ypeau, No4YncTBaLLmM C YeTkun*
5.956-251.0

AN NMPEQYNPEXOEHUE

He usnonseatime ypeda rno HakrmoHeHu ro-
8BbPXHOCMU.

C anapara Mmoxe ga ce pa6oTtu camo To-
raBa, Korato CbAbT U BCUYKM Kanauu ca
3aTBOPEHM.

CTteneHu Ha onacHocCT

A OINACHOCT

YkazaHue 3a HerlocpedcmeeHo 2po3siuia
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MeXKu meJsiec-
HU HapaHsieaHusi uiiu 6o cMbpm.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, Kossmo Moxe 0a dosede 00 MexxKu
mesecHU HapaHsi8aHUs usiu 0 CMbPM.

BG-1

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, Kosimo moxxe 0a dosede 00 rieKu Ha-
paHsieaHusl.

BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kKosimo moxe O0a dosede 0o mamepu-
anHu wemu.

Yka3aHuA 3a akymynatopa
(akymynupaliata 6artepus) u
3apAaAgHoOTO yCTpOﬁCTBO

B ypena ca MOHTMpaHU NUTUEBO-NOHHN
akymynatopu. Te nognexat Ha cneumanHm
KpuTepun. 3BbpLUBaHETO HA AEMOHTaX U
MOHTaX KakTO MU NpoBepka Ha AedeKTHM
aKymMynaTtopu e No3BoJieEHO CaMo OT CTpa-
Ha Ha cepBwu3a Ha Karcher unm ot cneuma-
nUCT.

YKasaHusi 3a CbXpaHeHne 1 TpaHcrnopTu-
paHe LWe nony4ute oT Bawumns cepus Ha
Karcher.

A OINACHOCT

— He ca nossoneHu npeycmpolicmea u
rpomeHu o ypeda.

— He omeapsilime 6amepusima, Cb-
wecmesysa ornacHocm om KbCo Cbedu-
HeHue, 0oNbIHUMETHO Mo2am 0a u3-
mekam Opa3Helwu napu unu passikoa-
wu meyHocmu.

He usnazalime 6amepusima Ha cuJi-
HU CITbHYe8U JTbYU, Ke2a UJlu 02bH,
cbujecmsysa ornacHocm om eKcriio-
3us.

— Bapsi0Homo ycmpolicmeo da He ce us-
ron3ea 8be 83pusoonacHa cpeoa.

— 8BapsidHomo ycmpolcmeo da He ce u3-
10/138a 8 3aMbPCEHO UJSTU MOKPO CbC-
mosiHue.

— [lloepuxeme ce 3a docmambyHa 8€H-
munayusi no epeme Ha rpoueca Ha 3a-
pexdaHe.

— BHukakbe criyqali He ce 3aHumasalime
8 OMKpuUM nrambK, He cb3dasalime uc-
Kpu u He nyweme 8 6riu3ocm 00 aKymy-
Jlamop unu 8 nomeuwieHue 3a 3apexoa-
He Ha akymynamop. OnacHocm om
€KCrio3us.
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AN NMPEQYNPEXOEHUE

— [lpedu scsika ynompeba nposepeme
ypeda u 3axpaHeauwjus kabersn 3a ys-
pexdaHusi. [lospedeHume ypedu Oa He
ce u3rios136am rogeye u rospedeHume
yacmu Oa ce rnonpassim om crieyuarnu-
3upaH nepcoHar.

Hpwxme deyama daney om akymyna-
mopume u 3apsiOHOMo ycmpoucmeo.
He 3apexdalime nospedeHu aKymyna-
mopu. AHeaxkupalme cepsu3sa Ha
Kéarcher ¢ nodmsiHa Ha nospedeHume
aKkymyrnamopu.

— He usxebpnsaime deghekmHusi akymy-
namop npu domawHume omnadbuyu,
uHebopmupalime cepsusa Ha Karcher.

— [a ce usbsizea KoHmaKkm ¢ usnusauju-
me om depekmHume bamepuu mey-
Hocmu. lNpu cnydyaeH KOHMakm mey-
Hocmma 0a ce u3nnakHe ¢ gooda. pu
KOHmMaxkm ¢ oyume OOMbJIHUMESTHO ce
KOHcynimupatime ¢ fiekap.

AN NMPEQMA3J/INBOCT

— HenpemerHo crniazgalime moea yrnbm-
saHe 3a paboma. Cniasgalime niperno-
pbKUMe Ha 3akoHoOamerns rpu 6opa-
8EHEe C aKyMyrnamopu.

— HanpexeHuemo om Mpexama mpsibea
0a cwbernada Cc MoCOYeHOMO HarpexeHue
Ha hupmeHama maberika Ha ypeda.

— 8apsidHomo ycmpoticmeo da ce us-
ron3ea camo 3a 3apexdaHe Ha r10360-
neHama akymynamopHa 6amepus.

— Akymynupauwjama 6amepusi mpsibea 0a
ce usronsea caMo € mo3u ypeo, us-
rnon3gaHemo U 3a dpyau yenu u 3abpa-
HEHO U oracHo.

MpeanasHu npucnoco6neHusi

Ako ce nycHe NpeanasHus Npekbcsad, 3aa-
BWXBAHETO Ha YeTKUTE Ce U3KITHOYBA.

TbpkallaTa U3CMyKBaLla MallMHa ce n3-
ron3ea 3a MOKpO MoYNCTBaHE Ha paBHU Mo-
fose.

MocpencTBOM HacTpoKa Ha KONMYeCTBO-
TO Ha BogaTa T8 Moxe Ja 6bae necHo
afanTupaHa KbM CbOTBETHaTa 3agadya 3a
NnoYncTBaHe.

Pa6oTtHaTa wupwnHa ot 380 MM 1 BMeCTU-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a Y1McTa 1 MpbCcHa
BOAA OT CbOTBETHO 12 n no3sonsizat
eeKTMBHO NnoYncTBaHe npu ronsma npo-
OBIDKUTENHOCT Ha paboTa.
AkymynaTopbT MOXe fa ce 3apexpaa no-
CpeaCcTBOM MOCTaBEHO 3apsiAHO YCTPOW-
CTBO Ha KoHTakT 230-V.

Ynotpe6a no

npegHasHavyeHune

To3swn ypen e roaeH 3a npodecuroHanHa

ynoTpeba, Hanp. B xoTenu, yunnuiia, 6on-

HULKM, abpukun, MarasuHu, odrcu 1 nome-

LLIEHWs NoA, HaeMm.

M3nonssanTe T03Kn ypea camo B CbOTBET-

CTBME CbC 3a[a4MTe B HACTOALWOTO YNbT-

BaHe 3a ekcrnnoartauusi.

— YpeabT Moxe Aa 6bae usnonseat
caMo 3a No4YMCTBaHe Ha He YyBCTBU-
TENHW Ha Bnara u He YyBCTBUTEIHW Ha
nonunpaHe rmagkm NOBbPXHOCTHU.

— Tosu ypea e npeaHasHa4veH 3a ynotpe-
6a BbB BbTpPELUHN NOMELLEeHNA.

— YpeawbT He e Nnogxoasiiy, 3a noYncTeaHe
Ha 3aMpb3Hanu nofose (Hamp. B xna-
OWMHU MOMELLEHMS).

— YpeobT MOxe aa ce obopyasa camo ¢
OpUrMHaINHW NPUHaANEXHoOCTN U pe-
3epBHM YacTu.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpena

&Y. OnakoBbYHWUTE MaTepuanu morart aa
& ce peumknupaT. Mons He XBbpnsanTe
OMaKkoBKMTE NpW JOMaLUHMTE oTnagbLym, a
r npeganTe Ha BTOPMYHU CYPOBUHM C Lien
noBTOpHa ynotpeba.

CrapuTe ypeau cbabpxaT LLeHHU Ma-

Tepvanu, noanexaiiy Ha peuuknu-
mmm paHe, KOUTO MoraT aa 6baaT ynoTpe-
6eHn noBTopHO. MNMopaau ToBa Mons oT-
CTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau, n3nonasamnku
noaxoadaLwwm 3a uenTa cuctemu 3a cbbupa-
He.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AKTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LUE
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH
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O6cnyxBalm eneMeHTU

19
4
6
7
18
17
8
9
16 15 14 13 12 11 10
1 Kanak pesepBoap 3a uucta Boga 17 VHankauusa 3a 3apexaaHe Ha akymyna-
2 LlUepka 3a BNacuHku Topa
3 Tlnb3rawa ckoba 18 Kyka 3a kabena, BbpTSLLa Ce:
4 3Be3poobpasHa ApbxKa, perynupaHe 19 lMpeanaseH npekbcBay

Ha BUCOYMHATA, THackalla WaHra

5 3Be3goobpasHa gpbkKka, TPAHCMOPTHO
NonoXXeHne Trnackawia LaHra
[ebnokupaHe, kanak Ha pe3epBoapa
3a MpbCHa Boaa
Kanak pe3epBoap MpbCHa Boaa
Pe3epBoap MpbcHa Boaa
[pbxka pesepBoap 3a MpbCHa Boaa

0 lMepan noBavraHe Ha nNeHTa 3acMykBa-
He

11 3awwuTta oT NpbcKkaHe

12 lMouncrteala rnaea

13 JleHTa 3acmykBaHe

14 NHpmkauus 3a HABOTO Ha YucTaTa Boga

15 KynnyHr 3a nsnyckaHe Ha yncta Boaa

16 »Kneb 3a HaTucKaHe

LiBeTHO 0603Ha4YeHue

Ob6cnyxBalwuTe enemMeHTH 3a npoweca
Ha obcnyxBaHe ca XbMTu.
O6GcnyxBalwWwuTe enemMeHTn 3a noa-
OpBbXKa U CepBu3 ca CBETIIOCUBU.

(o]

= © 00 N
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3 4 5 6 7
LEFEIRENC)

ALY ‘ |,|

[osupaHe Ha nouncTealy, pa3TBop

MpekbcBay NoYMcTBALL pa3TBOP

3 KoHTponHa namna HaHacsiHe Ha no-
YncTBaLY, pa3TBop

4 KoHTpornHa namna 3acMykBaHe
3eneHo: BecvykaTenHa TypbuHa B ekc-
nnoataums
OparxeBo, murawo: Becmykatenna
TypbuHa npeToBapeHa

5 KoHTponHa namna 3agBuKBaHe Ha YeT-
KuTe
3eneHo: YeTkaTa ce BbpTH
OpaHxeBo, murawo: YeTtka npetoBa-
peHa

6 WHamkaumsa 3a CbCTOSHUETO Ha aKymy-
naropa
3eneHo: AkymynaTop 3apeaeH
OparxeBo: AKkymynaTopbT € No4Th
npaseH
YepBeHo: YpeabT ce nsknio4ea - 3ape-
JeTe akymynartopa

7 KoHTtponHa namna pexvm Eco

Mpekbesay pexum Eco

Kniou Ha ypena

N =

© 0o

lNMpeau nyckaHe B

ekcnnoarauua

3apegeTe akymynaropa
Yka3zaHue:
YpenbT pasnonara cbe 3aluta npoTue
Abnboko paspexgaHe, T.e. oM ce JOCTUr-
He BCe OLLle AonyCcTMaTa MUHUMarnHa cTe-
MeH Ha KanauuTeT, ypeabT ce U3KMoYBa.
BpemeTo Ha 3apexaaHe Bb3nuv3a Ha npu-
6nuautenHo 3 vaca.

3apsAHOTO YCTPOMCTBO MPUKNoYBa ca-
MOCTOSITENHO MpoLeca Ha 3apexaaHe.
Mpy HeobxoANMOCT ypeabT MoXe Aa ce
n3nonasa OTHOBO U Npean akymynatopbT
[a ce e 3apeaun HambIHO.

=> BknioueTe wencena B KOHTaKTa.

MHauvkauma 3a 3apexpaHe Ha
akymynartopa

1 AkymynaTopbT € 3apefeH (3eneHo)

2 AxymynaTtopbT ce 3apexaa (KbnTo,
MuraLio)
3 HewusnpaBHoCT (4epBeHO)

EkcnnoaTtauus

OcBobopeTe 3Be3goobpasHaTa Apbx-
Ka 3a TPaHCMOPTHO MOJIOXKEHWE.
HacTtponTe TnackaluaTa LwaHra Ha xe-
naHaTta BMCOYMHa.

3arterHeTe 3Be3goobpasHaTa gpbxkKKa.
MocTaBeTe yeTkaTta C Wanbu (BuxTe
"Mpwxn n nopapwbxKka").

L2 2 R 7

HanbnHeTte ropuBHn martepuvanu

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe. M3rion3eatime
eduHcmeeHo npednucaHume noyucmea-
wu npenapamu. 3a ocmaHanaume rnoyucm-
eawju npenapamu uma rnosuwieHa ornac-
Hocm 3a mompebumerisi 10 OMHOWeHUe Ha
npoussodcmeeHama 6e3ornacHocm, onac-
HOCM om 3710M0MyKU U HamarisieaHe Ha
CpOKa Ha ekcriioamauyusi Ha ypeda./3-
nonsealime camo royucmealyu npenapa-
mu, Koumo He cbOBbpxKam pasmeopumenu,
coriHa u ¢hriyopo8odopoOHa KuceruHa.
Cnaseatime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a noyucmeauwjume cpedcmea.
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Yka3aHue:

[a He ce n3non3saT CUMNHO NEHNNBK NO-

yYncTBaLM cpeacTea.

CnasBaliTe ykazaHusTa 3a J403vpaHe.

= 3aBbpTeTe Harope gpbXkaTa 3a Hoce-
He Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

= [loBaourHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOZa W ro NOCTaBeTE HAaCTPaHW.

= CsarnerTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boaa.

= HanbnHeTte yncta Boga (Makcumym 50
°C).

= [lobaBeTe NnoYncTBaLLO CPeACTBO.
CnasBaviTe ykasaHusTa 3a 4o3vpaHe.

MpenopbYMTENHO CPeacTBo 3a NoYncTBa-

He:

Ynotpeba MouucTBaly
npenapar

Mogabprkawo noyncrea-RM 745

He RM 746

(v npu vyyBCTBUTENHN

KbM ankanu nogose)

MounctBaHe Ha ma3Hn |RM 69 ASF

3aMbpcaBaHns RM 69 ASF

OcHoBHO nouncteaHe |RM 752

(TbpkaHe) Ha yCTON4nBM

Ha ankanu TBbpAun no-

KpUTKS

OcHoBHO nouncteaHe |RM 754

(TbpkaHe) Ha nuHoneyMm

Mpenapat 3a ocHoBHO |RM 751

no4YncTBaHe, Kucern

OesnHdekumoHHo no-  |RM 732

YMCTBALLO CPEeaCcTBO

MouncTBawmTe npenapaTy MmoraTt fa ce 3a-
KynaT B MarasvHuTe.
=>» 3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boaa.
=>» [locTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BoAa BbpXY ypeaa.
HacTtpowku

= OcBobopeTe 3Be3goobpasHaTa ApbXK-
Ka 3a perynvpaHe Ha BUCOYMHATA.

=> [locTaBeTe 3aTdArawjara ckoba Ha »e-
naHaTa BUCOYUHA.

=>» 3arerHeTe 3Be3goobpasHaTa ApbxKKa.

BG-5

= HacTtponTe Ao3MpaHeTo Ha NoYMCcTBa-
LUMS pa3TBOp B CbOTBETCTBUE CbC 3a-
MBbPCABaAHETO M BMAA Ha NofoBaTa Ha-
CTUnka.

=> [MocTaBeTe npekbcBaya 3a pexum Eco
B >KEMaHOTO MOSIOXKEHWME.
HopmaneH pexum: Ypeobt paboTu ¢
MakcuMmarnHu obopoTu Ha YeTkaTa U
Hal-B1COKa MOLLIHOCT Ha BCMYKBaHe.
Eco: Ypenbt pabotn ¢ HamaneHn ob6o-
pPOTW Ha YeTkaTa U MOLLHOCT Ha BCMYK-
BaHe. [1pu ToBa ce HamansiBa u
pas3xoabT Ha eHeprusi. BbamoxHaTa
NpoabIMKUTENHOCT Ha paboTa ¢ eauH
3apsi4 Ha akymynaTtopa ce yBenvuyaea.

MouyucTBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe Ha nodogama

Hacmurka. He ocmaesiiime ypeda da pa-

6omu Ha mMsacmo.

OnacHocm om yepexdaHe. [NogdueHeme

fleHmama 3a 3acmyksaHe, rnpedu ypedbm

Oa 6B0e usmeersieH Ha Mo-201sIMO pas-

cmosiHue Ha3ao.

=> [MocTaBseTe kntoYva Ha ypeaa Ha ,|“.

=>» BknioyeTe npekbcBaya 3a no4ncTeaLy
pa3TBop.

=>» HatucHeTe negana Ha noBguraHeTo Ha
NeHTa 3acMyKBaHe 3a CnyckaHe Ha
neHTaTa 3a 3acMykBaHe efHOBPEMEH-
HO HaJoMy 1 HamnsBo 1 ro ocTaeeTe Aa
ce BbpHe Harope.

= W3TerneTte npegnasHms npekbcead
KbM Nnb3rawjara ckoba, 3agBuxBaHe-
TO Ha YeTKUTE U HaHacsAHeTo Ha no-
yMcTBALLMA PasTBOP Ce BKMYBaT (ako
TOBa € HaCTPOEHO).

=> [MpuaswxeTe ypeaa Hag NOBbLPXHOCTTa
3a noymcTBaHe.

CnupaHe n usknro4yBaHe

lMycHeTe npegnasHnsa npekbcaay.

Ypena ga ce npeaswxkn 1-2 m Hanpeg,

3a Ja ce M3cMy4u octaTbyHaTa BOAa.

= HaTucHeTe negana Ha noBauraHeTo Ha
neHTa 3acMyKBaHe 3a NoBAuraHe Ha
rneHTaTa 3a 3acCMyKBaHe Hazony.

=>» [locTaBseTe knio4va Ha ypeaa Ha ,,0°.
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ManpasBaHe Ha pe3eBoapa 3a
MpbLCHa BoAa

AN NMPEQYNPEXOEHUE

[a ce cnazeam mecmHume pa3snopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

= 3aBbpTeTe ApbXKaTa Ha pe3epBoapa
3a MpbCHa BOAa Harope u s octaBeTe
ha ce dukcupa.

= CaaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

=> CearerTe kanaka Ha pe3sepBoapa 3a
MpbCHa BoAa.

=> snpasHeTe pesepsoapa 3a MpbCHa BoAa.
Mpu usnpassaHe 3aBbPTETE HACTPAHW
pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa, 3a fa ce
M3npasHu pesepBoapbT AOKpail.

= Pe3epBoapbT 3a MpbCHa Bofa Aa ce
U3nnakHe ¢ YnicTa Boga.

=> [ocTaeeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOZa OTHOBO Ha ypeja.

M3npa3HeTe TaHKa 3a YMcTa Boga

AN TNMPEOYNPEXOEHUE
[a ce cnazsam mecm+ume pasnopedbu 3a
paboma ¢ omnadHu 80du.

1 KynnyHr 3a nsnyckaHe Ha ynucTta Boga
2 WHaukauus 3a HUBOTO Ha YucTaTa Boga

= U/3byTaiTe KynnyHra Hagony.

=> V3BageTe Mapky4ya Ha nHavkaTopa 3a
HMBOTO Ha HanbJiBaHe U o 3aBbpPTETE
Hagony.

3awumTa oT 3amMmpb3BaHe

Mpy onacHOCT OT U3MpPbL3BaHE:

= [la ce usnpasHsT pesepBoapuTe 3a
4Yncta n MpbCHa Boaa.

=> [lycHeTe 3a kpaTko B ekcnroataums
ypefa c npaseH pe3epBoap 3a 4yucta
BOAA, 3a Aa Ce M3npasHu 1 BogHaTa
cuctema B ypena.90

= Ypepa ga ce npubepe B nomeLLeHue,
3alWUTEHO OT 3aMpb3BaHe.

O6pbLiaHe Ha TnackKallaTa LWaHra

3a HamansiBaHe Ha 3aeMaHOTO MSICTO Npu

TPaAHCMNOPT U CbXpaHEHNe Trnackallarta

LaHra moxe aa 6bae obbpHarta.

= OcBobogeTe 3Be3goobpasHaTa Apbx-
Ka TPaHCMOPTHO MOJIOXEHNE.

=> 3aBbpTeTe TNackallara WaHra ususno
Hanpeg.

=>» 3aterHeTe 3Be3goobpasHaTa gpbxkka.

AN TMPEAQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe U rospeda!

lpu mpaHcriopm umatime nped eud me-

eromo Ha ypeoa.

=> [lpu TpaHCnopT B aBTOMOGWNM Ocuryps-
BalTe ypeda CbrmacHo BanuaHnTe Anpek-
TWBMW NPOTUB NTb3raHe 1 NpeobpbLLaHe.

CnupaHe Ha eKkcnnoaTauus

=> [pean naysu B ekcnnoatauusaTa oT Hs-
KOIKO cegmuum 3apegete HambIHO
akymynaropa.

=>» [locTaseTe kntoyva Ha ypeaa Ha ,,0°.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe Ha aKyMynamo-

pa nopadu 0bs160Ko paspexdaHe.

pu naysu 8 ekcnnoamauyusima euHazu rnocma-

esAlime npexkbcgaya Ha ypeda Ha nosuyusi ,0“.

CbxpaHeHue

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigeaHe u rnogpeda!
lpu cbxpaHeHue umatime riped sud me-
2/10mo Ha ypeoa.

CbxpaHeHVeTo Ha TO3uM ypen e NO3BONeHo
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

BG-6



Fp NXun n noaapmbXKa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe. [1pedu ecuyku

pabomu o ypeda 3asbpmeme rpeKkbcea-

ya Ha ypeda Ha 0" u uzeademe Mpexosusi

wericen Ha 3apsiOHOMo ycmpolicmeo.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe 3a ypelda ropa-

Ou uamuyauwa soda. Miamoyeme MpbCHa-

ma eola u ocmaHanama Yucma eoda rpe-

Ou paboma o ypeda.

= YpeabT ce NocTaBs BbpXy paBHa nroc-
KOCT.

MnaH no noagpbLXKa

Cnep pa6ota

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe. He npbckalime

ypeda ¢ 8oda u He u3rnosizsalime azpecus-

HU royucmeauwu npenapamu.

= WanycHeTe MpbcHaTa BOAA.

= CsarneTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a

MpbCHa BoAa U MpoOMUIATE BbTpeLlHaTa

CTpaHa Ha Kanaka 1 nonnasbka ¢ BoAa.

Mpomuinte pesepeoapa 3a MpbCHa

BOZa C y1cTa BoAa.

MouncreTe neHTa 3acMyksaHe.

YpeasT Aa ce NoYMcTy OTBBH C BNAaXeH,

HaTOMEH B MeKa NOYMCTBALLa Nyra napuarn.

MouyncTeTe 3acMyKBalLMTE e3nyeTa,

npoBepeTe ' 3a M3HOCBaHe 1 Npu He-

06Xx0QMMOCT ' CMeHeTe.

MoumncTeTe yeTkata.

MpoBepsiBanTe YyeTkaTa 3a M3HOCBAHe,

npv HeO6XOANMOCT A CMEHANTE (BUXKTE

"[leriHOCTM NO nopgapwbxKkaTa").

= 3apepete akymynaTtopa npu Heobxo-
OUMOCT.

ExecegMmuyiHo

v oY v

V¥

1 ®unTtbp uncTa BOAA
2 LUepaka 3a BnacuHku

=>» [la ce noyncTy chunTbpa 3a Yncra Boaa.
= [llouucrteTte ueakara.
Exxemece4Ho

=>» [la ce NnpoBepu CbCTOSTHUETO Ha YNITbT-
HeHusATa Mexay pesepBoapa 3a MpbC-
Ha BoAa W kanaka, npu HeobxoanMocT
[ia ce CMeHsT.

ExerogHo
= [lpenopbyaHaTa MHCNEKUMs 4a ce Npo-
BeJe OT cepBuaa.
JenHoCcTK No noaapbLXKKaTa

CmMsiHa Ha 3acMyKBallu e3nyeTta

= CtucHete 3aKkpenBawuTe enemMeHTn n
n3rternete 3acMykBalluTe eandeTa Ha-
aony oT NeHTaTa 3a 3aCMyKBaHe.

=>» l3TerneTe 3acMyKBalLMTe e3ndeTa oT
Hocava.

YkasaHwue:

3acMykBalLMTe e3nyeTa ca 3almMTeHM Npo-

TUB pa3MsiHa bnarogapeHve Ha nepdopa-

uuata. Te He moraT Aa 6baaT oobpHaTU U

NOCTaBEHU OTHOBO.

= CwmeHeTe 3acMmyKkBalLuUTe e3nyeTa.
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=> [MocTaBeTe HOocaya CbC 3aCMyKBaLLUTe
e3nyeTa B NleHTaTa 3a 3aCMyKBaHe 1 ro
dumkcmpanTe.

CwmsiHa Ha YeTKaTa

=> W3anpasHeTe pe3epBoapa 3a u1cTa Boga.

=> CeareTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

=> HakroHeTe ypega Hasag v ro nognpeTe
Ha nnb3rawiarta ckooda.

=>» 3aBbpTeTe YeTkaTa no Nnocoka obpatHa
Ha YacoBHMKOBaTa CTperka 1 s cearnerte.

=> [locTtaBeTe Apyra yeTka v 8 3aBbpTeTe
B MOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka.

CwMsiHa Ha npeanasuTens NPoTUB NPpbCKaHe

1 3awmTa oT NpbCcKaHe
2 3acTonopsiBall NPbCTEH

= K3Ternete 3actonopsiBalma NPbCTEH
Harope oT no4vncrteallaTa rnasa.

= OcBobopeTte npeanasutensi NpOTMB
npbCckaHe OT 3acTonopsiBaLLms NpbC-
TEH 1 ro oTCTpaHeTe KaTo OTnagbK.

=>» [locTaBeTe HOB NpeanasuTern NpoTuB
npbcKkaHe BbpxXy U3gaTUHUTE Ha 3acTo-
nopsasawna NpPpbCTEH.

=> [locTaBeTe 3acTonopsiBalLMsA NPbCTEH
C npeanasuTen NpoTuB NpbckaHe Ha
noyucTeBallaTa rnasa.

[orosop 3a noaapbKKa

3a HagexaHa paboTa Ha ypefa MoxeTe Aa
CKIOYMTE 4OrOBOPY 3a NnogapbxKa ¢ 0To-
pusupaHo 6topo 3a npogaxbu Ha Karcher.

OTcTpaHsaBaHe KaTo oTnagbk

[demoHTax Ha akymynaTop

A OMACHOCT

JemoHmaxbm Ha akymynamopa € rno3go-
JIeH caMo Om cmpaHa Ha cepeu3a Ha
Karcher unu om cneyuanucm.
KnacuguyupaHemo, Ganu akymynamo-
pbm e nospedeH, ce ussbpUIBa OM 0Mo-
pusupaH MOHMbLOP OM cepsu3a

3a bopaseHe ¢ akymynamopa HerpeMeHHO
83ememe 100 8HUMaHuUe enasa ,YkalaHusi
3a besonacHocm".

BuHT
Kanak

PasBwuiite 2 6onTa.

HaknaHsHe Ha kanaka Hagony.
OcBobopeTe 1 n3BageTe wencena Ha
akymynaropa.

M3BageTte akymynatopa.

OTcTpaHeTe n3pasxogeHus akymyna-
TOP KaTo OTNaAbK CbrNacHo BanuaHuTe
pasnopenbu.

L0 A T
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A OMNACHOCT BHUMAHUE

OnacHocm om HapaHsigaHe. [lpedu ecuyku OnacHocm om yepexdaHe 3a ypeda nopa-
pabomu o ypeda 3aebpmeme npeKkbcea- Ou usmuyvauja 8oda. Mismoyeme MpbCHa-
ya Ha ypeda Ha ,0" u useademe mMpexxosusi ma eoda u ocmaHanama yucma eoda rnpe-
wericen Ha 3apsiOHOmMo ycmpoulcmeo. Ou paboma o ypeda.

Mpn noBpeau, koUTo He morat ga 6bvaar
OTCTPaHEHU C NMOMOLLTa Ha HacTosiara
Tabnuvua, noBukanTe cepausa.

HeusnpaBHocT OTcTpaHsiBaHe

YpeabT He MOXe Aa ce cTapTu-|BknoyeTe NpekbcBaya Ha ypeaa, usdyakante 3 cekyHau,
pa npoBepeTe CbCTOSHUETO Ha 3apeXxaaHe Ha akyMmynaTopa.

HepocTtaTb4yHO KONMYecTBO Ha |[la ce NpoBepu HMBOTO Ha YMcTaTa Boda, nNpu Heobxoaun-
Bogata MOCT fa ce OoNbJ/iIHU pe3epBoapa.

BkntoyeTe npekbcBava 3a NoYNCTBALY, pa3TBop.
OTBOpETE 403UPaHETO HA MOYMCTBALLMS pPa3TBOP.

[a ce nounctn unTbpa 3a YMcTa Boaa.

HepoctaTbyHa MoOLLHOCT Ha 13-|CBansHe Ha CMykaTenHarta rpega.

CMyKBaHe M3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa.

[a ce nouncTaT ynnbTHEHMATa MeXay pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa M kanaka, Aa ce NPoBEPSAT 32 XePMETUYHOCT,
npv HeobxoaNMOCT Aa Ce CMEHST.

[a ce noumcTaT 3acMyKBalLMTE e3M4eTa Ha fieHTa 3acMy-
KBaHe, Npu Heo6XxoAMMOCT Aa ce o6bpHAT UMM CMEHSAT.
MpoBepeTe cmykaTenHus Wayx U cMykaTenHarta rpeaa
3a 3anylBaHe 1 eBeHTyarHo OTCTpaHeTe 3anyLBaHeTo
CmMmykaTenHusa MapKkyy a ce NpoBepu 3a XepMETUYHOCT,
npv HeobxoaNMOCT Aa Ce CMEHST.

HepocTtaTtbyeH pesynTtat oT no-|[poBepeTe TMNa Ha YeTkaTa u ganu novmMcTBalmaT npe-
YNCTBAHETO napar e noaxoasiLL.

YeTknTe oa ce NpoBepAT 3a M3HOCBaHe, Npu Heobxoau-
MOCT [la C€ CMEHST.

YeTkaTa He ce BbpTU M3aTernete npeanasHmns npekbCcBay KbM BONaHa.
lMpoBepsiBanTe YeTkaTa 1 GNoknpoBkaTa 3a Yyxam Tena,
OTCTpaHsBaWTe YyxauTte Tena.

M3knodeTe npekbeBaya 3a 3aBMXKBaAHE Ha YETKUTE, U3-
YakanTe Marko, crief ToBa OTHOBO O BKIOYETE.
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n pyUHaAnexHoCTu

B cboTBETCTBME CHC CHOTBETHATA 3a4a4va

3a NouNCTBaHe ypeabT MoXe aa ce 060-

pyaBa C pas3nuyHu npuHagnexHoctu. MNo-

nuTanTe 3a HalUs KaTanor UM HY1 noceTe-
Te B IHTepHeT Ha agpec
www.kaercher.com.

O6o3Ha4yeHue YacTtu Ne OnwucaHue

YeTka c wanbn, 6ana 6.907-154.0 |3a nonupaHe n NOAABLPXKALLO NOYNCTBAHE Ha
YyBCTBUTESHM NOJOBE.

YeTka c wanba, yepeHa [6.907-151.0 |3a nouncrBaHe Ha NEKO 3aMbPCEHN UMK

(cpepHa, Standard) YyBCTBUTENHM NOJOBE.

YeTka c wanba, YepHa 6.907-152.0 |3a noymcTBaHe Ha MHOTO CUITHO 3aMbpPCEHN

(TBbpaa) nogose.

YeTka c wanbu, HaTyp (me- |6.907-153.0 |3a nonvpaHe Ha NogoBe.

Ka)

Bb30yxaaw, guck Ha nog- |6.907-150.0 |3a noemaHe Ha NOAMOXKMN.

JNoXKaTa

Moanoxka, Mnkpocpndbp  [6.905-060.0 |OcobeHo NoAXoAsLO 3a NOYMCTBAHE HA NK-
HOJNEYM U MII0YKM OT (PMH KaMbK.

Moanoxka, YepHa 6.369-001.0 |OcHoBHO nouncTeaHe Ha PVC, BMHUN, NoKpu-
TWSA OT U3KYCTBEHA CMOJIa, TbMEH MpaMop,
rpaH1T, MO3aeyHu Nogose, PMHO WM oBa-
HW.

[Moanoxka, 3enena 6.369-002.0 |[Nogabpxallo NoYncTBaHe Ha BCSIKaKBU BOJO-
yCTON4YMBM NOJOBE.

Moonoxka, YepBeHa 6.369-003.0 |OCHOBHO NoYMCTBaHE Ha NMHOMEYM, PasHCO-
BW MMNOYKK, KNUHKEP, rnasvpaHn, anHLiamH.

[namaHTeHa noanoxka, 6.371-250.0 |3a nonupaHe Ha nogoBe.

6sna

[rnamaHTeHa nognoxka, 6.371-251.0 |3a oTcTpaHsiBaHe Ha OUHW HafpaCKBaHUS.

XbnTa

OunamaHTeHa nognoxka, 3e-|6.371-235.0 |3a noumcTBaHe Ha MHOroO CUITHO 3aMbpPCeHN

neHa nogose.

Mapky4 3a nbnHeHe 6.680-124.0 |3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YucTa Boaa

KomnnekT 3acmyksalm e3un-|4.037-059.0 |Kato pesepsa

yeTta

JleHTta 3acmykBaHe 4.037-067.0 |Kato pesepBa

278
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TexHnYeckn paHHU

MoLwHocT

HomunHanHo HanpexeHune \Y 25,2
KanauuTeTt Ha akymynaTopa Ah (5h) |21

Twn 6atepus Jlutneso noHeH
CpeaHa KoHCyMMpaHa MOLLHOCT W 500

MoLyHOCT Ha cMyKaTenHUs MOTop W 280

MoLLHOCT Ha MOTOpa Ha YeTKuTe W 260
TemnepaTypeH ananasoH °C 0...40
U3cmykBaHe

CmykaTernHa MOLLHOCT, KONMYECTBO Ha Bb3ayxa n/cek 20
CmykaTernHa MOLLHOCT, BakyyM kPa 8
MouncTBawm YeTKn

Pa6oTHa wupuHa MM 380
[OnameTbp Ha yeTkute MM 380

O6opoTn Ha YeTknTe 1/mnH - |180

3apsigHO yCTPOMUCTBO

HanpexeHune V/Hz 220...240/50...60
KoHcymupaHa MoLwHocCT W 300

Mepku 1 Terna

TeopeTuyHa NOBbPXHOCTHA MOLLHOCT M2/y 1520

Ob6em pesepBoap uncta/ MpbCHa Boga n 12

Jonyctnmo o6uo Terno Kr 48

Terno npu TpaHcnopT K 36

ObmKMHa X lWMpoYvmHa X BUCOYMHA MM 940x500x1100
YcTtaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-72

O6Lua cTorHOoCT BMGpaLmu m/cek? [<2,5
HecurypHoct K m/cek? |0,2

HuBo Ha 3ByKa L dB(A) |65
HeycTonumsoct K, dB(A) |2

HuBo Ha 3BykOBa MoLWHOCT Ly, + HeycTonumeocT Ky, dB(A) |85

BG-11
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EC Oexknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

C HacTosILLOTO Aeknapvpame, vye LuTupaHa-
Ta No-40My MallyHa CbOTBETCTBA MO KOHLEN-
LN U KOHCTPYKLIMS, KaKTO 1 MO HAYMH Ha Npo-
M3BOACTBO, NpunaraH oT Hac, Ha CbOTBETHU-
Te OCHOBHW U3MCKBaHWSA 3a TeXHUYecka 6e30-
nacHocT u 6e3BpedHOCT Ha [IMpeKkTUBUTE Ha
EC. Mpu npomeHn Ha MalMHaTa, KOUTO He ca
CcbrracyBaHu € Hac, HacTosLaTa geknapa-
unsa ryém BanuagHocT.

MpoAaykr: Tbpkawa ncmykealla ma-
WKMHa
Tun: 1.783-xxx

Hamwupawwm npunoxeHve Qupektneu Ha EC:
2006/42/EO (+2009/127/EQO)

2014/30/EC

Hamepunu npunoxeHne xapMOHN3UpPaHU
cTaHpapTm:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpunoXummn HauMoHanHU cTaHpapTy

MognucealuuTe NuUa gencTeaT oT UMEeTOo U
KaTo MbAHOMOLUHMLM Ha yNpaBUTENHUS

opraH.
LI/@%Q(

/I?i. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MbNHOMOLHMK MO AOKYyMEHTaumsTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
280

BbB BCcska cTpaHa ca BanvaHu usgageHu-
Te OT OTOPU3MNPAHUS HU ANCTPUBYTOp ra-
paHUMOHHK ycnoBus. EBeHTyanHu nospe-
Ov Ha BawwmTe npvHaanexHocTu we oT-
CTPaHUM B paMKMTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6esnnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute unu npv Npom3BoacTeo. B cny-
yau, Ye TpsAbBa Aa npeasaBuTe NPaBOTO CU
Ha u3nons3BaHe Ha rapaHuus ce oobpHeTe
KbM cnevumanusmpaHaTta TbproBcka Mpexa
UnNn KbM Ha-6nm3kmsa Bu otopusmupaH cep-
BW3, KaTO NPEACTaBUTE U JOKYMEHTUTE 3a
nokynkara.

Pe3epBHU YacTu

MoraTt ga ce nsnonssaT camo npuHaga-
NEeXHOCTU N pe3epBHU YacTu, KOMTO ca
no3sornexu ot npoussogutensi. Opuru-
HanHUTE NPUHaANEXHOCTU U OpUTK-
HanHW pe3epBHU YacTu gaBarT rapaH-
uus 3a TOBa, ypeabT Aa MOXe Aa ce 13-
nonsea curypHo n 6e3 nospeam.

— CnucbK Ha Han-4ecTo HeobGxoanmuTe
pes3epBHM YacTu e HaMepuTe B kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnoaTauus.

— [Opyru nHdopMaumm OTHOCHO pe3epB-
HUTE YacTV MOXETe Aa MonyynTe Ha
www.kaercher.com B o6nact Cepsu3.
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A |!L!J_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused. . . .. ET 1
Funktsioon ............... ET 2
Sihiparane kasutamine . . .. .. ET 2
Keskkonnakaitse. . ......... ET 2
Teeninduselemendid. . ... ... ET 3
Enne seadme kasutuselevéttu ET 4
Kaitamine ................ ET 4
Transport. . ............... ET 6
Hoiulepanek .............. ET 6
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 6
Korvaldamine ............. ET 8
Rikked................... ET 9
Tarvikud. . ................ ET 10
Tehnilised andmed ......... ET 1"
ELi vastavusdeklaratsioon ... ET 12
Garantii .................. ET 12
Varuosad. ................ ET 12

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmast kasutust kaes-
olevat kasitsusjuhendit ja kaasasolevat bro-
S(dri “Harjapuhastusseadmete 5.956-251.0
ohutusjuhised” ning jargige neid

AN HOIATUS

Arge kasutage seadet kaldpindadel.
Seadet tohib kaitada ainult siis, kui ma-
huti ja kdik kaaned on suletud.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tdsiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vdib pbhjustada tdsiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide v6imalikule ohtlikule olukorrale, mis
vdib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vBimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

ET -1

Markusi aku ja laadimisseadme
kohta

Seadmesse on paigaldatud liitiumioon-
akud. Neile kehtivad erilised kriteeriumid.
Defetsete akude mahamonteerimise ja pai-
galdamise ning kontrollimise vdivad labi
viia ainult Karcheri klienditeeninduse té6ta-
jad vdi spetsialist.

Infot ladustamise ja transportimise kohta

saate Kéarcheri klienditeeninduselt.

A OHT

— Seadme Umberehitamine ja muutmine
ei ole lubatud.

— Akut mitte avada, lihise oht, lisaks
vOib vélja paaseda arritavaid aurusid
vOi soovitavaid vedelikke.

Vaéltida aku kontakti tugeva paikese-
kiirguse, kuumuse vdi tulega, plahva-
tusoht.

— Arge kéitage laadimisseadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Arge kasutage laadimisseadet, kui see
on must voi niiske.

— Tagage laadimise ajal kiillaldane dhu-
tus.

— Mingil juhul &rge kasutage aku lahedu-
ses vOi akulaadimisruumis lahtist tuld,
tekitage sddemeid ega suitsetage.
Plahvatusoht.

A HOIATUS

— Kontrollige enne iga kasutamist seadet
ja toitekaablit vigastuste osas. Arge jat-
kake defektsete seadmete kasutamist,
defektsed osad laske parandada ainult
spetsialistidel.

Hoidke lapsed laadurist eemal.

Arge laadige defektseid akusid. Laske
vigastatud akud vahetada Kércheri
klienditeenindusel.

— Arge visake defektset akut majapida-
misjaatmete hulka. Teatage Karcheri
klienditeenindusele.

— Valtige kokkupuutumist katkistest aku-
dest valjavoolanud vedelikuga. Juhusli-
ku kokkupuute korral loputage veega.
Kui akuvedelikku sattub silma, tuleb li-
saks poorduda arsti poole.
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AN ETTEVAATUS

— Seda kasutusjuhendit tuleb kindlasti jar-
gida. Jargige seadusandja soovitusi
akude kaitlemise kohta.

— Vorgupinge peab vastama seadme tui-
bisildil margitud pingele.

— Kasutage laadimisseadet ainult heaks-
kiidetud akupakkide laadimiseks.

— Akut vdib kaitada ainult selle seadme-
ga, selle kasuamine muul eesmargil on
keelatud ja ohtlik.

Ohutusseadised

Kui turvaliiliti lahti lasta, lUlitub harjaajam
valja.

Seda kuurimisumurit kasutatakse tasaste
pdrandate margpuhastuseks.

Veekogust reguleerides on seda kerge ko-
handada vastavalt puhastamisvajadusele.
380 mm tdolaius ja puhta- ning musta vee
paagi 12 | mahutavus véimaldavad pikka
aega tbhusalt puhastada.

Akut saab laadida integreeritud laaduri abil
230 V pistikupesast.

Sihiparane kasutamine

Kaesolev seade sobib professionaalseks

kasutuseks, nt hotellides, koolides, haigla-

tes, vabrikutes, poodides, blroodes ja ren-
difirmades.

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet tohib kasutada ainult niiskus-
kindlate siledate pdrandate puhastami-
seks.

— See seade on ette nahtud kasutami-
seks siseruumides.

— Seade ei sobi kilmunud p&randate pu-
hastamiseks (nt kilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

Keskkonnakaitse

Oy, Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
ﬁ sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seetdttu vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

ET -2



Teeninduselemendid

19

16 15 14 13

o

12 11 10

1 Puhta vee paagi kaas

2 Ebemesodel

3 Todukesang

4 Téahtpea, tdukevarda kdrguse reguleeri-
mine

5 Tahtpea, tdukevarda transpordiasend

6 Vabastamine, musta vee paagi kaas

7 Musta vee paagi kaas

8 Musta vee paak

9 Musta vee paagi kandesang

10 Imiotsaku tdstmise pedaal

11 Pritsmekaitse

12 Puhastuspea

13 Imiotsak

14 Puhta vee taituvusnait

15 Puhta vee valjalaskmise Uhendus

16 Astmesivend

17 Aku laadimisnait

18 Pdodratav kaablikonks

19 Turvaldliti

ET -3

Varvitde tdhendus

Puhastusprotsessi juhtelemendid on
kollased.

Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.
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3 4 5 6 7
EREEE

Puhastuslahuse luliti
3 Puhastusvahendi pealekandmise mar-
gutuli
4 Imemise margutuli
Roheline: Imiturbiin t66s
Oranz, vilkuv: Imiturbiin Glekoormatud
5 Harjaajami margutuli
Roheline: Hari pdoérleb
Oranz, vilkuv: Hari Glekoormatud
6 Aku seisundinait
Roheline: Aku laetud
Oranz: Aku peaaegu tuhi
Punane: Seade lilitub valja - laadige
akut
7 Eco-reziimi margutuli
8 Eco-reziimi luliti
9 Seadme luliti

Enne seadme
kasutuselevottu

Aku laadimine

Markus:

Seadmel on slivatiihjenemiskaitse, s.t. kui
saavutatakse lubatud minimaalne voimsus,
lUlitatakse seade vélja.

Laadimisaeg on umbes 3 tundi.
Laadimisseade I6petab laadimise auto-

Aku laadimisnait

1 Aku on laetud (roheline)
2 Akut laetakse (kollane, vilkuv)
3 Rike (punane)

Kaitamine

= Keerake lahti transpordiasendi tahtkae-
pide.

= Seadke tdukevarras soovitud kdrguse-
le.

= Keerake tahtnupp kinni.

=>» Paigaldage ketashari (vt "Hooldus ja
jooksevremont").

Kaitusainete sissevalamine

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Kasutage ainult soovitatud

puhastusaineid. Teiste puhastusainete pu-

hul peab kasutaja arvestama suurenenud

ohuga téokindlust, 6nnetusohtu ja seadme

luhemat kasutusiga silmas pidades. Kasu-

tage ainult puhastusaineid, mis ei sisalda

lahusteid, sool- ja jdehapet.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-

tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-

tusaineid.

Jargige doseerimisndudeid.

= Keerake musta vee paagi kandesang
ules.

maatselt. = Toéstke musta vee paak vélja ja pange
Vajadusel véib seadet ka uuesti kasutada, kérvale. . .
enne kui aku on 18puni téis laetud. 2 Vétke puhta vee paagi kaas ara. s
= Torgake vorgupistik seinakontakti. > Valage sisse puhast vett (maks. 50 °C).
=>» Lisage puhastusvahendit. Jargige do-
seerimisjuhiseid.
ET -4



Soovitatavad puhastusained:

Kasutamine Puhastusva-
hend
Jooksevpuhastus RM 745

(ka leelise suhtes tundli- | RM 746
ke pbrandate puhul)

Rasvase mustuse pu- |RM 69 ES ASF
hastamine RM 69 ASF

Leeliskindlate kdvakate- |RM 752
te pbhipuhastus

Linoleumi pdhipuhastus |RM 754

Pdhipuhastusvahend, |RM 751
happeline

Desinfitseeriv puhastu- |RM 732

saine

Puhastusvahendid on saadaval kauban-
dusvorgus.

=> Pange puhta vee paagi kaas kinni.
Pange musta vee paak seadmele.

Seadistused

Vabastage tdukesanga kdrguse regu-
leerimise tahtpea.

Seadke tdukesang soovitud kdrgusele.
Keerake téahtnupp kinni.

Reguleerige puhastuslahuse doseeri-
mine valja vastavalt pérandakatte
maardumisele ja liigile.

Viige Eco-reziimi llliti soovitud asendis-
se.

Normaalne t66reziim: Seade to6tab
harjade maksimaalsel pd6rlemiskiirusel
ja maksimaalsel imivdimsusel.

Eco: Seade t66tab harjade vahendatud
podriemiskiirusel ja vahendatud imi-
vBimsusel. Seejuures on ka energiaku-
lu vaiksem. Pikeneb vdimalik
kasutusaeg uhe akulaadimisega.

Puhastamine

TAHELEPANU

Pdrandakatte vigastamise oht. Arge kaita-
ge seadet ihel kohal.

Vigastusoht. Tdstke imiotsak ules, enne kui
tdmbate seadet pikemat maad tagasi.

= Seadke llliti asendisse “I”.

=> Lilitage sisse puhastuslahuse IUliti.

7

L2 2

v

ET -5

=>» Suruge imiotsaku téstmise pedaal imi-
otsaku langetamiseks samaaegselt alla
ja vasakule ja laske Ules kerkida.

= Tdmmake turvaliilitit tdukesanga poole,

harja ajam ja puhastuslahuse peale-

kandmine lulituvad sisse (kui seadista-
tud).

Liigutage seadet lle puhastatava pin-

na.

v

Peatumine ja seiskamine

Vabastage ohutuslliti.

Soitke masinat veel 1-2 m edasi, et Ule-
jaanud vesi masinasse tdmmata.
Vajutage imiotsaku tdstmise pedaal imi-
otsaku tdstmiseks alla.

= Seadke llliti asendisse “0”.

Musta vee paagi tiihjendamine

A& HOIATUS

Jargige kohalikke heitvete kaitlemise ees-

Kirju.

= Keerake musta vee paagi kdepide Ules
ja laske asendisse fikseeruda.

= Votke musta vee paak ara.

v vy

Eemaldage musta vee paagi kaas.

Tuhjendage musta vee paak.

Kallutage musta vee paaki tihjendades

kiiljele, et paak tiihjeneks taiesti.

=> Loputage musta vee paaki puhta vee-
ga.

= Paigaldage musta vee paak uuesti

seadmele.

vV
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Puhta vee paagi tilhjendamine

AN HOIATUS
Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-
kirju.

1 Puhta vee véljalaskmise ihendus
2 Puhta vee taituvusnait

=> Lukake tUhendus alla.
= Tdmmake taituvusnaidiku voolik ara ja
kallutage alla.

Jaatumiskaitse

Kulmumisohu korral:

=>» Tihjendage puhta vee ja musta vee
paak.

= Pange tuhja puhta vee paagiga seade
korraks todle, et tihjeneks ka seadme
veesusteem.

= Paigutage seade kllma eest kaitstud
ruumi.

Toukevarda iimberseadmine

Ruumi kokkuhoiu huvides transportimisel

ja ladustamisel voib tdukesanga Uimber

keerata.

= Keerake lahti transpordiasendi tahtkae-
pide.

= Keerake tdukevarras |dpuni ette.

=> Keerake téahtnupp kinni.

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel jalgige seadme kaalu.

=>» Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Kasutuselt votmine

=>» Laadige aku enne mitmenadalasi kai-
tuspause taielikult tais.

=>» Seadke liliti asendisse “0”.

TAHELEPANU

Aku vigastusoht sugavtiihjenemise tottu.

Seadke seadmeliliti tdbpauside ajal alati

,0" peale.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
jalgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Vigastusoht. Enne mis tahes tdid seadme
juures keerake seadme liliti asendisse ,0“
ja tdbmmake laadimisseadme vdrgupistik
vélja.

TAHELEPANU

Seadme vigastamise oht valjavoolava vee
tottu. Laske must vesi ja Ulejaédnud puhas
vesi enne seadme juures téotamist valja.
=>» Pange puhkimismasin tasasele pinnale.

Hooldusplaan

Pérast t66d

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega
ega kasutage agressiivseid puhastusva-
hendeid.

Laske must vesi valja.

Vétke ara musta vee paagi kaas ja pes-
ke kaane sisekilge ning ujukit veega.
Loputage musta vee paaki puhta veega.
Puhastage imiotsakut.

Puhastage seadet niiske, pehmetoime-
lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

Puhastage imihuuli, kontrollige kulumist
ja vahetage vajadusel vilja.

Puhastage harja.

Kontrollige harja kulumise osas, vaja-
dusel vahetage valja (vt "Hooldus-
t66d").

=> Kontrollige akut, vajadusel laadige.

20 2

v
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Kord nadalas

1 Puhta vee filter
2 Ebemesoel

= Puhastage puhta vee filtrit.

= Puhastage ebemesébela.

Kord kuus

=> Kontrollige tihendeid musta vee paagi
ja kaane vahel, vajadusel vahetage val-
ja.

Kord aastas

= Laske ettendhtud Ulevaatused labi viia
klienditeenindusel.

Hooldust66d

Vahetage imihuuled vilja

= Suruge kinnituselemendid kokku ja
tdmmake imihuuled suunaga alla imiot-
sakust valja.

= Tdmmake imihuuled hoidikult maha.

Markus:

Tanu perforeeringule ei saa imihuuli sega-

mini ajada. Neid ei saa imber pddrata ja

uuesti kohale panna.

= Vahetage imihuuled valja.

= Pange hoidik koos imihuultega imiotsa-
kusse ja laske asendisse fikseeruda.

Harja vahetamine

= Puhta vee paagi tiihjendamine.

= Votke musta vee paak ara.

= Kallutage seadet taha ja langetage tou-
kesangale.

= Keerake harja vastupaeva ja votke ara.
= Pange kohale teine hari ja keerake pa-
ripaeva.
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Pritsmekaitse vahetamine Korvaldamine

Aku mahamonteerimine

A OHT

Akude mahamonteerimise v8ivad labi viia
ainult Karcheri klienditeeninduse td6tajad
vOi spetsialist.

Hiinnangu selle kohta, kas aku on vigasta-
tud, annab klienditeeninduse volitatud
montoor

Jargige akudega Uimber kaies kindlasti
peatukki ,Ohutusnduded”.

1 Pritsmekaitse
2 Kinnitusréngas

= Tédmmake kinnitusrdngas koos pritsme-
kaitsega suunaga Ules puhastuspealt
maha.

1 Kruvi
Kaas

= Keerake 2 kruvi vélja.

= Keerake kaas alla.

=>» Vabastage aku pistik ja tdmmake &ara.
>

>

> Vabastage kulunud pritsmekaitse ja Vétke aku valja.

korvaldage. Kasutatud aku utiliseerige vastavalt
= Suruge uus pritsmekaitse kinnitusrénga kehtivatele m&arustele.
nasadele.

=>» Paigaldage kinnitusrdngas pritsmekait-
sega puhastuspeale.

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides

vOib padeva Karcheri milgikontoriga sol-

mida hoolduslepingu.
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A OHT TAHELEPANU

Vigastusoht. Enne mis tahes t6id seadme Seadme vigastamise oht véljavoolava vee

juures keerake seadme liliti asendisse ,0" tottu. Laske must vesi ja Ulejaédnud puhas

ja tdtmmake laadimisseadme vBrgupistik vesi enne seadme juures tootamist valja.

vélja. Kui riket ei ole véimalik selle tabeli abil kdr-
valdada, p66rduge klienditeeninduse poo-
le.

Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada Lilitage seadme luliti sisse, oodake 3 sekundit, kontrollige

aku laetust.
Ebapiisav veekogus Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Lilitage sisse puhastuslahuse liliti.
Avage puhastuslahuse dosaator.
Puhastage puhta vee filtrit.
Ebapiisav imivéimsus Langetage imiotsak alla.
Tuhjendage musta vee paak.

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning
kontrollige tihedust, vajadusel vahetage valja.

Puhastage imipalgi imihuuli, vajadusel pé6rake Umber voi
vahetage valja.

Kontrollige imivoolikut ja imiotsakut ummistuse osas, vaja-
dusel kérvaldage ummistus

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage

valja.
Mitterahuldav puhastamise tu- |Kontrollige harjatliubi ja puhastusvahendi sobivust.
lemus Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage valja.
Hari ei pdorle Tdmmake ohutusliilitit rooli suunas.

Kontrollige harja vdérkehadest pohjustatud blokeeringu
osas, eemaldage vddrkeha.

Lilitage harjaajami lUliti vélja, oodake veidi, lulitage uuesti
sisse.
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Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-

mustest vdib seade olla varustatud erine-
vate lisaseadmetega. Kiisige meie kataloo-

gi vOi kilastage meid internetis aadressil
www.kaercher.com.

Nimetus Detaili nr.: |Kirjeldus

Ketashari, valge 6.907-154.0 |Tundlike pbérandate poleerimiseks ja igapae-
vaseks puhastamiseks.

Ketashari, punane (keskmi- [6.907-151.0 |Vahe ma&ardunud véi tundlike pérandate pu-

ne, standard) hastamiseks.

Ketashari, must (kdva) 6.907-152.0 |Vaga tugevasti maardunud pdrandate puhas-
tamiseks.

Ketashari, looduslik valge |6.907-153.0 |Pdrandate poleerimiseks.

(pehme)

Poleerimisketas 6.907-150.0 |Padjandite kinnitamiseks.

Padjand, mikrokiud 6.905-060.0 |Sobib eriti linoleumi ja keraamiliste plaatide
puhastamiseks.

Padjand, must 6.369-001.0 |PVC, vinldli, kunstvaigust kattematerjalide, tu-
meda marmori, graniidi, lihvitud terrazzo péhi-
puhastus.

Padjand, roheline 6.369-002.0 |Kdigi veekindlate pdrandate igapaevane pu-
hastamine

Padjand, punane 6.369-003.0 |Linoleumi, pérandaplaatide, glasuuritud kdrg-
poletatud telliste, kivikeraamika pdhipuhastus.

Teemantpadjand, valge 6.371-250.0 |Pdrandate poleerimiseks.

Teemantpadjand, kollane [6.371-251.0 |Peente kriimustuste eemaldamiseks.

Teemantpadjand, roheline |6.371-235.0 |Vaga tugevasti maardunud pérandate puhas-
tamiseks.

Taitevoolik 6.680-124.0 |Puhta vee paagi taitmiseks:

Imihuulte komplekt 4.037-059.0 |Asenduseks

Imiotsak 4.037-067.0 |Asenduseks

ET -10
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Tehnilised andmed

Voéimsus

Nominaalpinge \% 25,2
Aku vdimsus Ah (5h) |21
Patarei taup Li-ioonid
Keskmine vdimsustarbimine w 500
Imimootori véimsus w 280
Harja mootori vdimsus w 260
Kasutustemperatuuri vahemik °C 0...40
Imemine

Imivéimsus, 6hukogus I/s 20
Imivoimsus, alaréhk kPa 8
Puhastusharjad

Tdolaius mm 380
Harja 1abimdét mm 380
Harjade pddrlemisarv 1/min  |180
Laadimisseade

Pinge V Hz 220...240/50...60
Véimsustarve w 300
Mo6tmed ja kaalud

Teoreetiline pinnavdimsus m2/h 1520
Puhta-/musta vee paagi maht I 12
Lubatud kogumass kg 48
Transpordikaal kg 36
pikkus x laius x kérgus mm 940x500x1100
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72

Vénkumise koguvaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
Helirdhu tase L, dB(A) |65
Ebakindlus K, dB(A) |2
Mdiratase L, + ebakindlus Ky dB(A) |85

ET - 11
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ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele péhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuurimisimur

Tulip: 1.783-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse llesan-

del ja volitusega.
14 @gg(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Igas riigis kehtivad meie volitatud muiu-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pdorduda muija voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik to6tada
turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kéige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi .. ...... LV 1
Darbiba.................. Lv
Noteikumiem atbilsto3a lietoSa-

= Lv 2
Vides aizsardziba . ......... LV 2
Vadibas elementi. ... ....... Lv 3
Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas . ... LV 4
Darbiba.................. LV 4
TransportéSana............ LV 6
Glabd8ana. ............... Lv 6
Kops$ana un tehniska apkope . LV 6
Utilizacija. . .. ............. LV 8
Traucgjumi ............... LV 9
Piederumi ................ LV 10
Tehniskiedati ............. Lv 11
ES Atbilstibas deklaracija . ... LV 12
Garantija................. Lv 12
Rezervesdalas............ LV 12

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ieverojiet 3o lietoSanas instrukciju
un pievienoto broSdru ,Drosibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem”, 5.956-251.0.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet aparatu uz slipadm virsmam.
Aparatu drikst lietot tikai tad, ja ir aizver-

ta tvertne un visi vaki.

Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tieSi draudo$am briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.
A BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo$am briesmam,
kuras var izraisit smagas traumas vai navi.
A UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radm vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Nor&ade par iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

LV -1

Noradijumi par bateriju
(akumulatoru) un ladétaju

Aparata ir ieblveétas litija-jonu baterijas.

Tam ir jaatbilst Tpasiem kritérijiem. Bojatu

bateriju demontazu un montazu, ka art par-

baudi drikst veikt tikai Karcher klientu ap-
kalpoSanas dienests vai specialists.

Noradijumus par uzglabasanu un transpor-

téSanu Jas sanemsiet no Jasu Karcher

klientu apkalpoSanas dienesta.

A BISTAMI

— Nav at/auts veikt aparata parbavi vai iz-
mainas.

— Neatveriet akumulatoru, pastav issa-
vienojuma risks, bez tam var izpldst kai-
rinoSi tvaiki vai kodigi Skidrumi.
Nepak/aujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.

— Neekspluatét 1adétaju spradzienbista-
ma vidé.

— Nelietot netiru vai slapju 1adétaju.

— Uzlades laika nodroSiniet pietiekamu
védingSanu.

— Nek&da gadijuma akumulatoru vai aku-
mulatoru uzl&ades istabas tuvuma ne-
veikt darbibas ar atklatam liesmam, ne-
veidot dzirkste/oSanu vai smékét.
Spradzienbistamiba.

A BRIDINAJUMS

— Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai
aparatam un tikla kabelim nav bojaju-
mu. Bojatus aparatus vairs nelietojiet
un bojatas dafas nomainiet tikai ar spe-
cializéta personala palidzibu.

Sargiet bérnus no akumulatoriem un |&-
détgjiem.

Neuzl&déjiet bojatas baterijas. Bojatu
bateriju nomainu uztieciet Kéarcher
klientu apkalpoSanas dienestam.

— Bojatu bateriju neizmetiet sadzives at-
kritumos, informéjiet Kércher klientu ap-
kalpoSanas dienestu.

— lzvairfties no kontakta ar Skidrumu, kurs
izpldst ara no bojatiem akumulatoriem.
NejauSa kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar gdeni. Kontakta ar acim ga-
dijuma papildu konsultéties ar arstu.
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A UZMANIBU

— Noteikti jaievéro ST lietoSanas instrukci-
ja. levérojiet likumdevéja ieteikumus
par bateriju lietoSanu.

— Tikla spriegumam ir jaatbilst aparata
datu plaksnité noradrajam spriegu-
mam.

— Ladétéju izmantot tikai apstiprinatu aku-
mulatoru bloku uzlgdéSanai.

— Akumulatoru drikst izmantot tikai Saja
aparata, ta izmantoSana citiem mér-
kiem ir aizliegta un brstama.

Drosibas ietaises

Ja atlaiz dro$ibas slédzi, suku piedzina iz-
sledzas.

So gridas slauci$anas masinu lieto lTdzenu
gridu slapjai tirisanai.

Noreguléjot Gdens daudzumu, to var viegli
pielagot attiecigam tiriSanas uzdevumam.
Ar 380 mm darba platumu un 12 litru tira
Gdens un netira ddens tvertnes tilpumu ie-
sp€jama efektiva tiriSana ilgu darba laiku.
Bateriju var uzladét ar iebuvéto ladétaju no

230V kontaktligzdas.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Sis aparats ir piemérots profesionalai lieto-

§anai, pieméram, viesnicas, skolas, slimni-

cas, fabrikas, veikalos, birojos un iznoma-

Sanas uznémumos.

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst izmantot tikai pret mitru-
mu izturigu, gludu gridu tiriSanai.

— Siierice ir paredzéta izmanto$anai
iekstelpas.

— Aparats nav piemérots sasaluSu virsmu
tirsanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
<}9 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reiz&ja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus
ﬁ materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadée| |0-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su savaksanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH
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Vadibas elementi

19

16 15 14 13

o

12 11 10

Tira tdens tvertnes vaks

Skiedru filtrs

Vadamais rokturis

Sparnuzgrieznis, bidstiena augstuma
reguléSana

Sparnuzgrieznis, bidstienis transporté-
Sanas pozicija

Netira Gdens tvertnes vaka atblokéSana
Netira Gdens tvertnes vaks

Netira ddens tvertne

Netira Gdens tvertnes rokturis

10 Pedalis stikSanas stiena pacelSanai
11 Slakatu aizsargs

12 Tiri8anas galvina

13 SiukSanas stienis

14 Tira Gdens uzpildes lTmena indikacija
15 Savienojums tira Gdens izlaiSanai

16 Atlokams kapslis

17 Akumulatora uzlades indikators

18 Kabela akis, grozams

19 DroSibas slédzis

(&) B wWDN -

© oo ~N®

Lv -3

Krasu markéjums

Tiri8anas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.
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3 4 5 6 7
LEFEIRENC)

1 TiriSanas Skiduma dozéSana
Tiri8anas Skiduma slédzis

3 Kontrollampina "Tirisanas Skiduma uz-
klasana"

4 SokSanas kontrollampina
Zala: suk$anas turbina darbojas
Oranza, mirgo: stkSanas turbina par-
slogota

5 Suku piedzinas kontrollampina
Zala: suka griezas
Oranza, mirgo: suka parslogota

6 Akumulatora uzlades indikators
Zala: baterija uzladéta
Oranza: baterija gandriz tuk$a
Sarkana: aparats izslédzas - uzladgjiet
bateriju

7 Eco Mode kontrollampina

8 Eco Mode sledzis

9 Aparata slédzis

Pirms ekspluatacijas
uzsaksanas

Akumulatora uzlade
Noradijums:
Aparatam ir pilnigas izladéSanas aizsardzi-
ba, tas nozimé, ka, sasniedzot vél pielauja-
mo minimalo kapacitates daudzumu, apa-
rats tiek izslégts.
Uzlades laiks ir apm. 3 stundas.
Ladétajs uzladi beidz patstavigi.
Vajadzibas gadijuma aparatu var izmanto
arT pirms baterija ir pilntba uzladgjusies.
=>» lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

Akumulatora uzlades indikators

1 Akumulators ir uzladgjies (zals)
2 Notiek baterijas uzlade (dzeltena, mirgo)
3 Traucéjums (sarkana)

Atbrivojiet transportéSanas pozicijas
sparnuzgriezni.
Noregul€jiet bidstieni vajadzigaja aug-
stuma.
Pievelciet sparnuzgriezni.
Uzstadiet diskveida suku (skatiet "Kop-
$ana un tehniska apkope").
Izejvielu iepildiSana
IEVERIBAI
Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-
riSanas lidzek/us. Izmantojot citus tiriSanas
Idzekfus, lietotagjs uzpemas atbildibu par
paaugstinatu risku attieciba uz darba droSi-
bu, nelaimes gadijumiem un samazinatu
aparata kalpoSanas laiku. Izmantojiet tikai
tos triSanas lidzek/us, kuri nesatur Skidina-
tgjus, salsskabi un fluorddenraza skabi.
levérojiet uz tiriSanas lidzekfiem dotos dro-
Sibas noradijumus.
Noradijums:
Neizmantojiet stipri putojosus tiridanas I1-
dzeklus.
levérojiet dozé€Sanas noradijumus.
= Paceliet netira Gidens tvertnes parnésa-
Sanas rokturi uz augsu.
=> Izceliet netira Gdens tvertni un novieto-
jiet to mala.
=> Nonemiet tira Gdens tvertnes vacinu.
=> lepildiet tiru Gdeni (maksimali 50 °C).
=> Pievienojiet tirSanas Iidzekli. Nemiet
véra noradijumus par dozésSanu.

L7 N R 7
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leteicamais tTriSanas I1dzeklis:

Lietosana Mazgasanas Ii-
dzekli

Profilaktiska tirisana RM 745

(arT pret sarmu jutigam |RM 746

gridam)

Taukveida netirumu tTr1- |RM 69 ES ASF

Sana RM 69 ASF

Pret sarmiem izturigu  |RM 752

cieto gridas segumu pa-

mattirisana (ITnijas)

Linoleja pamattiriSsana |RM 754

(I"nijas)
PamattiriSanas Iidzeklis, |RM 751
skabs
Dezinficéjoss tiriSanas I1- RM 732
dzeklis
Tiri8anas [1dzekli ir pieejami specializétajas
tirdzniecibas vietas.

=> Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

=>» Uzlieciet netira tGdens tvertni uz apara-

ta.

lestatijumi

Atbrivojiet sparnuzgriezni stumsanas
roktura augstuma regulésanai.
Noreguléjiet stum8anas rokturi vajadzi-
gaja augstuma.

Pievelciet sparnuzgriezni.

Noregulgjiet tiriSanas Skiduma dozésa-
nu atbilstosi netiribas pakapei un gridas
seguma veidam.

Parslédziet Eco Mode slédzi vajadziga-
ja pozicija.

Normals rezZims: Aparats darbojas ar
maksimalo suku apgriezienu skaitu un
ar maksimalo stkSanas jaudu.

Eco: Aparats darbojas ar samazinatu
suku apgriezienu skaitu un stkSanas
jaudu. Tada gadijuma samazinas art
energijas patérin$. Palielinas ar uzladé-
tu bateriju iesp&jamais darba laiks.

L 720 2 TR

7

LV -5

TiriSana

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbiniet

aparatu, stavot uz vietas.

Bojajuma risks. Pirms aparatu garaku pos-

mu vilkt atpaka/gaita, paceliet sakSanas

siju

= Aparéata slédzi parslédziet uz ,I*.

=> leslédziet tiri8anas Skiduma slédzi.

=> Lai nolaistu sikSanas stieni, pedali stk-
Sanas stiena pacel8anai vienlaikus no-
spiediet uz leju un pa kreisi un tad lau-
jiet tam pacelties uz augsu.

=> Pavelciet droSibas slédzi uz stumSanas
roktura pusi, tiek ieslégta suku piedzina
un tiriSanas Skiduma uzklaSana (ja ir ie-
statitas).

=>» Parvietojiet aparatu pa tiramo virsmu.

Apturésana un izslégSana

Atlaidiet droSibas slédzi.

Aparatu pavirziet uz priekSu vél 1-2 m,

lai nostktu atlikuSo Gdeni.

=>» Lai paceltu sik$anas stieni, nospiediet
uz leju pedali siikSanas stiena pacelSa-
nai.

=> Aparéata slédzi parslégt uz ,0“.

Netira Gdens tvertnes iztukSoSana

A BRIDINAJUMS

levérojiet notekddenu attiriSanas vietgjos

noteikumus.

=>» Paceliet netira Gdens tvertnes rokturi uz
augsu un laujiet tam nofikséties.

=> Nonemiet netira adens tvertni.

L 7
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Nonemiet netira tdens tvertnes vacinu.

IztukSojiet netira Gdens tvertni.

IztukSojiet netira Gdens tvertni, sagaziet

to uz saniem, lai tvertne iztuk3otos pilni-

ba.

=> Ar tiru Gdeni izskalojiet netira Gdens
tvertni.

=> Uzlieciet netira dens tvertni atpakal uz

aparata.

Tira Gdens tvertnes iztukSoSana

A BRIDINAJUMS
levérojiet notekddenu attiriSanas vietéjos
noteikumus.

7

1 Savienojums tira Gdens izlaiSanai
2 Tira udens uzpildes lTmena indikacija

=> Pabidiet savienojumu uz leju.

=> Atvienojiet piepildijuma Iimena indika-
tora $lateni un pagrieziet uz leju.

Aizsardziba pret aizsalSanu

Sala riska gadijuma:

= |ztukSojiet tTra un netira tdens tvertnes.

=>» Uz Tsu bridi iedarbiniet aparatu ar tukSu
tira Gdens tvertni, lai iztukSotos arT apa-
rata eso8a tdens sistema.

=> Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Bidstiena nolaiSana

Lai samazinatu transportéSanas un uzgla-

basanas laika nepiecieSamo vietu, bidstie-

ni var nolaist.

=> Atbrivojiet transportéSanas pozicijas

Transportésana

A UZMANIBU

SavainoSanas un boj&jumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=> Transportéjot automasina, saskana ar
speka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Ekspluatacijas partrauksana

=> Pirms vairaku nedé|u ilga ekspluatacijas
partraukuma pilntba uzladégjiet bateriju.

=>» Aparata slédzi parslégt uz ,0".

IEVERIBAI

Pilna izlade var izraisit baterijas bojgjumus.

Ekspluat&cijas partraukumos iekartas slé-

dzi vienmér parslédziet pozicija ,0".

Glabasana

A UZMANIBU

SavainoSanas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope
A BISTAMI

SavainoSanas risks. Pirms jebkuriem dar-
biem ar aparatu pagrieziet aparata slédzi po-
zicija 0" un atvienojiet 1adétaja kontaktdaksu.
IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veikSanas izlejiet netiro ddeni un atli-
kuSo tiro adeni.

=>» Novietojiet aparatu uz lidzenas virsmas.

Apkopes grafiks

Péc darba

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

Idzekfus.

=> |zlejiet netiro tGdeni.

=>» Nonemiet netira ddens tvertnes vaku
un noskalojiet vaka iekSpusi un pludinu
ar adeni.

- e =>» Izskalojiet netira ddens tvertni ar tiru Gdeni.
Sparnuzgriezn. > |ztiriet sGkSanas stieni.
=> Pavirziet bidstieni pilniba uz prieksu. = No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
= Pievelciet sparnuzgriezni. patinu, kas piesiicinata ar maigi sarmai-
nu adeni.
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= Notiriet sGkSanas mélites, parbaudiet to
nodilumu un vajadzibas gadijuma no-
mainiet.

= Notiriet suku.

= Parbaudiet sukas nodilumu, nepiecie-
Samibas gadijuma nomainiet (skat.
"Apkopes darbi").

= Akumulatoru uzladét péc vajadzibas.

lk nedélu

2 Skiedru filtrs

=> |ztiriet tira Gdens filtru.

=> Iztiriet Skiedru filtru.

Reizi ménesi

=> Parbaidiet blivéjumu stavokli starp neti-
ra tdens tvertni un vaku, nepiecieSami-
bas gadijuma nomainiet.

Ik gadu

=> Laujietklientu apkalpoSanas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

Apkopes darbi

Suksanas méliSu nomaina

=>» Saspiediet kopa stiprindjuma elemen-
tus un izvelciet sikSanas mélites virzie-
na uz leju ara no stkSanas sijas.

=>» Nonemiet sikSanas mélites no turétaja.

Norade:

Pateicoties caurumotajam rakstam, stkSa-

nas mélites nevar sajaukt vietam. Tas ne-

var apgriezt un lietot atkartoti.

= Nomainiet sukSanas mélites.

=>» Turétaju ar sikSanas mélitém ievietojiet
stkSanas sija un nofikséjiet.

Sukas nomaina

=> |ztukSojiet tira Gdens tvertni.

=> Nonemiet netira ddens tvertni.

=> Sagaziet aparatu atpakal un nolieciet
uz brdama roktura.

=> Pagrieziet suku pretéji pulkstenraditaja
virzienam un nonemiet.

=>» Uzlieciet otru suku un pagrieziet pulk-
stenraditaja virziena.
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Baterijas demontaza

A BISTAMI

Baterijas demontazu drikst veikt tikai Karc-
her klientu apkalpoSanas dienests vai spe-
cialists.

To, vai baterija ir bojata, nosaka autorizéts
klientu apkalpoSanas dienesta montieris.
Attiecibg uz akumulatoru lietoSanu noteikti
ievérojiet nodaju "DroSibas noradijumi".

1 Slakatu aizsargs
2 Atbalsta gredzens

=> Nonemiet atbalsta gredzenu kopa ar
Slakatu aizsargu no tiriS8anas galvinas
virziena uz augsu.

1 Skrdve
2 Vaks

=> lIzskravéjiet ara 2 skraves.

=> Pavirziet vaku uz leju.

=> Atbrivojiet un atvienojiet akumulatora
>

>

kontaktspraudni.
= Nonemiet nolietoto §lakatu aizsargu no Iznemiet akumulatoru.
atbalsta gredzena un utilizéjiet. Nolietoto akumulatoru utilizgjiet saska-
= Uzspiediet jauno $lakatu aizsargu uz at- na ar spéka esosajiem noteikumiem.
balsta gredzena izcilniem.
=> Nostipriniet atbalsta gredzenu ar Slaka-
tu aizsargu pie tiriSanas galvinas.
Apkopes ligums
Lai veicinatu aparata drosu darbu, var nos-
Iegt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-
tu Kércher realizacijas nodalu.
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Traucéjumi

A BISTAMI IEVERIBAI

SavainoSanas risks. Pirms jebkuriem dar- Udens noplides gadijuma pastav aparata
biem ar aparatu pagrieziet aparata slédzi bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
pozicija ,0" un atvienojiet 1adétaja kontakt- darbu veikSanas izlejiet netiro adeni un atli-
dakSu. kuSo tiro adeni.

Ja rodas traucé&jumi, kurus nav iespéjams
novérst ar §Ts tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.

Darbibas traucéjums Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar iedarbinat leslédziet aparata slédzi, pagaidiet 3 sekundes, parbau-
diet baterijas uzlades [Tmeni.

NepietiekoSs tdens daudzums |Parbaudiet tira Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadiju-
ma piepildiet tvertni.

leslédziet tiriSanas Skiduma padeves slédzi.
Atveriet tiriS8anas Skiduma dozéSanas atveri.

Iztiriet tira Gdens filtru.
NepietiekoSa siikSanas jauda. |Nolaidiet sikSanas stieni.

IztukSojiet netira ddens tvertni.

Notiriet blives starp netira tdens tvertni un vaku un par-

baudiet to hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomainiet

tas.

Notiriet sikSanas mélites pie sik3anas stiena, nepieciesa-

mibas gadijuma apgrieziet vai nomainiet.

Parbaudiet, vai sikSanas $lttene un stk$anas stienis nav

aizséréjusi, vajadzibas gadijuma novérsiet aizséréjumu

Parbadiet vai 8|atenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadi-
juma nomainiet.

NepietiekoSs tiriSanas rezultats|Parbaudiet, vai attieciga suka un tiriSanas lidzeklis ir pie-

meéroti.

Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma

nomainiet.

Suka negriezas Pavelciet droSibas slédzi uz stlres pusi.

Parbaudiet, vai suku nebloké sveSkermeni, izvaciet sves-

kermenus.

Izsledziet suku piedzinas slédzi, Tsu bridi pagaidiet, péc

tam to atkal ieslédziet.
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Atbilstosi attiecigajam tiriSsanas uzdevu-

apmekléjiet mUs interneta www.kaerc-

mam aparatu var aprikot ar dazadiem pie- her.com.

derumiem. Jautdjiet péc misu kataloga vai

Apziméjums Dalas Nr. Apraksts

Diskveida suka, balta 6.907-154.0 |Jutigu gridu puléSanai un kopSanai.

Diskveida suka, sarkana (vi-|6.907-151.0 |Méreni netiru un jutigu gridu tirianai.

déja, standarta)

Diskveida suka, melna 6.907-152.0 |[Ipasi netiru gridu tiridanai.

Diskveida suka, dabiska 6.907-153.0 |Gridu puléSanai.

(mksta)

Uzliktna SKivis 6.907-150.0 |Uzliku uztverSanai.

Uzlika, mikroSkiedras 6.905-060.0 |Ipasi piemérots linoleja un smalkakmens flizu
tirsanai.

Uzlika, melna 6.369-001.0 |PVC, vinila, sintétisko sveku parklajumu, tum-
§a marmora, granita, mozaiku gridu, gludi sl-
pétu virsmu pamattiridana.

Uzlika, zala 6.369-002.0 |Visu Gdensizturigo gridu tiriSana to uzturésa-
nai.

uzlika, sarkana 6.369-003.0 |Linoleja, flizu, klinkera, glazétu virsmu, ak-
mens flizZu pamattirisana.

Dimanta uzlika, balta 6.371-250.0 |Gridu puléSanai.

Dimanta uzlika, dzeltena 6.371-251.0 |Smalku skrapé&jumu likvidéSanai.

Dimanta uzlika, zala 6.371-235.0 |Ipasi netiru gridu tiridanai.

Uzpildes Slatene 6.680-124.0 |Tira ddens tvertnes uzpildisanai

Sidksanas mélisu komplekts |4.037-059.0 |Rezervé

SidkSanas stienis 4.037-067.0 |Rezerve
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Tehniskie dati

Jauda

Nominalais spriegums \% 25,2
Akumulatora kapacitate Ah (5h) |21
Bateriju tips Li-lon
Vidéja uznemsSanas jauda W 500
SikSanas motora jauda w 280
Sukas motora jauda w 260
Darba temperatiras diapazons °C 0...40
Suksana

SidkSanas jauda, gaisa daudzums I/s 20
SidkSanas jauda, zemspiediens kPa 8
TiriSanas sukas

Darba platums mm 380
Suku diametrs mm 380
Sukas apgriezienu skaits 1/min  |180
Ladesanas ierice

Spriegums V/Hz 220...240/50...60
Jaudas patérins w 300
Izméri un svars

Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m#st. (1520
Tira/netira Gdens tvertnes tilpums I 12
Pielaujamais kopéjais svars kg 48
Transportéjamais svars kg 36
Garums x platums x augstums mm 940x500x1100
Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas vértibas

Kopéja svarstibu vértiba m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2
Skanas spiediena lTmenis L, dB(A) |65
Nenoteiktiba K dB(A) |2
Skanas jaudas limenis Ly, + nenoteiktiba Ky, dB(A) |85

LV - 11
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ES Atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildTjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Gridas slauciSanas masina
Padomi: 1.783-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas

pilnvaru.
W esa

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laika més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jusu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam griez-
ties pie Jasu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét drosi un bez traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam JUs sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcijg, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Saugos reikalavimai . .. ... .. LT 1
Veikimas ................. LT 2
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 2
Aplinkos apsauga . . ........ LT 2
Valdymo elementai .. ....... LT 3
Prie$ pradedant naudoti . . . .. LT 4
Naudojimas. .............. LT 4
Transportavimas . . ......... LT 6
Laikymas................. LT 6
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 6
Atlieky tvarkymas .. ........ LT 8
Gedimai.................. LT 9
Dalys.................... LT 10
Techniniai duomenys . ...... LT 1"
ES atitikties deklaracija. . . . . . LT 12
Garantija................. LT 12
Atsarginésdalys ........... LT 12

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine broSidrg — ,Sau-
gos nurodymai dél Sepetiniy valymo jrengi-
niy“, 5.956-251.0.
A JSPEJIMAS
Jrenginio nenaudokite nuolaidZiose vietose
Naudokite prietaisa tik uzdare talpykla ir
visus gaubtus.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
sukelti sunkius kdno suZalojimus ar mirtj.
A JSPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti sunkius kdno suzalojimus ar mirtj.
AN ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

LT -1

Pastabos dél baterijos
(akumuliatoriaus) ir jkroviklio
naudojimo

Jrenginyje sumontuotos li€io jony baterijos.
Joms taikomi specialUs reikalavimai. 13-
montuoti, sumontuoti ir tikrinti baterijas gali
tik ,Karcher* klienty aptarnavimo tarnyba
arba kvalifikuoti specialistai.

Informacijg dél laikymo ir transportavimo

galite gautii$ ,Karcher“klienty aptarnavimo

tarnybos.

A PAVOJUS

— DraudzZiama atlikti jrenginio perdary-
mus ir pakeitimus.

— Neatidarykite baterijos, nes kyla trum-
pojo jungimo pavojus, be to gali iSsiskir-
ti dirginancios dujos ir édds skysciai.
Saugokite nuo stipriy saulés spindu-
liy, kars¢io ir ugnies, nes kyla sprogi-
Mo pavojus.

— Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplinkoje.

— Nenaudokite uZterSto arba sudrékusio
Jkroviklio.

— Uztikrinkite pakankamg védinimg jkro-
vimo metu.

— Prie baterijy arba jkrovimo patalpy jokiu
bddu nedirbkite su atvira ugnimi, nekur-
kite kibirkS¢iy ir nerakykite. Sprogimo
pavojus.

A JSPEJIMAS

— Kiekvieng kartg prieS naudojimg, pati-
krinkite, ar nepaZzeisti jrenginys ir tinklo
kabelis. Nebenaudokite sugedusiy prie-
taisy, o pazeistas dalis perduokite re-
montuoti kvalifikuotiems specialistams.
Saugokite vaikus nuo baterijy ir jkrovi-
kliy.

Nekraukite pazeisty baterijy. Kreipkités
Jj ,Karcher" klienty aptarnavimo tarnybg
dél pazeisty baterijy pakeitimo.

— NeiSmeskite paZeistos baterijos su bui-
tinémis atliekomis, kreipkités j ,Karcher"
klienty aptarnavimo tarnybg.

— Venkite sglycio su i pazeisty akumulia-
toriy iStekéjusiu skys¢iu. Atsitiktinai su-
silietus su skysciu, nuplaukite jj vande-
niu. Skysciui patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytojg.
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AN ATSARGIAI

— Batinai laikykités Sios naudojimo ins-
trukcijos. Laikykités institucijy rekomen-
dacijy dél baterijy naudojimo.

— Tinklo jtampa turi sutapti su jrenginio
duomeny lenteléje pateikta tampa.

— Jkroviklj naudokite tik aprobuotiems
akumuliatoriams jkrauti.

— Baterija gali bati naudojama tik Siam
Jjrenginiui, draudziama ir pavojinga nau-
doti jg kitiems tikslams.

Saugos jrenginiai
Atleidus apsauginj jungiklj, iSjungiami Se-
peciai.

Sis 8veitimo-siurbimo prietaisas skirtas ly-
giy grindiniy drégnam valymui.
Reguliuojant vandens kiekj, prietaisg len-
gva pritaikyti reikiamai valymo uzduodiai.
ligalaikiam efektyviam valymui uztikrinti rei-
kia 380 mm plocio darbo vietos ir 12 | talpos
baky Svariam bei uzterStam vandeniui.
Vidiniu jkrovikliu galite jkrauti baterijg i$ 230
V elektros tinklo lizdo.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas yra tinkamas pramoniniam

naudojimui, pvz., viebuciuose, mokyklose,

ligoninése, fabrikuose, parduotuvése, biu-

ruose ir nuomos punktuose.

Sj prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Sis prietaisas yra skirtas tik drégmei at-
sparioms, lygioms grindims valyti.

— Sis prietaisas yra skirtas naudoti patal-
pose.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

Aplinkos apsauga

Oy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-

%@ bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-

mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy surinkimo
sistema.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-

gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias

dalis rasite adresu:

www.kaercher.com/REACH
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Valdymo elementai

19
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17
18
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Svaraus vandens bako dangtis
Filtro tinklelis

Stdmimo rankena

Zvaigzdiné rankenélé, stumiamosios
traukés aukscio reguliatorius -
Zvaigidiné rankenélé, stumiamosios
traukés transportavimo padétis
Atblokavimo jtaisas, uzter§to vandens
bako dangtis

UZterSto vandens bako dangtis
UZterSto vandens bakas

UzterSto vandens bako rankena
Siurbimo rémelio pakeélimo pedalas
Apsauga nuo purskimo

Valymo galva

Siurbimo rémelis

Svaraus vandens lygio indikatorius
Svaraus vandens i$leidimo jungtis
Mynimo jduba

Baterijy jkrovos indikatorius

Sukamas kabelio kablys

Apsauginis jungiklis

LT -3

Spalvinis zenklinimas

Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

Techninés priezidros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.
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3 4 5 6 7
EREEE

Valomojo tirpalo jungiklis
3 Valomojo tirpalo uzpylimo kontrolinis in-
dikatorius

4 Siurbimo kontroliné lemputé
Zalios spalvos: Siurbimo turbina naudo-
jama
Oranzinés spalvos, mirksi: Siurbimo
turbinos perkrova

5 Sepesio pavaros kontroliné lemputé
Zalios spalvos: Sepetys sukasi
Oranzinés spalvos, mirksi: Sepedio per-
krova

6 Baterijy buklés indikatorius
Zalios spalvos: Baterija jkrauta
Oranzinés spalvos: Baterija beveik iSsi-
eikvojusi
Raudonos spalvos: Jrenginys iSsijungia,
jkraukite baterijg

7 Ekonominio reZzimo ,Eco Mode* kontro-
liné lemputé

8 Ekonominio rezimo ,Eco Mode* jungiklis

9 Prietaiso jungiklis

PrieS pradedant naudoti

Baterijy jkrovimas

Pastaba:

Prietaise yra apsauga nuo per didelés is-
krovos, t.y., jei pasiekiama dar leistina ma-
Ziausia talpa, prietaisas iSjungiamas.
|krovimas trunka mazdaug 3 valandy.
|kroviklis uzbaigia jkrovimg automatiskai.
Jei reikia, jrenginj galima vél naudoti ir iki
galo nejkrovus baterijos.

= |kiSkite prietaiso kiStukg j rozete.

Baterijy jkrovos indikatorius

1 2 3

1 Baterija jkrauta (zalia spalva)

2 Baterija kraunama (geltonos spalvos,
mirksi)
3 Sutrikimas (raudonos spalvos)

" “Naudojimas |

Atleiskite transportavimo padéties
2vaigzdine rankenéle.

Nustatykite norimg stumiamosios trau-
keés aukstj.

Tvirtai uzverzkite zvaigzdine rankenéle.
Pakeiskite diskinius Sepecius (zr.
,lprastiné ir techniné priezidra®).

L2 I

Eksploataciniy medziagy
papildymas
DEMESIO
Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-
tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-
tos valymo priemonés, iSkyla pavojus nau-
dotojo saugumui, padidéja nelaimingy atsi-
tikimy rizika ir sutrumpéja jrenginio tarnavi-
mo laikas. Naudokite tik tas valymo
priemones, kuriose néra tirpikliy, druskos
ragsties ir kity skysty ragsciy.
Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.
Pastaba:
Nenaudokite stipriai putojanéiy valomuyjy
priemoniy.
Laikykités rekomenduojamy dozavimo nu-
rodymuy.
= Paverskite aukstyn uztersto vandens
bako rankena.
=>» |Skelkite uzter$to vandens bakg ir padé-
kite j alj.
=>» Nuimkite Svaraus vandens bako dangtel].
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=> Pripilkite Svaraus vandens (iki 50 °C).

=> |pilkite valomujy priemoniy. Laikykités
dozavimo reikalavimy.

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Naudojimas Valomosios
priemonés
Rutininis valymas RM 745

(taip pat ir Sarmams jau- |RM 746
triy grindy)
Riebaliniy neSvarumy |[RM 69 ES ASF
valymas RM 69 ASF

Sarmams atspariy kiety [RM 752
pavirSiy bazinis valymas
Linoleumo bazinis valy- |RM 754
mas
Bazinis valiklis, rigstinis |RM 751
Dezinfekuojamasis vali- |RM 732
klis
Valomujy priemoniy galima jsigyti speciali-
zuotose parduotuveése.
= Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubtg.
= UzterSto vandens bakg uzdékite ant
jrenginio.

Nuostatos

Atleiskite stumiamosios rankenos auks-
¢io reguliavimo zvaigzdine rankenéle.
Nustatykite norimg stumiamosios ran-
kenos aukstj.

Tvirtai uzverzkite zvaigzdine rankenéle.
Valomojo tirpalo kiekj nustatykite pagal
grindy dangos tipg ir uzter§tuma.
Nustatykite j norimg padétj ekonominio
rezimo ,Eco Mode* jungikl;.

|prastinis rezimas: Jrenginys dirba mak-
simaliomis Sepecio apsukomis ir di-
dZiausia siurbimo galia.

Ekonominis rezimas ,Eco®: Jrenginys
dirba sumazintomis Sepecio apsukomis
ir siurbimo galia. Tuo paciu sumazéja ir
energijos sgnaudos. Padidéja naudoji-
mo trukmé vienu baterijos jkrovimu.

L 2
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Valymas

DEMESIO

Kyla pavojus pazeisti grindy dangg. Prietai-

su negali stovéti vienoje vietoje.

Pazeidimo pavojus. Pries$ traukdami jrengi-

nj ilgg atstumg atbulomis, pakelkite siurbi-

mo rémelj.

=> Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,|*.

=>» Paspauskite valomojo tirpalo mygtuka.

=>» Norédami nuleisti siurbimo rémelj, siur-
bimo rémelio pakélimo padalg pa-
spauskite vienu metu zemyn ir kairén
bei leiskite kilti aukStyn.

=>» Patraukite apsauginj jungiklj link stu-
miamosios rankenos; jjungiama Sepe-
¢iy pavara ir valomojo tirpalo tiekimas
(jei jis nustatytas).

=>» Stumkite prietaisg valomu pavirSiumi.

Sustojimas ir palikimas stovéti

=> Atleiskite apsauginj jungiklj.

=>» Prietaisg dar pavezkite j priekj 1-2 m,
kad susiurbtuméte likusj vanden;.

=>» Siurbimo rémelio pakélimo pedalg pa-
spauskite zemyn, kad pakeltuméte siur-
bimo rémel;.

=>» Prietaiso jungiklj nustatykite j padét;j 0.

Uztersto vandens bako iStustinimas

A JSPEJIMAS

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky

vandens Salinimo.

=>» Uztersto vandens bako rankeng pa-
verskite aukstyn ir uzfiksuokite.

= Nuimkite uztersto vandens baka.

=>» Nuimkite uztersto vandens bako dang-
telj.
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=> IStustinkite uzterSto vandens baka.
IStustinamg uztersto vandens baka pa-
verskite j Song, kad iSbégty visas skys-
tis.

= Uzter$to vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

= UzterSto vandens bakg veél sumontuoki-
te j prietaisa.

Svaraus vandens bako i§tustinimas

A JSPEJIMAS
Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky
vandens Salinimo.

Svaraus vandens i$leidimo jungtis
Svaraus vandens lygio indikatorius

N =

Pastumkite jungtj Zemyn.

Nutraukite uzpildymo lygio indikato-

riaus zarng ir paverskite jg zemyn.

Apsauga nuo Salcio

Jei prietaisas gali uz3alti:

=> iStustinkite Svaraus ir uztersto vandens
bakus.

= Trumpam jjunkite jrenginj su tuscia Sva-
raus vandens talpykla, kad bty iStus-
tinta jrenginio vandens sistema.

=> Prietaisg laikykite nuo Sal€io apsaugo-

toje patalpoje.

7

Stumiamosios traukés perkélimas

Kad transportuojamas ir laikomas jrenginys

uzimty maziau vietos, gali bati perkelta stu-

miamoji rankena.

=> Atleiskite transportavimo padéties
2vaigzdine rankenéle.

=> |ki galo pirmyn paverskite stumiamajg
rankena.

=>» Tvirtai uzverzkite zvaigzdine rankenéle.

Transportavimas

A ATSARGIAI

SuZalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Naudojimo nutraukimas

=>» Pries keliy savaiciy eksploatacijos per-
trauka visiskai jkraukite baterijg.

=>» Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj 0.

DEMESIO

Pavojus pazeisti baterijg dél per stiprios i$-

krovos.

Jrenginio jungiklj per darbo pertraukas visa-

da nustatykite j 0" padét;.

Laikymas
A ATSARGIAI
SuZalojimy ir paZzeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsizvelkite j jo mase.
8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

A PAVOJUS
Suzalojimy rizika. Prie$ pradédami bet ko-
kius darbus, jrenginio jungiklj pasukite j pa-
detj ,0" ir jkroviklio tinklo kiStukg.
DEMESIO
ISbégantis vanduo gali pazeisti jrenginj.
Prie$ jrenginio priezidros darbus iSleiskite
uzterstg ir likusj Svary vandenj.
=> Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-

Siaus.

Aptarnavimo planas

Pabaigus darba

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Nepurkskite jrenginio
vandeniu ir nenaudokite itin stipriai veikian-
Ciy valymo priemoniy.

=> ISleiskite uzterStg vanden;.

= Nuimkite uztersto vandens bako gaubtg
ir vandeniu nuskalaukite vidine gaubto
puse bei plude.

UzterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

ISvalykite siurbimo rémelj.

v

v
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=>» Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

=>» Nuvalykite siurbimo juostele, patikrinkite,

ar ji nenusidévéjusi, jei reikia, pakeiskite.

ISvalykite Sepet;.

Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,

jei reikia, jj pakeiskite (Zr. ,Techninés

priezidros darbai).

=> Jei reikia, jkraukite baterija.

Kas savaite

>
>

2 Filtro tinklelis

=>» |Svalykite Svaraus vandens filtrg.

=> [Svalyti filtro tinklelj.

Kas ménesj

=>» Patikrinkite sandarikliy tarp purvino
vandens rezervuaro ir gaubto bikle, jei
reikia, juos pakeiskite.

Kasmet

=> ApraSytg apziira patikekite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai

Siurbimo juostelés pakeitimas

LT -7

=>» Suspauskite tvirtinimo elementus ir is-
traukite Zemyn i$ siurbimo rémelio siur-
bimo juostele.

=>» Nutraukite nuo laikiklio siurbimo juoste-
le.

Pastaba:

Siurbimo juostelés angos iSdéstytos taip,

kad nebuty galima supainioti. Jos negalima

apversti ir jdéti i$ naujo.

=>» Pakeiskite siurbimo juostele.

=>» Laikiklj su siurbimo juostele jstatykite j
siurbimo rémel;j ir uzfiksuokite.

Sepedio keitimas

IStustinkite Svaraus vandens baka.

Nuimkite uzterSto vandens baka.

Prietaiso jokiu biidu neapverskite ir ne-

padékite ant stimimo rankenos.

vy

= Sepetj pasukite pries laikrodZio rodykle
ir nuimkite.

=> Uzdékite kitg Sepet; ir pasukite jj laikro-
dzio rodyklés kryptimi.
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Apsaugos nuo purskimo keitimas

1 Apsauga nuo purskimo
2 Fiksuojamasis ziedas

= Fiksuojamajj Ziedg su apsauga nuo
purskimo nutraukite aukStyn nuo valy-
mo galvos.

= Nusidévejusig apsaugg nuo purskimo
nuimkite nuo fiksuojamojo Ziedo ir su-
tvarkykite atliekas.

= Naujg apsauga nuo purskimo uzspaus-
kite ant fiksuojamojo ziedo gauburéliy.

= Sumontuokite fiksuojamajj zieda su ap-
sauga nuo purskimo prie valymo gal-
VOS.

Sutartis dél aptarnavimo darby

Su ,Karcher* pardavimy biuru galite suda-

ryti prietaiso priezidros sutartj, uztikrindami

prietaiso patikimag veikima.

Atlieky tvarkymas

Baterijos iSmontavimas

A PAVOJUS

ISmontuoti baterijg gali tik ,Karcher” klienty
aptarnavimo tarnyba arba kvalifikuoti spe-

cialistai.

Jvertinti, ar baterija pazeista, turi klienty ap-
tarnavimo tarnybos montuotojas.

Dél baterijy naudojimo bdtinai perskaitykite
skyriy ,Saugos reikalavimai“.

1 Varztas
2 Dangtis

=> ISsukite 2 varztus.

=> Paverskite dangtj zemyn.

=> Atleiskite ir nutraukite baterijos kiStuka.

=> |Simkite akumuliatoriaus baterija.

=>» Naudotg baterijg utilizuokite pagal ga-
liojanCias nuostatas.
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A PAVOJUS DEMESIO

SuZalojimy rizika. Pries pradédami bet ko- ISbégantis vanduo gali paZeisti jrenginj.
kius darbus, jrenginio jungiklj pasukite j pa- Pries jrenginio priezidros darbus iSleiskite
detj ,0" ir jkroviklio tinklo kiStuka. uzterStg ir likusj Svary vandenj.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klien-
ty aptarnavimo skyriy.

Gedimas Salinimas

Prietaisas nejsijungia Jjunkite jrenginio jungiklj, palaukite 3 sekundes ir patikrinki-
te baterijos jkrovos lyg;.

Nepakankamas vandens kiekis |Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite
Paspauskite valomojo tirpalo mygtuka.

Jjunkite valomojo tirpalo dozavima.

ISvalykite Svaraus vandens filtrag.

Nepakankama siurbimo galia |Nuleiskite siurbimo rémelj.

IStustinkite uzterSto vandens baka.

Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto vandens bako ir gaub-
to bukle, juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

ISvalykite prie siurbimo rémelio esancig siurbimo juostele
ir, jei reikia, apverskite arba pakeiskite.

Patikrinkite, ar neuzsikiSusi Zarna ir siurbimo rémelis, jei,
kam&cius pasalinkite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo Zarna ir , jei reikia, jj pa-
keiskite.

Nepatenkinamas valymo rezul- |Patikrinkite, ar tinkamas Sepecio tipas ir valomoji priemo-
tatas ne.

Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai, jei reikia juos pa-
keiskite.

Nesisuka Sepetys Patraukite apsauginj jungiklj link vairo.

Patikrinkite, ar Sepecio neblokuoja pasaliniai daiktai ir, jei
jy yra, pa8alinkite.

ISjunkite Sepecio pavarg, truputj palauke vél jjunkite jungi-
Klj.
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Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-
taisas gali bati komplektuojamas su jvai-
riais priedais. Teiraukités misy katalogo

arba apsilankykite masy interneto svetai-
néje www.kaercher.com.

Pavadinimas Dalies Nr.: |Aprasymas

Baltas diskinis Sepetys 6.907-154.0 |Poliruoti ir valyti jautraus pavirSiaus grindis.

Diskinis Sepetys, raudonas (6.907-151.0 |Lengvai uzterStoms ir jautrioms grindims valy-

(vidutinis, jprastinis) ti.

Diskinis Sepetys, juodas 6.907-152.0 |Ypac stipriai uzterStoms grindims valyti.

Diskinis Sepetys, natdralus [6.907-153.0 |Grindims poliruoti.

(minkstas)

Pado diskas 6.907-150.0 |Padams tvirtinti.

Mikropluosto padas 6.905-060.0 |Ypac tinka linoleumui ir apdailos plyteléms va-
Iyti.

Padas, juodas 6.369-001.0 |PVC, vinilo, dirbtinés dervos, tamsaus marmu-
ro, granito ir betono blokeliy lygiai Slifuoty grin-
dy baziniam valymui.

Padas, zalias 6.369-002.0 |Rutininiam visy vandeniui atspariy pavirSiy va-
lymui.

Padas, raudonas 6.369-003.0 |Linoleumo, apdailos plyteliy, klinkerio plyteliy,
glazadruoty dangy, apdailos plyteliy baziniam
valymui.

Baltas deimantinis padas |6.371-250.0 |Grindims poliruoti.

Geltonas deimantinis padas |6.371-251.0 |Smulkiy jbrézimy pasalinimui.

Zalias deimantinis padas  |6.371-235.0 |Ypad stipriai uzter§toms grindims valyti.

Ipylimo zarna 6.680-124.0 |Svaraus vandens bako uZpildymui

Siurbimo juosteliy rinkinys |4.037-059.0 |Pakeitimui

Siurbimo rémelis 4.037-067.0 |Pakeitimui
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Techniniai duomenys

Galia

Nominali jtampa \% 25,2
Baterijy talpa Ah (5h) |21
Baterijos tipas Licio jony
Vidutinis galingumas W 500
Siurbimo variklio galingumas w 280
Sepegiy variklio galingumas w 260
Naudojimo temperataros sritis °C 0...40
Siurbimas

Siurbimo galingumas, oro kiekis I/s 20
Siurbimo galingumas, subatmosferinis slégis kPa 8
Valomieji Sepeciai

Darbinis plotis mm 380
Sepegdiy skersmuo mm 380
Sepetio sikiy skaiius 1/min 180
|kroviklis

Jtampa V/Hz 220...240/50...60
Imamoiji galia W 300
Matmenys ir masé

Teorinis naSumas m#h 1520
Svaraus / purvino vandens rezervuary talpos I 12
Leistinas bendras svoris kg 48
Transportavimo svoris kg 36

ligis x plotis x aukstis mm 940x500x1100
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72

Bendroji virpesiy verté m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2
Garso slégio lygis L,, dB(A) |65
Neapibréztis K, dB(A) |2
Garantuotas triuk§mo lygis Ly, + neapibréztis Ky, dB(A) |85
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ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei misy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.
Gaminys:
Tipas:

Svietimo siurbimo masina
1.783-xxx

Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

IZ ) — W esac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavejg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimag patvirti-
nantj kasos kvitg.

Atsarginés dalys

— LeidZiama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service®.
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A |!L!J_| Mepen nepLmm 3aCTOCyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe
LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-
Lii, nicnsg yboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta
36epexiTb ii ANS nogansbLoro KOpUcTyBaH-
HS abo Ana HacTyMHOro BracHuKa.

MpaBuna Gesnekn . .. ....... UK 1
MpusHayeHHs . ............ UK 2
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 2
3axucT HaBKOMMWLLHBOIO cepe-

OOBULLA. . ... ovv et UK 2
EnemeHTu npuctpoto ... .. .. UK 3
Mepen novatkom po6otn . ... UK 4
Ekcnnyatauis . ............ UK 4
TpaHCcnopTyBaHHA . . . .. ... .. UK 6
36epiraHHs . . ............. UK 6
Jornsg Ta TexHiuHe obenyroBy-

BaHHS . ............o.... UK 6
Ytunizauia. .. .......... ... UK 8
Henonapkwu .. ............. UK 9
Akcecyapn. . ... UK 10
TexHiyHi xapaktepuctuku . ... UK 11
3asBa npw BigNoBiAHICTb €Bpo-

nencbkoro cnistoBapuctea ... UK 12
MapaHTia . ................ UK 12
3anacHi YactmHmn. ... ....... UK 12

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaHHAM Npunaay
cnif, 03HaNnoOMUTUCSA 3 L€t IHCTPYKLUIEO 3
eKkcnnyaTauii 1 JoAaHo GpoLLypoto 3 npa-
BuUn 6e3nekun nig yac poboTH i3 LWiTKOBUMU
MUoYMMK anapaTtamm 5.956-251.0.

A TNOMNEPELOXEHHA

He donyckaembcsi sukopucmarHsi npu-
CMPOI0 Ha MOXUSTUX MOBEPXHSIX.

Mpunag AO3BONSAETLCA eKcnnyaTyBaTn
JNLwe KoNnu 3a4MHeHi pe3epByapu Ta BCi
KPULLKW.

PiBeHb Hebe3nekun

A HEBE3INEKA

Bkasiska w000 Hebesrneku, sika b6esroce-
pedHbO 3a2poxye ma npu3sooums 00
MSKKUX mpasm HYu cmepmi.

AN\ TOMNEPEOXEHHSA

Bkasieka w000 nomeHuyitiHo MOX/TUBoi He-
be3neyHol cumyauii, Wo Moxxe rnpuzsecmu
00 MsXKKUX mpasm Yu cMepmi.
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AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebesrne4yHoi
cumyauii, sika Moxe cripuduHuUmu ompu-
MaHHSI ieekux mpasm.

YBATrA

Bkasieka w000 MOXugoi momeHuyitiHo He-
be3neyHil cumyauji, Wo Moxe Cripu4yuHU-
mu MamepiarnbHi 36uUmku.

BkasiBkM W000 06X04KEHHS 3
aKyMmynsiTopaMmu Ta 3apsaHuM
NPUCTPOEM

[Mpunag ocHalleHo NiTiN-ioOHHUMUK akymy-
nsTopamu. Bonn BuMaratoTb 0cob6nmBoro
0OXOMKEeHHS. BHATTA Ta BCTAHOBIEHHS, a
TaKoX NepeBipKy akyMyrnsTOpiB MOXe BU-
KOHyBaTV nuwie cepicHa cnyx6a Karcher
abo keanigikoBaHuin dhaxiselp.

BkasiBku Woao 36epiraHHsa Ta TpaHCnopTy-

BaHHS MOXHa OTpMMaTu B CEPBICHIN CNyX-

6i Karcher.

A HEBE3IEKA

— [lepeobnadHaHHSA ma 8HECEHHS 3MiH Y
KOHCmpyKuiro npunady He dony-
cKaemabCsl.

— He po3kpuealime akymynsmop,, mo-

20, MoXymb audinumucsi OpamieHi
napu abo azpecusHi piOUHU.
He niodaeaiime akymynssimop cusib-
HOMY COHSIYHOMY 8rJiugy, po3izpisy
abo ennuey 802H!0, iCHye Hebeaneka
8subyxy.

— He ekcniyamytime 3apsiOHul npucmpit
y subyxoHebesrne4yHomy cepedosuLui.

— He kopucmytimecs 3abpyO0HeHUM Yu
MOKPUM 3apsiOHUM MPUCMPOEM.

— 3abesneyumu docmamHio 8eHmurls-
uito y npoueci 3apsioku.

— Y x00Homy pasi He opydysamu 3 80-
eHeMm, ickpumu abo Kypumu rnobnusy
akymyrnssmopa abo 8 akymynsmopHit.
Hebeaneka subyxy.

A TNMOMNEPELOXEHHS
KoxeH pa3 neped sukopucmaHHsIM re-
pesipsitime npunad ma mepexesuli Ka-
besnb Ha HasigHICMb NMOWKOOXEeHb. 3a-
b6OpPOHSAEMbBCS Kopucmyeamucs now-
KoOxeHUMU npunadamu. PemMoHm row-
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KoOxeHuUx Oemarieli MOXe 8UKOHy8amu
nuwe KearigikosaHuli nepcoHar.

He donyckamu dimeti o akymynsi-
mopie ma 3apssOHO20 MPUCMPOI0.

He 3apsdxamu nowkKoOXeHi akymyrns-
mopu. lNepeegipsimu nowKoOxeHi aKy-
myrissmopu ci1id 3a 0rMoMo20r0 cepsi-
cHoI cnyx6u Karcher.

— He sukudatime HecripasHuUl aKymynsi-
mop i3 nobymosumu gidxo0amu, cro-
gicmimb rpo ye cepsicHy cryxby
Karcher.

—  YHukalime koHmakmy 3 piGuHor, Wo
sucmynae 3 roWKOOXeH020 aKyMyJisi-
mopa. lNpu sunadkogomy KoHmMakmi
3mutme yto piouHy eodoro. lNpu KoH-
makmi 3 o4UMa, 38ePHIMbCS Makox 00
nikapsi.

&N OBEPEX>XHO

— 0O6oe'sa3koso dompumytimecs daHoI iH-
cmpyKuii 3 ekcrinyamauii. Jompumy-
mecs pekomeHdauili 3aKoHoOas4ux op-
2aHie Wodo 06X00XKeHHS 3 aKyMyrisimo-
pamu.

— Hanpyea mepesxinosuHHa sidnosidamu
8KalsaHUM Ha ¢bipmosil mabnuyui npu-
cmpoto daHuM.

— Bukopucmosytime 3apsiOHuli npucmpiti
nuwe 051 3apsidku doMyuw,eHUX aKymy-
nsImMopHux b11okKie.

— AKymynsmop Moxe sukopucmosysa-
mucs nuwe 0r1si 3aHo20 MpuUCmMpPolo,
3acmocysaHHs1 (i020 3 iHWOH MemMoto €
Hebe3ne4yHUM i momy 3abOpPOHSIEMbLCS.

3axucHi npuctpoi
Ao BignycTUTU 3anobiXXHMI BUMUKAY, TO

CTaHEeTbCA BiAKMHOYEHHS LLiTKOBOro NpuBo-
ay.

NMpu3HavyeHHA

MawwuHa gns gornaay 3a nignoramum npu-
3Ha4yeHa Ans BONororo npubupaHHs piBHoOI
nignoru.

3a paxyHok B1nbopy napameTpiB KinlbKOCTi
BOZM BOHA MO>e OyTun nerko HanawwtoBaHa
Ha BMKOHAHHS BignoBiaHoi poboTu.
LLinpnHa poboyoi nosepxHi B 380 mm Ta
MICTKICTb pe3epByapiB AN 4vcToi 1 6pya-
Hoi Boau no 12 n 3abe3nevyoTb eekTuB-

He OYULLIEHHS B pa3i TPUBanoro BMKOpK-
CTaHHA NPUCTPOIO.

3apsagxaTy akyMynsTop MoXHa 3a 4orno-
Moroto BOy10BaHOro 3apsijHOro NpUCTpoLo
Big Mepexi 220 B.

I'IpanmbHe 3aCTOCyBaHHA

Llen npucTpin npugaTtHUM 4N NpoOMUCIIO-

BOrO 3aCTOCYBaHHS, Hanpwknag, B rote-

nsx, WKonax, nikapHsix, Ha pabpukax, y

MarasuHax, ogicax Ta OpeHOHUX Nignpu-

€MCTBaXx.

BukopucTtoByBaTu AaHuin npunag BUHATKO-

BO Y BiAMOBIOHOCTI 4O BKA3iBOK AAHOI iH-

CTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii.

— [lpuvnaa po3BoONSAETHCA BUKOPUCTO-
BYBaTU ANS YULLEHHSA HEYYTNNBUX OO
BOSOM PiBHUX NigMOr.

— Uew npucTtpin npusHayeHnn ons Buko-
pUCTaHHS ycepeauHi NpUMILLEeHb.

— [Mpunag HenpuaaTHW AN Npubupax-
HS 3aMep3nux nignor (Hanp., y xono-
OVnbHKKax).

— Y NpuCTpOi AO3BONSETHCSA BUKOPUCTO-
BYBaTuW NnuLle opwuriHanbHe obnagHaH-
HS Ta OpwWriHanbHi 3anacHi YaCTUHW.

3axucT HaBKOJIULLHLOrO

cepenoBuLla

Oy Matepianu ynakoBky nigaatoTbecs ne-

%69 pepobui AN NOBTOPHOIO BUKOPU-
ctaHH4. byab nacka, He BuknganTe
nakyBanbHi MaTepianu pasom i3 go-
MalLLHiM CMITTSIM, BigganTe ix gns no-
BTOPHOMO BUKOPUCTAHHSI.
Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI Ma-

E Tepianu, o MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-

mmm THCH NOBTOPHO. ToMy, Byab nacka,
yTUni3ynTe cTapi NpucTpoi 3a gono-
MOrOl0 creLjianbHux cucrtem 3bopy
CMITTS.

IHCTPYKLUiIi i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-

TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTUN Ha-

BefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH
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KpvLika pesepByapa 4icToi Boan
DiNbTp ANA 3aTPUMyBaHHS BONOKOH
Tarosa pyyka

Pydka y Burnsgi sipku, peryntoBaHHs
BWCYBHOI LUTAHIM Mo BUCOTI

Pyuka y BUrnsaai 3ipku, NOMoXeHHs BU-
CYBHOI LUTAHMN NP1 TPAHCNOPTYBaHHI
Po3bnokyBaHHs, KpuLlka pe3epByapa
anst 6pyaHoi Boan

Kpvwka pesepByapa OpyaHoi Boau
PesepByap OpyaHoi Boau

Pyudka pesepByapa gns 6pygHoi Boou
Mepanb nignoMy BCMOKTYBarnbHWX nNna-
HOK

BpuakoBuk

HocoBa yactnHa

BcmokTyBanbHa nnactuHa

Mokaxx4mK piBHA YMCTOI BOOM

Mydpta 3nuBy unctoi Bogu
MpocTynHWiA NOTOK

IHAnKaTop 3apsay akymynsaTopa

UK-3

18 laukn anga kabento, Wo obepTatoTbCA
19 3anobixHuin BUMMKaY

KonbopoBe mapKyBaHHs
OpraHu ynpaBniHHs 4N Npouecy Yun-
LLIEHHS! € XXOBTUMM.

Opranu ynpaBniHHA Ans TEXHIYHOro 06-
CNyroByBaHHSA Ta CEPBICY € CBITNO-Cipy-
MU.
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[lo3yBaHHS1 MMIOYOIO PO3YNHY

Bumukay posumHy Ans YvLeHHs

KoHTpOnbHWUI iHOWKaTOP HAHECEHHS

MUIOHOTO PO34MHY

4 KOHTpOMbHWI iIHOUKATOP BCMOKTYBaHHS
3enexun: BecmokTyBanbHa TypbiHa
npauoe
OparxeBuit, 6rniumae: BcMokTyBanbHa
TypbiHa nepeBaHTaxeHa

5 KoHTponbHWi iHAMKaTOp NPUBOAA LLITOK
3enenuit: LiTka obepTaeTbes
OpanxeBun, bnumae: LiTka nepeBaH-
TaxeHa

6 IHgvkauia 3apsgy akymynsTopa
3eneHnin: AkyMynaTop 3apsamxeHui
OpaHxeBuii: baTapes Maitxe po3psipKeHa
YepsoHuit: [NpUCTpin BUMUKAETbCA —
HeobXigHO 3apaauTn akyMynsaTop

7 KoHTponbHun iHgukaTop pexumy Eco

8 [lepemukay pexumy Eco

9 AnapaTHWIA BUMUKaY

MNMepen noyaTtkom po6oTm

3apsaauTn akymMynsaTop

BkasziBka:

MpucTpin ocHalleHo 3axncTom Big rmubo-
KOl po3psiakun, TOBTO NPU AOCATHEHHI MiHi-
MarnbHO NPUNYCTUMOrO PiBHS 3apsay npu-
CTPiN BUMUKAETHLCS.

Yac 3apsagkaHHsa cTaHOBUTb NpuBnuaHo 3
roavHu.

3apsaHui NpucTpiii 3aBepLUyE 3apsaky ca-
MOCTIHO.

Y pasi notpebu NpucTpii MoXxHa BUKOPK-
CTOBYBATMN TaKoX i3 HE MOBHICTIO 3apsxe-
HUM aKyMynsiTOPOM.

=> BcTaBTe MepexeBuii LUTEKEP Y PO3ETKy.

WN =

IHaukaTop 3apsay akymynaTopa

1 AKyMynsiTOp 3apsiaKeHuin (3eneHnin)

2 AkymynaTop 3apsgkaeTbcs (KOBTUR,
6numac)

3 HecnpaBHicTb (4epBOHMIA)

MocnabuTtun rpubkoBy pyKoATKY Ans
TPaHCMOPTYBasIbHOMO MOMOXEHHS.
BcTtaHoBuTK GaxaHy BMCOTY BUCYBHOI
LTaHru.

3aKpyTuTh rpnbKoBYy PYKOSITKY.
BcraHoBuTK anckoBy LWiTky (amB. «[do-
rnag Ta TexHiyHe 06CnyroByBaHHS»).

3anoBHeHHs1 po6o4ux piauH

YBAIrA

Hebesneka nowkodxxeHHs1. 3acmocosysa-

mu minbKu pekomeHO008aHi MuliHi 3acobu.

Y sunadky sukopucmaHHs iHWuUX MUtiHux

3acobis ekcrinyamytoda ocoba bepe Ha

cebe nidsuwieHuli pusuk wodo besneku

pobomu, Hebe3rneku odepxxaHHs mpasm

ma 3MeHWeHHS MePMIHy criyx6u rnpu-

cmpoto. Bukopucmosysamu nuwe mi Mut-

Hi 3acobu, Wo He Micmsimb PO3YUHHUKU,

consHy ma nnasukosy (pmopucmogodHe-

8y) Kucriomy.

Hompumysamucsi 8Kka3i80K o mexHiui

be3rneku, HagedeHux Ha yrnakosuyi 3acobig

Onsl YUUWEHHS.

BkasiBka:

He BukopuncToBYyBaTH CUMNBHO NiHNKBI 3aCO-

OV ANsA YMLEHHS.

[oTpumyBaThCA BKa3iBOK 3 O3yBaHHS.

=> BigkuHyTK Bropy pyuyKky ons nepeHe-
CeHHs pe3epByapa bpyaHoi Boaw.

L7 I
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BuiiHaTu pesepByap aAns 6pyaHoi BOAK
1 noctaBnTu BOIK.

3HATM KpULLKY 3 Baka Ans cBixXOT BoAW.
3anutu yncTy Boay (MakcMmarnbHa
Temnepatypa 50 °C).

Ooaatv MuHWMi 3aci6. loTpumyBaTmch
YKa3iBOK LLOAO A03YBaHHS.
PekomeHngoBaHi Mutodi 3acobu:

v oYy v

3acTtocyBaHHA 3aci6 ansa um-
LLeHHA

MigTpumytoye ynweHHs |RM 745

(Takox i Ha nignorax, RM 746
YYTNMBKX OO NyriB)

YUnweHHs xumpHux 3a-  |RM 69 ES ASF
6pyaHeHb RM 69 ASF
I'pyHTOBHe unlieHHs  |RM 752
(BMAaneHHs1) TBepanx

3abpyaHeHb, CTiiknx Jo

aii nyru.

rpyHTOBHe YULLIEHHSA RM 754

(BMAaneHHs) niHoneymy

Yucrtauum 3acid, kncnot-|RM 751

HUIA

3acib gnsa gesiHdekuii |RM 732

YucTtauunii 3acib moxnmneo npuabdatu B cne-

uianizoBaHux marasmHax.

=> 3aKpuTK KPULLKY pesepByapa YmcToi
BOAOM.

=> YcraHoBWUTU pe3epByap Ansa 6pyaHoi
BOAW Ha npunag.

YcTaHoBKM

MocnabuTtu pyyky y BUrNsai sipkv gns
perynioBaHHA TAroBOI Py4Kn MO BUCOTI.
BcTaHoBUTK TAroBY pyyKy Ha HeobXia-
HOMY PiBHi BUCOTH.

3aKkpyTUTh rpnbKOBY PYKOSTKY.
BigperynioBat 4O3yBaHHS MUIOYOIO
pO34uHY BiANOBIAHO A0 3abpyaHEHHS
Ta TMNY NOKPUTTA NiANorn.

=> YcraHoBMTY Nepemukay pexumy Eco B
noTpibHe NONOXeHHS.

CraHgapTHun pexxum: Mpunag npautoe
3 MaKkCMMarnbHO YaCcTOTOK 00epTaHHs
LLTOK i 3 MakCMMaInbHOI NOTYXXHICTIO
BCMOKTYBaHHS.

Pexxum Eco: MNMpunag npautoe 3i 3Huxe-
HOO 4YacTOTOK 06EepPTaHHS LLTOK | NOTY-

L 720 2
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XHICTIO BCMOKTYBaHHS. Y Takomy pasi
3HUXKYETLCSI TAKOX | CMIOXXUBAHHS eHep-
rii. Yac BUKOpUCTaHHSA NPUCTPOIO Ha 04~
HiM 3apagui akymyndaropa
36inbLyeTbCs.

MutTsa

YBAIrA

Hebesneka yuwKoOxeHHs1 MoOKpummsi rio-

noeu. He npaytosamu 3 npucmpoem Ha o0-

HOMY Micuj.

Hebe3sneka nowkodxxeHHs. Nepw Hix ne-

pecysamu nipucmpili Ha 3Ha4Hy 8idcmaHb

Ha3zal, cnid niditiHaMu 8CMOKMy8arsbHy

nnaHkKy.

=>» BcTaHoBITb BUMUKay npunagy y nono-
XeHHa "I".

=>» BBIMKHYTW NepeMmnkad YNCTAYU pos-
YUH.

=> [1ns onyckaHHA BCMOKTYBanbHOI Nnakx-
KM Crifi 04HOYaCHO HAaTUCHYTW Neaarnb
BCMOKTYBasIbHOI MMaHKN BHU3 i Nnepecy-
HYTW BMIBO i NOTIM AaTu NiAHATUCA Bro-
py.

=> [oTarHyTK 3anobikHU BUMKKaY y Bik
TArOBOI PyYKkW, Ma€e BBIMKHYTUCS Npu-
BOZ LUTOK i pO3NUNEHHS MUNHOIO pPO3-
YMHY (SIKLLO BCTaHOBMEHO).

=> [lepecyBanTe npunag no o4uLlyBaHin
NOBEPXHi.

3ynuHKa Ta BigKno4YeHHs

Bianyctntun 3anobixxHuin BUMMKaY.

O51s1 BUKaYyBaHHA BOAM, LLO 3anuiu-

nacs, nepemicTuTi NpUCTpin we Ha 1-2

M ynepega.

=> [1ns niginmaHHA BCMOKTYBarbHOI NnaH-
KW CMifi HATUCHYTW BHU3 Nejarnb npu-
CTPOIO MigiMaHHs1 BCMOKTYBaIbHOT
nnaHKu.

=> BcraHosiTb BUMUKay npuctpoto Ha "0".

L 7

BupaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
Ansa 6pyaHoi Boaun
A TNOMEPELOXXEHHS
Cnidytme micuesum Hopmam w000 cmiy-
Hux 600.
=> BigkuHyTK Bropy pyuyky pesepsyapa
ansa 6pyaHoi Boam 1 3adpikcyBaTw .

= 3HsTU pe3epByap Anst 6pyaHoOT Boaw.
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= 3HSATU KpPULLKY pe3epByapa Ans 6pya-
HOI BOAWN.
= CnopoxHWUTK pesepByap Ans 6pyaHoi
BOAM.
Mig yac uboro HaxunNUTU pesepsyap
anst 6pyaHoi Boawm BOIK, LWO6 NoOBHICTIO
CMOPOXHUTM NOTO.
= [lpomunTtun pesepsyap Anst 6pygHoi Bogu
YNCTOI BOAOH.
= 3HOBY BCTaHOBUTY pe3epByapwu ANs 3a-
OpyaHeHoi Boan B NPUCTPIN.
BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
ANs YMCTOi Boaun
AN\ TOMNEPEOXEHHSA

Cnidytime micuesum HopMam Wodo cmiy-
HuXx 800.

1 MydTa 3nuBy 4ncToi Bogu
2 Tlokaxu4uk piBHSA YUCTOI BOAMU

=> [loBepHYTUN BHU3 MyTY.
=> 3HATU WNAHr NOKaXu4rKa PiBHSA ¥ cnps-
MyBaTu BHU3.

3axucTt Big Mopo3iB
B pasi HeGesnekn 3amep3aHHs:
= 3BiNbHUTK pe3epByapu YUCTOI Ta Gpya-
HOI BOAM.

=> 3HOBY BKMIOYMTM Npunag 3 NopoxHiv Ha-
KOM Ans CBiXOI BOAW Ha HETPMBANWM Yac,
11,06 CNOPOXHUTY BOASIHY CUCTEMY.

= 306epirante npunag B 3axvLieHOMY Bif
MOPO3Y MPUMILLEHHI.

CknapaHHA BUCYBHOI LUTaHI1

[ns 3MeHLeHHA Micus, ike 3anmae npu-

nap nig yac 3bepiraHHs Ta TpaHCNOPTYBaH-

HS1, BUCYBHY LUT@Hry MOXHa CKMacTm.

= [MocnabuTtu rpubkoBy pyKOATKY Ansi
TPaHCMOPTYBASIbHOTO MOMOXEHHS.

=> BigKuHyTV BUCYBHY LUTaHTy NOBHICTIO
Bnepea.

= 3BakpyTuTu rpubkoBy pyKOSTKY.

TpaHCI'IOpTyBaHHﬂ

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHb! Npu

mpaHcriopmyeaHHi ¢iid 36epHymu ygaay

Ha 8aay rnpucmporo.

=> [lpu nepeBeseHHi anapaty B TpaHCMNop-
THUX 3acobax cnig BpaxoByBaTh MiCLEBI
Ailovi AepxaBHi HOPMKW, HanpaeneHi Ha
3axXUCT BiJ KOB3aHHS Ta NepeKnaaHHs.

3HATTA 3 eKcnnyarauii

=> [Mepep TpMBanMmu (GeKinbKa TWXHIB)
nepepsamu y poboTi NOBHICTIO 3apsau-
TV akyMynaTop.

= BcTaHoBITb BUMMKaY NpucTpoto Ha "0".

YBAIrA

Hebe3sneka nowkodXeHHs akymyissmopa

4yepe3s 2/1uboKe PO3PAOKEHHS.

Bumukay npucmpoto nid yac nepeps y po-

6omi 3aex0u ecmaHoeoeamu 8 rnosio-

JKEeHHS «0».

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpaem ma nowkodxeHb! MNpu
36epieaHHI 38epHymMu ygazy Ha eaay rpu-

cmpoxo.

Llen npunap mae 36epiratucs nuile y BHy-
TPILWHIX NPUMILLEHHAX.

[dornsap Ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA
A HEBE3INEKA

Hebesneka mpasm. [Neped ycima pobomamu
Ha npucmpoi ecmaHo8uUMuU 8uMuUKau rnpu-
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Cmporo 8 ronoxeHHs ,0* ma sumsegHymu

wmericernbHy 8USIKY 3apsiOH020 MPUCMPOK.

YBAlrA

Hebearneka MowKoOXXeHHs Mpucmporo Ye-

pe3 sumikaHHs1 800uU. [Neped noyamkom

pobim 3numu 3 npucmpor 6pydHy 8ody

ma pewmku 4ucmoi 8odu.

=> BcTaHoBUTM NPUCTPIN Ha piBHI noBep-
XHi.

MnaH Texornagy

Micnsa po6otun

YBAlrA

Hebesneka yuikodxeHHs1. He obnpuckyu-

me npucmpitli 6000 Ma He 8UKOPUCMO-

gylime agpecusHi 3acobu 07151 YULWEHHS.

=> 3nutn 3abpyaHeHy Bogy

= BuiiHATM KpULLIKY pesepByapy Ans 3a-
6pyaHeHoi Boay Ta NPOMUTM BOOOO BHY-
TPILLHIO CTOPOHY KPWLLKX Ta MOnaBLs.

=> [MpomunTn pesepsyap Ansa 3abpyaHeHoi

BOZM YUCTOLO BOAOHO.

OunCTUTM BCMOKTYBarsbHi TPYOKU.

OuuncTuTh Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-

BYHOUM ANS LbOro BOMOry raH4ipky, npo-

COYeHY crnabkum fny>KHUM PO34YMHOM.

= OunCTUTM BCMOKTYBanbHi Kparku, ne-

PEBIPUTK iX Ha 3HOLLYBaAHHS, NPU HEOO-

XiAHOCTi 3aMiHUTW.

OuncTUTK LWITKY.

[MepeBipnUTM Ha 3HOLLYBaHHS LWiTKY, Npy

HeobXxigHocTi 3aMiHuTK (amB. "PoboTn 3

TeXHi4YHoro obcnyroByBaHHS").

=> 3apspxavite akymynsatop npu Heobxia-
HOCTi.

KoxHoro TuxHs

vV

>
>

1 ®inbTp uMcToi BOAM
2 QinbTp AN 3aTpUMyBaHHS BOJTOKOH

= [NpouncTntn inbTP YMCTOI BOAK

= OumncTntu QiNLTP ANSA 3aTPUMyBaHHS
BOJTOKOH.

LLlomicausa

=> [lepesipTe CTaH yLinbHEHb MiX pesep-
Byapom 6pyaHOi BOAW M KPULLIKOKO, MpK
HeobXigHOCTI 3aMiHiTb.

LopiuHO

=> [MpoBoanTU pekoMeHO0BaHY NepeBsipKy
y CEepBiCHOMY LIEHTPI.

MpodinakTnyHi po6oTn

3amiHa Kpanok BCMOKTYBarnbHOI NIIaHKN

= CTucHyTu bikcaTopwu 1 BinokpemMuTm
Kpawku pyxoM YHW3 Bi BCMOKTYBarb-
HOT MaHKK.

= 3HATU KpaWku 3 TpuMaya.

BkasiBka:

3a paxyHOK NEBHOr0 po3TallyBaHHsi OTBOPIB

KPOMKW HEMOXIUBO NepennyTaTy nig Yac

BCTaHOBIEHHS. BoHM He moxyTb ByTn nepe-

BEPHYTi AN MOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHS.

= 3aMiHUTU KPOMKN BCMOKTYBarbHOI
NNaHKu.

=> BCTaHOBUTU TpMMau i3 KPOMKaMu y
BCMOKTYBarbHy ronisky Ta 3adikcysa-
TV NOrO.
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3amiHa WiTkn =>» [Nocnabwutu i 3HATK BigNpaLbOBaHWUI
©pM3roBUK 3i CTOMOPHOTO KiNbLA.

= BupanuTu BMICT i3 pesepByapa Ans 4u- ! .
= Oaartv i IpUTUCHYTU HOBUIN BPU3rOBMK

CcTOI BOAW.

= 3HsTH pesepsyap Anst 6pyaHOT BOAN. Ha NOTOBLLIEHHS CTOMOPHOTO KirbLS.

> [epekuHyTV anapar Hasag Ta noctasu- =2 BCTaHOBUTU CTOMOpHE KinbLie 3 Gpu3ko-
TV Ha TSroBY Ayry. BMKOM Ha OYMCHY FOMiBKY.

[oroBip Ha Texo6cnyroByBaHHA

[nsa HaginHoi po6oTK NpucTpoto 3 Biano-
BiHMM TOProBefbHUM BigAineHHaM pipmm
Karcher moxHa yknacTtu gorosip npo Tex-
HiYHe 06CnyroByBaHHs.

YTunisauis

3HATTA aKkymynsaTopa

A HEBE3IIEKA

3Hamms akymynsmopie Moxe 8UKOHy8a-
mu nuwe cepsicHa cnyx6a Karcher abo
KearighikosaHuli chaxieeup.

OuiHI08aHHs CMyreHo MOWKOOXEeHHS aKy-
Myrnssmopa MoXe 8UKOHy8amu fiuwe yrnos-

. HoBaxeHUU CriiepobimHUK cepsicHOI CriyxX-
3amiHa 6pu3koBMKa 6u

- s &

=> [MoBepHYTH LWLiTKYy NPOTN FOAUHHUKOBOT
CTPINKW Ta 3HATH ii.

= Hacagutu iHWwy WiTKy Ta NOBEpHYTM 1T
3a roOAMHHUKOBOIO CTPINKOIO.

[ns npasunbHo20 0O6X00KEHHS 3 aKyMyris-
mopamu crid 06086's3k080 dompumysamu-
Cs1 8Kasigok po30iny "Bkasieku 3 mexHiKu
besrieku".

1 BpuskoBuk
2 CronopHe kinbue

=> [loTArHyTM Bropy CTOMOPHE Kinble pas-
OM 3 GPU3KOBMKOM 3 OUYMCHOI FOJTOBKM.

= BUKpPYTUTU 2 IBUHTIB.

=> [loBEpPHYTN KPULLIKY BHU3.

=> BigkpyTuTu Ta Big'egHaTU LUTEKEP aKy-
MynsiTopa.

= BUNHATM akymynaTopu.

= YTunisauilo BUKOPUCTAHNX aKyMyns-
TOPIB Crig NPOBOAMTU BiANOBIAHO A0
LiroYnx npunucis.
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Henonapgku

A HEBE3IMEKA YBAlrA

Heb6esneka mpaem. lNeped ycima poboma- Hebe3sneka nowkodXeHHs1 npucmporo ve-
MU Ha npucmpoi ecmaHo8uUMuU suMuKay pe3 sumikaHHs 8odu. [Neped noyamkom
pucmporo 8 nonoxeHHs ,0" ma aumsizaHy- pobim 3numu 3 npucmporo bpydHy 800y
mu wmercenbHy 8UsIKy 3apsOH020 Mpu- ma pewmku Yucmoi eodu.

cmporo. B pasi BUHWKHEHHS NOLUKOXEHb, SKi He

MOXHa YCyHYTW 3a JOMNOMOroto Liei Tabnu-
L, TenedoHyWTe 4O CEPBICHOMO LEHTPY.

HecnpaBHicTb YcyHeHHA

Mpunag He 3anyckaeTbcs YBIMKHYTV BUMMKaY NPUCTPOLO, NoYeKkaTn 3 cekyHau, ne-
peBipnTK piBeHb 3apsaay akymynsitopa.

HepocTaTHSA KinbKicTb BOoAU MepeBipnTK piBEeHbL YMCTOI BOAM, NpU HEOBXigHOCTI onu-
™

BBiIMKHYTW nepemukay Ans YNCTAHOTO PO3UUHY.

BigkpuTi 4O3yBaHHSA MUIOYOTO PO3UNHY.

MpouncTntn inbTP YncToi BOAU

HepocTaTHa NOTYXHICTb OnycTnTK yCMOKTYyBarbHe KOPOMUCIIO.

BCMOKTYBaHHS CropoxHUTK pe3epByap AN 3abpyaHeHoi Boaw.
lMpoknapkn mix pesepsyapom 6pyaHOI BOAM Ta KPULLIKOHO
OYMCTUTM Ta NEPEBIPUTM IXHIO LLINBHICTb, MPU HEObXiaHO-
CTi 3aMiHUTWN.

[MpouyncTrTe yCMOKTyBanbHi Kpakn Ha YCMOKTYBaIbHiN
nnaHui, Nnpn HeobxiaHOCTI NepeBepHiTL abo 3amiHuTe
[MepeBipnT BCMOKTYBanbHWI WUNAHr i TpyOKy Ha HasB-
HICTb 3aCMiYeHHS, NPy HEOOXIAHOCTI YCYHY TN 3abpyaHeH-
Hs

MepeBipnTh WinNbHICTL BCMOKTYBanNbHOrO LWNAaHry, npu He-
obxigHOCTI 3aMiHUTW.

HepocTaTHili pedynbtat oun- |[epeBipuTn TUM LLITKM Ta YncTAYoro 3acoby Ha npuaaTt-
LEeHHSA HiCTb.

MepeBipnTK LWiTKN HA NPeAMET 3HOLLYBaHHS, Npy Heobxia-
HOCTi 3aMiHUTH.

LLliTka He obepTaeTbes MoTarHyTn 3anobixkHuin BUMKKad y 6ik kepma.

MepeBipnTi, 4un He BNOKyeETLCA LWiTKa CTPOHHIMK NpeaMe-
Tamu, BUOanuTu CTPOHHI NpeameTw.

BrvMKHYTV nepemukay npyMBoAa LUITOK, TPOXM MoYeKaTtu,
3HOBY BBIMKHYTW.
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BignosigHo Ao BiANoBiAHMX 3aBAaHb MO

OYMLLIEHHIO MPUCTPI MOXNNBO OCHALLyBa-

Tanor abo BigBigaeTe Hally CTOPIHKY B IH-
TepHeTi www.kaercher.com.

TV pi3HMM 0BnagHaHHAM. 3aMOBTE Hall Ka-

HasBa Ne getani XapakrepucTtuka

LLliTkoBa nnacTtuHa, 6ina 6.907-154.0 |Ons nonipyBaHHSA i NiATPUMYIOUOTO YNLLLEHHS
YyTNMBOI nignoru.

OuckoBa wwitka, YepBoHa  6.907-151.0 |dns ounweHHs genikatHnx abo mano3abpya-

(cepenHini, ctaHgapT) HeHuX nigrior.

[uckoBa LwiTKa, YopHa 6.907-152.0 |dnsi ounLLeHHs Haa3BUYaHO 3abpyaHEeHNX

(TBepaa) nignor.

[Ouckosa wWwitka, npupogHin |6.907-153.0 |ns nonipyBaHHA nignor.

Konip (M’'sika)

Tapinka npusogy npuctpoto 6.907-150.0 |Ons 36opy LUiTOK.

NMCyBaHHs

Haknapka, mikpoBonokHo  (6.905-060.0 |OcobnvBo NigxoauTb A1 OYULLEHHS NiHONEeY-
MYy Ta KepaMiyHOi KaxenbHOT MAUTKN 3 KaM'HOT
KPUXTWN.

Haknagka, YopHa 6.369-001.0 |OcHoBHe ounLLEeHHS NOBEPXOHb 3 [BX, BiHiny,
NMOKPUTTIB 3 LUTYYHUX CMOJT, TEMHOrO MapMy-
py, rpaHiTy, TepauLo, rMaako BiawnidoBaHnx
NOBEPXOHb.

Haknapgka, 3eneHa 6.369-002.0 |Jornsag 3a ycielo BOAOCTINKOI Niaforoko.

Haknapgka, 4yepBoHa 6.369-003.0 |OCHOBHE OYMLLEHHS NiHONEYMY, NINTKK, KIiH-
Kepy, rma3ypoBaHUX NoBEepPXOHb, KEpamor-
paHiTy.

[JiamaHToBa Haknagka, 6ina|6.371-250.0 |Ans nonipyBaHHA nignor.

[iamaHToBa Haknaaka, 6.371-251.0 |Ans BuganeHHsa apibHMX nogpsnuH

XOBTa

[iamaHToBa Haknagka, 3e- [6.371-235.0 |[ns ounLleHHs HaA3BUYaNHO 3abpyaHEHMX

neHa nignor.

LLinaHr ona HanoOBHEHHS 6.680-124.0 |[dns HanOBHEHHsI pe3epByapa YMCTOi BOAU

Habop BCMOKTYBanbHUX 4.037-059.0 |Ons 3amMiHu

Kpamnok

BcmokTyBanbHa nnactuHa  |4.037-067.0 |[Ons 3aMiHu
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TexHi4YHi XapakTepuCcTUKn

MoTyxHicTb

HomiHanbHa Hanpyra \% 25,2
MoTyxHicTb akymynaTopHoi 6aTapei A-r(5r) |21

Twn 6aTapenok JTiTin-ioHHnn
CepefHe CNoXUBaHHSA MOTY>KHOCTI BT 500
[MOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHSA ABUryHa BT 280
[MOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS! LLITOK BT 260
[iana3oH Temnepatyp AN BUKOPUCTAHHSA °C 0...40
BcmokTyBaHHA

Cuvina BCMOKTYBaHHS, KiNbKiCTb MOBITPSA nlc 20

Cwuna BCMOKTYBaHHS, HUXKHIN TUCK kMa 8

LiTkn gna YuweHHsA

Po6ouya wupuHa MM 380
LiameTp Wwitkm MM 380
KinbkicTb 06epTiB LiTKM 1/xB. 180
3apsagHun npucTpin

Hanpyra B/ly, 220...240/50...60
CnoxumBaHa NoTYXHIiCTb BT 300
Po3mipu Ta Bara

TeopeTuyHa NOTYXHICTb Ha OANHULIFO NOBEPXHI m2/roa. [1520
MicTkicTb pe3epByapy 4McToi/6pyaHoi Boau I 12
[onyctuma 3aranbHa Bara Kr 48
TpaHcnopTHa Bara K 36
[oBXuHa X WnpuHa x BucoTa MM 940x500x1100
3HavyeHHs BcTaHoBneHe 3rigHo EN 60335-2-72

3aranbHe 3Ha4YeHHs KONuBaHb m/c? <2,5
Hebesneka K m/c2 0,2

PiseHb wymy L, nb(A) |65
Hebesneka K, nb(A) |2

PiBeHb NoTy>XHOCTI Wymy L, + Hebeadneka Ky, nb(A) |85

UK -11
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3asiBa npu BiANOBIQHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Lum mn noBigomMnsieMo, LWo Hmk4Ye 3a3Ha-
YeHa MalLVHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLT
Ta KOHCTPYKTMBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BMNYLLIEHOI Y Npogax MoAaeni, Bignosigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BMMOraM LLOAO
6e3nekun Ta 3axXMCTy 300POB'st NpeAcTaBne-
HUX HWXYe ampekTns €C. Y BUNagKy Heys-
ro)KeHOi 3 HaM1 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa
BTpayae CBOK CUIy.

MpoAaykT: [MignoromuinHa mawmHa
Twvn: 1.783-xxx

BignosigHa aupektusa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2014/30/EU

MpuknagHi rapmMoHi3yro4i Hopmu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HopMu

Ocobu, Lo HWXYe nignucanucs, AiloTb Bia
iMeHi Ta 3a OOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

IZ ) — W esac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNOBHOBaXeHWI CMiBPOGITHWK N0 BEAEHHIO
OOKYMEHTOOOIry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Y KOXHiW KpaiHi fitoTb yMOBW rapaHTii, Lo
HafaeTbCa HaLLOo BiAnosigansHoto dip-
Moto-npoaasuemM. Henonagkm B poboTi Ba-
woro obnagHaHHA MU ycyBaeMo GeskoLu-
TOBHO NMPOTSIrOM TEPMIHY AiT rapaHTii, SKLOo
BOHW BUKNMKaHi 6pakom maTtepiany abo Bu-
pobHnuYnm 6pakoM. Y rapaHTinHOMY Bunag-
Ky 3BepTantecb, 6yab nacka, 3 4OKyMeHTa-
MU, L0 NiATBEPOXKYOTb NOKYMNKY Npu-
CTPOI0, O BaLLOro TOProBoro areHTa abo
[0 HaBeJeHMX HUXKYe NYHKTIB rapaHTinHOro
0o6cnyroByBaHHS Ki€HTIB.

3anacHi YacTuHHu

— [Mpuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nvwe Ti KOMNNEKTYo4i Ta 3anacHi Ya-
CTMHM, LLIO Ha4aTbCA BUPOBHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNEKTYOYI Ta 3anacHi
YacTMHW 3aMOBJIAKTLCA MO rapaxTii,
wob moxHa byrno 6e3neyvHo Ta 6e3 ne-
peLuko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HEeoOXiaHi, MOXHa 3HaWTK B KiHLi iH-
CTPYKUii No ekcnnyaTauii.

— [Moganbluia iHdopMaLia no 3anacHuMm
YacTuUHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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